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Α ΓΓΕ Λ Ο Υ  ΣΙΚ ΕΛ ΙΑ Ν Ο Υ

ΑΠΟ ΤΗΝ "ΚΛΕΙΣΟΥΡΑ,,

’Ό χ ι π ια  λόγια,
όχι τα μάταια, τα τριμμένα λόγια του "Επους!
Μέ τή λόγχη Σας μόνο' 
μέ τή λόγχη Σας και μέ την ψυχή Σας, 
μέ τή λόγχη Σας και μέ τήν ψυχή Σας, · 
γυμνές και τις.δυό ,
ας όρμήσουμε χέρι μέ χέρι πιασμένοι, 
στον υπέρτατο άντρίκειο χορό μας 
για  τήν ’Έ φ οδο  τού "Υψους!

Π ια  κΓ ό μόνος ό λόγος που ταίριαζε πρώτα νά βγαίνει 
ά π ’ τ’ αδάμαστα στήθεισ Σας μέσα 
σά φαινόντανε άντρίκια  ό οχτρός μας:
«αέρα! αέρα!»,
πια  και τούτος σωπαίνει σέ τούτη τή ζώνη πού μόνο, 
πιο ψηλά από γκρεμά κ ι’ από χιόνια  και βράχους 
κάτι νιώ θουμε απάνω στή μεγάλ,η κορφή-νά θρονιάζει, 
κάτι π ’ αύριο θέ νάναι δικό μας, 
δικό μας για  πάντα.

Ν αι, τό ξέρω* χιονίζει τριγύρω , χιονίζει, χ ιονίζει,
άγριοι στρόβιλοι ανέμων φυσάν ά π ’ όλούθε,
σά νά θέν  νά μάς σύρουν στά βάραθρα*
χαίνει από κάτω ά π’ τά πόδια  μας ή άβυσσο*
τό κάθε μας πάτημα άπάνο) στον πάγο γλιστράει
προς απύθμενα αγύριστα βάθη '
μά εμείς είμαστε άντάμα πιασμένοι,
χέρι * χέρι, ό ποιητής, οι φαντάροι, ο ι τσολιάδες,
και τραβάμε νά κάνουμε κάτι δικό μας,
κάτι π ’ αύριο θ έ  νά ’ναι δικό μας γ ιά  πάντα!
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Τ Γ ν 3έκεΐνο, λεβέντες πού κατάκορφα τάχα  μας σέρνει 
" κα ί πού 6 χτύπος για  τούτο ώς μέ χτες τής καρδιάς μας 

- , σ τ ' άνηφόρισμα, ακόμα δεν ήτανε ούδ9 οσο, 
σά χτυπούσε για  κάποιο χορό ενός γλεντιού μας,

. πλάϊ στη σάλπιγγα ή πλάϊ ά π9 τής λύρας τον ήχο 
ενα μόνο γλυκόλα? ο πλάνο μπουζούκι;
Τ ί ’ναι εκείνο πού λάμπει ψηλά,
σαν αστέρι πού πάσκει ολοένα νά φύγει ά π9 τά σύννεφα μέσα,
σάμπως βρέφος πού μόνο άγωνιέται άπ9 τά σπάργανα νά βγει,
εκεί απάνω, εκεί απάνω,
στην απάνω κορφή τής Κλεισούρας,
τ ί, λεβέντες, σύντροφοί μου, αϊτοί μου, αδελφοί μου;
Μ ήδ3 Ε σ ε ίς  νά τό πείτε δεν ξέρετε ο! ίδ ιο ι! ..·

Μά γ ι3 αυτό είμαι κοντά Σ ας ετούτη τήν ώρα
στη βουβή Σ ας πορεία  καθώς πάτε,
νύχτες, μέρες καί μέρες καί νύχτες ακόμα
άντυτοι, άλουστοι, ξάγρυπνοι, άξούριστοι, ώς νά 9στε
άγρια  φύτρα τής ίδ ια ς  τριγύρα Σ α ς πλάσης,
σά στοιχειά  τού βουνού πού θαρρείς κ ι9 ανεβαίνει μαζί Σας,
γιά  τούτο είμαι κοντά Σας,
νά σάς πω  ποιο είναι τ 3 ό'νομα μόνο
τ 9 αστεριού πού παλεύει \ά  βγει από τά νέφη,
τού βρέφους πού πάσκει νά φύγει άπ τά σπάργανα μέσα,
νά Σ άς πώ  βιαστικά μοναχά τ9 όνομά του!...



ΤΟΝ ΚΑΙΡΟ TOY "ΟΧΙ
’Α νέκ δ ο τα  κ α ί π ερ ισ τα τ ικ ά

' 0  πόλεμος τον 40 άναδείχτηκε ενα ιστορικό γεγονος γεμάτο άποηθικό περι- 
γόμενο και μαζί ενα δίδαγμα με πολλαπλή ακτινοβολία. Σ  όλες τις πράξεις τον a 
πλώνεται μια ηθική άτμόσφαιρα) πον είναι ή απηχηαη τής ηρωικής και τραγικής
ονγχρόνως εκείνης εποχής. _ , ,

Στις αξέχαστες έκεΐνες ήμερες χαίρονταν η ψνχη τον κάθετος να ϋλεπη τα 
σνναισθήματα τον λαόν άπδ τά πιο άθώα κι άκακα, άπο τα πιο άπειλητικα και μα~̂  
νιασμένα, ίσαμε τά πιο ανθρώπινα και πολιτισμένα. Ι ϊ  αγαπη για την Ελλαι5α και 
την 9Ελενθερία στο Μέτωπο, στα ’Ορεινά χειρονργεια} στα Νοσοκομεία και στα με
τόπισθεν ξεπερνονσε κάθε άλλο ατομικό σνναίοθημα, δσο μεγάλο, οσο φνσικα δικαι
ολογημένο καί άν ήταν. Παντον ή ίδια προθνμία , ανταπαρνηση και πίστη και στον 
ίδιο βαθμό.

Είπαν τον αγώνα έκεΧνον «αγώνα πανελλήνιον αρετής». ΓΙολν σωοτα. Το ψ ν -  

χικό μεγαλείο τότε είχε φτάσει την τραγικότητα.

9 Α ρ χ ί ζ ο ν τ α ς  ο  ά γ ω ν  α ς

Πρώτες ήμερες του κίνδυνου. Τά κανό
νια χτυπούσαν έξω από τά Γ ιάννινα . Ό  
εχθρός προχωρύσε, όχι μόνο στην Π ίνδο, 
λίγα χιλιόμετρα από τό Μέτσοβο, αλλά και 
από τό μεγάλο δρόμο τής Μέρτζανης.

Με λαχτάρα και αγωνία στήν ψυχή πα
ρακολουθούσαν τήν εξέλιξη. Ή ρ θ ε  σπγμή, 
πού σκέφτηκαν νά φύγουν από τήν πόλη 
γιά πάρα πίσω.

— «Τότε, διηγούνταν δ Δεσπότης τής 
’Η πειρωτικής πρωτεύουσας, ιό  μεγάλο εκεί
νο κεφάλαιο γ ια  τον τόπο, πού τον είχε— 
τότε γονάτισα μπρος στην Π αναγιά και μέ 
τά χέρια ψηλά, τά μάτια βουρκιομένα: Π α 
ναγιά μου, Π αρθένα μου, έφώναξα— κΓ ή 
φωνή μου έβγα\ε από τά έγκατα τής ψ υ 
χής μου— οίν έπειτα από σαράντα χρόνια 
αφοσίωση σε Σένα, στο παιδί Σου και στήν 
Π ατρίδα μου είμαι ακόμα στά μάτια Σου 
αμαρτωλός, όπως κι9 εγώ νομίζω πώς ε ί
μαι, γιά τό Θεό, μη μέ ιιμωρήσης νά ιδώ

τον τόπο μου σκλαβωμένο. Ρ ίξε τήν κατά· 
ρα Σου πάνω μου, σέ μένα μονάχα’ μά 
βάλ* τό χέρι Σου και σώσε τήν Π ατρίδα
μας».

Σ τιγμές αλησμόνητες, σταθμοί στή ζωή, 
πού αποκαλύπτουν τις αφάνταστες δυνάμεις, 
πού έχουν μέσα τους οί άνθρω ποι.

(Έλευθ. Είμαρμένου: «Ή Ελλάς στα βουνά 
τής Αλβανίας* ’Αθήναι 1945, σελ. 79).

’ Α λ η θ ι ν ό ς  π ο λ έ μ α ρ χ ο ς
Μέ διαμπερές τραύμα τού πνεύμονος δ 

Διοικητής τού ’Αποσπάσματος Π ίνδου πέ
φτει αίμόφυρτος στον Π ροφήτη — Τ Ιλ ία . 
*Έρποντας μέσα σέ μιά χάλαζα σφαιρών 
τον πλησιάζει, τραυματίας κΓ δ ίδ ιος στο 
δεξιό του χέρι, δ ταγματάρχης Καραβ ας 
καί μέ τό μόνο γερό χέρι του, τό αριστερό, 
αγκαλιάζει τον ήρω ϊχό τραύμα «ία Δαβάκη 
καί μέ δάκρυα στά μάτια άπ* τή συγκίτη 
ση τον ρατάει γ ιά  τό τραύιια του. Ε κ ε ί 
νος μέ φ ω \ή  διακοπτόμενη από συνεχι ΐς 
αίμοπτύσεις καί πολύ ασθενική τού λέει:
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— «Προς τό ύψωμα έρχονται 'Ιτα λο ί 
κα ι πολλοί μάλιστα . . Πρόσεξε να μ ή σου 
πάρουν τό ύψιομα, γ ιατί ανοίγει τελείους ή 
πόρτα προς Μ έ τ σ ο β ο ν  κα'ι ή Ε λ λ ά ς 
σβήνει . . . Μέ μένα μην άσχολεΐσαι, διότι 
πρόκειται περί πεθαμένου!»

Σ ά  γνήσιος στρατιοκης ό Καραβίας υ 
πακούει στη διαταγή τού αληθινού πολεμάρ
χου, διαπισκόνει κι* ό ίδιος τον κίνδυνο 
κα'ι μέ την τακτική τής ά ν τ ε φ ό δ ο υ  ά- 
νέτρεψε τους κεραυνοβοληθέντας Ιταλούς.

(I. Α. Βερνάρδου: «Δαβάκης—Πίνδος», Ά θη- 
ναι 1914, σελ. 221.)
Μ υ σ τ ικ ό  ό π λο

Σ ούρουπο στα ύψο>ματα τής Γκρέμνιας. 
Μ ια ψιλή βροχή ραμφίζει τό άντίσκηνο. 
Γ ύρω  σέ μια φ ω τιά  οι φαντάροι δ ιηγούν
ταν τήν περασμένη μάχη.

— «Τού ρίχνω  μ ιά — άφ η γειτα ι ενός— 
τού ρίχνω  άλλη, πού νά τό σαλέψη, από τό 
πουρνάρι εκείνος ! Κάνοι νά κουνηθώ , 
φστ . . .  ή σ φ αίρα . Δέν γίνεται δουλειά, 
λέω. Θά εφαρμόσω τό μυστικό δπλο. Σ έρ 
νομαι μέ τήν κοιλιά καμμιά  δεκαριά μέ
τρα. Τον ζυγώνω στα πέντε μέτρα. Κράκ, 
ή ξιφολόγχη στο δπλο. 'Ώ σπου  νά χυμήξίο 
ξεπετιέται απάνω μέ ψηλά τά χέρια. Πάρ* 
τον, κύρ— Λ οχία . . . Λ οιπόν νά τό ξέρετε, 
τό καλύτερο μυστικό δπλο είναι τό §φ’ δ' 
πλου λόγχη . . . »

(Θεοδ. Βουδικλάρη.* «Στα Προπύλαια του 
"Αδουι, ‘Αθήνα 1911, σελ. 51).

Π ώ ς  μ α ς έ β λ ε π α ν  οΐ έ χ ^ ρ ο ί
—  «Ο ι στρατιώτες μας τά καταφέρνουν 

λ ιγά κ ι;» — ρώτησαν έναν Ιτα λ ό  Ά νθυπολο* 
χαγό αιχμάλωτο.

— « Λ ιγά κ ι;» — μονολογεί έκληκτος εκεί
νος. «Σ ά ςδ ια β εβ α ιώ  ουδέποτε φανταζόμουν 
πώ ς υπάρχουν ά νθρω ποι στον 20ον α ιώ 
να νά θυσιάζτονται, όπω ς οί δικοί σας 
στρατιώτες. Κ άποιος συνάδελφός μου μάς 
διηγείτο  πώ ς συνέλαβαν ένα στρατιώτη σας, 
ποΰχε ανέβει στήν κορυφή. Δέν είχε μαζί 
του ούτε σουγιά, Ν όμισαν πώς έπρόκειτο 
περί αύτομόλου: «Μά, καλά, εσύ δέν είχες 
ούτε σουγιά μαζί σουί»

—  «Μωρέ, λίγο ακόμη καί θά π α ιρνα  τό 
δπλο τού σκοπού. ΚΓ ύστερα τά λέγαμε!».

(Γ.Ι. Παπαθεοδώρου: c 'Υπηρεσία Υποκλο
πών»» Ά θήναι 1915, σελ. 48—19).

9 Α γ ν έ ς  ψ υ χ έ ς

— «Τ ι έχετε κα'ι είστε μέ τά μούτρα κα- 
τεβασμένα;» —  ροπησε ένας ταγματάρχης 
τούς στρατιώτες του μιά μέρα, πού τούς 
είδε μέ παράπονο στά χείλη. Κ αί επειδή 
κανείς δέν απαντούσε, ξαναρώτησε:

— «Μ ήπως τό φαγητό, οί βάρδες; τό 
κρύο σάς έκαναν βουβούς;»

Τότε ένας φανταράκος άφησε τή ντρο
πή κατά μέρος καί απάντησε:

— «Κύριε Ταγματάρχα! Δέν μάς αφήνει 
νά ήσυχάσωμε ή απονιά τού Διοικητού 
μας. Έ μ ε ΐς  έχομε υποφέρει περισσότερο 
από τά δύο άλλα τάγματα καί δμο)ς εκείνα 
πηγαίνουν γιά  ανάπαυση. Δέν είναι δικαι
οσύνη αυτή!»

Ό  ταγματάρχχης έσκυψε τό κεφάλι καί 
αφού έφερε τό δεξί χέρι του στο ριζαύιι 
του καί τό έξυσε τού λέει:

— «"Ακούσε. Είμαστε μιά παρέα. Έ ·  
γ<ί>, σύ καί δλοι αυτοί πού είναι κοντά μας. 
Π ηγαίνουμε σέ μιά ταβέρνα. Τρώμε, πίνου
με, γλεντάμε. ’Έ ρχετα ι ή ώρα τής πληρω
μής. Π οιος Θά πληρώση; Ε κ ε ίνο ς  πού έχει 
ή εκείνος πού δέν έχει;»

Ό  στρατιώτης γιά μιά στιγμή έμεινε 
διατακτικός. Στή δεύτερη δμορς έρόπηση 
τού ταγματάρχη άπήντυσαν ολοι έν χορφ:

— «Ε κείνος πού έχει!»
—  « Έ ! λοιπόν— συμπλήρωσε ό ταγμα

τάρχης— εμείς είμαστε δυνατοί καί στο σώ
μα καί στήν ψυχή. Έ μ ε ις  θά  μείνουμε εδώ 
καί θά γίνουμε τό παράδειγμα γιά δλους. 
Είστε οί γενναιότεροι, οί ήρωϊκόΛεροι. Θέ· 
λετε νά χάσετε τον τίτλο;»

"Ολοι συμφώνησαν μαζ^ του. "O/cov 
τά πρόσωπα έλαμψαν καί πάλιν από χαρά 
καί ευχαρίστηση. *Ηταν αρκετό νά τούς 
δείΕη τό δρόμο τής τιμής καί τού καθήκον 
τος νά τον ακολουθήσουν αμέσως. Ή τα ν  
αγνοί, ήταν υπέροχες ψυχές.

(I.Α. Αχελώου: «Στο δρόμο προς τήν Αυ
λώνα», ‘Αθήνα 1945, σελ. 131.)

Π ι ό  γ ρ ή γ ο ρ α ,  π α ι δ ι ά . . .
Ή  κατάληψη τής κορυφής 1710 τού 

Μοράβα είχε συντελεσθή. Ό  Λοχαγός πυρο
βολητής, πού ύπεστήριξε μέ τό πυροβολικό 
του τήν επίθεση, είχε διατάξει «π α ύ σ α- 
τ ε π  ύ ρ». Ξαφνικά εκεί, πού ξεκουρά
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ζονταν, βλέπει νά άνεβαίνη από τό 1710 
φωτοβολίδα στον ουρανό, τρία άσπρα ασ
τέρια. Πετάχιηκε όρθιος:

— «Ζητουν υποστήριξη πυροβολικού. 
Θά τονς γίνεται άντεπίθεση!»
Και χωρ'ις κράνος τρέχει προς τή διόπτρα 
του’ μια εχθρική οβίδα σκάει πίσω του και 
τον ρίχνει μ ετά  μούτρα στήνξερολιθιά. Ό  
καπνός αραίωσε, αλλά εκείνοι: δε σηκώ
νεται.

— «Σκοτώθηκε ! . . » συλλογίστηκαν οί 
φανιάροι καί τρέχουν κοντά του. Κ αθώς 
τον έψαχνα νά ίδούν, που είναι χτυπημέ* 
νος, ό Λοχαγός συνέρχεται από τή ζάλη 
και λέει!

— «Στο πόδι μου ψάξτε». Ή  δεξιά 
μπότα είναι καταξεσχιμένη. Την αποσχίζουν 
μέ το σουγιά καί τή βγάζουν. Νέα ψωτοβο- 
Ηδά. Ό  λοχαγός ορθώνεται στο γερό πό
δι και δοκιμάζει νά πλησιάση προς τή διό
πτρα, αλλά δεν βαστά. Ε ίνα ι σπασμένο το 
κόκκαλο. Κάθησε σέ μια πέτρα και λέει του 
άνθυπασπιστοΰ.

— «Πάρε τή διόπτρα. ’Ά ρχισε πυρ μέ 
τήν ίδ ια  σκόπευση, πού κάναμε καί πριν».

Δεν -έμενε ευχαριστημένος από τή βολή. 
Νευριάζει, αναπηδά, “θυμώνει, σπροδχνει 
πέρα μέ τό χέρι το νοσοκόμο, πού περιποεΐ- 
ται τήν πληγή του, καί ξανασηκώνεται στο 
γερό του πόδι:

«— Βαστάξτε με από τις μασχάλες . . . 
Έ τσ ι . . . Πηγαίνετέ με στο τηλεσκόπιο».

Α ναλαβαίνει πάλι τή διοίκηση τού πυ· 
ρός καί κάνει τούς σαστισμένους πυροβολη
τές νά διπλασιάσουν τήν ταχύτητά τους.

— «Τό τραύμα σας, κ. Λοχαγέ !» τού 
ψιθυρίζει δ νοσοκόμος. Ε κ ε ίνο ς  δέν τού 
απαντάει αμέσως, γ ιατί ρυθμίζει τή βολή. 
Σέ λίγο όμως τού λέει:

— « Έ τσ ι, δπως στέκομαι, δέσε τον επ ί
δεσμο» .

— «Δέ γίνεται, κ. Διοικητά! Π ρέπει νά 
ξαπλωθήτε».

— « Έ , τότε νά περιμένης. Έ γ ώ  μια 
φορά δέν αφήνω νά χαθή  τό 1710».

Κυττάζονιας από τή διόπτρα ξανάρχισε 
νά διατάζη!

— «Δεξιά πέντε. *Ύψωσις 382. 9Ανά 
τρεις κρουσιφλεγώ ς. . . Π ιο  γρήγορα, πα ι
διά. Π ιο  γρήγορα . .

Χ ω ρίς νά γνοιασθή για τό α ίμα  του, 
πού σχημάτιζε λιμνούλα καταγής, δλο και 
διέταζε . . .

(Χρ. Π. Ζαλοκώστα: «Πίνδος». Ά θήναι 1946, 
σελ. 78—79).
Ό  νέος Μ αραθω νοδρόμος

Μ άρτης το ύ — 41 . Έ ξ η  ήμερες τό 731, 
πού τό υπεράσπιζε ένα τάγμα, καίγονταν κυ
ριολεκτικά. Ο ί φαντάροι μας ξέπνοοι πά 
λευαν μέ τήν τελευταία τους δύναμη. Τό 
σούρουπο τής έκτης ημέρας δύο στρατιώτες 
εγκαταλείπουν τό ύψω μα καί ροβολούν προς 
τά πίσω. Μά ό δρόμος βάλλεται καί σκο
τώνονται καί οί δυό τους. Ι έ  λίγο τρίτος 
αγγελιοφόρος κατηφορίζει τρεχάτος πρόςτό  
παρατηρητήριο, μά σέ λίγο παύει κι* αυτός 
νά τρέχη, βαδίζει μέ κόπο καί ρίχνει τό βά
ρος σιό δεξί πόδι, ωσάν τό αριστερό νά 
τον πονάη. Τρέχει δ ταγματάρχης προς ιό  
μέρος του καί συναντιούνται στή μέση τού 
δρόμου. Μ ια πληγή τού είχε καταφάει τό 
αριστερό πόδι καί τό μονοπάτι είχε πλημ* 
ιιυρίσει α ίματα. ’Έ γ ιν ε  ωχρότατος, μιλούσε 
μέ δυσκολία, έδειχνε πώς σέ λίγο θά  λιπο- 
θυμήση. Ό  ταγματάρχης, παίρνονχάς τον 
στην αγκαλιά του, τον διέταξε :

— «Λέγε, π α ιδ ί μ ο υ !»
— « Α π ό ψ ε νά μάς αντικαταστήσετε. . . 

Έ ν α  πολυβόλο μάς άπόμεινε γερό. . . δλα 
τά άλλα τάσπασαν οί οβίδες. . . Έ χ ο υ μ ε  
καί καμμιά εικοσαριά τρελλούς απάνω. . . 
πρέπει νά τούς κατεβάσωμε. . . Δέν υ π ά ρ 
χει π ιά  τάγμα. . . ’Ά ν  θέλετε νά κρατηΟή 
τό ύψ ω μα... απόψε νάρθετε δίχως άλλο...»

Έ ρ ρ ιξ ε μ ιά  ματιά στο ύψωμα καί σ φ ίγ 
γοντας τό χέρι τού ταγματάρχη, σά νά τού 
έκανε καί προσωπική παράκληση, ψ ιθύρισε 
μέ φωνή έξασθενημένη :

— « Α π ό ψ ε νάρθετε δίχως άλλο. . .»
Σάλεψε τά χείλη του γιά  νά επαναλάβη 

τή θερμή παράκληση, μά δέν πρόφθασε. Ξε
ψύχησε, έ φ  ή παλάμη του έπαψε νά σφίγ* 
γη  τό χέρι τού αξιωματικού.

Ό  Α γγελιοφ όρος τού 731 είχε ξανα- 
τρεξει κάποτε στην Ε λ λ ά δα  — ήταν Ικεΐνος 
δ Μ αραθωνοδρόμος, πού ξεψύχησε φέρνον
τας τό μήνυμα τού ν ε ν ι κ ή κ α μ ε ν !

(Χρ. Π. Ζαλοκώστα, δπ. παρ. σελ. 183)
** *

Ψηλά, σέ υπερκόσμια λιτανεία, ο! ψυ-



^Χ Α ΡΑ Λ . Κ Α Τ Σ ΙΜ Η Τ Ρ Ο Υ , Ά ν ιισ τρ α ιή γυ υ  ε. ά.
Δ)τού* *τήςΐ8ης Μερ. Ή  χείρου κατά τον πόλεμον του 1940— 41

Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΚΑΛΠΑΚΙΟΥ*

Ε ίς τόν πολύν κόσμον, είναι άγνωστες 
πολλές πολεμικές σελίδες τής ένδόξου επ ο 
ποιίας τών Η πειρω τικώ ν βουνών του 1940 
— 41 καί χαρακτηριστικές λεπτομέρειες τοϋ 
άθανάτου έλληνικου πνεύματος, τό όποιον 
έδόξασενάλλη μια φορά τά έλληνικά δπλα.

Καί έχουν πιό μεγάλη  άξια καί σ η μ α 
σία οί σελίδες αύτές, γ ια τ ί άναφέρονται σ* 
ένα άγώνα άνισον, κατά τόν όποιον ή μικρά 
είς έκτασιν κα ί πληθυσμόν Ε Λ Λ Α Σ , άντε- 
τά χθη  σθεναρώς καί νικηφόρως πρός μίαν 
μεγάλην καί πάνοπλον δυναμιν, τήν φασι
στικήν Ιτα λ ία ν , άποτελουσαν τό έτερον 
άκρον του περίφημου άξονος Ρ Ω Μ Η Σ — Β Ε 
ΡΟ ΛΙΝΟ Υ, τόν όποιον έτρεμεν ή Ευρώ πη, 
μ έγα  μέρος τής όποία; υπετάχθη  είς τάς 
χαλυβδίνους φ ά λα γγα ς αύτοϋ.

Ή  Νίκη αύοή τής Ε λλά δο ς, ήτις κα· 
τέπληξε τότε τόν καταπτοημένον καί π ερ ι
δεή πολιτισμένον κόσμον, άπετέλεσε τήν 
άφετηρίαν τής τελικής νίκης των Συμμά-

χές 6)cov, οσοι δέ γύρισαν τότε πίσω, στέ
κουν βυιβές από συγκίνηση. Ή  28η 'Ο 
κτωβρίου, ή ωραιότερη ήμερα του ελληνι
κού Φ θινοπώ ρου, εΙναι δική τους ημέρα. 
Σ ε τέτοιους νεκρούς, πού δεν ξόδεψαν ανώ 
φελα τη ζω ή τους, θά τους χρωσ άμε ε · 
σ α ε 1 τό μεγάλο δάκρυ τής ευγνωμοσύνης 
μας. Ή  θυσία  τους θά  ξυπνάη πάντα στην 
ψυχή των Ε λ λ ή ν ω ν  τήν πίστη και τό π ά 
θος έκείνιον γ ιά  ιήν  Ε λ λ ά δα . Θά κρατάη 
ζωντανό τό πνεύμα τής 28ης 'Ο κτωβρίου 
τού — 40, τό Ά θ ά ν α ιο  πνεύμα τού Ε λ λ η 
νισμού.

Συλλογή: Κ. Σ. ΚΩΝΣΤΑ

• Μετεδόθη καί ύπό τοϋ Ραδιοφ. Στάθμου
* Αθηνών τήν 28ην)10)56.

χων καί έστρεψεν άναμφισβητή«ως τόν ρσυν 
του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου, έπ ’ 
ώφελεία των δυνάμεων του Δικαίου καί τής 
Ε λευθερ ίας.

Καί άπό τήν γενικήν ταύτην νίκην τής 
Ε λλά δος, θά έξετάσωμεν έν όλίγοις τήν 
πρώτην καί κρίσιμον μάχην καί τήν περ ι
φανή Ν ίκην παρά τό ιστορικόν ΚΑΛΠΑΚΙ 
καί τόν ιστορικόν έπίσης ΚΑΛΑΘΙΑΝ πο
ταμόν, ή :ις  άπετέλεσε τήν σταθεράν οάσιν 
καί τό άκλόνητον θεμέλιον του μετέπειτα 
νικηφόρου άγώνος μας.

Τήν μεγάλην σημασίαν τής Νίκης αυ
τής έξήρεν ό τότε πρωθυπουργός 'Ιωάννης 
Μεταξάς, διακεκριμένη στρατιωτική κορυ
φή καί διάνοια, διά του λόγου, ό'ν έξεφώνη- 
σεν πρός τόν έλληνικόν λαόν καθ’ δν είπε 
τά έ ξ η ς :

«Τό πρώτον βάρος τον πολέμου, έπεσεν 
ενθυς εξ αρχής εις τόν Στρατόν τής Ή πει
ρον (8η Μεραρχία) τον οποίου ή σθεναρά 
άντίσταοις ίκάλνψεν τήν επιοτράτενσιν και 
τήν ουγκέντρωοιν των πολεμικών μας όυ- 
νάμεων*.

Διότι άν δέν άνθίστατο νικηφόρως ή 8η 
Μεραρχία είς τό Κ Α Α Π Α Κ Ι καί ύπεχώρεί 
ήττημένη, ό έχθρός'μέ τάς ταχυκινήτους 
αυτού φάλαγγας θά είσήρχετο είς τήν Μ Α 
ΚΕΔΟ ΝΙΑΝ καί Θ ΕΣΣΑ Λ ΙΑ Ν , όπότε θα 
παρέλυεν ή κηρυχθεισα έπιστράτευσις καί 
συνεπώς καί ή μεταφορά καί συγκέντρωσις 
τών πολεμικών δυνάμεων τής χώρας δέν θά 
ήτο δυνατόν νά πραγματοποιηθώσιν. Καί 
οϋτω δέν θά υπήρχε τό περίφημον αύτό Ε 
ΠΟΣ, διά τό όποιον υπερηφανεύεταί καί 
καυχάται ή Ε λ λ ά ς  καί τό όποιον έορτάζο- 
μεν σήμερον πανηγυρ ικώ ς! Καί ή νίκη αύ· 
τή ήτο άπροσδόκητος, διότι τέσσαρες έχθρι-
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και Μεραρχίαι, έξ ών μία τεθωρακισμένη, 
έπετέθησαν κατά τγ̂ ς 8ης Μεραρχία;, κα- 
τεχούσης έκτεταμένον μέτωπον και διαθε- 
τουσης πενιχρά πολεμικά μέσα, πρόχειρον 
δέ άμυντικήν όργα’ωσιν τοϋ έδάφους, κ α 
θόσον δέν έγένετο μόνιμος οχύρωσις, δπως 
εις τήν Μ ΑΚΕΔΟΝΙΑΝ και Θ ΡΑ Κ Η Ν . 
Διά τοϋτο δέν ύπήρχε θετική έλπίς δτι ή 
8η Μεραρχία ήτο δυνατόν νά άντισταθή καί 
νάΥπερίσχυση μόνη αυτή, έναντίον τόσον 

! δπερτάτου άντιπάλου. Καί ή μόνη έλπίς 
|  καί προσπάθεια άπέμεινε νά πολεμήσωμεν 
* <5ιά νά οώοωμεν τήν τιμήν των οπλών μας. 
ί  ' Καί διά τόν λόγον τούτο έδόθη έλαστι- 
ψ κή έντολή δπό τοϋ Γενικοί) Ε π ιτελε ίο υ  

Στρατού είς τήν 8ην Μεραρχίαν, δπως μή 
έμπλακή εις σοβαρόν άγώνα εις τό Κ Λ Α 
ΠΑ ΚΙ καί φθείρει έκεΐ τάς δυνάμεις της, 
άλλά νά κάλυψη τήν Δυτικήν Μακεδονίαν 
καί Θ ΕΣΣΑ Λ ΙΑ Ν  από τής κατευθύνσεως 
ΙΩΑΝΝΙΝΑ Ζ ΪΓ Ο Σ  Μ ΕΤΣΟΒΟΝ.

Αύτά καθώριζον τά σχέδια καί αί δια- 
ταγαί του Ε π ιτελε ίο υ  Στρατού ως καί τό 
βιβλίον τό έκδοθέν μετά τόν πόλεμον δπό 
τοΟ Ά ρχιστρατήγουΙΙαπάγου,δπου γράφει:

« Αί δυνάμεις τή ς9Ηπείρου εϊχον ώς απο
στολήν τήν κάλυψιν τής Θεσσαλίας από τής
κατευθύνσεως ΙΩΑ Ν Ν ΙΝ Α -Ζ  ΫΓΟΣ- ΜΕ
ΤΣΟΒΟΝ, (κυρία αποστολή) και άπό Η Π Ε Ι  
ΡΟΝ προς Αιτωλοακαρνανίαν fδεvτερεvoυ- 
σα αποστολή).

Έ άν δμως ή Μεραρχία συνεμορφοΟτο μέ 
τά άνωτέρω σχέδια καί υπεχώρει πρός Ζ Ι  - 
ΓΟΝ-ΜΕΤΣΟΒΟΝ, εΐπομεν άνωτέρω ποια 
θά ήτο ή όλεθρία συνέπεια. *0 Διοικητής 
δμως τής Μ εραρχίας άπεφάσισεν υπό ιδίαν 
αύτοϋ ευθύνην καί έναντίον των δισταγμών 
τοΟ ΓενικοΟ Ε π ιτελείου  Στρατού νά δώση 
τήν άποφασιστικήν μάχην είς τό ΚΑΛΠΑ- 
ΚΙ δΓ άμύνη; σθεναράς καί μέχρις έσχά- 

( των καί άνευ ούοεμίάς ιδέας υποχωρήσεως. 
f- Καί ή άπόφασίς του αΰτη έιω σε τότε τήν
'5 κατάστασιν καί άντί νά περιορίση τήν δρά·
jr σιν του καί τήν προσπάθειάν του, «ΐνα σώ- 

σητήν τιμήν των οπλών» έδωκεν έκει την 
κρίσιμον Ρ-άχην καί έκέρδισε μίαν ΝΙΚΗΝ 
λαμπράν καί περιφανή ή όποία έδόξασε τά 
έλληνικά δπλα.

Διά τοϋτο επαναλαμβάνω ήτο απροσδό
κητος ή Νίκη αυτή. Τ ή ν 3 7 2 ώραν τής 28ης

’Οκτωβρίου είδοποιήθη ό διοικητής τής Μ ε
ραρχίας περί τής έπιδόσεως τοΟ ίταλικοΟ 
τελεσιγράφου καί διετάχθη υπό τοΟ ΓενικοΟ 
Ε π ιτ ε λ ε ίο υ  δπως ή Μ εραρχία συμμορφω- 
θή πρός τά σχέδια αύτου διά τήν έκπλή- 
ρω^ιν τής αποστολής της. Ούτος άπήντησε 
δτι ή Μεραρχία Θά εκτελέση τό καθήκον 
της πρός τήν πατρίδα, καθ' δν τρόπον αυτός 
γνωρίζει,- δπαινισσόμενος δτι θά πολεμήση 
εις τό Κ Α Α Π Α Κ Ι χωρίς καμμίαν ιδέαν 
υποχωρήσεως.

Καί έκδίδει τήν 5ην ώραν τής ήμέρας 
αυτής τήν πρώτην πολεμικήν διαταγήν του, 
δ ι’ ής καλει πάντας τους μαχητάς τής Μ ε
ραρχίας νάάμυνθώσιν μετά φανατισμού κα
τά τοϋ εχθρόν, δστις προσβάλλει τήν πατρίδα 
μας, και νά δώσωσιν εις αυτόν τήν αυτήν 
άπάντησιν τήν οποίαν εδωκαν και οι πρόγο
νοί μας τό πάλαι εις τούς Πέρσας επιδρο
μείς ! 9Εν τελεί δε επικαλείται τήν θείαν βο
ήθειαν καί τήν ευλογίαν τοϋ Θεού εις τά 
δπλα μ α ς /

’Επακολουθεί δ άγων προκαλύψεως τήν 
2 8 —31 Όκτωβρίου καί άπό τής 1 Ν οεμ
βρίου 1940, ό έχθρός προπαρασκευάζει τήν 
έπίθεσίν του κατά  τής-τοποθεσίας Κ Α Λ Π Α - 
Κ Ι-Κ Α Λ Α Μ Α Σ.

Ό  Δ ιοικητής τής Μ εραρχίας έκδίδει 
τήν δευτέραν ήμερησίαν διαταγήν του και 
καλει πάντας νά άγωνισθώσι εκεί μέχρις 
εσχάτων είς τόν υπέρ δλων άγώνα. Τό Γε* 
νικόν Σ τρα τηγείον  διά δύο τηλεγραφικών 
διαταγώ ν του καθορίζει έκ νέου δτι ή Μ ε
ραρχία δέον νά καλύφη τήν θέσιν Ζυγός- 
Μέτσοβον, άλλ* 6 Διοικητής τής Μεραρχίας 
απορρίπτει τήν διαταγήν ταύτην και έμμένει 
εις τήν άπόφασίν του νά άγωνισθή εις το 
Κ Α Α Π Α Κ Ι. Τήν 2αν Νοεμβρίου δ έχθρός 
έκδηλώνει τήν έπίθεσίν του καθ’ δλοκλήρου 
τής άμυντικήςτοποθεσίας ΚΑΑΠΑΚ Ι, ά λ λ ’ 
άποκρούεται πανταχου.

’Επαναλαμβάνει καί πάλιν τήν έπίθεσίν 
του κατόπιν νέου σφοδροτάτου βομβαρδι
σμού τών θέσεών μας ύπό τής άεροπορίας 
ήτις κυριαρχεί άπολυτως είς τόν άέρα καί 
τοΟ βαρέως πυροβολικοί) καί κατορθώνει νά 
μάς έκτοπίση άπό τό άκρον δεξιόν μας καί 
νά καταλάβη μίαν ίσχυράν θέσιν,τήν ΤΡΑ Μ 
ΠΑΛΑΝ.

Τ ήν 2αν Νοεμβρίου διά σφοδροτάτης
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άντεπιθέσεως κα ί άγώνος έκ τού συστάδην 
διά  της λόγχης, άν^καταλαμβάνεται ή θέ- 
σις αϋτη καί άπωθεΓται ό έχθρός, έγκατα- 
λείπω ν πολλά υλικά πολέμου καί πολλούς 
αιχμαλώτους.

Ό  έχθρός έπιτίθεται ήδη διά τεθωρακι
σμένων ισχυρών δυνάμεων, ΐνα  καταλάβη 
τήν στενωπήν Κ Α Λ Π Α Κ ΙΟ Γ, υποστηριζό- 
μενος υπό σφοδρού βομβαρδισμού τής άεροπο- 
ρίας καί του βαρέως πυροβολικού του. Θέλει 
νά μάς κατάπληξη μέ τήν παρουσίαν είς τον 
άγώ να τών άρμάτων μάχης, τά όποια ένέ- 
πνεον τότε τό δέος είς τούς πολλούς, άγνο· 
ουντας τά μειονεκτήματα τού δπ5,ου αύτού. 
’Α λλά κα ί ή έπίθεσις αϋτη αποκρούεται 
υπό τής ηρωικής άμύνης τών γενναίων μ α 
χητώ ν μας καί τής συντριπτικής καί κεραυ
νοβόλου βολής τού πυροβολικού μας, τό όπο ι
ον καταστρέφει άρκετά άρματα μάχης.

9,Αλλα δέ τούτων π ίπτουν έντός άντίαρ- 
μα τικώ ν τάφρων κα ί άλλα άνατινάσσονται 
είς τόν άέρα άπό τάς νάρκας διά τών όποί · 
ων ε ίχεν  ύπονομευθή τό έδαφος έ*τεί. Έ ν  
τέλει ό εχθρός υποχωρεί εν πανικώ ήττη- 
θείς κατά κράτος, υπό τάς ζητωκραυγάς καί 
τά εμπαικτικά σφυρίγματα τών ήρωϊκών 
τσολιάδων μας οΐιινες φωνάζουσιν ενθουσι- 
ωδώς «Α Ε Ρ Α ».

Λάφυρα : 9 άρματα συντετριμμένα, 15 
άρματα άνέπαφα. Πολλά πολυβόλα, δπλα, 
πυρομαχικά  κα ί α ιχμαλώ τους ε ίχεν  ό άπο- 
λογισμός τής Ν ίκης.

Τιμή καί δόξα εις τους συντελεστάς της 
Νίκης αυτής /  Τόχαρμόσυνον το υ το ά γ γ ελ 
μα τής Νίκης μετέφερεν ή γοργόφτερος φ ή 
μη  εις ολόκληρον τό μέτωπον τής Μ εραρχί
ας, εις τόν λοιπόν Στρατόν, εις τόν λαόν καί 
είς τήν Κ υβέρνησή τής όποίας ό πρόεδρος, 
άείμνηστος ’Ιω άννη; Μ εταξής, εις τόν όποι
ον ή Μοίρα έπεφύλαξε μίαν τών λαμπροτέ- 
ρων σελίδων τής ιστορίας μας, έξέφρασε τόν 
θαυμασμόν του κα ί τήν ίκανοποίησίν του.

Ούτος κρατών άνά χείρας τό τηλεγρά
φημα τ ή ς 8 η ς  Μεραρχίας διά τού όποί ου 
άνηγγέλετο ή λαμπρά Νίκη καί μονολογών 
έλεγε, παρατηρών έπί τού χάρτου τών πο
λεμικών έπιχειρήσεων: «Μπράβο Κατσιμή- 
τροί €Ωραία τά κατάφερες μέ τήν 8η Με
ραρχία σου! Εύγε εϊς όλους σας!»

Ά π ό  τά κυριευθέντα 15 άρματα μάχης 
ή Μεραρχία έστειλεν δύο εις τά ’Ιωάννινα 
διά νά ίδουν οι κάτοικοι τής πόλεως τήν 
θριαμβευτικήν νίκην τών γενναίων τέκνων 
των. Α λ λ ά  σταθμός τις χωροφυλακής, ίδών 
μακρόθεν είς τήν όδόν άρματα κατερχόμε- 
να είς Ίωάννι να,, έ νόμισε ν ό'τι διεσπάσθγρή 
άμυντική γραμμή είς Κ Α Λ Π Α Κ Ι καί ό 
έχθρός κατέρχετα ι είς Ιωάννινα.

Κ αί έτηλεγράφησε περί τούτου είς τήν 
Στρατιωτικήν Διοίκησιν Ίωαννίνων, αϋτη 
δέ πάλιν άνέφερεν έπειγόντως είς τό Γενι
κόν Σ τρατηγεΐον τήν άνυπόστατον καΓτε- 
ρατώδη αυτήν πληροφορίαν. Τό Γενικόν 
Σ τρατηγεΐον ώς ήτο έπόμενον άνησυχήσαν 
μεγάλως, έζήτησεν σχετικώς πληροφορίας 
άπό τήν Μ εραρχίαν. cO άρχιστράτηγος Πα· 
πάγος προσωπικώς έκάλεσεν είς τό τηλέφω- 
νον τόν Οποφαινόμενον, Διοικητήν τής Με
ραρχίας καί τόν ήρώτησε σχετικώς με τήν 
τακτικήν κατάστασιν καί τήν έκβασιν τής 
μάχης. 'Ο Διοικητής τής Μεραρχίας άνέφε
ρεν ότι ή Μεραρχία ήρε περιφανή νίκην καί 
ό έχθρός άπεκρούσθη μετά πολλών άπωλει- 
ών καί υπεχώρησεν έν πανικψ. «Μά ή 
Στρατιωτική Αιοίκησις Ίωαννίνων αναφέρει 
τηλεγραφικώς on  ή γραμμή άμύνης τής Με
ραρχίας διεσπάσθη και δτι τά άρματα μάχης 
κατέρχονται εις Ιωάννινα», λέγει 6 ’Αρχι
στράτηγος. '

'Ο  Μέραρχος άπαντά οτι «τά δύο άρμα
τα μάχης που κατέρχονται εις Ιωάννινα είναι 
άπό τά λάφυρα τής μάχης καί τά εστειλεν ή 
Μεραρχία ώς δώρον εις τόν Μητροπολίτην 
Σπυρίδωνα! »



ΙΩΑΝΝ. Κ Ο Υ Τ Σ Ο Χ Ε Ρ Α

Ο ΝΕΟΤΕΡΟΣ ΜΑΡΑΘΩΝΑΣ*
Οί Ή πειρώτες μάς δίνουν μέ τήν π α 

ρουσία τους ένα έθνικό «παρών», τό παλ- 
λομεγο «παρών» της Ε λ λ η ν ικ ή ς  πορείας, 
πού αρχίζει από τά πανάρχαια χρόνια της 
φυλής μας καί συνεχίζεται ένόσον ή γη θά 
κινείται περί ιόν ήλιον. Μιας πορείας πού 
έχάραξε τις πιό ώραιες σελίδες τής ιστορί
ας τοϋ ανθρωπίνου βίου, έτσι πού ό ’'Α γ 
γλος ποιητής Σέλλεϋ \ά λ έ ε ι στούς συμπα
τριώτες του: «χωρίς την Ε λ λ ά δα  θά εΐμα- 
σθε άγριοι καί τρωγλοδύτες». Μιας πορείας 
πού καθώς συνεχίζεται ακολουθεί την όδό 
των ηθικών άξιων.

*
* *Πάνε 16 χρόνια περίπου από τό 4 0 — 

41, άπό τότε πού από τά βουνά τής άλύ- 
τρωτης Βορείου ’Ηπείρου ή Ε λ λ η ν ικ ή  π α 
ρουσία έβροντοφώνησε εργω καί λόγω τό 
νεώτερο «Μόλων Λαβέ», τό ίστορικό της 
«0X1». Τότες τά βουνά καί οί έρημιές τής 
Βορείου ’Ηπείρου γίνηκαν προσκυνητάρ.α 
έλευθερίας, έγεμίσανε Θεούς καί οί άντίλα* 
λοι άχολόγησαν άπό άρματα καί 6ψη)ά 
τραγούδια, γιά νά ξαναθυμηθούμε κάτι π α 
ρόμοια λόγια του έθνικοϋ μας ποιητή, τοΟ 
Σολωμοϋ. Καί ή υπόδουλη τοϋ φασισμού 
καί τοϋ χιτλερισμοϋ Εύρώπη πού έζοϋσε τις 
τελευταίες έπιθανάτιες σ τιγμές της, άκουγε 
τούτο τό σάλαγο τής αδούλωτης έλληνικής 
ψυχής. ’Ά κουγε μέ θαυμασμό καί ευγνω 
μοσύνη τοϋτο τό έγερτήριο σάλπισμα τών 
ήθικών άξιων καί τής έλευθερίας. Καί άπό 
τό νεώτερο έλληνικό θαύμα, όπως τό άπε* 
κάλεσαν τότε, άνακόπτηκε ή έπιθανάτια 
πορεία τής Εύρώπης καί άργότερα ένίκησαν 
οί τότε άνίσχυροι σύμμαχοί μας καί σήμερα 
άσπονδοι φίλοι μας. Ά λ λ α  άκόμα μια τέ 
τοια νίκη καί έχαθήκαμε, καθώς θά έλεγε

* Μήνυμα το» ποιητο» I. Π. Κουτσοχέρα είς 
τό Α' Πανηπειρωτίκόν Συνέδριον τών Αθηνών 
(8 -9  Ιουλίου 1956),

ό Πύρρος, ό ώραίος έκείνος 'Έ λλη να ς κα ί 
βασιληάς «άπάσης τής Η π είρο υ»  πού ένί- 
κησε τούς Ρωμαίους. Γ ιατί ύστερα άπό αύ- 
τή τήν νίκη, οί ηθικές άξίες αντί νά άνα- 
στηλωθοϋν έπληγησαν άπό τά άνέντιμα βέ
λη τών οικείων. Έ  αυτοδιάθεση τών Λαών 
έμεινε κενόν γράμμα* καί οί άλυτρωτοι στε
νάζουν υπό τά πέλματα τής βίας, πρός δό
ξαν τών Καταστατικών Διατάξεων τοϋ Ο. 
Η .Ε. καί τής Εύρωπαϊκής Συνθήκης τών 
Δικαιωμάτων τοϋ Α νθρώπου, πού δ ια κ η 
ρύττει: «Τά Κράτη μέλη τού Συμβουλίου 
τής Εύρώπης βεβαιοΰν δτι ή έλευθερία είναι 
τό θεμέλιον τής ειρήνης καί της δικαιοσύ
νης, δτι ή έλευθερία δέν εξασφαλίζεται έάν 
δεν υπάρχει μία πραγμα τική  δημοκρατία  
κ α ί ό σεβασμός τών δικαιωμάτων του Α ν 
θρώπου». Ά ν τ ίς  ή πρώτη συνεδρία τών Ε 
νωμένων Εθνώ ν νά γίνει σ’ ένα άπό τά έν
δοξα βουνά τής Βορείου ’Ηπείρου γ ιά  νά 
άποτίσουν φόρο τιμής σε αύτόν τό χώρο του 
νεώτερου Μαραθώνα, στήνοντας τό άγαλμα  
τής Έ λευθερίας γ ιά  νά κρατάει τό κοντάρι 
μέ τή γαλανόλευκη σημαία μας, πού μέ τόν 
κυματισμό της νά θυμίζει τήν Φ τερωτή Ν ί
κη, άφίνουν άκόμα τούτον τό χώρο άλύ- 
τρωτό. Καί συνεργούν στις θηριωδίες τών 
άντίχριστων τής ’Α γγλ ικής Κυβερνήσεως 
πού πασχίζουν νά πνίξουν τό φιλελεύθερο 
τραγούδι τής Κύπρου.

** *
Ά λ λ α  ή Κύπρος μέ τά παληκά ρ ια  τού 

Διγενή καί τήν πανελλήνια  άδάμαστη ψυ
χ ή  θά νικήσει. "Οπως θά νικήσουμε κα ί 
στόν πατρώο χώρο τής Βορείου ’Ηπείρου, 
ά π ’ δπου τό 1940 καί 1941 άκούσθηκε 
urbi et orbi τό φιλελεύθερο τραγούδι τής ά- 
δούλωτης Έ λλ η ν ικ ή ς  ψυχής. Ά π ό  τούτον 
τόν Μαραθώνα τού 1940 θά άκουσθεΐ καί 
πάλε ό λόγος τού Μαραθωνοδρόμου. Ν ΕΝ Ι- 
ΚΗΚΑΜ ΕΝ!...
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Η ΔΡΑΣΙΣ ΤΟΥ ΑΜΑΧΟΥ ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ ΖΑΓΟΡΙΟΥ

ΑΠΟ ΤΟ ΕΠΟΣ ΤΟ ϊ 1940—41 ]

ΕΙς τό 42ον τεύχος ’Οκτωβρίου ε. έ. της « Η π ε ιρ ω τικ ή ς  Ε σ τία ς»  δ καλός φίλος 
και συνάδελφος κ. Γεώ ργιος Βάντζιος, υπό τον τίτλον «Ο ρόλος των γυναικών εις τον 
πόλεμον του 1940— 41» διασοόζει διά των στηλών της μίαν εξόχως τιμητικήν σε
λίδα διά  τήν όλόψυχον συμμετοχήν του αμάχου πληθυσμοί) τής Η πείρου  εις τον 
ώς άνω αγώνα. Ε ις  τά επεισόδια αυ:ά , δ ίδ ιος έπαιξε πρωταγωνιστούν πρόσωπον, 
με τήν εγνωσμένην δμως ’Η πειρω τικήν σεμνότητα και μετριοφροσύνην — ή δποία 
καταντά ελάττωμα— αποφεύγει επιμελώς νά μνημονεύση, o n  τό Κράτος άναγνω* 
ρίζον και τιμών τάς εξαιρετικός ταυτας υπηρεσίας του, τού άπένειμε τον χρυσούν 
σταυρόν μετά ξ ιφ ώ ν τού Β. Τάγματος Γεωργίου A. (Β. Δ. Έ φ . 252 τής 23— 10 
— 947 τεύχος IV )  και τό μετάλλων εξαίρετων πράξεων.

Έ π ιθ υ μ ο ύ ν τες  νά συμπληρώσωμεν κατά τό ενόν, τήν εικόνα τής ενθέου 
εξορμήσεως τού Ή π ε ιρ ο κ ικ ο ύ  κόσμου κατά τήν εποχήν εκείνην, δστις εστάθη 
συμπαραστάτης τής μαχομένης υπέρ βωμών και εστιών Ελληνικής νεότητος, άπο· 
στέλλομεν ύμιν ανέκδοτον έγγραφον εκ τού αρχείου μας, τού Μοιράρχου Διοικη- 
τού τής Ύ ποδιο ικήσεω ς Χωροφυλακής Ζαγορίου μακαρίτου Ν. Σ ιαπέρα προς τήν 
Γενικήν Δ ιοίκησιν ’Η πείρου  προς δημοσίευσιν* άντίγραφον τούτου μάς παρεδόθη 
υπό τού μακαρίτου πολιτευτού και δημοσιογράφου Φάνη Τζιάλλα.

Προς τήν Σ )τήν  Γενικήν Διοίκησιν Η πείρου  
νΕ κθεσις περί τής δράσεως τον αμάχου π λη 
θυσμόν Ζαγορίου κατά τό διάστημα των ε π ι
χειρήσεων τον  *ΕλληνοϊτάΧικον πολέμου εν 

* Αώω και Βρνσοχωρίω
*Άμφ τή κηρύξει τού πολέμου, εις όν άπαν 

τό Έ θνος άπεδόθη μετ* άφαντάστου αύταπαρτή- 
σεως υπέρ βωμών και εστιών υπό τήν ηγεσίαν 
του Σεπτού ημών "Ανακτος και τήν φωτεινήν 
διάνοιαν τού Αρχηγού τού Κράτους κ. I. Με- 
ταξά, και τό Ζαγόριον, ή Έλληνικωτάτη αύιη 
γωνία τού Έθνους εύρέθη ψυχικώς έτοιμον διά 
πάσαν θυσίαν. "Απαντες οί κάτοικοι δεμένοι όλοι 
μέ τήν ιδίαν άντίληψιν ανθρωπίνου καί Ε θ ν ι
κού προορισμού προέπεμπαν τούς στρατευθέν- 
τας διά τάς προφυ?ωκάς, ΐνα συνεχίσωσι τήν 
αθάνατον καί άκατάλυτον ιστορίαν τού Έθνους.

Μετά τρεις ημέρας άπό τής κηρύξεως, τό μέ- 
τωπον επιχειρήσεων τού Κεντρικού Τομέως (Κο- 
νίτσης) μετεφέρθη εϊ; Βρυσοχιόριον, Λάϊσταν 
καί Βωβούσαν, χωρία τού 'Ακραίου Ζαγορίου. 
άπέχοντα εκ τής έδρας 20—25 ώρας, καί εκ τού 
αμαξιτού διά Καπεσόβου 15 ώρας. Επόμενον 
ήτο νά γίνη σκέψις τόσον περί τροφοδοτήσεως

τών στρατευμάτων μας, δσον καί περί εφοδια
σμού τούτου διά πυρομαχικών. Ή  οδός άπό 
τού Τέρματος μέχρι Καπεσόβου ήτο μέν διη- 
νοιγμένη, είχεν όμως ανάγκην επιστριόσεως εν 
πολλοΐς, ΐνα διέλθωσι τροχοφόρα.

Δι* ό διά προσωπικής εργασίας τών κατοί
κων τών πέριξ χωρίων, νυχθημερόν έργασθέν- 
των έπιδιορθώθη έκ τών ένοντων ή οδός μέχρι 
Καπεσόβου, άφού κατεσκευάοθη ξυλίνη γέφυρα 
παρά τό Κουκούλιον, ΐνα διέρχονται αυτοκίνητα.

Τό πρώτον κλιμάκων εφοδιασμού έγένετο έν 
Καπεσόβω, ένθα κατέφθανε νύκτωρ μέγας αριθ
μός αυτοκινήτων, πλήρων πολεμοφοδίων καί 
τροφίμοίν, διά τήν έκφόρτωσιν τών οποίων είρ- 
γαζοντο άνδρες, γυναίκες καί παιδιά.

Δεύτερον κλιμάκων έν Τσεπελόβφ, εδρςτ τής 
Ύποδιοικήσεως, τρίτον έν Σκαμνελίφ καί τέταρ
τον έν φυλακίφ Γυφτοκάμπου. Ή  μεταφορά έκ 
Καπεσόβου εις Βρυσοχώρων άπήτει καί έξεύρε- 
σιν ικανού αριθμού ζώων, τά όποια, λόγω τής 
έπιτάξεο)ς δεν εύρίσκοντο έν Ζαγορίφ, έχρησιμο- 
ποιήθησαν δέ ώς τοιαύτα τά έναπομείναντα 
άχρηστα, ώ; καί αυτοί ακόμη οί όνοι. *Όλαι α, 
γυναίκες, γέροντες καί παιδιά, είς τήν κλήσιν τή1
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χωροφυλακής έσπευσαν, ώς αληθινοί "Ελληνες, 
φλέγόμενοι από βαθεΐαν πίστιν καί άφοσίωσιν, 
πρός τήν Πατρίδα, από εθνικήν αλληλεγγύην 
καί αυτοθυσίαν, καί άπό τά εύγενικώτερα αισθή
ματα εθνικής αξιοπρέπειας καί τιμής, καί νυχθη
μερόν καί υπό δυσμενείς καιρικός συνθήκας είρ- 
βάξοντο καί μετέφεραν εις Βρυσοχώριον τά πο
λεμοφόδια καί τρόφιμα 'πρός εφοδιασμόν τόσον 
του αποσπάσματος ‘Αώου, όσον καί μεεέπειτα τής 
Μεραρχίας ‘Ιππικού. Ή έργασία αυτή έξηκολού- 
θησεν επί 2δ συνεχείς ημέρας κατά τήν διάρ
κειαν τών οποίων πλεϊστα ζώα τών κατοίκων 
έθανον καθ’ οδόν λόγφ τής έξαντλήσεως. Παρά 
ταύτα όμο>ς ούδείς δυσανασχέτησεν, άντιθέτως 
δέ μέ μεγάλην ψυχικήν αντοχήν, ώς πραγμα
τικοί στρατιώται τών μετόπισθεν ήργάσθησαν 
ΐ»α έπέλθη τό αποτέλεσμα τής συντριβής τού 
εχθρού. ΔΓ ό καί σήμερον πανηγυρίζουσι διά τό 
έπελθόν αποτέλεσμα.

Κατά τάς πρώτος ημέρας λόχος στρατού 
άφιχθείς έγκατεστάθη έν Τσεπελόβφ, ένθα έτυχε 
πάσης δυνατής περιποιήσεις, ήτοι εις προμή
θειαν τροφίμων, νομής διά τά κτήνη των, καί 
κ?ανοσκεπασμάτων εύγενώς προσφερθέντων καί 
υπό τών πέριξ κοινοτήτων, ώς καί οικημάτων 
πρός στέγασιν.

Επίσης ήμερησίως κατέφθανον περί τά 300 
κτήνη τού στρατού πρός συμπληρωματικήν με
ταφοράν τών πολεμοφοδίων, άτινα συνετηρούντο 
διά νομής τών κοινοτήτων, οί δέ άνδρες έστεγά- 
ζοντο εις τά; οικίας τών κατοίκων. 'Ομοίως 
τάς πρώτας ή μέρας τού πολέμου 'κατέψθασαν 
περί τούς 3000 πρόσφυγες έκ τών περιφερειών

Πωγωνίου καί Κονίτσης, ούς ot κάτοικοι έκ τού 
υοιερήμ'ΐτ.»; αύαΰν περιέθαλψαν επί πολλάς 
ημέρας. 'Ομοίως διήλΟον τά οίκότροφα Σχολεία 
Κονίτσης, Άναγνωστοπωλείου καί ‘Ορφανοτρο
φείου μετά τού προσωπικού των. At προσωπικοί 
δέ θυσίαι καί ή πατριωτική συγκίνησής, ήτις κα 
τέλαβε τούς κατοίκους, ά ιφ τή άφίξει τών 
πρώτων τραυματιών μας (διότι υπήρχε χειρουρ
γικός σταθμός έν Σκαμνελίφ καί Τσεπελόβφ), 
δέν περιγράφεται. "Απαντες οί κάτοικοι τών 
χωρίων, δι* ών διήρχοντο προσέφερον παν δ,τι 
ήδονυντο διά ν’ άνακουφίσωσι τούς πόνους των. 
Πάντα ταύτα διεπίστωσαν καί οΐ έντεύθεν διελ- 
θόντες ‘Ανώτεροι ‘Αξιωματικοί τού Στρατεύμα
τος, ή οι ό Συνταγματάρχης Φριζής, ό Ε πιτε
λάρχης τής Μιραρχιας τού 'Ιππικού ‘Αντισυν- 
ταγματάρχης Γκίκας, ό Συνταγματάρχης τού 
'Ιππικού Παπαθανασίου, ό Συνταγματάρχης τού 
Πυροβολικού Κουρτίδης, ό 'Αρχίατρος Φαρμα- 
κίδης, ώς καί άλλοι κατόίτεροι ’Αξιωματικοί, 
οιτινες καί έξέφρασαν τήν ευαρέσκειάν των καί 
τον θαυμασμόν των διά τήν αυτοθυσίαν τών κα
τοίκων τού Ζαγορίου.

Γενικώς ή διαγωγή τού αμάχου π?,ηθυσμου 
Ζαγορίου καθ’ όλην τήν διαρρεύσασαν χρονικήν 
πολεμικήν πιρίοδον ύπήρξεν άπό πάσης πλευ
ράς άρίστη καί ή Ιστορία δέν πρέπει νά παρά
λειψη, ότι έν τφ μετρώ τών δυνάμεων του τό 
Ζαγόριον συνέβαλεν είς τήν Εθνικήν Νίκην.
Ό  Διοικητής Ύπ)σεως Χωροφυλακής Ζαγορίου

Ν. ΣΙΑΠΕΡΑΣ 
Μοίραρχος
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ΛΑΜΠΡΟΣ ΚΑΤΣΩΝΗΣ ΚΑΙ ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΣ ΛΙΒΑΝΙΤΟΣ λ

Κατά τήν δημοσίαν Συνεδρίασιν τής ’Ακαδημίας 'Αθηνών, τής 11ης ’Οκτωβρίου 
1956, ό διακεκριμένος ήπειρώτης ιστοριοδίφης και σίελός συνεργάτης μας κ. Κ. Δ. Μέρτζος 
άνετττυξεν ενώπιον πυκνότατου ακροατηρίου τήν ενδιαφέρουσαν άνακοίνωσίν του: «Λάμπρος 
Κατσώνης κοι Άνδροΰτσος Λιβανίτος» τήν όποιαν δημοσιεύομεν κατωτέρω. Τήν άνακοί- 
νωσιν τοΰ κ. Μέρτζιου έκτος τών Ακαδημαϊκών και τών άλλων διανοουμένων παρηκολού* 
θησαν καί υπερδιακόσιοι ήπειρώται τών ’Αθηνών. Ό  ήπειρώτης ιστοριοδίφης προ τής άνα- 
πτύξεως τοΰ θέματός του είπε τά εξής:

*Βαϋειά είναι ή συγχίνησίς μον και μεγάλη ή χαρά διότι πρώτην τώρα φοράν άφότου εςε· 
λέγην άντεπιστέλλον μέλος, μου δίδεται ή ευκαιρία νά άνέλϋω εις το βήμα τον το καί νά όμιλήοω 
ενώπιον 'Υ μ ώ ν  τών κορυφαίων ’Επιστημόνων τής Χώρας μας. Θεωρώ ύποχρέωσίν μον και κα· 
&ήκον νά εκφράσω και διά ζώοης φο>νής τά εύγνώμονα αισθήματα μον εις τήν * Ακαδημίαν, διότι 
εκ τών 2000 και πλέον σελίδων, δσαι αποτελούν το ιστοριοδιφικόν μόν εργο\\ ή *Ακαδημία μου 
εκαμε τήν τιμήν νά βράβευση δύο συγγράμματα και νάεκδώση άλλα δύο ώς ιδίας αυτής πραγματείας»

Τά άνεξάνχλητα Έ νετικά Α ρ χεία  μας 
άπεκάλυψαν προσφάτως, κατόπιν έρεύνης 
γενομένης παο* ’Ιταλού άρχειοδίφου ύπό 
τήν καθοδήγησίν μου, πολλά καί διάφορα 
στοιχεία ένδιαφέροντα τάς δύο ταύταςέξαι- 
ρεχικάς προεπαναστατικάς φυσιογνωμίας, 
ήτοι τούς Ρουμελιώτας Λάμπρον Κατσώ- 
νην καί 'Ανδρουίσον Λιβανίτον, τόν πα 
τέρα του Όδυσσέως. Τά έν λόγω στοιχεία 
άντεγράφησαν άπό τήν άλληλογραφίαν τών 
Προβλεπτών ξηράς καί θαλάσσης, τού Έ · 
νεχοΟ προξένου τής Κέας (Τζ'άς), τού Γε
νικού καχά θάλασαν Προβλεπχου, τοϋ έν 
Κωνσταντινουπόλει Ενετού Βαύλου, έκ 
τών Καταστίχων τής Γερουσίας τών περιε- 
χόντων τά θεσπίσματα καί τέλος άπό τήν 
Ογκώδη άλληλογραφίαν του τελευταίου 
διάσημου ναυάρχου τής ψυχορραγούσης Έ · 
νετικής Αριστοκρατίας *Άντζελο Έ μ ο .

Περί του ναυμάχου Λάμπρου Κατσώνη 
τά άποκαλυφθένια έγγραφα μάς δίδουν 
κολλάζ διαφωτιστικάς πληροφορίας, αί 
δκοϊαι άναιροΟν εις τινα σημεία τά μέχρι 
τοΟδε γραφέντα καί συμπληρώνουν τάς 
άκριβεΐς χρονολογίας διαφόρων περιστατι
κών, έτιδέ μάς δίδουν τόν άκριβή άριθμόν

τών πλοιαρίων πού άπήρτιζον τόν στολί
σκον τοΰ μαγκιόρ. καί είτα άντισυνταγμα- 
τάρχου Λάμπρου. Μανθάνομεν οΰτω, πώς 
διεξήχθησαν αί περί τήν Κέαν δύο συγ
κρούσεις τοϋ στολίσκου μέ τήν Τουρκικήν 
’Αρμάδαν ώς καί τήν πυρπόλησιν παρά 
του ίδιου Κατσώνη τής ναυαρχίδοςτου «’Α
θήνα του Βορρά». Τό έπεισόδιον τούτο 
έλαβε χώραν τήν 5)16 Μαίου 1790 εις τό 
Κάβο Ντορο. Περαιτέρω περιγράφονται άλ· “ 
λαι πειρατικαί έπιχειρήσεις τοΰ Κατσώνη, 
δστις, ένισχυθεις μέ άλλα πλοιάρια, έδη- 
μιούργησε νέαν βάσιν είς τό Πόρτο Κάγιο 
τής Λακωνίας, ένθα τήν 4) 15 Ιουνίου 3 792 
ύπέστη πανωλεθρίαν β στολίσκος, κτυπη- 
θείς άπό 27 τουρκικά πολεμικά, με τά 

-όποια συνέπραξε καί μία γαλλική φρε* , 
γάτα. Ή  σύμπραξις αύτη τών Γάλλων έμ- 
βάλλει είς άπορίας τόν Κωνσταντίνον Πα- 
παρρηγόπουλον, διερωτώμενον διατί άραγε 
συμμετέσχον οί Γάλλοι. ’Αλλά τά άποκα- 
λυφθέντα έγγραφα μάς φανερώνουν δτι δ* 
Λάμπρος είχε προηγουμένως λεηλατήσει 
πέντε γαλλικά εμπορικά σκάφη καί τούτο 
προύκάλεσε τήν μήνιν τών Γάλλων.

Μετά τήν πανωλεθρίαν τού Πόρτο Κά·;
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γιο, 6 Κατσώνης μετά τινων δπαδών, κα· 
τέφυγεν είς τά Κύθηρα, δπόθεν διεπεραι- 
ώθη, έξαναγκασθείς 6πό των Ενετών, είς 
τήν ’Ιθάκην, ένθα, πρό τεσσάρων έτών, εί- 
χεν έγκαταστήσει τήν οίκογένειάν του 
άποτελουμένην άπ-ό τήν βιαίως άπαχθεί- 
σαν έκ Κέας καί καταστάσαν σύζυγόν του 
Μαρίαν, τό γένος Σοφιανού, δύο τέκνα είς 
τρυφεράν ηλικίαν, τήν θείαν τής συζύγου 
του καί τέσσαρας δπηρέτας καί ύπηρετρίας.

Καί έπειδή είχεν έκδοθή ένταλμα συλ- 
λήψεώς του, έκρύπτετο μετ' άλλων δέκα 
όπαδών είς τά βουνά καί τέλος άπέτι'λευσε 
κρυφίως καί έγκατεστάθη εις τήν κωμόπο- 
λιν Ράπεζα τοΟ Μαργαριτίου, έγγύς τής 
υπό των Ενετών κατεχομένη; Πάργης. 
Έ ν τω μεταξύ αί έν Ιθάκη ένετικαί άρ· 
χαί προέβησαν εις τήν άπογραφήν τώνέπί* 
πλων καί σκευών τής οικίας Κατσώνη, ής 
έχομεν λεπτομερές άντίγραφον. Τά έπιπλα 
ταϋτα μεταξύ των όποιων ήσαν καί τινα 
πολύτιμα κοσμήματα, μετεφέρθησαν είς 
Κέρκυραν μαζί μέ τήν οικογένειαν, ή όποία 
παρέμεινεν ύπό περιορισμόν έν τώ φρουρίω, 
έπί ένδεκα καί πλέον μήνας καί τέλος 
άφέθη έλευθέρα τήν 15)26 ’Οκτωβρίου 1793, 
κατόπιν ένεργοίών του έν Βενετία Ρώσου 
έπιτετραμμένου. Σημειωτέον δτι έκ τής 
κωμοπόλεως Ράπεζα, ό Κατσώνης έξέπεμ- 
πεν έντόνους διαμαρτυρίας εις τόν έν Κερ· 
κύρα Γενικόν κατά θάλασσαν Προβλεπτήν, 
πλήν αύται δεν έλαμβάνοντο υπ’. δψιν.

Αυτά, έν γενικαϊς γραμμαις, είναι τά 
περί Κατσώνη έγγραφα, τόν όποιον οΐ Ε 
νετοί παρουσιάζουν ώς τρομερόν πειρατήν, 
μή σεβόμενον ούτε τά πλοία τών ουδετέ
ρων κρατών καί προσβάλλοντα καί αύτά 
άκόμη τά Τδραιώτικα πού έφερον, κατ’
άνάγκην, τουρκικήν σημαίαν.

•·κ
’Έρχομαι τώρα εις τάς περί Άνδρου- 

τσου πληροφορίας, τον όποιον ή δημοτική 
μούσα έξύμνησεν ώς ξακουστόν καί ξα· 
κουσμένον. Περί τούτου έχομεν πολλά 
στοιχεία καί άπό τάς ένετικάς έκθέσεις καί 
άπό τήν ένορκον κατάθεσιν πού έκαμεν ό 
ίδιος είς τό Σπάλατο τής Δαλματίας άμε* 
σως μετά τήν σύλληψίν του 6πό τών Ένε- 
τών, παρ’ δλας τάς διαμαρτυρίας τοΟ έκεΐ 
Ρώσου προξένου.

Άφίνων κατά μέρος τάς ένετικάς έκθέ- 
σεις, παραθέτω περίληψιν τής ένόρκου κα· 
ταθέσεώς του τής γενομένης έν Σπάλατο 
τήν 16ην Νοεμβρίου 1792. Έ ν  ταύτη πε- 
ριγράφεται έν άρχή 6 ΆνδροΟτσος ώς 6ψη- 
λόσωμος, παχύσαρκος, καλοκαμωμένος, μέ 
μακρόν μύστακα. Ακολουθεί ή περιγραφή 
τών ένδυμάτων πού έφερεν ώς καί τών άν· 
τίκειμένων πού ήσαν άργυρά, έπίχρυσα. 
ΤΗτο τότε 40 έτών ώς δ ίδιος κατέθεσε, 
καί φαίνεται νά είναι, προσθέτει ό λαβών 
τήν κατάΟ-σιν.

Κληθείς καί άπειληθείς νά είπη τήν άλή- 
Θειαν ώς πρός τό δνομα, έπώνυμον, δνομα 
πατρός, έπάγγελμα καί ιόπον γεννήσεως, 
άπήντησεν 8u όνομάζεται ΆνδροΟτσος Λι- 
βανίτος του Βουλούση, δτι έγεννήθη είς τό 
Latnii τής Ρούμελης άπό πατέρα χωρικόν, 
βτι τό 1787 εύρισκόμενος είς τήν Σαραγόζα 
τής ‘Ισπανίας έμεινε σύμφωνος μέ τόν Ρώ
σον στρατηγόν ’Ίψον ίνα συγκεντρώση πο· 
λεμιστάς άπό τήν Τουρκίαν, δτι συνήθροισε 
800 Ήπειρώτας, βτι τόν έκαμαν καπετά
νιον καί άρχηγόν τοΟ σώματος τούτου, βτι 
ύπηρέτησεν δπό τάς διαταγάς του Λάμπρου 
Κατσώνη, δτι είς τάς μετά τών Τούρκων 
συγκρούσεις άπώλεσε περί τούς διακοσίους 
συντρόφους, μεταξύ τών όποίων καί τόν 
άδελφόν του, δτι ήτο μέ τόν Κατσώνην κα
τά τήν πανωλεθρίαν του Πόρτο Κάγιο, δτι 
διέφυγεν είς τά Κύθηρα καί έκείθεν διεπε-

Ό  κ. Κ. Δ. ΜΕ*ΡΤΖΙΟΣ
όμιλών άπό του βήματος τής ’Ακαδημίας 'Αθηνών
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ραιώθη κατ’ άρχάς μέν είς τήν ’Ιθάκην καί 
κατόπιν είς. Πρέβεζαν, δπου ήνώθη με:ά 
πέντε άλλων, ών έχομεν τά όνόματα καί 
πλήρη βιογραφικά στοιχεία καί, τέλος, την 
20ήν Αύγούστου 1792, φοβούμενος τήν 
σύλληψιν ήτις είχε διαταχθή, διέφυγε μετά 
τών άλλων πέντε έπιβάς νησιωτικού πλοίου 
καί Ιφθασεν είς τό Σπάλατον, ί'να όποβλη- 
θή είς τήν νενομισμένην υγειονομικήν κά- 
θαρσιν είς τό έκεϊ ένετικόν λιμοκαθαρτήριον 
καίείτα έσκόπευον αυτός καί οί σύντροφοίτου 
να άναχωρήσουν, μέσο) Τεργέστη;, διά τήν 
Πετρούπολιν Γνα είσπράξουν παρά τής Ρωσι* 
κήςΑύλής τούς καθυστερημένους μισθούςτων.

Αύτή είναι έν περιλήψει ή κατάθεσις 
τοΟ Άνδρούτσου, τό περιεχόμενον τής όποι
α; ως πρός τήν διαφυγήν είς Κύθηρα, έπι- 
βεβαιώνουν μέ πολλάς λεπτομέρειας τά ένε- 
τικά έγγραφα. Είναι κατά συνέπειαν, δχι 
άκριβή τά παρά τοΟ Κωνσταντίνου Παπαρ- 
ρηγοπούλου γραφέντα καί έπαναληφθέντα 
παρά τού Νικολάου Πολίτη, Μαγιάκου καί 
των Εγκυκλοπαιδικών Λεξικών δτι δήθεν 
6 Άνδρου τσος μετά τήν ήτταν τού στολίσκου, 
άπεβιβάσθη μετά 500 όπαδών είς τήν Μά
νην, δτι διέσχισε τήν Πελοπόννησον καί τήν 
Στερεάν, μαχόμενος κατά 6.000 Τούρκων, 
έκ τών όποίων έφόνευσε 1.500. Πρόκειται 
άναμφιβόλως περί παραδόσεων διογκωμέ
νων άπό τήν γόνιμον λαϊκήν φαντασίαν. Ά λ 
λωστε, ως έκ τών έγγράφων καταφαίνεται, 
οί Μανιάτες διέκειντο δυσμενώς πρός τόν 
Κατσώνην καί τούς συμπολεμιστάς του καί 
δπου άπεβιβάσθησαν έκεϊ τούς έκακοποίη- 
σαν. Καί ή δυσμένεια αϋτη ή μάλλον ή 
έχθρότης όφείλετο άφ’ ένός μέν είς τό δτι 
ό στολίσκος παρηνώχλει τάς άκτάς των καί 
άναφέρουν τά έγγραφα έπιδρομάς του, άφ* 
έτέρου δέ είς τό υπό τών Ενετών όποστη- 
ριζόμενον δτι δ Λάμπρος έφιλοδόξει νά κα· 
ταστή ήγεμών τής Μάνης.

Είς τό Σπάλατο ό Άνδρούτσος καί οί 
πέντε σύντροφοι συνελήφθησαν, ώς προεϊ- 
πον, υπό τών Ενετών καιόπιν θεσπίσματος 
τής Γερουσίας, πιεσθείσης παρά τής 'Γψη
λής Πύλης, καί ήχθησαν σιδηροδέσμιοι είς 
τήν έν Ζάρα κεντρικήν Διοίκησιν. Είς τό 
Σπάλατο πλήν τών ένόρκων καταθέσεων 
τού Άνδρούτσου καί τών άλλων πέντε, έγέ- 
νετο καί λεπτομερής άπογραφή τών ειδών

πού έφερον έντός τού πλοίου είς κιβώτια— 
καί έχομεν λεπτομερές άντίγραφον - -  καί 
τέλος ό Άδρουτσος καί οί δυο άλλοι ’Οθω
μανοί ύπήκοοι ήτοι ό Ιωσήφ Γκινάκας, 
ήγούμενος άπό τόν Λούρον καί κάποιος Πά· 
νος Τζίρας άπό τήν Νικόπολιν, παρεδόθη- 
σαν είς τόν ΙΙασάν τής Βοσνίας, ένώ οί άλ
λοι τρεις, δύο Πρεβεζιάνοι καί ό-τρίτος ό· 
νόματι Βαγγέλης Βελλιανίτης έκ ΓΙαξών, 
ώς Ενετοί υπήκοοι, άφέθησαν έλεύθεροι. *

Ά πό τήν Βοσνίαν οί πρώτοι τρεις με- 
τήχθησαν σιδηροδέσμιοι είς Κωνσταντι
νούπολή καί ένεκλείσθησαν είς τάς φυλα- 
κάς τού Ναυστάθμου. Μετά παρέλευσιν, 
δμως, τριών έτών, ήτοι τών Απρίλιον τού 
1795 οί δύο άπεφυλακίσθησαν, ώς γράφει 
ό Βάϋλος, κατόπιν ένεργειών τού Ρώσου 
πρέσβεως καί παρέμεινεν έγκάθειρκτος μό
νος ό Άνδρούτσος. Α λλά καί περί τούτου 
γράφει ό Βάϋλος υπάρχουν πιθανότητες νά 
άποφυλακισθή. Δέν μάς παρέχουν τά έγ
γραφα περαιτέρω πληροφορίας περί τής τύ
χης του, διότι μετά δύο έτη ήτοι τό 1797 
ή γηοαιά Ένετική Αριστοκρατία ύπετάγη 
είς τόν Ναπολέοντα τόν Πρώτον καί έπαυ
σε κάθε άλληλογραφία του Ενετού Βαΰλου 
μέ τον Γαληνότατον Δόγην.

Έ ν τω μεταξύ αί έν Πρεβέζη Ένετι- . 
καί Ά ρχαί, άμέσως μετά τήν διαφυγήν τού 
Άνδρούτσου, προέβησαν είς λεπτομερή ά· 
πογραφήν τών έν τή οίκία του εύρεθέντων 
έπίπλων καί σκευών, ής έχομεν άντίγρα
φον. Τά έπιπλα κατασχεθέντα μετεφέρθη- 
σαν είς Κέρκυραν μαζί μέ ένανίέξαδελφόν 
του όνόματι Δημήτριον Περλεπέ, μετά- 
χθέντα σιδηροδέσμιον, ή δέ οίκία του 
έσφραγίσθη, άπομακρυνθείσης τής συζύγου 
του Ακριβής τό γένος Τσαρλΰχμπά έκ Πρε- 
βέζης, ή όποία άφέθη άνενόχλητος, κατόπιν 
ένεργειών τού έν Κυρκύρα Ρώσου προξένου.

Αυτά είναι, έν γενικαϊς γραμμαϊς, τά 
νέα ίστορικά στοιχεία τά όποια ρίπτουν 
άπλετον φώς έπί τής καθόλου δράσεως 
τών δύο τούτων όρεσιβίων θαλασσολύκων 
τής λεβεντογέννας Ρούμελης. Τά στοιχεία 
ταϋτα, καταλαμβάνοντα μετά τής εισαγω
γής 117 χειρογράφους σελίδας, υποβάλλω 
θερμήν παράκλησιν είς τήν 'Ολομέλειαν δ- 
πως, εί δυνατόν, έγκρίνη καί δημοσιευθοΰν 
είς είδικήν πραγματείαν.



ΜΑΞΙΜΟΥ TOY ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΟΥ
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t _
Έκδιδόμενος υπό Δ. Μ. Σάρρου

29 νέουΈκ του ύπ’-r^r . _ κώδικος τοΟ έν Κων)πόλει ΆγιοταΦικοΟ Μετοχίου
453 παλαιού

Τον κώδικα τούτον περιέγραψεν ό Α. Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς  Κ ε ρ α μ ε ύ ς  έν «Ίερο- 
σολυμιτική Βιβλιοθήκη», τόμφ Δ' σ. 44 καί ήμεϊς έν «Παλαιογραφικφ Έράνφ», δημοσιευ- 
θέντι έν τφ ΛΓ' τόμφ του έν Κ)πόλει Έλλην. Φιλ. Συλλόγου (1914) και έν ίδίςι άνατυπώσει 
σελ. 77 και έν τφ Στηλιτευτικώ λόγιο του Μαξίμου κατά Διονυσίου καί των μετ’ αύτου συ- 
ναποστησάντων εις ’Ιωάννινα, ον έδημοσιεύσαμεν έν τοΐς «Ήπειρωτικοϊς Χρονικοΐς», έιει 
Γ' σελ. 175 καί έν ίδίςι άνατυπώσει σελ. 9. Έ ν τφ Στηλιτευτικφ τούτιρ παρέχομεν καί σχε
τικά πρός τον βίον καί τά έργα του Μαξίμου τοΰ Πελοποννησίου, δστις έδίδασκεν έν Ίωαν- 
νίνοις 1611 — 1615.

Δ. Μ. Σ.

(φ.τνθ')
Κώδιξ άρ. 29

Μ α χ ίμ ο υ  τον Π ε λ ο η ο ν ν η ο ίο υ  
Λ ό γ ο ς κοινός περί των μ α ντευο μ ένω ν κ α ί τω ν ό μ ο ιω ν  ( ') .

Ε πειδή  ό λόγος είναι περί μαντευμάιων κι’ άλλων τινών όμοί(ων) τοΐς 
μαντεύμασι, καλόν μου φαίνεται να τά αποδείξω πώς είναι κακά, κα'ι 
κολάσεως πρόξενα ολα τά τοιαΰτα, όχι μέ μαρτυρίες άλλες αλλά μέ μαρ
τυρίες κα'ι αποδείξεις τής eΑγίας γραφής, και νά γνωρίση κάθε άν(θρω- 

10 π)ος, πώς είναι δλα τά τοιαΰτα δαιμόνων έπιχειρίσματα και εΰρεσες και 
πώς τά τοιαΰτα έχουν κακόν τέλος, και όποιος τά έπιχειρίζεται είναι δαι
μόνων υπηρέτης καί δούλος, καί εις δλον τό ύστερον είς κακόν τέλος κα
ταντά, καί οτι πας όπου τά πιστεύει τά τοιαΰτα είναι άπιστος, και ό 
Θ(εό)ς είναι μακρά(ν) απ' αυτόν, κι' όσα άλλα δυνηθή ό λόγος νά είπή, 

15 διά νά ήμπορέση νά σύρη από την τοιαύτην πλάτην, τούς πιστεύοντας 
τούς δαίμονας καί όχι τον Θ(εόν), όποΰ είναι ή πηγή τών άγαθών πάν
των, τον όποιον ωσάν όποΰ είναι δοτήρ των καλών πάντων καί όποΰ 
είναι π(ατ)ήρ τών φάΐτων από τον όποιον πάσα δόσις αγαθή καταβαί- 
νει, καί πάν δώρημα τέλειον έρχεται, καί ωσάν όποΰ δίδει πλουσίωςδ,τι 

20 τοΰ ζητήση τινάς με ορθήν καί σωστήν πίστιν, τον έπικαλούμεθα καί τον 
παρακαλοΰμεν νά φώτιση μεν ημάς όποΰ έχομεν νά εΐποΰμεν καί νά γρά- 1

1. Έ ν τφ πίνακι τών περιεχομένων (πρό του φ. α) σημειοΰται τη αυτή χειρί του γρά- 
ψαντος τον κώδικα ώς τελευταίος λόγος ώδε*. «Λόγος περί ματευμάτων καί τών όμοιων φύλλα 
τνθ'». Δεν έτηρήσαμεν παντοΰ την στίξιν τοΰ χειρογράφου.

Γραφή κώδικος 8 μαρτυρίαις άλλαις. 9 γνωρίση. 12 καταντά (πανταχοΰ του χειρογρά
φου ελλείπει ή υπογεγραμμένη, διό κατωτέρω δεν σημειοΰται).
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ψωμεν τον λόγον ετούτον καί νά μας σοφίση καί νά μας άνοίξη to στόμα 
νά λαλήσο>μεν προς τούς μέλλοντας άκούειν. Εκείνοι λοιπόν όπου μαν
τεύουν, η οπού γοη’εύουν, ή κάμνουν άλλο τι δμοιον, διά κάποιον τέλος 
τό κάμνουν. Καί τό μέν υποκείμενόν τους είναι ε!ς ενα τρόπον μια επι*

5 χείρησις ματαία και ψευδής και γεμάτη κάθε λογής πλάνην’ διότι η είναι 
κουκκία, ή ροβίθια, η άμμος η σχοινιά, η άλλα τινά, όπου είναι και εν
τροπή νά τά διηγάταί χινας και ματαιολογία κατά αλήθειαν' τό δέ τέλος 
τους είναι νά δείξουν πώς προλέγουν και αποδείχνουν κάποια πράγματα 
οπού προέγιναν, καί ετζιαποδείχνουν τού λόγου τους, πώς προγινώσκουν 

10 τά μέλλοντα ή τά περασμένα. ’Έχουν καί κάποιους τόπους χωριστούς είς 
τούς όποιους τά εργάζονται τά τοιαύτα κεκρυμμένους και σκοτεινούς, 
διότι, τά έργα τού διαβόλου κρυφά και σκοτεινά είναι. Έ χουν και κά
ποιους καιρούς καί ώρες όπου τά κάμνουν, και τές περισσότερες φορές 
την νύκτα, διότι όλα τους σκότος σκότος πρέπει νά είναι γεμάτα τά έργα. 

(φ .τνθ2 * *)15Έ χουν ακόμη και κάποιον τρόπον μέ τον όποιον τά κάμνουν, όπούτινες 
άπ* αυτούς εκδύνονται παντελώς διά νά δείξουν και μέ τούτο πώς γυμνώ- 
νουνται από την χάριν τού Θ(εο)ύ και από παντός αγαθού και ενδύνουν- 
ται τον δαιμονισμόν καί τά τού δαίμονος έργα. Κάμνουν καί άλλα πα
ρόμοια, οπού, ώς εΐπαμεν είναι περιττόν νά τά λέγη τινάς. "Ομως από 

20 όλα άς ιδονμεν άν ή μπορούν νά προηξεύρουν τά μέλλοντα οί τοιούτοι, ή 
άν δένεμπορούν, Πλήν πριν νά τό ιδούμεν αυτό, άς δείξω μεν πώς είναι τά 
τοιαύτα δαίμονος έργα, καί τότε είναι εύκολον νά τό γνωρίσωμεν καί 
τούτο.
Εύρίσκομεν εις την Θείαν γραφήν τον διάβολον λεγόμενον πονηρόν, καί 

25 διά τούτο διδάσκει ό κ(ύριο)ς ημών 'Ιησούς Χ(ριστό)ς νά λέγωαεν εις 
τήν προσευχήν μας τήν καθολικήν καί κνριακήν εις τό τέλος της «και μή 
είσενέγκης ημάς είς πειρασμόν αλλά ρύσαι ημάς από τού πονηρού» 
ήγουν από τον διάβολον. Καί κάθε αν(θρωπ)ος ότού κάμνει τά εργάτου 
διαβόλου πονηρός ο νομάζεται καί είνα» όχι πώς νά γίνεται διάβολος κατά 

30 τήν ουσίαν τού δαΓμονος, άν μή λέγεται πονηρός καί παίρνει τήν ονομα
σίαν τού διαβόλου, διατί πονηρεύεται καί κάμνει τά έργα τού διαβόλου. 
Καί ό γόης, ήγουν ό μάγος, πονηρός λέγεται, διότι ή απάτη πονηριά 
είναι, καί ή γοητεία ήγουν ή μαντεία, άλλο δέν είναι παρά μία απάτη 
καί πλάνη μέ τήν οποίαν ό γόης, ήγουν ό μάγος καί μάντις πλανά τούς 

35 απίστου; άν(θρώπ)ους καί τούς εβγάνει από τήν πίστιν τού Χ(ριστο)ύ, 
καί τούς φέρνει εις τό νά πιστεύουν τον διάβολον. Διότι επειδή ό μάντις 
καί ή μαντεία άλλο δέν είναι παρά μία πλάνη καί απάτη καί κάθε εις 
όπου έχει θάρρος καί πίστιν είς αυτά καί ελπίζει νά βοηθηθή από τήν 
πλάνην καί τήν απάτην είναι πλανεμένος καί ήπατημένος. Καί όποιος 

40 είναι πλανεμένος είναι από τού διαβόλου πλανεμένος* καί ό διάβολος όταν 
πλανά τον άν(θοωπ)ον, εις άλλο δέν τον πλανά παρά νά πιστεύη ενα 

* πράγμα ότού δέν είναι ή οπού δέν ήμπορεί νά είναι, ή οπού φαίνεται 
καί δέν είναι, ή λέγεται καί δέν είναι δυνατόν νά είναι, καθώς 
λέγουν κάποια πράγματα καί δέν Είναι, ουδέ ήμπορούν νά «ΐναι. Καί 

(φ .τξ')45 όποιος πιστεύει ένα πράγμα μή όν ώς όν, ήγουν όπου δέν είναι ώς άν 
νά είναι, τόσον είναι ώσάν νά μην έπίστευε καί καθόλου, είς τόσον όπου 
πιστεύει τήν γοητείαν, όπου είναι απάτη καί πλάνη, είναι κατά αλήθειαν

2 ’Εκείνοι. 4 έπιχείρησις. 5 λογίς. 6 εντροπή.7 διηγάταί τινάς. 9 Ιτζη. 12 κρυφή. 13
ώραις. ταϊς περισσότεροι φοραϊς. 14 γεμάτα. 15 ακόμη. 25 λέγομεν. 34 μάντης 35 εύγάνει. 36
μάντης.

ι
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άπιστος, ως μή πιστεύων πράγμα ον, άλλα λεγόμενον καί μή όν. Καί τούτο 
ίο κάμνει ο πονηρός διάβολος διά νά δυνηθή νά κάμη τούς άν(θρώπ)ους 
νά πλανούνται νά πιστεύουν τού πονηρού διαβόλου τά έργα, οπού είναι 
ή γοητεία, ηγουν η μαντεία και ή γοητεία. Καί οτι πώς ή γοητεία είναι 

5 εργον τού δ·άβολου, τού λεγομένου εις την θείαν γραφήν πονηρού, ό μέ· 
γας Παύλος τό αποδείχνει, έχει οπού σμίγει τον πονηρόν άνθρωπον με 
τον γόητα λέγοντας* «πονηροί δέ άν(θρωπ)οι καί γόηιες, προκόψουσιν 
επί τό χείρον πλανώντες καί πλαναόμενοι» (β* Τιμοθ. γ.). Ε πειδή  οι πο* 
νηροί αν(θρωπ)οι καί οί γόητες, ηγουν οί μάντες, εξ ’ίσου προκόβουν εις 

10 τό κακόν, τό λοιπόν εξ ίσου είναι καί κακοί, καί επειδή εξ ίσου πλανούν 
καί πλανοΰνται, τό λοιπόν εξ ϊσου είναι πλάνοι καί πλανεμένοι. Καί ή προ
κοπή εις το κακόν άλλου δεν είναι εργον, μόνον τού διαβόλου. Διότι ό 
διάβολος προκόβει εις τό κακόν, καί ό διάβολος πλανά τούς άν(θρώπ)ους 
νά πιστεύουν τό ψεύδος αντί τής αλήθειας. Καί τούτο τό κάμνει ό διά- 

15 βολος όχι αμέσως αλλά εμμέσως καί μέ κάποιον πρόσωπον άλλο οπού 
έμπορε! νά άπατήση τούς άν(θρώπ)ους εκείνους, οπού δεν γνωρίζουν τά 
νοήματα τού διαβό?νβυ, καθώς έπλάιεσε καί τον πρώτον ά\(θρωπ)ον τον 
Άδάμ, δχι αμέσως καί φανερά δι* εαυτού, αλλά εμμέσως διά μέσου τού 
δφεως, τον όποιον τον εχρειάστηκεν όργανον καί §γέλασε τον άν(θ*ρωπ)ον 

20 καί έφαγεν από τό ξΰλον, τό γνωστόν καλού καί κακού, τάσσοντάς του 
πώς θέλουν ανοικτή τά μάτια του καί νά γένη ωσάν Θ(εό)ς, νά γνωρίζη 
τό καλόν καί τό κακόν. Τέτοιαν συνήθε’αν έχει ό διάβολος, καί ευρίσκει 
κάποια όργανα επιτήδεια, καί πλανά τούς άν(θρώπ)ους μέ κάποιες ύπό· 
σχεσες, τάχατες φαινόμενες πρόςτό παρόν πώς είναι καλές, καθώς κάμνει 

2δ καί τώρα καί εύρσχει κάπο α γυνα·κάρια, καί κάποια ανθρωπάρια δυ» 
στυχή, καί πλανά εκείνους οπού έχουν τήν ελπίδα τους όχι εις τον Θ(εό)ν 
αλλά εις τον διάβολον. Διότι άν έχης ά\(θρωπ)ε είς τον Θ(εό)ν σωστήν 
τήν πίστιν καί τήν ελπίδα, u  ελπίζεις είς άν(θρωπ)ον είς τον όποιον δεν 
είναι καμμία σ(ωτη)ρία; Δ*οτι όχι μόνον οί μάντισσες καί οί μάντες δεν 

30 δύνουνται νά σώσουν, όπου είναι όργανα τού διαβόλου καί κατοικεί ή 
ενέργεια τής πλάνης είς τον λόγον τους, αλλά μηδέ καί οί άν(θρωπ)οι 
εκείνοι όπου είναι όργανα πν(ευματ)ικά || καί έχουν κάθε λογής αρετήν εκ 
τού λόγου τους ουδέ εκείνοι δεν ήμπορούν νά σέ σώσουν, ή νά σου δώ
σουν σ(ωτη)ρίαν. Διότι, καθώς λέγει τό πν(εύμ)α τό άγιον, ηγουν τά λόγια 

35 τά πν(ευματ)ικά τής θείας γραφής, δεν είναι άλλο όνομα ούτε είς τον 
ού(ρα)νόν άπά'ω, ούτε εις τήν γην κάτοο εις τό όποιον κάμνει χρεία νά 
σωθοΰμεν. Μόνος ό κ(ύρ'ο)ς ημών Ιησούς Χ(ριστό)ς είναι σωτήρ μόνος 
αυτός είναι λυτρωτής* μόνος αυτός ήμπορεί νά σέ βοηθήση καί όχι άλλος 
τινάς. Είς αιαόν μόνον νά έχωμεν τήν ελπίδα μας. «αγαθόν πεποιθέναι 

40 επί κ(ύριο)ν ή έλπίζειν επ’ άν(θρωπ)ον» καί μάλιστα νά είναι καί πλάνος 
καί όργανον τού διαβόλου καθώς είναι ή γραύς εκείνη καί ό άλλος εκεί
νος, οί έργάται τής πλάνης. Έγνωρίσετε είς ολίγα λόγια ότι τά έργα των 
μάντεων καί των γοήτων είναι έργα τού δαίμονος, καί οπού τά πιστεύει 
άρνείται τον Θ(εόν) καί πιστεύει τον διάβολον; Καί καθώς τούτο τό έδει- 

45 ξεν ό λόγος μέ λόγ.α τού πν(εύματ)ος τής θεί(ας) γραφής, έτζι έχει νά 
δείξη ακόμη ό λόγος διι ό διάβολος καί τό οργανον τού διαβόλου όπου 
είναι ό μάνας καί ή μάνησσα, δεν έμπορούν νά προεγνο^ρίσουν τό μέλ- 7

7 λέγωντας. 21 ανοιχτεί 23 κάποιας. 24 φαινόμεναις, καλαΐς. 25 τώρα. 28 έλπίξης. 29 
μόνασες. 32 λογίς. 40 πλάνος. 45 έιζη. 47 μάντησα.
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λον. Διότι τούτο δεν είναι εργον του διαβόλου, ουδέ τό έδωκεν ό Θ(εό)ς 
τοΐς δαίμοσι νά τό έχουν χάρισμα αυτό, άλλα τούς άφήκε νά είναι σκο
τεινοί καί νά μή ήμποροΰν νά έχουν τό αξίωμα ετούτο τής προγνοδσεως. Και 
τούτο είναι φανερόν και από άλλα πολλά λόγια τής άγ(ίας) γραφής άμή 

5 καί από τά λόγια αυτά του δαίμονος, όπου έλεγεν προς τον Κ(ύριον) 
ημών Ίησούν Χ(ριστό)ν* «εί εκβάλλεις με επίτρεψον μοι άπελθείν εις 
τούς χοίρους». Και δεν ήξεύρεις διάβολε, δη  διά τούτο ήλθεν 6 Κ(ΰριο)ς 
νά σε εβγάλη; Δεν τό ήξεύρω λέγει ό δαίμων, μάλιστα οί δαίμονες, και 
διά τούτο λέγομεν ά μάς εβγάλης. ’Αν τό ή£ευραν οί δαίμονες πώς έχει 

10 νά τούς εβγάλη ό Χ(ριστό)ς, δεν έλεγαν άν μάς εβγάλης. Καί άν διά λό
γου τους δεν προηξεύρουν τι έχει νά γέ\η πώς ήξεύρουν διά λόγου σου, 
παλενεμένε άν(θρωπ)ε οπού πιστεύεις τούς δαίμονας και ελπίζεις νά σού 
ειπούν τά μέλλοντα; 'Από έναν οπού δεν ήξεύρει τι νά κάμη διά λόγου 
του τί ελπίζεις εσύ νά σού κάμη; Καί τούτο διά νά σέ κάμο) νά τό γνω- 

15 ρίσης καλά ακούε. Έ ρχεται εκείνη ή γύφτισσα, ή ό μάντις εκείνος, οί 
οποίοι σού λέγουν δός μου τόσα άσπρα, ή άλλο τίποτε, νά σού είπούμεν 
τί εχηςνά πάθης ή νά ίδής τό ριζικόν σου, ή νάεύρης τόσα καλά ή θησαυ
ρόν, ή άλλο τίποτε παρόμοιον, νά πάρης καλή γυναίκα ή εκείνη || καλόν 
άνδρα. Καί είναι εκείνοι οπού σού τά λέγουν αυτά δλα άν(θρωπ)οι δυ· 

20 στυχισμένοι, πεινασμένοι, γυμνοί, άθλιοι μηδένα καλόν έχοντες εις τού 
λόγου τους. Καί εσύ ό άγ6ρας ή εκείνη ή γυναίκα εκαταστηθήκεται τόσον, 
οπού δεν εμπορείτε νά γνωρίσετε κάν από τούτο, δτι αν ήξευραν αυτοί 
νά σού κάμουν εσένα τίποτε καλόν, ή πολύ ή ολίγον, πώς ζητούν από 
εσένα νά τούς δοδσης τρία ή δλιγοηερα ή περισσότερα άσπρα νά περάσουν 

25 την ζθ)ήν τους, οπού δεν έχουν τί νά γένουν; Βλέπεις την πλάνην φάνε- 
ράν; βλέπεις πώς σέ πλανούν οί πονηροί άν(θρωπ)οι καί γόητες; δεν προ· 
κόβουν εις άλλο οί τοιούτοι παρά μόνον εις τό χειρότερον, καθώς λέγει 
ό Θείος καί μέγας Παύλος, τό σκεύος τής εκλογής. Τί λοιπόν τρέχεις 
προς εκείνους οπού προκόβουν εις τό χειρότερον; Δεν ακούεις οπού λέγει 

30 δ προφήτης, δτι με τον δσιον καί καθαρόν γίνεσαι δσιος καί μέ τον 
άθώον καί άμεμπτον γίνεσαι τοιούτος, καί μέ τον ζαβόν καί άτυχον γίνε
σαι ωσάν εκείνον; Τί τρέχεις εις τούς πλανώντας καί πλανισμένους; *Η· 
θέλεις καί εσύ νά πλανάς καί νά πλανάσαι καί έτζι νά γενής δμοιος τού 
διαβόλου, ή δργανον τού διαβόλου; Αφήνεις νά πιστεύεις τον ποιητήν 

35 σου Θ(εό)ν καί πιστεύεις τον πλάνον καί πλανοδμενον, οπού σέ πλανά ή 
μέ τά κουκιά του ή μέ τά ροβίθια, ή μέ κάποια μαυρομάνικα μαχαίρια 
ή μέ κάποια άλλα γεμάτα πλάνην καί απάτην; 8 9Ώ  τής ανοησίας 1 
Τά κουκκιά καί τά ροβίθια τά έκαμεν ό Θ(εός) νά τρέφρνται οί άν- 
(θροοπ)οι καί νά δοξάζουν τον Θ(εό)ν, δχι νά προφητεύουν οί άν(θρωπ) 

40 οι μέ αυτά. 9Ά ν ήσαν τά κουκκία καί τά ροβίθια προφήτες καί νά εμπο- 
ρούσαν νά ειπούν τά μέλλοντα γενέσθαι δέν έπρεπε νά άποσιείλη ό 
Θ(εός) τον Μωϋσήν, ή άλλον τινά προφήτην νά ειπούν την έλευσιν καί 
τον ερχομόν τού μονογενούς του υιού εις τον κόσμον, αλλά νά στείλη 
ροβίθια καί κουκκία. Κατανοςίς άτός σου την πλάνην καί πώς είσαι πλα- 

40 νεμένος ή πλανεμένη πιστεύοντας εις αυτά; Τί σού λέγει εκείνος ή εκεί
νη οπού τά ρίχνει; Στέκει ορθόν τό κουκκί, καλόν σημάδι. Είναι πίκου- 
πα τό κουκί, δέν είναι καλόν σημάδι. Στέκει πλάγια, κείτεται, εκείνος

8 εύγαλη· 9 εύγάλης. 13 ήξεύρει. 15 γύφθισα. 16 μάντης.όποίοι. 16 άσπρα. 17 έχης. 18
καλή. 19 εκείνοι 19 δυστυχεισμένοι. 21 έκαταστήθη κέτε’τόσον. 21 άσπρα, 28 τρέχεις. 31 άφή· 
νης 37 άπατης. 10 προφήταις. 11 άποστείλλη.
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διά τον όποιον τα έρριξε νά κουκκία. 5Ω ανόητοι άν(θοωπ)οι, η άγνω* 
(φτξα*) στες γυναίκες δεν βάνετε εις τον νουν σας δ ιι άν πιάσετε κα'ι εσείς ατοί

σας νά τά ρίξετε, όπου δεν είστε μάντες είναι || χρεία και δρθά νά πέ
σουν, η πίκουπα, η πλάγια; Διότι αλλέως δεν ήμπορούν νά πέσουν καί 

5 εσείς είστε τόσον ανόητοι όπου δεν γνωρίζετε την απάτην των οργά
νων του διαβόλου. 'Αλλά θέλετε είπεί, ότι εγώ εκείνο όπου μου είπεν 
έγινε κιόλα. Καί άράγε διατί σου τό είπεν εκείνη η εκείνος εγινεν, η 
σου είπεν πράγμα όπου ήτον γενημένον; νΑν είπής δτι διατί σου τό εΐ- 
πεν εγινεν, ούτε αληθεύεις, ούτε είναι δίκαιον νά τό πιστεΰσης. Διότι άν 

10 είναι εκείνο τό πράγμα καλόν έχει αιτίαν τον Θ(εό)ν καί δχι τον διάβο- 
» λον. Καί τό ήξεύρει ό Θ(εό)ς καί δχι ό διάβολος, καθώς,σου είπα, δτι δεν

προκόβει εις τό καλόν, αλλά εις τό χείρον, εις τήν πλάνην δχι εις την α
λήθειαν. 9Ά ν είναι κακόν πάλιν θέλεις νά ίδής καλά διά ποιαν αιτίαν 
σου ήλθε τό κακόν εκείνο. Διότι ως καί τά κακά, δεν είναι δυνατόν, ή 

15 νά τά προγνωρίζη ό διάβολος, ή νά τά κάμη χωρίς νά θέλη ό Θ(εό)ς. 
*Όχι πώς νά είναι ποιητής ή αίτιος των κακών ό Θ(εό)ς, μη γένοιτο, 
άμή παραχωρεί ό Θ(εό)ς διά την κακίαν μας καί ευρίσκει χώραν καί τό
πον ό διάβο?ως καί τά κάμνει. Καί από τούτα, άν προλέγη ό διάβολος 
δεν είναι παράξενον νά λέγη τά έργα του όπου εκαμεν ή εκείνα όπου 

20 ήτον αυτός αίτιος καί έγιναν. Διότι άν εγινεν από παραχώρησιν
(φ.τξ.β1) του Θεού ένα κακόν εις άλλον τόπον καί εκεί έιυχε καί ό 

άνδρας σου, ή άλλος εδικός σου, καί ή ήτον όμογνώμων μέ εκείνους όπου 
έπαθαν τό κακόν, ή είχεν άλλα κακά καμωμένα καί δεν έλαβεν εκεί 
όπου τά εκαμεν, άμή εις άλλον τόπον, διότι εν άλλοις πταίομεν καί έν 

25 άλλοις πολλάχις άπολαμβάνομεν, ή καί κατά τύχην έτυχεν εκεί καί συ* 
νέπαθεν μέ εκείνους, διότι είναι καί κάποια τυχερά πράγματα, τά οποία 
δεν βλάπτουν κατά τήν ψυχήν, αλλά μόνον τό σώμα, άν από τοΰτο προ- 
λέγη καμμίαν φοράν ό διάβολος, μήν τό έχης διά πίστιν. Διότι άν είπε 
πράγμα όπου εγινεν είς τον τόπον εκείνον όπου εσύ έλειπες απ’ εκεί, 

30 καί τό είπεν έμπροτήτερα ολίγες ημέρες ή καί πολλές, καθώς τό είδεν 
όπου εγινεν εκεί μήν τό έχης τούτο διά θαύμα. Διότι ό διάβολος είναι 
πνεύμα άϋλον καί δγλήγορον, καί προφθάνει καί προλέγει, ή τής μάντισ- 
σας εκείνης οπού είναι δργανόν του, ή εσένα είς τον ύπνον σου, ή μέ 
άλλον τρόπον όπου ήξευρει εκείνος, διά νά πλανά τούς απαίδευτους 

35 άν(θρώπ)ους νά τον πιστεύουν. Πολλές φορές πλανάται καίψεύδεται || πολ- 
λάκις μέ τό νά βιάζεται νά προειπή ένα πράγμα οπού λογιάζει εκείνος από 
κάποια σημάδια, πώς έχει νά γένη, καί έιζι συμβαίνει από τήν θείαν 
βούλησιν καί δέν γίνεται καί απομένει ψεύστης ό αεί ψευδόμενος διάβο 
λος, ό π(ατ)ήρ τού ψεύδους. Καί πώς γίνεται τούτο; Βλέπει χάριν λό· 

40 γου, δτι εί^αι ένας άνθρωπος είς ασθένειαν μεγάλην καί είναι σιμά είς 
τον θάνατον καί λογιάζει δτι χωρίς άλλο άποθαίνει καί ωσάν σκοτεινός 
όπου είναι καί άλλο δέν σκοπεύει παρά νά πλανέση τούς άν(θρώπ)ους νά 
πιστεύουν τά σκοτεινά του καί πλανεμένα έργα, προφθάνει καί δέν άνα* 
μένει νά ίδή τό τέλος, καί έρχεται καί τό προλέγει, καί άπέκει εκείνο δέν 

45 γίνεται καί μένει ψεύσιης. ΙΙάλιν βλέπει δτι ένας άν(θρωπ)ος είναι δο
σμένος είς πορνείες, καί κλεψιές, μέθες, καί είς άλλες πολλές κακίες, συλ-

1. άγνωσταις 2 άτοί σας. 3 είσται. 4 άλέως. 5 τόσα. 6 είπή.7 άραγε. 11 ήξεύρη.27 προλέγει. 
30 έμπροτέρας, 30 ήμέραις πολλαϊς. 31 έχης. 32 όγλύγορων, μάνχισας 34 ήξευρε. 35 πολλαΐς 
φοραϊς. 36 έτζη. 40 σιμά. 46 πορνείαις, κλεψίαις, μέθαις, άλλαις πολλαϊς κακίαις.
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λογίζεται από τούτο και λέγει, δτι ό αν(θρωπ)ος ετούτος έχει νά δώση 
κακόν τέλος, καί ίο προλέγει χωρίς νά ίδή τό τέλος καί απ' εκεί, ή μετα
νοεί δ αν(θρωπ)ος εκείνος, ή ό Θ(εό)ς μακρόθυμα εις αυτόν και δεν γ ί
νεται, καί γίνεται πάλιν, 0 π(αι)ήρ του ψεύδους διάβολος ψεύτης’ καί αν 

5 καλά πολλάκις επιτυχαίνει, αλλά δεν είναι τούτο διά νά τό πιστεύη δ 
αν(θρωπ)ος, δπου έχει γνώσιν. Διότι ή αλήθειαν πρέπει νά λέγη πάντο
τε ή ψευματα, άμή πότε ναι καί πότε όχι, τούτο δεν είναι προφητεία* διό
τι τό ένα ψεύμα κάμνει καί την αλήθειαν νά μη πιστεύεται. Διότι ερώτη* 
σαν καί τον σοφόν εκείνον ’Αριστοτέλην, καί τού είπαν δ ψεύτης μέ τό 

10 νά λέγη ψευματα, τί κερδαίνει; Καί εκείνος άπεκρίθησοφώτατα* δτι άλ
λο δεν κερδαίνει, παρά μόνον δταν λέγη αλήθειαν νά μήν τον πιστεύουν. 
9'Αν άλήθευεν δ διάβολος καί οί ύπηρέται τού διαβό?νθυ δεν ήθελαν εισται 
τοιούτοι, αλλά καλύτεροι. Διά τούτο δεν είναι πρέπον νά τρπχη τινάς εις 
τό ψεύδος νά πλανάται. Δ'.όιι αν εκείνους δ πού λαλούν τό ψεύδος, ό 

15 Θ(εό)ς τούς θέλει άπολέσει, καί θέλει τούς κολάσει, εκείνους οπού καί ιό 
πιστεύουν, θέλει τούς αφήσει ακολάστους*, Αλλά θέλεις ειπει εγώ θεωρώ 
δποΰ γίνουνται πολλά, απ' αυτά οπού λέγουν καί αυτοί. Ναι γίνουντα', 
άμή ήξεύρεις διατί γίνονται; Διαιί ό Θ(εό)ς παραχωρεί από την απιστί
αν την εδικήν σου άμή δπόταν ήθελες έχει πίστιν εις τον Θ(εό)ν, καί 

20 πίστιν ώς κόκκον σινάπεως, τουιέστι θερμήν ωσάν το σινάπι, δεν ήθε
λε γίνεσθαι άπ* εκείνα δποΰ σου λέγει ό διάβολος διά μέσου τής μάντισ- 

(σελ.τξβ2) σας ή τού μάντη* καί εσύ τό έ || χεις διά καλοσύνην καί ευεργεσίαν εκείνο 
δπού σου είπή δ διάβολος ναι γίνεται, καί δεν ήξεύρεις ταλαίπωρε, οτι 
δ Θ(εό)ς επαραχτυςησε καί εγινεν διά τιμωρίαν εδικήν σου, δχι διά εύερ- 

25 γεσίαν σου Διά τούτο γράφει προς Ρωμαίους δ Παύλος, διά κάποιους 
πλανεμένους, (υσάν καί εσένα, δποιος καί αν* είσαι, ή δποια καί αν είσαι* 
δ π  επειδή δεν ήθελε ν νά έχουν τον Θ(εό)ν εις επίγνωσιν καινά τον γνω
ρίζουν εκείνον μόνον αίτιον παντός άγαθού, τούς έπαράδωκε καί τούς 
άφήκε νά κάμουν τά άπρεπα καί τά θεομισή έργα. Διότι καί ένα παιδί 

30 δπού δεν στέκει εις τό θέλημα τού Π(ατ)ρ(ο)ς του τό άφήσει καί κάμνει 
τά θελήματά του’ κι εκείνο τό έχει εκείνο διά χαράν κάμνοντας τό κα
κά του θελήματα, αλλά είναι κατά άλήθειαν διά πολύ του κακόν* καί 
πόσον κακόν είναι, δ άσωτος εκείνος υιός τό δείχνει* μάλιστα δ κ(ύριο)ς 
ήμών εις τήν παραβολήν εκείνην καί τήν ύπόθεσιν τού άσώτου τό δεί- 

3ο χνει. Ά π ό  τον διάβολον ποτέ σου μήν ζητήσης τίποτε, άν είναι καί κα
λόν* άν καλέσεις ποτέ καλόν δεν έχει δ διάβολος, ούτε νά κάμη οΰιε^ νά 
δά>ση. Διότι είναι γυμνός από παντό; καλού καί αγαθού’ καί εκείνο όπου 
δεν έχει εκείνος, πώς νά τόδιόση; Ά ν  είναι σκότος πώς νά φωτίση;
Ά ν  είναι πλάνος, πώς νά συνετίση; "Αν είναι ανίσχυρος, πώς νά δώση 

40 δύναμιν* άν δεν έχη καλόν, πώς νά δώση καλόν; Ε ι δέ καί καμμίαν φο
ράν, καθώς σου είπα, παραχωρούντος τού Θ(εο)ύ, γένη καί τίποτε κα
λόν, αλλά πρώτον μεν εκείνο δεν είναι καλόν άγκαλά καί φαίνεται πώς 
είναι καλόν, δσον εις τήν γνώμην τών άνοήτων άν(θρώπ)ων, δπού λογιά
ζουν τά καλά διά κακά καί τά κακά διά καλά, μέ τό νά μήν ήξεύρουν 

45 τήν φύσιν τού καλού. Καλόν λογιάζουν οί πόρ\αι πώς νά είναι ή πορ
νεία* καί διά τούτο πληρώνουν καί τήν κερδαίνουν ωσάν τίποτε μέγα κα

ί  νά δώση. 2 νά Ιδη. 3 μακρόθυμα. 10 νά λέγει. 11 δταν λέγει. 12 εΐσιε. 15 άπωλέσει. 
13 καλλίτεροι. 16 Θεορώ. 18 ήξεύρης. 19 έχη. 21 μάντησας. 22 μάντι, καλοσύνη. 23 είπη, 
ήξεύρης. 26 ήσαι. 31 κάμνωντας. 32 πολλήν του κακόν. 40 καμίαν φοράν. 41 γένοι. 42 άν καλά.
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λόν. Κακόν πάλιν λογιάζουν πώς είναι ή σωφροσύνη* και διά τούτο 
άν τούς εϊπή τινας νά σωφρονούν, τον έχουν μέγαν εχθρόν, ωσάν νά τούς 
εκαμνε μέγα κακόν, αγκαλά και ή πορνεία τούς κολάζει και ή σωφροσύνη 
τούς σώνει. Καλόν είναι λέγουν οι άδικοι νά άδικη τινας τον αδελφόν του, 

5 και όπόταν πάρουν εκείνο όπου δεν τούς τυχαίνει, ουδέ είναι δίκαιον, 
τούς φαίνεται πώς έκαμαν καλό, και κάμνουν καί πολύν κόπον εις αυτό, 
καί έξοδιάζουν καί από λόγου τους νά αδικήσουν. Ά μ ή  άν τούς ειπή ό 

(φ. τξγ1) θειος Παύλος ότι οί άδικοι βασιλείαν Θ(εο)ύόέν κληρονομούν, || όχι μόνον 
δεν τον ακούουν, αλλά καί τον καταφρονούν. Όμοί(ως) οί μέθυσοι, την μέ- 

10 θην την κρατούν διά καλόν’ καί άν τούς εΙπή καί αυτών ό Παύλος, δτι* «μη 
, μεθύσκεσθε οΐνφ εν φ εστιν άσωτία», ουδέ τούτο δέν τό πιστεύουν, μόνον

τό καταφρονούν. Διότι ό ασεβής, καθώς λέγει ό Σολομών, δταν ελθη εις 
βάθος κακών, καταφρονεί* δμως διά νά μην λέγω ένα καί ένα, μέ τό νά 
μην ήξεύρουν ποιον ένα τό φύσει καλόν, καταφρονούσι τα καλά, καί 

15 αγαπούν τά κακά καί βλαβερά. Λογιάζουν καλά, ωσάν πλούτον, κάλλος, 
δύναμιν, καί τά δμοια, τά οποία όχι μόνον δέν είναι καλά, αλλά και 
τούς έχοντας βλάπτουν, μέ τό νά μην τά χρειάζουνται εις τό καλ.όν, ουδέ 
καλώς. Έ ν α  είναι τό καλόν, ή αρετή, ή δικαιοσύνη, ή σωφροσύνη, ή 
ανδρεία, καί ή φρόνησις, τά όποια είναι πρόξενα νά κληρονομήση τινάς, 

20 τό ούτως καλόν, οπού είναι ό Θ(εό)ς. τά δέ άλλα είναι ματαιότητες μα
ταιοτήτων. Άγκαλά λοιπόν καί σού φαίνειαιπώς κάποια πράγματα όπου 
σού δείχνει καμμίαν φοράν ό διάβολος, καί έχουν κάποιον χρώμα φαι· 
νόμενον διά καλόν,αλλά δέν είναι φύσει καλά, μόνον φαίνουνται άμή δέν εί
ναι, καί ομοιάζουν ωσάν ένα μήλον, όπου νά είναι απ' έξω εύμορφον, 

25 καί κόκκινον, καί μέσα νά εΐια ι σάπιον. Φαντασίαν καλού δείχ 'ει ό διά
βολος, αλλά δχι αλήθειαν. ‘Ωραίος ή τον εις την δρασιν καί καλός εις την 
βρώσιν ό καρπός, οπού έθανάτωσε τον Ά δάμ . Κυνηγός είναι ό διάβο
λος, καί δείχνει τον δόλον, άμή τό άγγίστρι τό έχει σκεπασμένον μέ τον 
δόλον. Διά τούτο καί άτός του δέν φαίνεται καθώς είναι σκοτεινός διά- 

30 βολος, διότι ούδένας ήθελε τον δεχθή, ή ήθελε τον υπακούσει, αλλά μετα- 
μορφούται εις άγγελον φωτός καί υποκρίνεται φώς, σκότος ών. Δείχνει 
τό γλυκύ καί μέσα έχει τό πικρόν. ’Αλλά ό Χ(ριστό)ς όπου είναι ό αλη
θινός οδηγός, καί οπού δειχτεί τό καθολικόν όν, δέν δείχνει, παρά την 
φύσιν τού πράγματος την αληθινήν* διότι δέν θέλει νά άπατήση τον άν- 

35 (θρωπ)ον, αλλά θέλει, άν είναι γελασμένος καί εις την απάτην πιασμένες, 
νά τον ελευθερώοη καί νά τον εβγάλη. Δέν τού δείχνει, καθώς ό διάβο
λος, τό παρόν ήδύ καί την πρόσκαιρον άπόλαυσιν, λά τού λέγει όλην 
την αλήθειαν, καί τού δείχνει τό πρόσκαιρον πικρόν καί τού φυλάττει τό 
αιώνιον γλυκύ* διά τούτο λέγει τών μαθητών του’ όποιος θέλει νά με 

(φ.τξγ8)40 άκολουθήση άς άπαρνηθή || τον εαυτόν του, καί άς σ η κ ώ σ η 
τον στ(αυ)ρόν του, καί άς μέ άκο?νθυθήση. Δ ια τ ί; δτι «διά πολλών θλ ί
ψεων δει ήμάς εισελθείν εις την βασιλείαν τών ού(ρα)νών». *0 διάβολος 
δέν ερμηνεύει έιζι τούς μαθητάς του* άμή τί τούς λέγει καί αυτός; όποιος 
θέλει νά μέ άκολουθήση άς άπαρνηθή τήν αρετήν, καί άς πιάση τάς ήδο- 

45 νάς, καί κακά του θελήματα, καί άς μέ ακόλουθή* άς πορνεύη, άς μοι- 
χεύη, άς είναι άδικος, επίορκος. Διατί; Δ ότι αυτά είναι τά έργα τά έδι-

2 είπη τινάς. 3 άν κύλα κολάζη. 4 άδικά τινάς. 5 τυχένει. 11 οί^ω έν ώ. 21 άν καλά. 
22 καμίαν. 30 δεχτεί. 36 εύγάλη. 40 ακολουθήσει, άς άπαρνηθεΐ. 41 άς μέ ακολουθήσει. 43 
έτζη. 45 άς μέ ακολουθεί, άς πορνεύει, άς μοιχεύει.

/
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κά μου, και διά πολλών άναπαύσεο)ν δει τούς μαθητάς μου νά εμπουν 
εις τό ήτοιμασμένον μοι πυρ. ’Ακούεις διδαχήν διαβολ'κήν; ακούσε και 
διδαχήν τού Χ(ριστο)ύ. Έγοη λέγει ό Χ(ριστό)ς δεν σάς λέγω τήν άλή- 
θειαν σχεπασμένην, άλλα γυμνήν. Θέλετε νά είστε μαθηταί μου ; περιπα- 

5 τήσετε τήν οδόν τήν στενήν καί τεθλιμμένην, τον όποιαν έπεριπάχησα κι 
έγο). μήν ζητήσετε τά πρόσκαιρα και βλεπόμενα άγαθά* διότι τά βλεπό· 
μένα είναι πρόσκαιρα, τό δέ μή βλεπόμενα, αιώνια. Στενήν έχουν τήν 
αρχήν τά διδάγματά μου, άλλά πλατύ έχουν τό τέλος* τού δέ διαβόλου τά 
διδάγματα δείχνουν μέν πλατείαν τήν αρχήν, άλλά στενοντό τέλος* καί τό 

10 μέν στενόν τής άρχής τήν διδαχήν τού Χ(ριστο)ύ, καταντά εις πλατύ τέλος, 
τό δέ πλατύ τής διδαχής τού διαβόλου, καταντά εις στενόν. Και τό μέν 
στενόν τής διδαχής τού Χ(ριστο)ύ είναι ολίγον καί πρόσκαιςον, τό δέ 
πλατύ είναι alomov, τό δέ πλατύ τής διδαχής τού διαβόλου είναι πρόσκαι- 
ρον καί ολίγον, τό δέ σιενόν alomov. Μέ δλον ετούτο οπού ό διάβολος 

15 δείχνει δλίγην άνάπαυσιν καί alomov κόλασιν καί στενοχώριαν, ακούετε 
πλέον παρά τον Χ(ριστό)ν, οπού δείχνει δλίγην στενοχο^ρία καί άνάπαυ* 
σιν alomov. Καί προτιμούν οί άν(0ρθ)π)οι νά υπακούσουν τού διαβόλου 
καλ/ύχερα, παρά τού Χ(ριστο)ύ, οπού τούς λέγει τήν άλήθειαν. Καί  ̂θέ
λεις είπεΐ, πώς άκούω τού διαβόλου καί είμαι μαθητής τού διαβόλου, οπού 

20 είμαι χριστιανός, καί ακούω τό εύαγγέλιον τού Χ(ριστο)ύ ; τούτο είναι τό 
χειρότερον, οπού λέγεσαι Χριστιανός, καί άπέκει άφήνεις νά πιστεύης τον 
Χ(ριοτό)ν καί πιστεύεις τές δαιμονικές πλάνες καί άπάτες. Άρρωστάς καμ· 
μίαν φοράν, καί άντί νά καλέσης τον ιερέα νά σου διαβάση μίαν ευχήν 
καί νά σέ εύλογήση ή νά σου συγχώρηση οπού έχει τήν εξουσίαν παρμέ- 

25 νην άπό τον Χ(ριστό)ν, καί οπού έχει τό μέγα χάρισμα, τήν Ιεροσύνην, 
εις τού λόγου του, κράζεις τήν γοητεύτριαν εκείνην, τό όργανον τού || δια
βόλου νά σού διαβάση τήν γοητείαν έκείνην, μέ τό μαυρομάνικον τό μα
χαίρι, καί νά χασμηριστή νά έμπη εις τον λαιμόν της ή ενέργεια του δια
βόλου νά σέ ιάνη. Νά ήσουν άρρωστος καί νά σού έλεγέντινας νά σέ ραν- 

30 τίση πικρόν φαρμάκι, ή νά ρίξη επάνω σου νά σέ σκεπάση μέ τα άναμ- 
μένα κάρβουνα, ή νά βάλη μέσα είς τον κόρφον σου κανένα δψιν, τό 
έστεργες αυτό ποτέ σου; Καί πώς λοιπόν στέργεις τήν γοητείαν, όπου εί
ναι χειρότερον καί όλέθριον; Δεν ακούεις οπού λέγει ό άπόστολος Ιάκω 
βος άδελφόθεος, οτι αν ασθενή τινας άπό εσάς, ας προσκαλέση τούς Ιε
ρείς τής έκκλησί(ας), καί ας ευχηθούν επάνω του καί ή ευχή τής πίστειος 
θέλει οώσει τον άρρο^στον καί αν έχη καί αμαρτίες καμωμένες, θέλουν τού 
συγχωρεθή;  ̂ * #
*Η δεν πιστεύεις ουδέ ετούτον τον απόστολον εσύ ; Τον έκραξα θέλεις εΐ- 
πει, τον Ιερέα, άμή δεν έκαμε τίποτα* καί ό)σάν έκραξα τήν γοητεύτριαν καί 

40 μέ έγοήτευσεν ϊανα. 5Ώ  πλάνη τού διαβόλου μεγαλύτερην δύναμιν έχει 
τό όργανον τού διαβόλου παρά τό όργανον τού Χ(ριστο)ύ; Ά μή  ήξεύρεις άν- 
(θρωπ)ε πλανεμένε διατί γίνεται τούτο; διά τήν απιστίαν σου, καί ανευ
λάβειάν σου. Διότι ή ευχή, λέγει, τής πίστεως σώσει τόν κάμνοντα. Δεν 
είπεν απλώς ή ευχή, άλλά ή ευχή τής πίστεως θέλεις νά πιστεύης δρθά καί 

45 πιστά, μέ δλην σου τήν όρεξιν χωρίς διαλογισμόν ή διψυχίαν, καί τότε

35

2 άκουσαι 6, 7, 13 πρόσκαιρα. 9 πλατείαν. 11 καταντά. 18 καλλίτερα. 21 άφίνει 
22 ταΐς δαιμονικαϊς πλάναις καί άπάταις. 23 καμίαν νά σου. 24 νά σε, νά σού. 25 χάρισμα 
27 νάσου. 28 χασμεριστή. 29 ήσουν 29 νά σοΟ έλεγαν τινές. 30 ραντήση. 30 φαρμάκη, νά σέ 
μετά άναμένα της. 31 νά βάλλει. 32 στέργεις. 34 τινάς. 34 άς (παντού ατονον) προσκαλέσει.36άμαρ· 
τίαις καμωμένες. 37 συγχωρεθεΐ 38 καί μέ.89 μεγαλύτερι. 41 ήξεύρης. 42 άπιστείαν. 44 πιστεύεις.
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νά πάρης εκείνο όπου ζητεί. Και διά τούτο έλεγεν ό Χ(ριστό)ς «πιστεύεις 
ότι δύναμαι τούτο ποιήσαι». Και ό τυφλός είπε, ναι κύριε* «ή πίστις σου 
σέσωκέ σε» και άλλα πολλά, όπου διηγάται τό ευαγγέλιο ν. Νά πιστεύης 
θέλει.*Και διά τούτο λέγει και ό αυτός απόστολος* «πολύ Ισχύει δέησις 
δικαίου ένεργουμένη». Τί θέλει νά είπή ένεργουμένη; 'Ή γουν βοηθουμέ- 
νη από την πίσιιν καί την δέησιν τήν εόικτ^ν σου. 'Υγιαίνεις από την γοη
τείαν καμμίαν φοράν, όχι διά ευεργεσίαν, αλλά διά μεγάλην σου τιμωρί
αν διά νά πιστεύης την πλάνην καί τό ψεύδος* καί τούτο δεν είναι ευερ
γεσία, αλλά μεγάλη τιμωρία. Διότι με τό νά άφήσης τον Θ(εό)ν σου εδω- 
κεν αυτήν τήν αντιμισθίαν τής πλάνης, καθώς σου έπρεπε* διότι άλλο 
χειρότερον κακόν δεν είναι, ωσάν νά πιστεύη κανείς τό ψεύδος Έ χεις τί
ποτε κακόν, ζήτησέ τό όχι από τον διάβολον || αλλά από τον Χ(ριστό)ν τον 
αληθινόν Θ(εό)ν, καί άν δεν τό πάρης καί μέ μίαν αΐτησιν, ζήτησέ το καί 
πολλάκις. Διότι τοιαύτην συνήθειαν έχει ό Θ(εό)ς, καί δεν δίδει εκείνο 
όπου τού ζητά τινας παρευθύς, διά νά δοκιμάζη τήν πίστιν των α νθ ρ ώ 
πων. Καί είναι πολύ νά σου τό βεβαιώσω μέ μαρτυρίες τής γραφής. Α λ 
λά εσύ διά νά μην σου τό δώση παρευθύς ό Θ(εό)ς εκείνο οπού ζητάς ή 
διά νά δοκιμάση τήν πίστιν σου ή διά νά είσαι άν τύχη ανάξιος ή διά 
άλλο τίποτε, οπού μόνος εκείνος ήξεύρει, ευθύς ή βλασφημάς ή κράζεις 
τον διάβολον νά κάμη τές δαιμονικές του τέχνες* ή νάρίξη εις τό άστρον, 
ή εις τό φεγγάρι ή νά κάμη καμίαν άλλην δαιμονικήν πράξιν. Τί έμπορεί 
νά σού κάμη τό άστρον, ή τό φεγγάρι πλανεμένε; Αυτά είναι ποιήματα 
όπούτά έκαμεν ό Θ(εό)ς νά σου φέγγουν είς τήν νύκτα καί νά δουλεύεσαι 
μέ τό φως τους, καί νά σου δείχνουν καί τήν λαμπρότητά τους νά δόξά· 
ζης τόν ποιητήν τους. ’Άλλην ενέργειαν δεν έμποροΰν νά σου κάμουν. Διότι 
αυτά, ούτε ακούουν, ούιε βλέπουν, ούιε αισθάνονται, ούιε άλλο τίποτα 
δύνονται νά ενεργήσουν από λόγου τους. Πλέον τιμιώτερος είσαι εσύ, πα
ρά τά άστρα καί παρά τό φεγγάρι, καί ακόμη καί από τόν ΐ)λιον καί όλον 
τόν ού(ρα)νόν. Διότι αυτά είναι άλογα καί εσύ λογικός αυτά είναι αναί
σθητα, καί εσύ αισθάνεσαι αυτά είναι διά τέσένα καμωμένα, καί δχι εσύ 
διά ταΰτα. Πώς λοιπόν νά σου βοηθήση τό άναίσθητον, τό άλογον, τό 
άνόητον, ώ άναίσθητε, ώ άλογε, ώ ανόητε άν(θρωπ)ε καί πλανεμένε; Δέν 
ακούεις οπού λέγει ό μακάριος Παύλος* «τό έλαττον υπό τού κρείττονος 
εύλογείται ; Βλέπεις πού σέ έφερεν ή πλάνη τού διαβόλου, από τήν άμα· 
θίαν σου; Φύγε λοιπόν τήν ματαιότητα καί έλα εις τήν αλήθειαν. Έ χα· 
σεν εκείνη ή πλανεμένη τίποτε εις τό σπίτι της, ευθύς κράζει τήν μάντισ· 
σαν νά τής ρίξη τά κουκκία καί νά τό εύρη. Καί εκείνη τό όργανον τού 
διαβόλου αρχίζει καί σχηματίζεται, καί ζητά πρώτα τόν μισθόν καί ωσάν 
τόν πάρη, ρίχνει καί τής λέγει εκείνη τής μαυρομαλλούς, καί άνοήτου γυ- 
ναικός, μέσα είς τό σπίτι σου έχασες κάποιον πράγμα καί ιό έπήρεν άν- 
(θρωπ)ος ή είναι μέσα πεσμένον. Καί ποιος άν(θρωπ)ος τό επήρε Θεοκα
τάρατη ; ή είς ποιον μέρος τού σπιτιού είναι πεσμένον ; Δέν ήξεύρει ούτε 
τόν άν(θρωπ)ον ούτε τόν τόπον* μόνον πώς είναι χαϊμένον, καί πώς τό 
έπήρεν άν(θρωπ)ος καί πώς είναι παραπεσμένον.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

7 καμίαν 7 φοράν. 10 άλλον. 11 εχης, 12 ζήτησαί το 13 ξήτησαί το. 15 ζητά τινές. 16 νά 
οοΰ, μαρτυρίαις 20 ταΐς δαιμονικαις του τέχναις. 20 άστρων,21 φεγκάρι 27 ήσαι. 28 φεγκάρι 
άκόμι 30 διάτε σένα. 34 που σέ. 36 σπήτη. 36 μάντισαν. 38 άρχίζη. 39 πάρει, μακρομαλοΰς. 
40 σπίτι.
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ΜΙΧΑΗΛ ΑΝ. ΤΟΥΣΣΙΤΣΑΣ 1787 - 1850*

Ό  Μιχαήλ ’Αν. Τουσσίτσας έγεννήθη 
έν Μετσόβψ τής Ηπείρου τόν Ιανουάριον 
του 17*87 καί έκεΐ έδιδάχθη τα πρώτα μα
θήματα, την όκτάηχον καί τό ψαλτήριον 
Από τούς Μετσοβίτας διδασκάλους Παπα- 
γιάννην Κρεντάν καί Παπαποστόλην Πρί- 
τσιον, την Αριθμητικήν άπό τον Σταραμπά- 
μπαν,άρχάς οέ γραμματικής άπό τόν περίφη-. 
μον έλληνοδιδάσκαλονΒαρδάκανκαίμετά τύν 
θάνατον τούτου Από τόνΣτασάκοχ. Τόν Σε
πτέμβριον του 1797, ήτοι είς ήλικίαν δέκα 
έτών μετέβη είς Θεσσαλονίκην μετά του πα
τρός του, βστις διετήρει έκεΐ κατάστημα 
έπεξεργασίας γουναρικών. Έ ν Θεσσαλονίκη 
έσυνέχισε τάς σπουδάς του έπί τετραετίαν 
μεθ’ δ έπεδόθη είς τήν έκμάθησιν τής γου- 
ναρικής. Έκμαθών τήν τέχνην το0 γουνα- 
ρά είργάζετο έπειτα μετά· του πατρός του, 
ό όποιος κατά τό 1806 άποσυρθείς τής έρ· 
γασίας του καί μεταβάς είς Μέτσοβον, τόν 
άφήκε διευθυντήν του καταστήματος.

Ούτος έπεκτείνει τήν έμπορικήν του έπι· 
χείρησιν καί προσλαμβάνει ώς σύνεργά;ας 
του τούς τρεις νεωτέρους Αδελφούς του Θε
όδωρον, Νικόλαον καί Κωνσταντίνον καί τήν 
αδελφήν του Ταμούσιω (Σταματίαν) μητέ
ρα του έπίσης Εθνικού εύεργέτου Νικολάου 
Στουρνάρη. Ε πειδή  αί έμπορικαί έπιχειρή- 
σεις άνεπτύχθησαν έν τώ μεταξύ σημαντι- 
κώς άπέστειλεν είς Αίγυπτον τούς Αδελφούς 
του Θεόδωρον καί Κωνσταντίνον, κρατήσας 
πλησίον του τόν Νικόλαον. Μετά τινα χρόνον 
άπέστειλε καί τούτον είς Αίγυπτον καί όλί- 
γον άργότερον ίδρύει υποκατάστημα είς 
Μάλταν καί Λιβόρνον. Τόν Ιούλιον τού 
1820 κατήλθε καί ό Μιχαήλ είς ’Αλεξάν
δρειαν, διΐου έγνωρίσθή μετά του Μεχμέτ 
'Αλή, ήγεμόνος τής Αίγύπτου, καί παρά

* 'Εν τή Μεγάλη 'Ελληνική ‘Εγκυκλοπαίδεια 
τοδ Πυρσοί) έχουν καταχωρηθη αί ακόλουθοι μελέ- 
ται του κ. Βασ. Κ . 2καΦ·.$α : α) Μίτσοβον, β) Νικ. 
Στουρνάρης, γ) Μιχ. Ά ν . Τοσίτσας, δ) Φάρσαλα ε) 
Φαρσάλων επαρχία, στ) Κυριάκός Φλόκας.

τού όποίου έγένετο εύγενέστατα δεκτός, 
τυχών τόσον αύτός όσον καί οί ιρεις Αδελ
φοί του μεγάλης ήθικής καί Ολικής υποστη· 
ρίξεως. "Ας σημειωθή δτι ό Μεχμέτ ’Αλή 
διελθών ώς λοχίας έπί κεφαλής όλίγων * Αλ
βανών έκ Μετσόβου, διά νά μεταβή έξ Ίω· 
αννίνων είς Θεσσαλονίκην, καί άσθενήσας 
έκεΐ αίφνιδίως, έφιλοξενήθη υπό τού ’Ανα
στασίου Τουσσίτσα, πατρός τών Αδελφών 
Τουσσίτσα, μετά του όποιου συνεδέθη διά 
στενής φιλίας (μπέσα).

Ό  Μεχμέτ ’Αλή έκτιμήσας τα σπάνια 
προσόντα τού Μιχαήλ Τουσσίτσα τόν περι
βάλλει μέ μεγάλην εύνοιαν καί τόν καθι
στά Αχώριστον σύντροφον καί σύμβουλόν 
του. ’'Απειρα ήσαν τά δείγματα τού Ή γε
μόνος πρός τούς Αδελφούς Τουσσίτσα, έκ 
των όποίων δλως ιδιαιτέρως έξετίμα τόν Μι
χαήλ, διότι ήτο άνθρωπος ευφυέστατος καί 
διορατικός. Οΰτω δταν ό Μεχμέτ ’Αλή έπε- 
σκέφθη τό 1833 τήν Κρήτην, τόν Τουσσί- 
τσαν έπήρε μαζύ του ώς συνοδόν καί ώς 
σύμβουλόν του. Τόν ’Οκτώβριον τού 1838, 
δτε έπεσκέφθη τό Σουδάν, πάλιν τόν Μιχα
ήλ Τουσσίτσαν εϊχεν ώς συνοδόν καί σύμ
βουλον, προκειμένου νά έξετάση τήν δυνα
τότητα έκμεταλλεύσεως τών έκεΐ χρυσωρυ
χείων. Κατά τό 1843 ιδρύει τήν πρώτην 
Κρατικήν Τράπεζαν μέ κεφάλαια 700.000 
δολλαρίων, Αναθέτει δέ τήν διεύθυνσή αυ
τής είς τόν Μιχαήλ Τουσσίτσαν, τόν όποι
ον διώρισεν ώς συνδιευθυντήν. Καί δταν τό 
1846 ίδρυσε μεγάλην ποταμοπλοϊκήν έπι- 
χειρησιν, έπί κεφαλής αυτής διώρισε πάλιν 
τόν Μιχαήλ Τουσσίτσαν. Καί αυτήν τήν δι· 
εύθυνσιν τών άπεράντων κτημάτων του καί 
τών μονοπωλείων είς τόν Τουσσίτσαν τήν 
Ανέθεσε. Πρός Απόοειξιν δέ τής μεγάλης 
έκτιμήσεώς του ό Μεχμέτ ’Αλή τού πάρε- 
χώρησεν μεγάλας έκτάσεις γαιών, είς τάς 
όποιας έπόπτην καί διαχειριστήν διώρισε ό 
Τουσσίτσας τόν Μετσοβίτην καί μεγάλον 
εύεργέτηντής Ελληνικής κοινότητας Άλε-
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ξανδρείας Νικόλαον Τούλην πεπειραμένον 
καλλιεργητήν του βάμβακος. *Η τοιαύτη 
ύποστήριξις του Μεχμέτ Αλή ταχέως άνύ- 
ψωσε τόν Μιχαήλ Τουσσίτσαν είς περίβλε
πτον θέσιν έν Αιγύπτιο. Έκραγέντος βρα- 
δύτερον του ΈθνικοΟ άγώνος ό Τουσσίτσας 
εύρέθη έν μεγάλη αμηχανία. Δεν ήτο με- 
μυημένος είς τήν φιλικήν Εταιρείαν, άλλ’ 
ώς Έλλην δέν ήδύνατο είμή νά εύχεται από 
καρδίας τήν εύόδωσιν τής έθνεγερσίας έ κεί
νης. Έπιθυμών νά συμβάλη ώφελιμώτερον 
και άφθονώτερον είς τήν έπιτυχίαντοϋ Με
γάλου Άγώνος, έμεινε παρά τφ Μεχμέτ 
Ά λή, θησαυρίζων διά τής εύνοίας του. Τήν 
τοιαύτην στάσιν του Τουσσίτσα έπεχείρησάν 
τινες νά έλέγξουν ώς άντεθνικήν, πλήν τά 
γεγονότα άργότερον άπεδειξαν τον Τουσσί- 
τσαν ένα έκ των μεγαλυτέρων πατριωτών, 
διότι τήν δύναμίν του μετεχειρίσθη έπ’ άγα- 
θω τής άγωνιζομένης Ελλάδος, καθ’ βλην 
τήν διάρκειαν του Άγώνος. Πρωτοστατεί 
τότε και συλλεγονται οι’ έράνων χρήματα 
υπέρ των άγωνιζομένων 'Ελλήνων. Φορτία 
δλόκληρα τροφίμων, ρουχισμού κλπ. στέλ- 
λονται κατά τά δύο πρώτα έτη τής έπανα- 
στάσεως δΓ ένεργειών του Τουσσίτσα είς 
τούς άγωνιζομένους. Άναμφιβόλως δέ έπει
σε τον ίδιον τόν Ηγεμόνα νά έπιτρέψη μί
αν τοιαύτην ένέργείαν.

''Οταν άργότερον ό 'Ηγεμών έξηναγκά* 
σθη υπό τής 'Υψηλής ΙΙύλης νά λάβη ένερ· 
γόν μέρος κατά τών έπαναστατών καί νά 
άποστείλη τόν υιόν του Ίμβραήμ μέ στρα
τιωτικά; δυνάμεις είς τήν Πελοπόννησον, ό 
Τουσσίτσας ένεργεΐ καταλλήλως ώστε νά 
έξευμενίση τόν 'Ηγεμόνα καί νά περιφοου- 
ρήση τήν άσφάλειαν καί ζωήν τών έν Αι
γύπτιο πολυπληθών Ελλήνων. Καί άπεδεί- 
χθη έκ τών υστέρων πόσον συνετή καί πα
τριωτική ήτο ή άπόφασίς του νά παραμεί* 
νη έν Αλεξάνδρειά πλησίον του Ή γεμό- 
νος. Διότι μετά τήν πανωλεθρίαν του Α ιγυ
πτιακού στόλου κατά τήν ιστορικήν ναυμα
χίαν του Ναυαρίνου, ούδεμία καταδίωξις 
έγινε τών Ελλήνων τής Αίγύπτου είς άντί- 
ποινα, δπως συνέβη είς άλλας περιοχάς τής 
’Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Καί τούτο 
ώφείλετο άποκλειστικώς είς τούς φίλικωτά- 
τους δεσμούς τοΟ Τουσσίτσα μέ τόν Μεχμέτ 
Άλή.
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"Οταν, μετά τήν άπελευθέρωσιν τής ‘Ελ
λάδος έκ τοΟ τουρκικού ζυγού καί τήν σύ· 
στάσιν τού Ελληνικού Κράτους, ίορύθη τόν 
Αύγουστον τνΟ 1833 τό Προξενειον τής Ε λ 
λάδος έν Αλεξάνδρειά, ή Ελληνική Κυ· 
βέρνησις τόν Μιχαήλ Τουσσίτσαν διώρισε 
Πρόξενον κατ’ άπαίτησιν τού Μεχμέτ Ά λή, 
καί τοιουτοτρόπως ό Τουσσίτσας έγένετο ό 
πρώτος Εθνικός αντιπρόσωπος τών Ε λ λ ή 
νων είς τήν χώραν τού Νείλου.

Καί δτε τό 1853 τό Προξενειον προή- 
χθη είς Γενικόν Προξενειον, πάλιν ό Μιχα· 
ήλ Τουσσίτσας παρέμεινεν ώς Γεν. Πρόξε
νος τής Ελλάδος έν Αλεξάνδρειά. Ά π ό  
τής έπισήμου αυτής πλέον θέσεως κατέστη
σε στενωτέρους τούς δεσμούς τής Ελλάδος 
καί τής Αίγύπτου. Κατώρθωσε με τήν φιλί
αν, μέ τήν όποίαν συνεδέετο μετά τού Με
χμέτ Ά λή, νά απελευθερωθούν δλοι οί 
κρατούμενοι 'Έλληνες αιχμάλωτοι πολέμου 
έν Αίγύπτω καί νά έξαγορασθούν διά χρη
μάτων του τά γυναικόπαιδα, τά όποια με- 
τεφέρθησαν έκεί ώς δούλοι κατά τήν διάρ
κειαν τού ιερού άγώνος. Τό έλληνικόν έμ· 
πόριον καί ή έλληνική ναυτιλία κατέλαβον 
έξέχουσαν θέσιν είς Αίγυπτον διά τών ένερ- 
γειών τού Μιχαήλ Τουσσίτσα.

Μετά τήν άναγνώρισιν υπό τής 'Οθω
μανικής Πύλης τού Μεχμέτ Ά λή  ώς άρ- 
χοντος τής Αίγύπτου καί τήν άποκατάστα- 
σιν τής τάξεως καί τής ήσυχίας είς τήν 
χώραν, πλείστοι "Ελληνες έσπευσαν νά έγ* 
κατασταθώσι μονίμως έ>ίεϊ πληθυνόμενοι 
ήμερα τή ήμέρα καί όργανούμενοι είς Κοι
νότητα. Παρουσιάσθη τότε άνάγκη ίδρύσε- 
ως νοσοκομείου, διότι οί περισσότεροι έκ τών 
καταφυγόντων έκεί 'Ελλήνων δέν είχον 
οίκογενείας. νΕσπευσεν ό αδελφός τού Τουσ
σίτσα Θεόδωρος νά άγοράση έξ ίδίων οίκό- 
πεδον, διά του οποίου άνηγέρθη νοσοκομεί- 
ον, δαπάναις τών δύο αδελφών τό 1830, 
τό όποιον ώνομάσθη «Νοσοκομείον τών 
Γραικών».

Έ ν συνεργασία πάλιν μέ τόν άδελφόν 
του Θεόδωρον καί τόν έπ’ άδελφή άνεψιόν 
του Νικόλαον Στουρνάρην ίδρυσε τό πρώ
τον έλληνικόν σχολείον, περί τό έτος 1830, 
τό όποιον έστεγάσθη είς ιδιωτικόν οίκημα 
έπί ένοικίφ καί έσυντηρείτο μέ συν- 
δρομάς τών τριών Εδρυτών καί άλλων όμο-
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γενών. Κατά τήν γενικήν συνέλευσιν τής 
25ης 'Απριλίου 1843 τής Ελληνικής Κοι- 
νότητος ’Αλεξανδρείας, προς συνοημοτικήν 
δργάνωσιν τής Κοινότητος προύτάθη καί 
έξελέγη παμψηφεί πρόεδρος ταύτης ό Μι
χαήλ Τουσσίτσας, τή είσηγήσει δ’ αύτού 
τό νοσοκομεΐον καί τό σχολεϊον υπήχθησαν 
εύθύς έξ άρχής υπό τήν προστασίαν τής Θε
οτόκου, έορταζυμένης τήν 8ην Σεπτεμβρί
ου. Άργότερον παρουσιάσθη άνάγκη ίδρύ- 
σεως έκκλησίας έντός τής πόλεως πρός έξυ- 
πηρέτησιν των θρησκευτικών άναγκών τής 
κοινότητος καθ’ δσον ή μονή του ‘Αγίου 
Σάββα, ή μόνη έλληνική έκκλησία, άπεϊ- 
χε  πολύ τής Πόλεως. Καί πάλιν έπρωτο- 
στάτησεν ό Μιχαήλ Τουσσίτσας, ό όποιος 
μετά πολλάς προσπαθείας, έλαβεν άπό τόν 
Πατριάρχην 'Αλεξάνδρειάς 'Ιερόθεον τόν 
Β ' άδειαν ίδρύσεως Κοινοτικού ναού. Ένερ- 
γηθέντος έράνου μεταξύ των άπανταχου 
τής Αίγυπτου όμογενών τά μεγαλύτερα πο
σά προσέφερον ό Μιχαήλ Τουσσίτας, όΝικ. 
Στρουρνάρης καί ό Πατριάρχης. eO Μιχα
ήλ Τουσσίτσας έκτός τής χρηματικής καί 
ηθικής συνδρομής, έοώρησεν μετά του Αδελ
φού του Θεοδώρου είς τήν Κοινότητα καί 
τό ιδιωτικόν αύτού οίκόπεδον πρός Ανέγερ- 
σιν έπ’ αύτοΟ τής έκκλησίας, τής οποίας 
ό θεμέλιος λίθος έτέθη τήν Ιην Σεπτεμβρί
ου 1847. Διά τήν άποπεράτωσιν τής έκκλη
σίας μεγάλως συνέβαλε καί ή σύζυγος Ε 
λένη Μιχ. Τουσσίτσα.

Κατά τό 1854 έπερατώθη καί ή δαπά- 
ναις τοΟ Μιχαήλ Τουσσίτσα καί έπί ιδιο
κτήτου αύτου γηπέδου άνεγερθεϊσα μεγα
λοπρεπής σχολή, άποτελουμένη έξ Αλλη
λοδιδακτικού, έξ έλληνικοΰ, έκ του Παρ
θεναγωγείου μετά βιβλιοθήκης καί διαφό
ρων άλλων δωματίων καί οικιών, κληθεί* 
σα Τοσιτσαία Σχολή.

Οΰτω ό Μιχαήλ Τουσσίτσας, έκτός τών 
είς χρήμα δωρεών, έδώρησεν εϊς τήν Κοι
νότητα Άλεξανδρείας καί τά γήπεδα έπί 
τών δποίων ό Εύαγγελισμός, τόΝοσοκομει- 
ον καί ή Τοσσίτσαία Σχολή.

Έ  'Εθνική καί Φιλάνθρωπος δράσις 
τού Μιχαήλ Τουσσίτσα δεν περιωρίσθη μό
νον είς τήν φιλόξενον πόλιν τής Άλεξαν
δρείας, είς τήν δποίαν άφθόνως έπλούτησε 
καί μεγάλως έτιμήθη, άλλ’ έπεξετάθη τό

σον είς τήν γενέτειράν του τό Μέτσοβον, δ
σον καί είς τήν πρωτεύοεσαν τοΟ έλληνι- 
κοΟ κράτους, τάς Αθήνας, καί τήν Θεσσα
λονίκην, δπου είχεν άρχίσει τό έμπορικόν 
του στάδιον. Ά φ ’ ής έποχής έπλούτησε μέ
χρι τοΟ 1853, δπότε παθών έξ άποπληξί- 
ας έστερήθη τής έλευθέρας ένεργείαςΆπό 
τών περί αυτόν συγγενών, έπεμπε τακτι- 
κώς κατ’ έτος είς Μέτσοβον μεγάλα χρη
ματικά ποσά, άτινα Οπό τών έκεΐ έπιτρό- 
πων διετίθεντο είς πολλούς φιλανθρωπικούς 
σκοπούς. Ή  πατρική του οίκία είχε κατα- 
στή καταφύγιον δλων τών πτωχών καί δρ* 
φανών καί τών πασχόντων έν γένει Μετσο- 
βιτών. Διά χρημάτων του, έκτίσθη έπί τού 
Ζυγού παρά τόνήμιονικόν δρόμον μέγα λι· 
θόκτιστον πανδοχειον, είς τό όποιον κατέ- 
φευγον τόν χειμώνα οί διερχόμενοι έπιβά- 
ται καί εύρισκον σωτηρίαν.

Κατά τό 1850 έπεχείρισε τήν δι' ίοίων 
δαπανών άνέγερσιν λαμπρού οικοδομήμα
τος διά σχολεία άρρένωνκαί θηλέωνένΜε- 
τσόβω καί έν τή κεντρική πλατεία—τή δ · 
μωνύμω τώρα, δπου έχει στηθή ή προτομή 
του—πλήν άτυχώς μέχρι τής έπιφανείας έ- 
φθασεν ή τοιχοποιία μόνον, διότι ήμποδί- 
σθη υπό τών Τουρκικών άρχών ή άποπερά* 
τωσις του έργου κατόπιν βαδιουργιών τού 
Μετσοβίτου Κυριάκου Τσανάκα. Τήν 29ην 
Νοεμβρίου 1854 δ Τουσσίτσας ήναγκάσθη 
νά έγκαταλείψη τήν 'Αλεξάνδρειαν λόγω 
τού έκραγέντος Κριμαϊκού πολέμου, συνε- 
πεία τού όποιου διεκόπησαναί έλληνοτουρ- 
κικαί σχέσεις καί έγκατεστάθη μονίμως 
έν Άθήναις δπου καί έτελείωσε τήν 4ην 
Νοεμβρίου τού 1856. Έκηδ^ύθη πολυτελέ
στατα, έτάφη έν τω α' Νεκροταφείω Α θη
νών καί έπί τού τάφου του άνηγέρθη άλη- 
θές μαυσωλεΤον, τό μεγαλοπρεπέστερον διά 
τήν έποχήν έκείνην. Έ ν τω μαυσωλείο) 
τούτο) υπό τήν φυσικόν μέγεθος έχουσαν 
προτομήν τού Τουσσίτσα έχαράχθητό Ακό
λουθον έπιτύμβιον:

Σ όν μέν γαια  κεχάνδε δέμας Μ ιχαήλε Τοσίτσα 
Έ ν θ ά δ ’ ές εύσεβέων χώρον άποπταμένου 
Ούνομα δε ζοίει κληϊζόμενον μετά πάσι 
Τ ο ΐς έγνο)στ’ αρετή καί περίνοια  σέθεν 
Ζίύει μέν £> άνά Π ίνδον άγάννιφον ήχι τό πρώτον 
Α ιγλην έν Μεσόβφ τήν Φαέθοντος ίδες 
Ζώει δ* έν χώρχι Ν ειλορρύτφ ένθα  περ ' όλβον 
Κτήσατο καί τιμήν έμποριχι δσ*ρ



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 861

Πάσαν δέ ζώει χθόν* αν’ Ε λλά δα  τήν ευ ερεξας 
Συμφύλων κοινήν μητέρ* άγαζόμενος 
Ζώει δ ’ εύτε πό6·η σεθεν εν καρδί^) άλοχθειο 
Σής Ε λ έν η ς  ή τουΟ1’ εΐσατο σήμα πόσει,

Έγεν»ιΟ“η μέν έν Μεσόβφ ετει 1787 ρ\|*πξ Ί α ·  
νουαρίου γ'.

Έτελεύτησε δ ’ έν -Ά θ ή να ις  έτει 1856 αιωνστ 
Νοεμβρίου δ'

ΜΙΧΑΗΛ ΤΟΣΙΤΣΑΣ
Διά τής άπό20ής Νοεμβρίου 1855 δια

θήκης του παραγγέλλει καί διαταχτεί τά 
έπόμενα :

α) ΔωρεΓται 100.009 τάλληρα Ι'να δα- 
πανηθώσι διά τήν έσωτερικήν τοΟ Πολυτε
χνείου στολήν, ήτοι δι’ άγοράν μηχανών, 
σκευών καί πάντων των διαφόρων άλλων 
χρησίμων έργαλείων, πρός τελειοποίησίν 
του δσον ένεστι δΓδλαςτάς τέχνας, βάναυ
σους και ώραίας καί γεωργικάς, καθ’ δσον 
τά ύπό τοΟΙίάνεψιοΟ του Νικ. Στουρνάρη 
διατεθέντα δέν έπήρκεσαν παρά μόνον διά 
τήν άνέγερσιν του κτιρίου.

β) ΔωρεΓται 20.000 τάλληρα, Ι'να κατα- 
τεθώσιν είς τήν Εθνικήν Τράπεζαν τής 
Ελλάδος καί έκ τών έτησίων τόκων πλη- 
ρωθώσι.διά τακτικών άποδείξεων μία βίδα- 
σχάλισσα καί είς διδάσκαλος τών Σχολείων 
Μετσόβου. Έ κ  τών ίδίων τόκων νά δαπα- 
νώνται κατ’ έτος τάλληρα έκατόν πρός άγο
ράν πλακών, βιβλιαρίων, χάρτου γραφής, 
κονδυλίων, βελονών καί σχεδίων, Γνα δί· 
δωνται είς άμφότερα τά σχολεία χάριν τών 
πτωχών μαθητών.

γ) Παραγγέλλει νά κατατεθώσιν είς τήν 
Εθνικήν Τράπεζαν τής Ελλάδος 3.000 
τάλληρα καί τό έκ τών τόκων εισόδημα νά 
χορηγήται είς τήν Ελληνικήν κοινότητα 
Θεσσαλονίκης πρός συντήρησιν τοΟ Έ λλη 
νικοΟ Σχολείου. Τό έν λόγψ χρηματικόν 

ί ποσόν δωρείταί είς έκφρασιν εύγνωμοσύνης, 
διότι έν Θεσσαλονίκη έξήσκησε τό πρώτον 

[ τό έμπόριον γουναρικών, 
ξ δ) Είς τά Σχολεία, άτινα άνήγειρεν έν 
I Άλεξανδρεία δωρείταί 195.91520/40 αίγυ-

Ιπτιακά γρόσια.
ε) ΔωρεΓται είς τάς δύο θυγατέρας τοΟ 

έν Μετσόβιο γείτονός του Σιώζιου (Θεοδώ
ρου) Χαμένου, άνά τάλληρα άργυρά 50. Είς

τόν Γεώργιον ΣιώζιονΧαμένον τάλληρα 100. 
είς τους παιδικούς του φίλους έν Μετσόβω 
Ίωάννην, Δημήτριον, Χρήστον καί Μέλην 
(Θεμελήν) Μούσιου άνά 50 τάλληρα. Προσ
έτι είς τόν ΣταΟρον Κυράνιαν, Κίτσαν Γκέ- 
ση καΙίΙαπα-ΔημήτριονΜισσάλανάνά50τάλ- 
ληρα. Έ π ί πλέον 2.000 τάλληρα διά τούς 
πτωχούς του Μετσόβου, 500 τάλληρα δι’ 
δλους τούς ίερεις τοΟ Μετσόβου, 500 τάλ
ληρα διά τήν έκκλησίαν τής Α γία ς Παρα
σκευής καί 500 τάλληρα δι’ δλας τάς λοι- 
πάς έκκλησίας καί μοναστήρια τοΟ Με
τσόβου.

στ) ΔωρεΓται 2.000 τάλληρα διά τούς 
πτωχούς τών ’Αθηνών.

ζ) ΔωρεΓται είς τό Πανεπιστήμιον ’Αθη
νών, είς τό ΝοσοκομεΓον, είς τό τυφλοκο* 
μείον (όφθαλμιατρειον), είς τό Άρσάκειον 
ΠαρθεναγωγεΓον καί είς τό Άμαλίειον Ό ρ- 
φανοτροφεΓον κορασίωνάνά 2.000 τάλληρα.

η) ΔωρεΓται 10.000 τάλληρα Γνα κατα
τεθώσιν είς τήν Εθνικήν Τράπεζαν καί 
άπαντα μετά τών τόκων αυτών δαπανηθώ-. 
σιν έν καιρώ δι’ εύθύγραμμον όδοποιίαν— 
έργα όδοποιίας έν Άθήναις.

Ή  Κοινότης Μετσόβου είς έκφρασιν εύ
γνωμοσύνης πρός τόν Μιχαήλ Ά ν . Τουσσί- 
τσαν έστησε πρό διετίας τήν έκ μαρμάρου 
προτομήν του έν τή όμωνύμω πλατεία πα
ρά τό περίπτερον τού έξωραϊστικοϋ Συλλό 
γου Μετσόβου. Καί ή έλληνική Κοινότης 
’Αλεξανδρείας έστησεν έκ μαρμάρου προ
τομήν τοϋ Μιχ. Τουσσίτσα είς τήν έκει όμώ- 
νυμον Σχολήν, τής όποίας τά άποκαλυπτή- 
ρια έγένοντο τήν 30ήν Ίανουαρίου τοΟ 
1953. Κατά τήν ώραίαν έορτήν τών άπο- 
καλυπτηρίων παρέστη πλήθος όμογενών 
τής Αίγύπτου, ή χορωδία τής Σχολής έψα
λε μελωδικώτατα προσευχήν καί ό διευθυν 
τής τής Σχολής κ.. Β. Γαλάνης έξεφώνησεν 
έμπνευσμένον λόγον.

Ό  Μιχαήλ Άν. Τουσσίτσας διά τάς 
πρός τό έθνος μεγάλας υπηρεσίας του καί 
τάς πλουσίας δωρεάς του άνεκηρύχθη δπό 
τής Ελληνικής Βουλής μέγας έθνικός ευερ
γέτης.
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At Κυκλάδες νήσοι άποτελοδν άναμφιβόλως ε
στίαν άκένωτον πνευματικότητος καί πηγήν άνε- 
ξάντλητον πολιτισμού καί άνωτερότητος σκέψεως 
καί διανοήσεως.

*Ίνα δέ διαπιστωθή ή άλήθεια α'ύτη δέν χρειά
ζεται μεγάλη προσπάθεια καί χρόνος πολύς. Με
λετών tic την μακραίωνα καί λαμπράν ιστορίαν 
των διαβλέπει την εΟεργετικήν έπίδρασιν, την ο
ποίαν ασκούν διά μέσου των αιώνων πανταχού, 
προς δλας τάς κατευθύνσεις τής πολυκυμάντου 
ζωής, διότι είναι έκ φύσεοσς προικ σμένοι οί Κυ- 
κλαδΐται μέ ευγένειαν ψυχής καί καλωσύνην καί 
εφεσιν πρός πνευματικάς έπιδιώξεις καί κατακτή
σεις και αύτοπεποίθησιν, πλούσιοι είς συναισθή
ματα άλτρουίσμοΰ καί πολιτισμού, άναγεννημένοι 
τψ δντι άνθρωποι μέσα είς τό εύρύ καί ζωογόνον 
πνεύμα τού 'Ελληνοχριστιανικού πολιτισμού.

Μεταξύ τοιούτων έμψυχιομένων πνευματικώς 
άνθρούπων πολλοί—απειράριθμοι — διεκρίθησαν είς 
τά γράμματα, τάς Ιπιστήμας, τάς τέχναςκαί έν 
γένει κατέλαβον καιρίας θέσεις έν τή Κοινωνίφ 
καί πφ "Εθνει, έκ των όποίοσν άνέπχυξαν δράσιν 
μεγαλουργόν, διά τής οποίας τά μέγιστα τό "Ε
θνος καί ή άνθρωπότης καθόλου, άλλα καί αί Κυ
κλάδες έτιμήθησαν προσηκόντως κ-ί έπαξίως (1).

Δέν θά άναφερθώμεν είς τά γενικά παραδείγ
ματα. Ούτε θά προσπαθήσωμεν νά παρουσιάσωμεν 
ευρέως κατά πόσον τά άνωτέρω έρείδονται έπί 
τής άσααλούς βάσεοις τής άληθείας. Εκείνο είς τό 
οποίον άποσκοπούμεν διά τού παρόντος είναι, νά 
καταδείξοίμεν, ότι καί ή ένδοξος καί καλλίγονος 
"ϋπειρος Οπέ στη τήν έπίδρασιν τού Κυκλαδικού 
πνεύματος καί άπήλαυσε τήν ζείδωρον αύραν τής 
Κυκλαδικής πνοής καί άλλως, Ιδίφ διά των έμπνευ- 
σμένων 'Ιεραρχών καί ‘Ιεροκηρύκων, οίτινες έκ 
των Κυκλαδικών νήσων άνεχώρησαν διά νά έλθουν 
είς όλα τά σημεία τής Ηπείρου, ϊνα καλλιεργή

1. 13λ. Δ. ' Α λ ί  μ π ρ ά  ν χ η. * 11 συμβολή χών 
Κυκλ.άδθ)ν είς τόν * Ελληνικόν πόλ ιτισμόν% είς * Κυ
κλαδικόν Φως» 1950—5J, και Θ ε ο  δ. Σ π ε ρ ά ν -  
χ ο α, ΑΙ Κυκλάδες, ό πολ.ιτισμός των και ή ανα
γέννησές των, Αυτόθι, 1952 -53 ,

σουν είς αύτήν τό έν Χριστψ φρόνημα καί μετα
φέρουν είς αύτήν τήν θερμόυργόν πνοήν καί τήν 
Εκπολιτιστικήν δύναμίν των Κυκλάδων διά τής φω
τεινής των θρησκευτικής καί έθνικής δράσεως καί 
έργασίας. Οίτοιοίτοι έπιφανεΐς Κληρικοί οί κατά 
τούς δύο τελευταίους αίών^ς έργασθέντες έν Ή- 
πείρφ είναι οί εξής:

α)Γ α 6 ρ ι ή λ, Επίσκοπος Δρυ'ίνουπόλεως (1787; 
— 1827). Έγεννήθη είς τήν Σίφνον καί έμαθήτευ- 
σεν είς τήν έν αυτή άκμάζουσαν πολυσήμαντον Σχο
λήν τού ΙΙαναγίου Τάφου. Είς τήν έπισκοπήν Δρυ- 
ϊνουπόλεως διεδέχθη τον Δοσίθεον άποθανόντα τψ 
1787, Είς τήν έν λόγφ έπισκοπήν συνεχωνεύθη προ- 
αωρινώς μέν άπό τού έτους 1813 ίως τού 1821 ή 
γειτνιάζουσα καί φυτοζωούσα έπισκοπή Χειμάρ- 
ρας καί Δελβίνου μετά τήν δικαίαν έκδίωξιν τού 
δολίως τόν θρόνον τούτον καταλαβόντος 'Αμβρο
σίου (2), άργότερον ομοσς (τψ 1832) όριστικώς υ- 
πή*/θη Οπό τήν έπισκοπήν τής Δρυ'ίνουπόλεως.

Ό  Γαβριήλ φύσει εύγενής καί φιλόπατρις καί 
προικισμένος δι* έξαιρέτων αρετών, ήργάοθη μετά 
πολλοί) ζήλου καί φιλοτιμίας διά τούς Χριοτια- 
νούς τής παροικίας του, ώστε περ’ όλας τάς έπι- 
φυλάξεις ένίων Χριστιανών έκ τού Δελβίνου οϊτι* 
νες άντετάχθησαν σφόδρα κατά τήν συγχώνευσιν 
τής έπισκοπής των καί κατά τού Γαβριήλ, ώς έ- 
πιζητήσαντος καί έπιτυχόντος αύτήν, ό Επισκοπι
κός κώδιξ τής 0π* οψιν έπισκοπής διαλαμβάνει 
τούς καλυτέρους έπαινετικούς ''λόγους διά τήν 
χρηστήν διοίκησιν καί έξαίρετον δράσιν του έπι- 
σκόπου Δρυ'ίνουπόλεως, Χειμάρρας καί Δελβίνου 
Γαβριήλ. Τον Δεκέμβριον τού έτους 1827 έξεμέ-

2. Οντος υπηρετεί ώς διάκονος του επισκόπου 
Χειμάρρας και Δελβίνου *Ανατολ.ίον, ον ί'πεισε, ο- 
π ως προχείνη αυτόν είς ιόν μητροπολίτην * Ιωάννι
νά} ν, ϊνα προχειριοϋη βοηθός εκείνου επίσκοπος.
*Αλλ>* επανελϋών ώς τοιοΰτος έξεδιωζε τόν Γέροντα 
αυτόν καί ανέλαβε μόνος την διαποίμανσιν της επι
σκοπής ταύτης, Βλ. *Αρ%ιμ. ΦιλL Βιτάλ.η, *11 επι
σκοπή Δρνϊνονπόλ,εο); και ό Σίφνιος επίσκοπος αν 
τής Γαβριήλ.

■ill
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τρησε τό ζήν etc *d Άργυρόκαστρον, έδραν τής 
επαρχίας του (3).

β) *1 e ρ ό θ β ο ς Β \ Μητροπολίτης Ίωαννίνων 
(1799—1810). Έγεννήθη εις τήν Νάξον όνομαζό- 
υενος κατά κόσμονΊωάννης ΓάΧος ή Τρεμούλας(4). 
Ήχο γόνος καλής καί εύτεβοδς οίκογενείας καί 
άνεψιός του 'Οσίου Νικοδήμου του 'Αγιορείτου. 
Τά πρώτα γράμματα έδιδάχθη εις τήν ιδίαν αύτοδ 
πατρίδα. Ώς Ιερομόναχος δέ Ιδρασεν εν Κπόλει 
ένθα διέμενεν. 'Επίσκοπος Εδρίπου τής Εδβοίας 
διετέλεσεν άπό τού έτους 1782, έκ δέ τής έπισκο- 
πής ταύτης μετετέθη τόν ’Απρίλιον τού I79y εις 
τόν μητροπολιτικόν θρόνον Ίωαννίνων διαδεχθείς 
τόν έξ αύτοδ «κρίμασίνοίς οΓδε θεός» έξωσθέντα 
Μακάριον (5). Τφ 1808 έκδιωχθέντος υπό τοΰ 
τυράννου τής 'Ηπείρου Άλή πασά έκ τής μητρο- 
πόλεως Ναυπάκτου, "Αρτης καί Πρεβέζης τοδ έ· 
ξαιρέτου μητροπολίτου Πορφυρίου (α' έκδίωξις) 
άνετέθη είς τόν μητροπολίτην Ίωαννίνων, όπως 
διέπη καί τά τής μητροπόλεως ταύτης.

Ό Ιερόθεος ήτο άνήρ λόγιος, συνετός, καί ιε
ροπρεπής, «εύπατρίδης καί μουσοστεφής καί περί 
τα κοινοφελή τοδ Γένους κρλά σώζων διάπυρον 
ζήλον καί έρωτα» (Η). Ή όλη δ' αδτοδ έν Ήπεί- 
ρψ άρχιερατεία υπήρξε καρποφόρος καί παραδειγ
ματική διακοπεΐσα διά τοδ θανάτου του έπισυμ- 
βάντος τψ 1810 (7).

3. Θ. Μ π α μ ί χ α. Κώδιξ τού ναόν τής πό· 
λ.εως Δελβίνον, εν «’Ηπ. Χρονικά», 1930, σελ. 65, 
Π. Π ο υ λ ί τ σ α ,  Σύνοψις τον κώδικος τής επι
σκοπής Δρνϊνουτιόλεως καί *Αργνροκάστρον, Αυτόθι 
οελ. 70. Μητροπολίτου Σάρδεων Γ ε ρ μ α ν ό ν ,  
‘Επισκοπικοί κατάλογοι των εν *Ηπείρω καί ‘Αλ
βανία επαρχιών τον Πατριαρχείου Κ)πόλεως, αύχόθ. 
1937, οελ. 57, 100., Β. Μ π α ρ α ,  * Η επισκοπή 
Δρνϊνονπόλεως', εν ΓΗπειρ. *Εστία» ετ. Α' (1952) 
οελ. 563., *Αρχιμ. Φιλ. Βιτάλη, ένθ' άν.

4. Γάΐος ή Γάγος έπωνομάζετο κατά τον *Αρ- 
χιμ. Χρνα. Θέμελην ( ‘Η ιερά Μητρόπολις Ευρίπου 
διά μέσον των αιώνων, 'Αθήναι 1952, σελ. 49),ένω 
Τρεμούλας κατά τόν μητροπολίτην “Αρτης Σεραφείμ 
Α' (Δοκίμων Ιστορικής τίνος περιλψμεως τής ποτέ 
αρχαίας καί έγκριτον 'Ηπειρωτικής πόλεως νΑρτης 
και τής ωσαύτως νεαπέρας πόλεως Πρεβέζης, ’ Α 
θήναι 18S4, σελ, 117). *0 δε Ά ρχιμ . Παν. Κων- 
σταντινίδης εις τήν εν τω περιοδ. «Σωτήο» 1878— 
79 μελέτην αυτού'. Κατάλογος ιστορικός των πρώ
των επισκόπων καί των εφεξής αρχιεπισκόπων καί 
μητροπολιτών ‘Αθηνών, εν τόμ. Β ' ο. 62 έπωνομά- 
ζει αυτόν Ράπτην, άλλά προφανώς συγχέει αυτόν 
προς τόν *Ιερόθεον Α' μητροπολίτην ’Ιωαννίνων απο· 
θανόντα τω 1733 καί έπονομαζόμενον Ράπτην. (Βλ, 
Π. *Αραβαντινον, Χρονογραφία τής *Ηπείρου ’Α- 
θήναι 1856, σ. 237) καί ‘Αθηναγόρα μητροπολίτου 
Παραμυθίας, ή ’Εκκλησία των Ίωαννίνων, έν πε- 
ριοδ. Ρ Ηπ. Χρονικά ,έτος Γ’ (1928)σ. 37,41—42).

5. Μητροπ. Σάρδεων Γερμανού ένθ' άν. σ. 70.
6. Νικοδήμου τού*Αγιορείτου, Συμβουλευτικόν 

έγχειρίδιον περί φυλακής τών πέντε αίσϋήσεων, Βι
έννη 1801.

7. Περί τόν Ιερόθεον Β' Ίωαννίνων άνεφύη

γ) Ν e ό φ υ τ ο ς Γ', Μητροπολίτης νΔρτης καί 
ίίρεβέζης (Ib30-l840). Κατήγετο έκ τής νήσου 
Σίφνου ή τής Σερίφου (8) έπονομαζόμενος Σκρί- 
φας. Χειροτονηθείς διάκονος ύπό τοδ μητροπολίτου 
Λαρίσης, τοδ έθνομάρτυρος, (9) ήλθεν είς τήν Κων) 
πολιν, ένθα εχειροτονήθη πρεσβύτερος καί αρχι
μανδρίτης υπηρετήσας τήν Μ. ’Εκκλησίαν. Τόν 
Δεκέμβριον τοδ έτους 1830 προεχειρίσθη μητροπο
λίτης "Αρτης καί Πρεβέζης «άκων καί μή βουλό- 
μενος»', διότι έν "Αρτη ή τυραννία καί καταδυνά- 
στευσις τών Τούρκων κατ’ αύτήν τήν Ιποχήν είχον 
φθάσει εις τό κορύφώμα τής μανίας των. Διά τής 
οθεναράς του στάσεως καί τοδ άδαμαντίνου καί 
Ισχυροδ του χαρακχήοος δ Νεόφυτος κατώρθωσεν 
εδθύς άμέ:ως νά έπιβληθή. Προεκάλεσε διά τής έ- 
πιμονής του δύο αύτοκρατορικά διατάγματα (φιρ- 
μάνια), δι’ ών έπέτυχε νά άπαλλάξη τήν Μητρό- 
πολιν άπό υπέρογκα χρέη, νά ελευθερώση άπαν 
τα τά κτήματα αυτής καί μάλιστα τό κτίριον τής 
Μητροπόλεως, όπερ ύπό τών Τούρκων έχρησιμο- 
ποιεΐτο, ως Διοικητήριον, καί νά έπιστραφοδν 
αδτφ άπαντα τά ως ένέχειρα κρατούμενα ύπό 
Τούρκων καί Ιουδαίων δανειστών κειμήλια, ήτοι 
αρχιερατικά πολυτελή άμφια, βαρύτιμα σκεύη κλπ.

Τφ 1833 κατά τινα έναντίον τής "Αρτης έπτ- 
δροιιήν τών Τουρκαλβανών συνελήφθη ό Νεόφυτος 
καί ύπέστη φρικτά βασανιστήρια έπιτυχών μετά 
πολλοδ κόπου ν’ απαλλαγή τής θανατώσεώς του 
αντί πολλών λίτρων, άλλά παρά ταδτα παρέμει- 
νεν έπί πολύ έγκλειστος είς ιάς φυλακάς.

ζήτημά τι διασύρων την φήμην αυτού. *Ανώνυμός 
τις συγγραφέας τής **Ελλ. Νομαρχίας· «διέουρεν ά- 
πρεπώς καί βαναύσως έσυκοφάντησε* τόν Ιερόθεον 
ένεκεν έπιστολ.ών τινων αυτού προς τόν επίσκοπον 
Παραμυθίας Χρύσανθον, διομένοντα είς τήν Πάρ- 
γαν, καί προς τούς εύγενεΐς προεστώτας καί λ.οιπούς 
κατοίκους τής Πάργας, δΤ ών δήθεν προέτρεπε τούς 
Παργίους, όπως σταματήσουν νά παρέχουν οίανδή- 
ποτέ βοήθειαν είς πολεμοφόδια κ. ά. προς τούς εναν
τίον τού ’Αλή πασά αγωνιζομένονς Σουλ.ιώτας καί 
ύποταγούν είς ανιόν. 'Ο Περικλής Ζερλένιης τάς 
έπισιολάς ταύτας, αί’τινες έδημοσιεύϋησαν υπό τού 
Χρ. Περραιβού, θεωρεί πλαστός, οπερ όμως δεν δέ
χεται ό Ν. Βέης. Περί ιούχων βλέπε : Χριστοφ. 
Περραιβού, Ιστορία τού Σουλίου, ‘Αθήναι, σελ. 66 
—69. Π. Ζερλέντου, Ιερόθεος ό άπδ Ενρίπον Ίω - 
αννίνων καί ή άνασύστασις τής ιιητροπόλεως Κέρ
κυρας, εν περ. «iV. ίίοιμήν» Κ\\όλεο>ςέτ. Γ ' (1921) 
σελ. 499—416. ‘Ανωνύμου τού νΕλληνος, ‘Ελλην. 
Νομαρχία, ήτοι λόγοι περί ελευθερίας. Κείμενο, σχό
λια, εισαγωγή Γ. Βαλέτα. Ά θ. 1949.

8. *0 Π. *Αραβανχινός είς τήν συγγραφήν τον 
«Χρονογραφία τής ' Ηπείρου» ένθ’ ά»'. σ. 23 ανα
γράφει, οτι ό Νεόφυτος Γ ’ ήτο Σίφνιος τήν καχα- 
γωγήν. Τουναντίον 6 ‘Άρτης Σεραφείμ Α' είς τό 
Δοκίμων αυτού α. 117 θεωρεί τήν Σέριφον, ώς νή
σον τής γεννήσεώς του. Τήν δενχέραν εκδοχήν θεω
ρεί πιθανωτέραν καί ό Μανουήλ Γεδεών ( ’Από ση
μειώματα Χρονογράφου έν ’ Αθήναις 1913, σελ. 225).

9. Κ. Βοβολίνη. Ί Ι  *Εκκλησία είς τόν αγώνα 
τής ελευθερίάς, *Αθήναι 1952, σελ. 122,
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Τψ 1836 μβτετέθη είς τόν μητροπολιτικόν θρό
νον Σαμαχοβίου, άλλ’ άκυρωθείσης μετ' οδ πολύ 
τής έκλογής έπανήλθεν είς την Άρταν ό Νεόφυ
τος ποιμαίνων την έπαρχίαν αδτοδ θεοφιλώς. Ά· 
νήγειρεν έν Άρτη Αλληλοδιδακτικήν Σχολήν, 
ίδρυσε Κοινόν Φιλόπτωχον Ταμείον τής πόλεως, 
έλθών δ* etc την Κων)πολιν, ϊνα άγωνισθή κατά 
τίνος ’Ιουδαίου άξιοΰντος παρ' αδτοδ 500,000 γρό- 
σια διά τά έπιστραφέντα αδτψ κειμήλια τής μη
τροπόλεως, άλλ’ οδδέν έπιτυχών, διότι ό άντίδικος 
ΰπεστηρίζετο Οπό του πασά των Ίωαννίνων, έκ 
τής στενοχωρίας αδτοΰ ήσθένησε σοβαρώς καΐάπέ- 
θανεν έν Κων)πόλει (10).

δ) Σ ε ρ α φ ε I μ Α', Μητροπολίτης Άρτης καί 
Πρεβέζης (1864—1894). Έ κ πατρός ήτο Νάξιος 
γεννηθείς έν Κων)πόλει έπωνομαζόμενος Ξενόπου- 
λος. Διακούσας τά πρώτα γράμματα έν Κων)πόλει 
καί χειροτονηθείς διάκονος καί πρεοβύτερος, τψ 
1848 προεχειρίσθη έπίσκοπος ’Αργυρουπόλεως, 
μετά δεκαπενταετίαν δέ περίπου περατώσας τάς 
σπουδάς αδτοΰ έν τή κατά Χάλκην θεολογική Σχο
λή προηχθη τή 27 Ίανουαρίου 1864 είς είς μητρο
πολίτην "Αρτης και Πρεβέζης είς διαδοχήν τοΰ 
διά κανονικών ψήφων καί συνοδικής έκλογής με- 
τατεθέντος καί προβιβασθέντος εις τόν θρόνον τής 
άγιωτάτης μητροπόλεως Άμασείας Σωφρονίου.

*Η δράσις αδτοΰ έν τή έπαρχία ταύτη υπήρξε 
κατ’ έξοχήν καρποφόρος. Επέτυχε διά των νου
θεσιών καί προτροπών του νά κατασταλή ή έπι- 
κρατοΰσα έν τφ περιοχή Άρτης κατ’ έκείνην τήν 
περίοδον άνταρσία. 'Δνήγειρε τήν Πριοβόλιον έν 
Άρτη Σχολήν. Άνψκοδομήθη τή μερίμνη αδτοΰ ή 
Ιερά μονή Περκονύμου, ώς έπίσης καί ο έν "Αρτη 
ναός τής Όδηγητρίας. ΕΙς άπαντα πρός τούτοις 
τά χωρία ιδρυοε Σχολεία τάς δέ μονάς τής Ιδίας 
αδτοΰ περιφερείας άπήλλαξε τών χρεών.

Κληθείς είς τήν Κων)πολιν, υδς Συνοδικός Σύνε
δρος (1873), άνέλαβε μετά τήν παραίτησιν τοΰ Πα- 
τριάρχου ’Ανθίμου ΣΤ' τήν Τοποτηρητείαν τοΰ Οί- 
κουμενικοΰ θρόνου (30 Σεπτ. —1 Δεκεμβρ. 1873). 
Tip 1881 (24 Ίουν.) ή "Αρτα άπηλευθερώθη από 
τήν δουλείαν τών Τούρκων καί ένετάχθη είς τό 
Ελληνικόν Κράτος, οπότε καί έκκλησιαστικώς δ- 
πήχθη υπό τήν Εκκλησίαν τής 'Ελλάδος καί ού- 
τω τά έντεΰθεν τοΰ ποταμοΰ Άραχθου μέρη άπε- 
τέλεσαν τήν άνασυσταθεΐσαν Μητρόπολίν Νικοπό- 
λεως καί Πρεβέζης. Ό Άρτης Σεραφείμ A' δτ' ό- 
λην τήν δράσιν του έτιμήθη διά πολλών παρασή
μων. Άπέθανε τψ 1894 (11).

10. Heot τού Νεοφύτου τούτον γράφομεν αλλα
χού έκτενέστερον: Άρχμμ. Φιλ. Βιτάλη, Νεόφυτος Γ ' 
Μητροπολίτης ’Ά ρτης  και Πρεβέζης (1830—1840) 
6 εκ τών Κυκλάδων, εν «Κυκλ.. Φως» βλ Σάρδεο)ν 
εν. άν. ο. 16.

11. Σεραφείμ , Δοκίμων ενθ' άν, 134., Γερμα
νού αυτόθι ο. 16 , Κώδιξ Λ ' τής I, Μητροπόλεως 
Πρεβέζης συμπεριλαμβάνων διαφόρους εκκλ.ησιαστι- 
κάς πράξεις επί τών μητροπολιτών "Αρτης και ΪΙρε- 
βέζης Σωφρονίου και Σεραφείμ Α' (1854— 18G9), 
Μανουήλ ΓεδεοινΛ Μνεία τών προ εμού, εν *Αθή- 
ναις 1934, σε λ. 221.

ε) Π ο λ ύ κ α ρ π ο ς ,  Ίεροκήρυξ "Αρτης, Ίω- 
αννίνων κλπ. Κατά κόσμον ονομαζόμενος Γεώρ
γιος Ίω . Συνοδινός έγεννήθη έν Σίφνψ (1870) δι
δαχθείς έν τψ αδτόθι Έλλ. Σχολείο) τά πρώτα 
γράμματα. Είτα έφοίτησεν είς τήν έν Χάλκη θε- 
ολογικήν Σχολήν, έξ ής άπεφοίτησεν, άριστεύοας, 
τώ 1892. ότε είς ήλικίαν 21 έτους ή Ιερά Σύνο
δος τής Εκκλησίας τής 'Ελλάδος τή προτάσειτοΰ 
περιφήμου Μητροπολίτου Αθηνών Γερμανού Καλ- 
λιγά διώρισεν αδτόν, ίεροδιάκονον δντα, ιεροκήρυ
κα τής μητροπόλεως Άρτης. ΈπΙ δύο ολόκληρα 
έτη προσέφερεν άνεκτιμήτοος πνευματικάς υπηρε
σίας είς τήν έν λόγψ μητρόπολίν, έξ ής, τψ 1894, 
μετετέθη υπό τής I. Συνόδου είς τόν Νομόν Ά χαί- 
ας καί άλλαχοΰ μέχρις οδ τόν Μάρτιον τοΰ 1921 
επανήλθε καί πάλιν είς τήν "Ηπειρον, ώς ίεροκή- 
ρυξ Ίωαννίνων, έχων έν τψ μεταξύ πρό πολλοΰ έν 
Πάτραις προχειρισθή υπό τοΰ άρχιεπισκόπου Πα- 
τρών 'Ιεροθέου πρεοβύτερος καί αρχιμανδρίτης.

Ό Πολύκαρπος Συνοδινός ήτο ευρυτάτης μορ- 
φώσεως άνθρωπος, έντεΰθεν μέχρι τότε είχε συγ
γράψει πλείστας Ιστορικάς, θρησκευτικό—-κοινω- 
νικάς καί άλλας έπιστημονικάς μελέτας. ’Αλλά 
καί ώς ρήτωρ ήτο δεΐνότατος(12), είς έκ τών δο- 
κιμοτέρων Ιεροκηρύκων τής'Εκκλησίας τής Έλ- 
λάδος(13). Ζήλυ> δέ θείψ πυρπολούμενος καί πί- 
στει άκραδάντψ διακατεχόμενος είργάσθη, ειπερ 
τις καί άλλος έν Ήπείρψ κατά τρόπον όλως έξαί- 
ρετον καί αληθώς πολύκαρπον. Έξ Ίωαννίνων 
έκλήθη, καί άνέλαβεν ώς Πρωτοσύγγελλος τής 
μητροπόλεως Θεσσαλονίκης, έξ ής μετ' οδ πολύ, 
διωρίσθη Α' Γραμματεύς τής Ί. Συνόδου (1923) 
τά καθήκοντα τοΰ οποίου πριν ή είσέτι άναλάβη 
έξελέγη μητροπολίτης Γόρτυνος καί Μεγάλοπό- 
λεως, τώ δέ 1933 προήχθη είς τήν μητρόπολίν 
Μεσσηνίας. Τον Σεπτέμβριον τοΰ 1947 έξεδήμησε 
πρός Κύριον πολλά προσενεγκών είς τε τήν 'Εκ
κλησίαν καί τό "Εθνος (14).

12. *Η I. Σύνοδος τής * Εκκλησίας τής 'Ελλάδος 
είς το από 11)8)1945 έγγραφον αυτής, δι* ον αποδέ
χεται τήν έκ τού μητροπολιτικού θρόνον τής Μεσ
σηνία ςπαραίτησιν αυτού διαλαμβάνει: *,..μεθ* ικανό· 
ποιήοεο)ς δε και υπερηφάνειας άναμιμνήσκεται τής 
μακράς καί καρποφόρου διακονίας τής Ύμετέρας 
Σεβασμιότητος εν τώ άμπελώνι τοΰ Κυρίου... ού 
μικράν πρός τοΤς ανωτέρω συμβολήν παρασχόντι είς 
τήν καθόλου πνευματικήν προαγωγήν τής Ε κκλη
σίας δια πλούσιας συγγραφικής εργασίας, ού μην άλ- 
λ.ά καί άξίο)ς τή ς9Εκκλησίας, ρήτορα δεινόν άνα- 
γνωρισθέντα». Βλ. καί Π. Τρεμπέλα, ' ΟμιΙηιική ή 
ιστορία καί θεο>ρία τοΰ κηρύγματος, Άθήναι 1950.

13. Λίαν χαρακτηριστικόν είναι εκείνο δπερ 
μεταξύ άλόων περί αυτού αναγράφεται έν τώ I  Συν- 
δέσμω (1906, άρ. φ. %2) «...Τόν κ. Πολύκαρπον τώ 
όντι πλήν τής διακρινούσης αυτόν πολυμαθείας καί 
μεγίστης παιδείας συνοδεύει καί ή μειλ.ιχιόιης, ή 
εγκράτεια καί ή ελεημοσύνη, ή αγάπη καί ό ζήλος 
καί ύ ερως πρός τό ύψηλ.όν του καθήκον. Παντού 
όπου εδίδαζεν, όπου ύπηρέτησεν, άφήκεν άρίστας εν
τυπώσει ςί.

14. Πο).υκάρπου Συνοδινού, Μητροπολίτου
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στ) Ί  ω ά ν ν η ς, Μητροπολίτης Βελλάς καί 
Κονίτσης (1926-1939). Τήνιος τήν καταγωγήν, 
Βασιλικός τό Ιπώνυμον. Έσπούδασεν elf τήν θεο- 
λογικήν Σχολήν τής Χάλκης μετά τήν άποφοί- 
τησιν έκ τής οποίας κατετάγη. ώς Κληρικός, εις 
το κλίμα του Οίκ. Πατριαρχείου καί έχειροτονήθη 
μητροπολίτης "Ιμβρου καί Τενέδου. Τφ 1926, χα- 
ρακτηρισθείς ώς ανταλλάξιμος, ήναγκάοθη νά φύ- 
γη έκ τής Τουρκίας καί τό Οίκ. Πατρίαρχεϊον 
τή 23 Μαρτίου του Ιδίου έτους έξέλεξεν αδ_τόν 
μητροπολίτης Βελλάς καί Κονίτσης εις διαδοχήν 
του πρός Κύριον έκδημήσαντος μητροπολίτου Πα
ναρέτου. Τον Φεβρουάριον τοδ Ιτους 1936 ήνώθη 
πρός τήν έπισκοπήν του ή τής Δρυ'ίνουπόλεως, 
τής Βελλάς ΰπαχΟείσης εις τήν των Ίωαννίνων 
καί’ουιω ώνομάσθη μητροπολίτης Λρυ'ίνουπόλεως 
καί Κονίτοης (15).

ζ) Σ τ υ λ ι α ν ό ς ,  Μητροπολίτης Νικοπόλεως 
καί Πρεβέζης (από 1952) Κορνάρος επώνυμού·.·ε
νός. Γεννηθείς έν Τήνιρ και διακούσας αδτόθι τά 
έγκύκλια μαθήματα, έσπούδασε μετά ταΰτα έν τή 
θεολογική Σχολή τοδ Πανεπιστημίου 'Αθηνών. 
ΈπΙ 17ετίαν διετέλεσεν ίεροκήρυξ τής μήτροπό* 
λεως Σύρου, Τήνου, "Ανδρου κλπ., ύπηρετήσας 
καί κατ’ έπανάληψιν ώς Στρατ. Ίερεύς, κατά τον 
'Αλβανικόν πόλεμον 1940 — 41 καί είς τούς μετά

Μεσσηνίας, Λόγοι επί τώ)> Κυριακών Ευαγγελίων 
(βιογραφικόν σημείωμα υπό τών εκδοχών, Ά ϋήνα ι 
1947, σελ, 9. Τον α υ τ ό ν , *Απομνημονεύματα 
μιας πεντηκονταετίας (ανέκδοτον). Βασιλείου* Αχέ- 
ση, Μητροπολίτου πρ. Λήμνον 'Επίτομος επισκοπι
κή ιστορία τής 'Εκκλησίας τής Ελλάδος, Ά ϋή να ι  
1953, τ, Β \  σελ. 233", 230, εν «Διδαχή» Καλαμών 
1947, άρ. γνλ. 13, σελ. 108, Νεζερίτον A, Πολύ
καρπος Συνοδινός, Μητροπολίτης πρ. Μεσσηνίας, εν 
«La Groix>, έτους 1949, τενχ. β’ καί γ σέλ. 192, 
Γριτσοπονλου /., Ή  'Αρχιεπισκοπή Δημητσάνης καί 
Άργνροκάστρον, εν κ’Επετηρίς * Εταιρείας Βυζαντι
νών Σπονδών», το μ. Κ ' (1950) σ. 255, Τρεμπέλ.α · 
Π. ενϋ’ άν., εν «Φωνή *Εκλησίας>, *0 Ευαγγελικός 
Π οιμήν, έτους 1954, άρ. φ. 423.

15. Σάρδεων Γερμανόν, ενϋ. άν, ο. 31, καί εν 
«Έκκλ.ησία» τόμ.ΙΔ', σελ. 71.

ταΰτα άγώνας τοΰ "Εθνους σημειώσας πανταχοδ 
έκτακτον θρησκευτικήν καί έθνικήν δράσιν, διό 
καί έτιμήθη διά πολλών μεταλλίων καί παρασή
μων. Τψ 1952 (12 Όκτωβρ.) έχειροτονήθη μητρο
πολίτης Νικοπόλεως καί Πρεβέζης. Ή ποιμαν- 
τορική αΰτοΰ δρδσις έκ τής σκοπιάς ταύτης είναι 
εις πάντας γνωστή, ώς φωτεινή καί αξιόλογος. 
Καταβάλλει πολλούς κόπους καί προσπαθείας διά 
τήν θρησκευτικήν καί πνευματικήν αναγέννησή 
τού ποιμνίου του, διό καί διατρέχει συνεχώς τήν 
έπαρχίαν του ιερουργών, κηρύσσων, νουθετών, επι- 
λαμβανόμενος τών έκασταχοΰ ζητημάτων, γινό
μενος «τοΐς πάσι τά πάντα>. "Ιδρυσε περί τά 100 
Κατηχητικά Σχολεία είς τήν πόλιν καί τά χω
ρία, Φιλόπτωχα Ταμεία, τό 'Εκκλησιαστικόν Οι
κοτροφείων, έν φ στεγάζονται καί διαιτώνται ά
ποροι μαθηταί τοΰ Γυμνασίου. Έμερίμνησεν ώσαύ- 
τως διά τήν άγοράν ευπρεπούς οικήματος διά τόν 
έκάστοτε μητροπολίτην εις άντικατάστασιν τοδ 
έκ τών βομβαρδισμών τοΰ 1940—41 καταστραφέν· 
τος μητροπολιτικοδ μεγάρου καί διά τήν έκ βά
θρων άνακαίνισιν τής ιστορικής ίεράς μονής Α γ ί
ου Λημητρίου Ζαλόγγου.

Έξ άλλου διά τών άκαταπονήτων κόπων καί 
προσωπικών του προσπαθειών άνήγειρεν έκ θεμε
λίων τό Καραμάνειον Νηπιαγωγεΐον, τό Έθν. Α 
γροτικόν Νηπιοτροφείον Παπαδατών, έπέτυχε τήν 
είς τό διπλάσιον αΰξησιν τών τροφίμων τοδ έν 
Πρεβέζη Παιδικοΰ Σταθμοΰ (άπό 80 εις 150), έμε· 
ρίμνησε διά τήν εν αΰτφ έκτέλεσιν έργων έξωρα’ί- 
σμοΰ. Κατά δε τό διάστημα τής τετραετούς άρχι- 
ερατείας αδτοδ άνηγέρθησαν είς χωρία τής Ιπαρ- 
χίας ταύτης διά τών ενεργειών του καί ένεκαι- 
νιάσθησαν περί τούς είκοσι νέοι ναοί. Πάντα δέ 
ταΰτα καταδεικνύουν τόν ζήλον αδτοδ πρός έκ- 
κλησιαστικήν καί κοινωνικήν δράσιν, ή όποία με
γάλους συντελεί είς τήν θρησκευτικήν καί άλλως 
άνόρθωσιν τής ’Ηπειρωτικής ταύτης περιοχής.

Παρά τή μητροπόλει Νικοπόλεως καί Πρε
βέζης υπηρετούν σήμερον δύο είσέτι Κυκλαδϊται— 
Σίφνιοι—κληρικοί* ό γράφουν τάς γραμμάς ταύ- 
τας. ώς ίεροκήρυξ τής μητροπόλεως καί ό Οικο
νόμος ’Αντώνιος Κουλούρης, θεολόγος.
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ΠΑΝΤΑΖΗ KONTOMIXH

Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΔΡΑΣΗ TOY ΑΡΙΣΤ. ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ 
ΣΤΗ ΛΕΥΚΑΔΑ ΣΤΑ 1854*

('Ανέκδοτα κείμενα καί α ξιόγρα φ α  τοΟ ποιητή)

Ό πω ς εύχ.ολα διαπιστώνει κανείς άπό χήν ά- 
νάγνοοση των πρακτικών, στ* αλήθεια νοθεύτηκε 
ή συμβολή των άντιπροσοόπων καί παρουσιά
στηκαν αύιοί, σαν τά πειθήνια όργανα των αρ
χών. Μά ό ποιητής, κι’ αγωνιστής Βαλαωρίτης 
είχε πάρει τήν λαϊκή εντολή καί δεν μπορούσε 
νά το ανεχθεί. Κι* έπειτα απ’ αύεό συνέταξε τήν 
επιστολή πού Οά ακολουθήσει, υπογραμμένη 
δποις πάντα σχεδόν κι* άπ* τό Σταματόπουλο, 
προς τον "Επαρχο. *Η έπισιολή αύιή μέ τά ρη
τορικά σχήματα, μέ τόν ύψηλ.ό πατριωτισμό, μέ 
τις ιδέες ενός Ριζοσπαστικού είναι άπ* τις καλ
λίτερες επιστολές, άπ* τά άρτιώτερα πεζά κείμε
να πού μά; άφηκε ό ποιητής. Στο τελευταίο της 
μάλιστα μέρος 6ια?νάμπει καί ή ποιητική του έμ
πνευση, μέ τη γνωστή πομποιδικη έκφραση καί 
τη βαθειά λυρική σύλληψη. Τήν παραθέτουμε 
όπως είναι καταχωρημένη στο βιβλίο επιστολών 
τού Μονοπωλείου άπό σελ. 8—17;

Πρός τόν ’Έπαρχον Λευκάδος 
Έ ν  Λευκάδι τή 8]28 Μαΐου 1854 
Εκλαμπρότατε Κύριε.
Οί υποφαινόμενοι άναγνώοαντες μετ’ 

έπιμελείας τό’6π’ ΆριΘ. 120 καί χρονιάν 13 
Α πριλίου 1854 διαβιβασθέν αύτοίς Άπό- 
γραφον τών Πρακτικών, παρατηρήσαντες δέ 
μετά θαυμασμού δτι ή έξιστόρησις του κα
τά τήν άξιομνημόνευτον συνεδριασιν τής 11 
Α πριλίου διατρεξάντων, οέν είναι ούτε 
άκριβής ούτε άμερόληπτος όχι μόνον, άλλ’ 
δτι καί παρεμορφώθη δ άληθής χαρακτήρ 
τής συνελεύσεως έκείνης, νομίζουσιν άπα- 
ραιτήτως άναγκαίον, ως κατ’ ευθείαν ένδια* 
φερδμενοι, νά σάς διαβιβάσου τήν παρού
σαν, δπως υμείς μέν, άν δυνατόν, έξαλεί- 
ψητε τ ' αμαρτήματα τά όποια τυχόν πα* 
ρεισέφρυσαν είς τά Πρακτικά έκείνα, οί 
υποφαινόμενοι δέ δικαιολογηθώσι, δτι άναδε- 
χθέντεςτδ βάρος τής Διαχειρήσεως τούΜο-

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου σβλ. 706.

νοπωλείου, δέν Οπέκυψαν είμή εις τάς συνε- 
πείας τού μέρους τό όποιον ίλαβον κατά τήν 
συνεδρίασιν έκείνην, ούτε ένέκριναν διά τής 
σιωπής τά έν τοίς Πρακτικοίς περιεχόμενα.

*Ότε ή πατρίς ήμών έπαπειλείτο όπό 
τρομεράς σιτοδείας δ ’Έντιμος Τοποτηρη- 
χής, διατεταγμένος παρά τού Μεγάλου *Αρ- 
μοστού, προσεκάλεσε πάντα τά στοιχεία τά 
συγκροτουντα τήν ήμετέραν Κοινωνίαν, κ ' 
έπί παρουσία τού Έπάρχου καί τού Δημο- 
γεροντείου, διευθυνόμενος πρός τούς συνελ- 
θόντας πολίτας, έξέθεσεν αύτοίς τήν άνάγ· 
κην παραδοχής Μέτρων δραστηρίων, δπως 
κατά τάς δείνας έκείνας περιστάσεις παρο- 
χετεύσωσιν ή τουλάχιστον άναχαιτίσωσι τήν 
όρμήν τού ρεύματος το όποιον έπαπειλοΰσε 
νά παρασύρω άπαντας πλουσίους τε καί πέ· 
νητας άνευ ούδεμιάς έξαιρέσεως.

Κατά τήν δημοτικήν έκείνην συνεδρία- 
σιν ή έγχώριος Κυβέρνησις, παρεδίδετο έκ 
των προτέρων είς χείρας τών ιδιωτών. Ει
κότως, διότι παρά τών 'Ιδιωτών ήούνατο νά 
έλπίση έπικουρίαν τινά. *0 Μέγας Αρμο
στής διά τής έγκυκλίου του είχεν ήδη έκ* 
φράσει τήν ιδέαν δτι ή Γενική Κυβέρνησις 
δέν ήούνατο νά παρέξη είς ήμάς ούδεμίαν 
βοήθειαν.

Τό Δημοτικόν στοιχείον ειλικρινές καί 
φιλόπατρι είς τάς έμπνεύσεις, γενναίον δέ 
είς τάς άποφάσεις του, άσμένως άνεδέχθη τό 
βάρος τό όποιον τω έπεβάλλετο.

- Κατά τήν άξιομνημόνευτον έκείνην συ* 
νεορίασιν, άφού τό έλεύθερον έμπόριον, έξ 
αίτίας τού αποκλεισμού τών Ρωσσικών λι
μένων άδυνατουσε νά έξασφαλίση είς τήν 
Νήσον τήν προμήθειαν τών σίτων, ή σύ· 
στάσις τού Μονοπωλείου ύπήρξεν ή πρώτη
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ιδέα τήν όποιαν τινές τών πολιτών έξέφρα- 
σαν, καί τήν όποίαν άπαντες δμοθυμαδόν 
πχρεδέχθησαν. Ή  παρευρισκομένη Εγχώ
ριος αρχή άντί νά λάβη τήν πρωτοβουλίαν, 
δείκνύουσα ή δπαγορεύουσα μέσον τι θερα
πείας εις τήν κρίσιμον περίπτωσιν, έ'δρευεν 
εκεί προσμένουσα τάς έμπνεύσεις καί απο
φάσεις των συγκαλεσθέντων πολιτών. Προ- 
σκαλεσθείσα δέ κατά τάς άρχάς τής συνε- 
δριάσεως παρά τίνος των άγορευσάντων, Γνα 
ώς κεφαλή διαδήλωσή ποιον τι σχέδιον είχε 
προμελετήσει έπί τού προκειμένου, ή ύμε- 
τέρα' Έκλαμπρότης άπαντήσασα έπανέλαβε 
μέν διήγησίν τινα τών δυσχερειών, άλλα δέν 
έπρόβαλεν ούδέν τι συγκεκριμένον ώς συμ
πέρασμα. 'Ακολούθως δέ κατά το διάστημα 
τών συζητήσεων ή ύμετέρα Έκλαμπρότης 
δέν Ιλαβεν είμή δευτερεύον μέρος προσθέ- 
τουσα παρατηρήσεις τινάς αί'τινες δέν ήδύ- 
ναντο ν' άλλοιώσωσι τήν ουσίαν τών παρά 
τών πολιτών προβαλλόμενων, άναπτυσσομέ- 
νων καί παραδεχόμενων.

Μετά τήν παροδοχήν του Μονοπωλείου, 
οί πολιται συσκεφθέντες περί τών μέσων είς 
τά όποια ήθελον προστρέξει πρός άγοράν 
σίτων, με ένθουσιασμόν καί γενναιότητα 
προσέφερον, οί μέν τά κεφάλαιά των, οί δέ 
τήν ιδιοκτησίαν των, καί ούτως έν άκαρεί 
έτελειοποιήθη τό έργον έκείνο τό όποίον ή 
έγχώριος Κυβέρνησις πιθανώς δέν ήθελε τε
λειοποιήσει.

itI*-
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|
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’Επιτροπή συστηθείσα υπό τής όμηγύ- 
ρεως έκ διαφόρων στοιχείων τής ήμετέρας 
κοινωνίας, καθυπέβαλε τή 14 'Απριλίου είς 
τούς συνεισφορεΤς, παρόντων τού Τοποτη- 
ρητού καί τοΟ Έπαρχου, σχέδιον προτάσε- 
ως καθ’ ήν έμελλον νά διαχειρισθώσι τά 
Κεφάλαια, ή νά πραγματοποιηθώσι πάντα, 
καίτό σχέδιον έκεΐνο έγινε παρά ιών συν- 
εισφορέων δεκτόν. ’Ακολούθως δέ προσηνέ- 
χθη είς τό Επαρχιακόν συμβούλιον.

Συνέπεια τών προηγουμένων τούτων καί 
6 διορισμός των-δύο έκ τών μελών τής έπί 
τό Μονοπωλείον Επιτροπής, έγένετο έπί 
τών ονομάτων τά όποια προηγουμένως οί 
πολίται είχον συστήσει. *Η όνομάτισις αύτή 
άνατίθεται παρά του Νόμου εις τήν Κυβέρ· 
νησιν, άλλ' έν τή προκειμένη περιπτώσει, 
λαβόντες οί πολιται πρώτιστον καί άποτε- 
λεσματικόν μέρος είς τήν προαγωγήν του

μέτρου, είχον καί δικαίωμα νά ϊδωσιν ’Επι
τροπήν συγκροτουμένην κατά τήν πλήρη 
αυτών πεποίθησιν.

Έ κ τών όσων ά\ωτέρω έρήθησαν προ
κύπτει έναργώς δτΐ ή διά προσκλήσεως τού 
ΤοποτηρητοΟ συγκοοτηθεισα συνεδρίασις 
κατά τήν 11 ’Απριλίου άπ’ άρχής τών συ
ζητήσεων έλαβε τόν χαρακτήρα έκείνοντόν 
όποιον ένδύετατ πασα δημοτική συνέλευσις, 
όσάκις προσκαλείται ϊ να προνοήσηπερί ώρι- 
σμένου τινός άντικειμένου. Ό  χαρακτήρού- 
τος όπήρξε δημοτικώτατος καί τά Οποφαι- 
νόμενα δύο μέλη τής έπί τό Μονοπωλείον 
Επιτροπής όποτίθενται τό έξαγόμενον, ή ή 
άπόρροια του δημοτικού στοιχείου του 
όποιου καί άντιπροσωπεύουσι τά συμφέροντα 
καί τάς άρχάς.

'Ως απόρροια τού δημοτικού στοιχείου ή 
’Επιτροπή ένόμισεν έαυτήν έλευθέραν είς 
τάς έργασίας της, καί μή χρήζουσαν ουδέ- 
μιάς παραινέσεως, προτροπής ή διευθύνσεως.

Ώ ς απόρροια του δημοτικού στοιχείου 
ή Επιτροπή ένόμισεν έαυτήν ίκανήν νά δια- 
θέση παντός μέσου δυναμένου νά έξασφαλί- 
ση ή έπιταχύνη τάς έργασίας της, έντός 
τών όρίων τού Νόμου, κοινοποιούσα μόνον 
είς τήν άρμοόίαν ’Αρχήν τάς Ιδιαιτέρας αύ· 
τής αποφάσεις.

Ώ ς άπόρροια τού δημοτικού στοιχείου 
ή Επιτροπή ήρχισε τάς προκαταρκτικάς 
έργασίας της, πεποιθυΐα ότι πάσα έκ του 
Επαρχείου άναγνώρισις δέν έδιδεν είς αυ
τήν μεγαλυτέραν έπισημότητα.

Τοιαύτη είναι ή ίδέα ήν συνέλαβον οί 
υποφαινόμενοι περί τού αληθούς χαρακτή- 
ρος τής συνελεύσεως έκείνης, καί περί τής 
Εντολής των. Μή προτιθέμενοι νά συντάξω- 
μεν ένταύθα λεπτομερή πρακτικά τής συνε
λεύσεως έκείνης τής 11 'Απριλίου, ούτε 
άναφέρομεν τά δνόματα τών πολιτών οί'τι- 
νες λαβόντες τόν λόγον άνέπτυξαν τάς γνώ- 
μας των, ούτε τέλος τά παρ' έκάστου έκτε* 
θέντα.

Διατείνονται μόνον οί όποφαινόμενοι βτι 
καί πασα συγκεκριμένη πρότασις, καί αύτή 
ή τακτοποίησις, καθ’ δσον έπετρέπετο τών 
συζητήσεων, χρεωσταται μόνον είς έκείνων 
τό Ιργον. Τά δέ καθέκαστα σιωπώσι, διότι 
πρός τοις άλλοις 'Εκλαμπρότατε ’Έπαρχε, 
πρεσβεύουσιν, ότι, όσάκις πρόκειται λόγος
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περί έκπληρώσεως καθηκόντων, καί μάλι
στα πρός τήν πατρίδα, πάσα έπίδειξις πρέ
πει νά έκλίπη.

'Ε πί τοιαύτης 'Αρχής έπροσδόκουν var 
ίδώσι βασιζομένην καί την σύνταξιν τών 
Πρακτικών περί τής συνεδριάσεων έκείνη;. 
Ά λ λα  μετά μεγίστης έκπλήξεως οί υπο
φαινόμενοι είοον έκ της άναγνώσεως αυτών 
ότι έψεύσθησαν της προσδοκίας των. ΙΙολλά 
τών διατρεξάντων παρισιάνονται προ; τού- 
τοις καί χρωματίζονται εις τά Πρακτικά 
ούτω πως, ώστε τό Έ παρχείον η το Δήμο· 
γεροντειον έπιοείκνυνται πρώτιστοι προα* 
γωγοί καί χειραγωγοί τών γενομένων.

Οί ύμέτεροι λόγοι Εκλαμπρότατε Έ ·  
παρχε, κατέχουσιν έν τοίς Πρακτικοί; χώ
ραν εύρυτέραν του δέοντος, κοσμούνται δέ 
καί έξεργάζονται, ένώ παντάπασιν σιωπών* 
ται αί άναπτύξεις τών άγορευσάντων Πολι
τών, καί μόλις έν παρόοω άναφέρονται τά 
Ονόματα τινο)ν, έκ τών άληθώς συνεργα- 
σάντων πρός έπίτευξιν του σκοπού.

Πώς δέ άφ’ έτέρου ν' άποσιωπήσωμεν 
ότι τά έν τω προλόγω τών ρηθέντων Πρα
κτικών σας είναι βλως άνυπόστατα, διότι 
ούτε 6 Έ παρχος ούτε τό ΛημογεροντεΤον 
ένέπνευσαν εις τούς πολίτας την ιδέαν πα
ραδοχής μέτρων ίκανών πρός άνακούφισιν 
τών δεινών, ούτε ή ήμετέρα Κοινωνία είχεν 
άνάγκην νά τεθή παρ' 6μών είς κατάστασιν 
νά έκτιμήση τάς ωφέλειας αίτινες ήθελον 
προκόψει έκ της συστάσεως Επιτροπής έ- 
χούσης έντολήν την προμήθειαν τών σιτηρών.

Καί τώ όντι, άν οί πολίται είχον φο>· 
τισθη καί προπαρασκευασθη παρ' υμών, 
κλίναν;ες μετ' έμπιστοσύνης τδ ώτίον εις 
τάς συμβουλάς σας, πόθεν προήλθεν ή πλη- 
θύς τών προτάσεων, καί τό χάος τών συζη
τήσεων, ακτίνες καίτοι μή έν τοίς Πρακτι
κούς άναφερόμεναι έλαβον χώραν κατά την 
συνεδρίασήν έκείνην; Ά ν  ό Έ παρχος είχε 
προδιαθέσει, καί τοσοΟτον άποτελεσματι* 
κώς, δσον έκ τών Πρακτικών έξάγεται, τάς 
ψυχάς τών πολιτών, έν μια ροπή τά πάντα 
ήθελον έςομαλυνθή καί έκ πρώτης άφετηρίας 
ήθελον λάβει τό άπροσοόκητον τέλος το ό
ποιον έλαβον μετά μακράς συζητήσεως.

Τό πλείστον μέρος τών συνελθόντων 
ήγνόουν καί αυτόν τόν σκοπόν τής προσ- 
κλήσεως, Πολλφ μάλλον ήγνόουν άν, ώς έν

τοίς Πρακτικοί; λέγεται, έπρόκεΐτο νά συ- 
στηθή Επιτροπή διά την προμήθειαν τών 
σιτηρών. Καί τώ δντι άν οί έμποροι ήθελον 
διαδηλώσει ότι έξασφαλίζουσι διά τών ιδίων 
κεφαλαίων εις την Πατρίδα την σιτοπρο- 
μήθειαν, ή ιδέα του Μονοπωλείου δέν ήθε
λον'ούτε καν προταθή.

£?ς τό μέτρον τούτο ήναγκάσθησαν οί 
πολίται νά προστρέξωσι, πρώτον διότι οί 
έμποροι διεοήλωσαν ότι έξ αιτίας τών Ανα
τολικών περιπλοκών, δεν ήδύναντο νά έγ- 
γυηθώσι τήν προμήθειαν τού τόπου, καί δεύ
τερον διότι προκειμένου νά άναπ>ηρο)θή τό 
κενόν τούτο διά τής έπικουρίας τών πολι
τών, το Μονοπωλείον ήτο τό καταλληλότε
ρων μέτρον είς τό οποίον προστρέχοντες οί 
πολίται ήνοιγον έλεόθερον τό στάδιον είς 
την άφιλοκερδή .συνδρομήν. Ή  συνδρομή 
αύτη έγινεν αύθορμήτως έξ αισθήματος υπέρ 
τής φίλης πατρίδος.

Α λλά  την άξίαν απάντων τούτων τών 
γεγονότων τά όποια χρεωστούνται είς τό α ί
σθημα, τάς συμβουλάς καί τό έργον τών πο
λιτών, τά συνταχθέντα Πρακτικά άποδίοουσι 
πρωτίστως είς ημάς. Εκλαμπρότατε ’Έ 
παρχε. Πρός τούτοις δέ μέ τό αύτό πνεύμα 
άναμιγνύουσι τά γενόμενα περί συνεισφοράς 
πρός βοήθειαν τών ένδεών κατά τάς Α γίας 
τού Πάσχα έορτάς.

"Οταν ή κοινωνία πάσχη δεινά τά όποια 
ανηλεώς την σπαράττουσι, συμβαίνει πολ- 
λάκις νά γίνεται ή ένσάρκωσις μιας καί τής 
αύτής ’Ιδέας είς τάς καροίας πολλών, καί 
τότε ώς υπό μυστικής τίνος ώθούμενοι χει- 
ρός, οί πολίται συνέρχονται, καί άνευ συζη
τήσεων, άνευ προτροπών, όμοθυμαδόν προσ- 
φέρουσι καί πραγματοποιούσι την θεραπεί
αν την οποίαν άπαντες συγχρόνως, συνέλα- 
λαβον περί τής άσθενουσης πατρίδος.

Τοιαύτη είναι ή μόνη, ή άληθής άρχή, 
ήτις έγέννησε την συνδρομήν υπέρ τών εν
δεών, καί δυνάμει τής άρχής ταύτης τινές 
τών πολιτών περιήρχοντο αίτουντες τήνέλε- 
ημοσύνην Οπέρ τών πεινούντων τόν έπιούσι- 
ον άρτον.

Πώς λοιπόν άποδίδετε είς τάς προτρο- 
πας τού Δημογεροντείου την έκ μέρους τών 
πολιτών έκπλήρωσίν κ* ένός τών ίεροτέρων 
χριστιανικών καθηκόντων;

Α λλά μή περαιτέρω. Αρκούντως άπέ·
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δειξαμεν δ,τι έκρίναμεν εύλογον νά διασα- 
φισθή όπως αποδοθώ εις τήν Πατρίδα, δ',τι 
δικαίως εις αύτήν μόνην ανήκει.

Έ  Δημοτικότης, Εκλαμπρότατε "Επαρ
χε, είναι τό μόνον δώρον τό όποιον ή Πα- 
τρίς απονέμει είς τους όπηρετήσαντας αυ
τήν πιστώς. Καί τό δώρον τούτο τό μέγι
στόν πάντων, δέν άπολαμβάνεται ευκόλως. 
Τό ένεστώς δέν άρκει, άπαιτείται τό παρελ
θόν, καί πρέπει νά προσδοκάται τό μέλλον. 
Ά λλ ' δταν τό ένεστώς δέν άρκει, έκλείπει 
τό παρελθόν, καί δέν έλπίζει τις είς τό μέλ
λον, τότε ή άληθής, ή νόμιμος, ή ίσχυρά 
δημοτικότης, καθίσταται δνειρον, αποβαίνει 
σκιά φαντασιώδης, ήτις έκφεύγει καί έξα- 
τμίζεται μόλις αί ήλιακαί ακτίνες διαγά- 
σωσι τα βμματα τών Ινυπνιαζομένων.

Μετά τού προσήκοντος σεβασμού ύπο· 
φαινόμεθα.

(Οπογρ.) ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης 
( » ) Πέτρος Σταματόπουλος

Κατά τή γνώμη μας δέν υπάρχει κείμενο του 
ποιητή πού νά δείχνει οέ τόση έκταση την πα
τριωτική έξαρση, όπως είναι εδώ ξυμοηιένη μέ 
τό λαό του νησιού, την “ψυχή τοΰ ποιητή ίδια μέ 

.την ψυχή των συμπατριωτών του. Ό  ποιητής 
δέν επιδιώκει δικαίωση για τον εαυτό του, ούτε 
πού ζητάει τήν αναγνώριση. Για τούτο καί ή 
ταπεινοφροσύνη του σ’ όλη τήν έκταση τής επι
στολής είναι όλαφάνερη. Μιλάει καί βροντόφω
νε! τήν πρωτοβουλία τοΰ «δημοτικού στοιχείου» 
πού «ειλικρινές καί φιλόπατρι, γενναιον δέ εϊς 
τάς αποφάσεις του, ασμένως άνεδέχθη τό βά
ρος τό όποιον τοΰ έπεβάλλετο». ’Επιτίθεται ε
νάντια στον Έπαρχο, μέ τή συνηθισμένη του 
ευθύτητα, καί ή αυθόρμητη έκφρασή του είναι 
μεστή, μεστότατη άπό νοήματα μεγαλειώδη Έ 
να κείμενο πού λές καί γράφηκε όχι άπό έναν 
άνθρωπο, άλλα μέ τό χέρι καί μέτήν ψυχή ενός 
λαού πού κάνοντας τό καθήκον του δέν ζητάει 
άμοιβές καί άναγνωρίσεις, μά μοχθεί νά κατο
χυρώσει τις υψηλές τις μέγιστες κατακτήσεις του 
Φράσεις σαν αυτή, απλή, λιτή καί ανεπιτήδευτη, 

; μπορούν νά τοθοθετηθούν στο στόμα όλων των 
! άνθρώποη\ οπουδήποτε γής, που άφειδόλευτα 

καί αγνά υπηρετούν τή πατρίδα τους: «οσάκις
πρόκειται λόγος περί έκπλ.ηρώσεως καθηκόντων 
καί μάλιστα προς τήν πατρίδα, πάσα έπίδειξις 
πρέπει νά έκλίπη».

Μέ τήν έπιστολή αυτή τοποθετείται στή σω
στή βάση του τό όλο ζήτημα. Μά ή τόσο βα- 
ρειά ευθύνη τοΰ Μονοπωλείου δέν είναι δ μονα
δικός λόγος πού κάνει τόν ποιητή, νά υπεραμύ
νεται. Έδώ, δέν άντιμάχεται μιά προϊσταμένη, 
θά λέγαμε αρχή, μέ τήν τυπικά εοτω, ’Επιτροπή 
πού αυτή διώρισε. ’Αντιμάχεται ή ’Αγγλική Προ- 

* στασία καί ό σκλαβωμένος Λευκαδίτης. Ή  αί

γλη του ποιητή καί τών άλλων έπιφανών άντι- 
προσώπων, στέκονταν σά σπάθη πάνω άπ’ τά κε 
φάλια τών προστατών. Ό  Τοποτηρητής ένιωθε 
νά σειέται τό έδαφος κάτω άπ’ τά ποδάρια του 
καί νά όρΟίόνεται μπροστά του άπειλητικός ό 
λαός ενός νησιού ολόκληρου, μέ συνεπέστατους 
μάλιστα ηγέτες σαν τό Βαλαιορίτη καί τό Μι- 
χαήλο Σικε^ανό. Χρέος λ,οιπόν νά μειώσει, τό 
κύρος τους. Καί δέν έδίστασε ακόμα νά κατα
σπιλώσει τό ίερώτερο καθήκον, τήν ελεημοσύνη 
πού πρόσφερε στους πεινασμένους κατοίκους τής 
πόλης ειδική επιτροπή από χρήματα πού μάζε
ψε, κατά τις γιορτές τοΰ Πάσχα. Ό  "Επαρχος 
τό παρουσίαζε σά δικό του δημιούργημα. Καί ό 
ποιητής τό σημειώνει μέ ξφμοριστή πίκρα. Τό 
τελευταίο μέρος τής επιστολής προμηνύει τόν ά· 
γνό πολιτικό Βαλαωρίτη, όπως μάς παρουσιάστη
κε αργότερα στό Ίόνιο Κοινοβούλιο καί στήν 
Έλλ,ηνική βουλή. Τά λόγια του γιά τή δημοτι
κότητα είναι ένα μέγιστο, ένα υψηλότατο μάθη
μα πολιτικής καί καθήκοντος. *Η δημοτικότητα 
οτ’ άλήθεια, είναι ένα δώρο πού άποκτιέται πο
λύ δύσκολα, δύσκολα κι* επίμοχθα, καθώς τό ά- 
πόχτησεν ό ίδιος.

Τελικά δέν θά πρέπει νά θεωρήσομε τήν ε
πιστολήν αυτή άσχετη μέ τήν ’Εθνική δράση τού 
ποιητή καί εϊδικώτερα την επαφή του μέ τούς 
έπαναστατημένους Ήπειρώτες. Ό  ποιητής μέ 
τούτη τήν ευκαιρία μαστιγώνει τόν "Επαρχο, πού 
πρόσφερνε πιστά τις υπηρεσίες του στους "Αγ
γλους, μ* ενα άποφασιστικό καί άμείλιχτο δίδαγ
μα πατριωτισμού καί άνδρισμού.

Έ πειτ’ άπ* όλα αυτά δέν είναι κσθόλου πα
ράξενο τό πό)ς ό ποιητής δέν έμεινε άκόμα πα
ρά λίγες μέρες στήν Επιτροπή. ΚΓ όχι βέβαια 
μέ τη ϋέλησί του* τόν άνάγκασαν νά φύγει στό 
εξωτερικό πράμα πού ίσοδυναμούσε μέ προσωρι
νή παραίτηση ή άπόλυση.

"Ας δούμε τά γεγονότα:
Μέ τήν κήρυξη τοΰ Κριμαϊκού πολέμου ot 

"Ελληνες πίστεψαν πώς είναι κατάλληλη ή στιγ
μή νά λευτερώσουν τις άλ,ύτρωτες περιοχές.

Έ τσι οι Ήπειρώτες ξεσηκάιθησαν άποφασιστι- 
κά καί τό κίνημά τους στρέφονταν κυρίως ενάν
τια στους "Αγγλους πουτανε σύμμαχοι τών Τούρ
κων. Στήν εποχήν ετούτη ή έχτρα ‘Ελλάδος— 
Αγγλίας πήρε μεγάλες διαστάσεις. Κι’ οί Έπτα- 
νήσιοι κινήθηκαν μ* ασυνήθιστη δραστηριότητα 
νά βοηθήσουν τούς Ήπειρώτες. Γίνανε παντού 
επιτροπές άγώνος. Στή Λευκάδα μιά Κεντρική 
’Επιτροπή πού τήν αποτελούσαν ό Ναπολέω\{23) 
καί Σπυρίδων Ζαμπέλιος (24) καν μερικοί άλλοι 
άνάλαβε νά στέλνει κάθε λογής εφόδια καί εθε
λοντικά σώματα.

Ψυχή όλης αυτής τής μεγάλης προσπάθειας 
ήταν ό Άριστ. Βαλαιορίτης. Βρίσκονταν σέ άμε- 
οη συνενόηση μέ τούς επαναστάτες καί περισσό
τερο μέ τό Θεόδωρο Γρίβα, πούτανε καί στενός 
του φίλος. Έτσι 300 Λευκαδίτες περάσανε στήν 
Ακαρνανία κι' ενώθηκαν μέ τούς ξεσηκωμένους. 
Πολ,έμησαν γενναία στό πλευρό τους κι* έφτα
σαν κι’ άπόξιο άπό τά Γιάννενα. Άξιοπρόσεχτη
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στάθηκε ή δράση του Παπά Νικ. Άσπρογέρακα, 
που μπήκε επικεφαλής εθελοντών.

Στη μάχη όμως του Πέτα στις 4 του ’Απρί
λη 1854 νικήθηκαν ο! ΖακυνΟινοί καί Κεφαλλω- 
νΧτες. Σέ κείνη την καταστροφή επεσαν στα χέ
ρια των Τούρκων οί σχετικές μέ τόν αγώνα επι
στολές του Βαλαωρίτη πού τις έστελνε στους 
αρχηγούς. Οι επιστολές αυτές στάλθηκαν στό 
Λόρδο Μεγάλο ‘Αρμοστή στην Κέρκυρα.

Ό  τελευταίος ήρθε αμέσως στη Λευκάδα καί 
καταθορυβημένος κάλεσε τόν ποιητή να του κά
μει αυστηρές παρατηρήσεις. Του έδειξε μάλιστα 
καί τις κατασχεμένες επιστολές. Στην τόσο γνο>- 
στή εκείνη συνάντηση ό Βαλαωρίτης δέν άρνή- 
θηκε πώς είχε γράφει τις επιστολές. Κι* όταν ό 
Λόρδος ‘Αρμοστής τόν κατηγόρησε πώς οί ενέρ
γειες του αυτές αποτελούσαν «έγκλημα έσχάτης 
προδοσίας» τού έρριξε την απάντηση πών έγκλη
μα έσχάτης προδοσίας δέν είναι ή παραβίασις 
των διαταγών τής Προστασίας, άλλα ή μη συμ
μετοχή του στον άγώνα τής ανεξαρτησίας, καί 
τού γύρισε περιφρονητικά τις π?.άτες.

Ό  Αρμοστής τότε κάλεσε τόν πατέρα τού 
ποιητή ’Ιωάννη Βαλοκορίτη, πού επηρέαζε αρκε
τά τούς επίσημους τής Προστασίας, καί τού σύ
στησε νά άπομακρύνει τόν «άταχτο γυιό του». 
ΕΙδικές συστάσεις δέν έπεισαν τό Βαλαωρίτη, 
πού ήρθε σέ ρήξη μάλιστα καί μέ την οίκογέ- 
νειά του ακριβώς γι’ αυτή του την ευθύτητα. 
Στά τέλη τού Μάη λίγες μέρες μετά τό γράψι
μο τής έπιστολής, πού είπαμε, πρός τόν ’Έπαρ
χο, γίνεται ή αντικατάστασή του. Ό  ποιητής 
φεύγει ή καλλίτερα διώχνεται στό εξωτερικό. 
Στην Επιτροπή τόν αντικατέστησε ό πατέρας 
του (25) καί πήρε τόν παρακάτω διορισμό άπ’ 
τόν Έπαρχο:
(Επιστολή Επαρχείου πρός Επιχωρίους 
άρχάς, άπό

τή 31 Μαιου 1854
Τω εύγενεστάτω'Ιππότη Ί .  Βαλαωρίτη 
Κύριε.
'Όπως άναλάοητε άμέσως τά καθή- 

κοντά σας έντιμοποιουμαι νά άναγγείλω είς 
υμάς δτι σύμφωνα μέ τάς διατάξεις τοϋ Β ' 
έοαφίου τού 8ου άρθρου τής Κυβερνητικής 
πράξεως 4 ’Απριλίου 1854 άριθμ. Ι2διω* 
ρισθητε μέλος τής έπΐ τών σιτηρών Ε πιτρο
πής είς άντικατάστασιν τοϋ άπόντος Δρος 
Άριστοτέλους Βαλαωρίτου.

[—(ύπογρ.)] Μ. Τζαρλαμπάς 
Έ παρχος

Ό  Βαλαωρίτης έμεινε στό εξωτερικό τρισήμι· 
συ σχεδόν μήνες καί όχι ένα χρόνο καθώς άνα- 
φέρει στη βιογραφία τού ποιητή ό γυιός του Ι 
ωάννης Βαλαωρίτης (26) καί άλλοι άκόμα με?.ε- 
τητές τού έργου του. Γύρισε πάλι στη Λευκάδα 
τό Σεπτέμβρη κι' άνάλαβε τά καθήκοντα του 
στην Επιτροπή. Έ τσι στις 23 τού Σεπτέμβρη

βρίσκουμε νά υπογράφει την πρώτη επιστολή, τής 
δεύτερης αυτής περιόδου τής θητείας του, πρός 
τό Σπύρο Βαλαωρίτη, Κέρκυρα. Στρέφει τη δρά
ση του τώρα, κατά κύριο λόγο, γύρω στήν εξα
σφάλιση μεγαλύτερης προμήθειας. Ή  πορεία 
τής ’Επιτροπής είναι όμολογουμένη επίμοχθος 
τούρα γιατί παλεύει μέ πάρα πολλές δυσκολίες 
συναλλαγματικής περισσότερο μορφής. Τούτο φαί
νεται καθαρά στις 7 επιστολές πού στάλθηκαν 
ούς την ημέρα πού παραιτήθηκε. Τήν παραίτησή 
του τήν υπόβαλε έπειτα άπό ένα μήνα, πάνω κά- 
το), στις 27 τού Όχτώβρη 1854. Βρέθηκε τό αύ· 
τόγραφο τής παραίτησής του, σέ μιά δεσμίδα α 
ναφορών, πού κάνανε οί πολίτες στόν "Επαρχο, 
στό ’Αρχειοφυλακείο Λευκάδος. Είναι γραμμέ
νη μέ τό γνωστό τρόπο (καθαρή γραφή καί μιά 
τάση γιά καλλιγραφία) σέ λευκό μεγάλο χαρτί, 
λείο απ’ τη μιά πλ,ευρά καί μάλλον πορώδες απ’ 
τήν άλλη. Τό μέγεθος τού χαρτιού είναι 0,22X0, 
31. Τήν παραθέτουμε στήν επόμενη σελίδα όπως 
ακριβώς έχει*.

'Α γία Μαύρα τή 27η Όκτ)ου 1854 ϊ . Ι .
Πρός τόν Έκλαμπρότατον Έπαρχον 

Λευκάδος.
Μολονότι ένωπιο^τών συνεισφορέωνκαί 

τής έγχωρίου Κυβερνήσεως, έν μια τών πα· 
ρελθουσών συνεδριάσεων, άνήγγειλεν ό πα
τήρ μου, ότι μέχρι τής 17ης Νοεμβρίου Ε. 
Ν. του παρόντος έτους ήθελα κατέχει τήν 
θέσιν μου, ώς μέλος τής έπί τό μονοπωλεΐ- 
ον τών σιτηρών έπιτροπής, κρίνω αρμόδιον, 
ϊνα άπό τούοε άπαλλαχθώ πάσης ευθύνης, 
νά σάς κοινοποιήσω κ(αί) έγγράφως, δτι 
μέχρι τής ρηθείσης έποχής, θέλω έκτελει 
τά χρέη τά όποια είχον έκουσίως άναοεχθή 
άπό τής πρώτης στιγμής άφ’ ής έσυστήθη 
ή πρός διαχείρησιν τού μονοπωλείου έπι- 
τροπή.

Θαρρούντως σάς παρακαλώ επομένως 
νά φροντίσητε έγκαίρως ν’ άντικαταστήσητε 
άλλον είς τήν θέσιν έμου άφου διά'τοσοϋτον 
καιρόν άμφότεροι καί έγώ καί ό πατήρ μου 
υπηρετήσαμεν μέ δσην ήουνάμεθα υπομο
νήν, έπιμονήν καί αύταπάρνησιν.

Μετά του προσήκοντος σεβασμού 
Αριστοτέλης Βαλαωρίτης

21. Στήν Κέρκυρα είχε συσταθεΐ έπιτροπή 
«έπί τών σιτηρών», πού φρόντιζε νά στέλνει προ
μήθειες καί στάλλα νησιά (Δές: Επιστολή μονο
πωλίου σιτηρών, Δευκάδ, άριθ. 86, σελ. 50 Άρ- 
χειοφυλ. Λευκάδας). Φυσικά ό γερουσιατής κάθε 
νησιού φρόντιζε γιά τήν αποστολή. Έ  ’Επιτροπή 
Λευκάδος έστελνε τά χρήματα στό Σπυρ. Βαλα
ωρίτη. Τά έστελνε δέ σέ σφραγισμένα σακκουλά- 
κια μέ αρχικά ψηφία απέξω : «Σπεόδομεν νά σάς



t {, ,

■is*
;Γν cHnEIPftTIKH ΕΣΤΙΑ»

»

871

,: διαβιβάσωμβν τάλληρα Μβξικανικά χίλια πβντα-
κόσια όγδοήντα, (τάλ. 1854, Ιντός τριών χρημα- 
τοπήρων, έσφραγισμένων ώς αντίκρυ, μέ τά άρχι- 

I  κά ψηφία G’. C. Άριθμ. 1ος τάλ. 584 —άριθ. 2ος 
|·; τάλ. ν500». άριθμ. 3ος τάλ. 500*. Βλ, δπιστολή Έ* 
£  πιτροπής Μονοπ. (Άρ. Βαλαωρίτης, Καλκάνης, 

Δ(πλας,) προς Σπυρ. Βαλαωρίτη, Κέρκυραν, 4— 
11—1854, ποδ βίναι στο 6ι6λ* Επιστολών σβλ, 38iΜ.

Άρχβιοφυλ’. Λβυκάδος.
22. Τό μονοπώλιον, πλήν τής ’Επιτροπής, βΐχβ 

. καί τούς υπαλλήλους του; «*Η υπαλληλία τήςέξ 
• άρχής συστάσβως του Μονοπωλίου συνίσταται ώς 
δπβται: 1) δ Δημ. Δίπλας, συμβοηθδς καί Tauir 
ας (τοπικός δημόσιός Ταμίας ήταν ό Βαοίλ. Ββ- 
ρύκιος, βλ. Έπιστολάς Μονοπ. σβλ. 84 Ά ρχ. 
Λβυκ.) μέ μηνιαΐον μισθόν λίρες 2,10. 2) δ Γβώρ-
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ytog Μακρυδήμας, επιτετραμμένος τήν πώλησιν 
μέ μισθόν 2 λ. —1,8 3) Νικόλαος Πίπας, άποθη- 
κάριος μέ μισθόν 16,8 4) Σπύρος Χαλικιάς, με
τρητής εις τήν αποθήκην τής πωλήσεως λιανικώς 
μέ μισθόν—16,8 (επιστολή προς Α. Δούσμανην 
Γραμμ. έπί τφ Γενικφ τμήματι, Κέρκυρα 1 — 3— 
1855 είς βιβλ. Έπιστολ. Μονοπ. 36, σελ. 66, 
Άρχειοφ. Αευκαδ.) ΤΗταν άκόμά καί ό Δημ. 
Σέρβος υπάλληλος του συνακτείου (συνάκτης 
ήταν ό Δημήτρ. Κονιδάρης) καί δ τελωνειακός φύ
λακας Αλέξανδρος Μεταξάς.

28. Άναμίχθηκε στην πολιτική καί πρωτο- 
βγήκε βουλευτής Λευκάδας -στα 1839 στήν 6η 
βουλή. Ξαναβγήκε στά 1850 (8η βουλή) καί στά 
1852 (10η). Διακρίθηκε κυρίως για τή ρητορική 
του δεινότητα καί τή νομομάθειά του. 'Όταν ή 
Γερουσία μέ δηλοποίησή της, 22 —2—1836, προ
κήρυξε διαγωνισμό γιά τή σύνταξη Ίταλο—Ε λ 
ληνικού λεξικού γιά νά χρησιμοποιείται στά δι
καστήρια (ή 5η βουλή, 1834, μέ τήν ΝΖ' πράξη 
της καθιέρωνε τήν Ελληνική γλώσσα στά δικα
στήρια) ώρισε εξαμελή επιτροπή Νομομαθών, νά 
κρίνει τά λεξικά. Σ* αυτή τήν έπιτροπή πήρε 
μέρος και ό Ν. Ζαμπέλιος—Βλ. Κ. Μαχαιρά 
«Δευκάς καί Δευκάδιοι έπί Αγγλικής προστα
σίας» σελ, 119, 134. 140.

24. Δυστυχώς είναι πολύ λίγο γνωστή ή πο
λιτική, ιστορική καί λογοτεχνική προσφορά τού 
Σπυρ. Ζαμπελίου στο ευρύτερο κοινό. Πρώτος 
διατύπωσε τή βασική θεωρία γιά τήν ενότητα 
τού Ελληνισμού άπ’ τ’ αρχαία τά χρόνια είς τήν 
έποχή του, πράγμα πού αποδίδεται, κακώς, στόν 
Κ. Παπαρηγόπουλο. Μεγάλη ήταν καί ή προσφο
ρά του ατό “Εθνος με τή συλλογή' τών Δημοτ. 
ασμάτων. Τή συλλογήν αύτή. πού κατακρίθηκε 
άπό πολλούς, τήν έβγαλε αποβλέποντας στο 
πνεύμα τών δημοτ. τραγουδιών πού τά θεωρούσε 
σάν τά πιο γνήσια καί αντιπροσωπευτικά μνη
μεία τού “Εθνους. Βλ. σχετικά τήν πολύ ένδια- 
φέρουσα μελέτη τού Φάνη Μιχαλόπουλου «Σπυ
ρίδων Ζαμπέλιος» «Άγγλοελλην. Έπιθεώρησις» 
τεύχος 2—3, 1950.

25. Ή  οικογένεια Βαλαωρίτη πρόσφερε με
γάλες υπηρεσίες. ’Εκτός δηλ. απ' τή μέγιστη 
προσφορά τού ποιητή. “Ετσι σε ’Επιστολή τής 
Επιτροπής Μονοπωλ, προς τό Σπυρ. Βαλαωρ., 
31 Δεκ. 1954, Κέρκυραν (δές βιβλ* Έπιστ., 36) 
διαβάζουμε: «Προσεδράμομεν είς τόν έντιμον θεΐον 
σας ιππότην Ίωάννην Βαλαωρίτην, δστις διά τόν 
πασίδηλον φιλοπατρισσμόν του πρόσφατα δείγμα
τα τού οποίου έχει ή φίλη πατρίς μας, τόν κατά 
τόν παρελθόντα ’Απρίλιον μετά τής ύμετέρας έν- 
τιμότητος άγορααθέντα σίτον, σχεδόν κοιλά 9.600 
άνευ τίνος ύποσχέσεως τής σχετικής πληρωμής εκ 
μέρους τής Κυδερνήσεως..»

Παρακάτω άναφέρεται πώς δ I. Βαλαωρίτης 
Ιπρότεινεν ότι σέ περίπτωση πού θά παρουσια
στούν δυσχολίεςσυναλλαγματικές γιά τή νέα αγο
ρά σιταριού, μπορεί ν’ άναλάβη ό ίδιος τό βάρος 
τής προμήθειας μαζί μέ τό Σπόρ. Βαλαωρίτη καί 
τήν ’Επιτροπή.

’Ακόμα ή οικογένεια Βαλαωρίτη παραχώρησε 
καί τή μεγάλη της αποθήκη στο Μονοπώλιο. Έ  
άποθήκη αύτή τούς έπιστρέφεται στις 4 8)βρίου 
1854 μέ έπιστολή τού Άριστ. Βαλαωρίτη στόν ά· 
στυνόμο Γ. Δρακόπουλο.

Εύγενή κύριε,
Επειδή καί έπαυσεν ή άνάγκη τής χρήσεως 

τής σιταποθήκης τών Κυρίων Βαλαωρίτη, ήτις 
μάς παρεχωρήθη ταίς 12 ’Ιουλίου 1854 διά δια
ταγής άνωτέρας. σπεύδομεν νά σάς έπιστρέψωμεν 
τήν κλείδα αύτής καί μέ τό προσήκον σέβας δια- 
τελούμεν.

ταπεινοί δούλοι 
’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης. 

Βλ. Έπιστολαί Μονοπ. Σιτηρών άπό 22)4)1854— 
28)8)1855, 86, Άρχειοφυλακείον Λευκάδας.

26. Στή μεγάλη βιογραφία τού ποιητή άπ’ τό 
γυιό του 'Ιωάννη Βαλαωρίτη (έκδοση Μαρασλή, 
’Αθήνα 1907) άναφέρεται λαθεμένα (σελ. 27—28) 
πώς ό ποιητής άπουσίασε τότε στήν Ένετία §να 
χρόνο καί μετά πήγε στήν Κέρκυρά. Στο ίδιο 
λάθος πέφτουν κι’ όλοι οί άλλοι. Ό ποιητής άπου
σίασε μόνον άπ’ τά τέλη τού Μάη ως τά μέσα τού 
Σεπτέμβρη τής ίδιας χρονιάς. Ή  τελευταία έπι
στολή πού υπογράφει πριν άναχωρήσει έχει ήμε- 
ρομ. «8]2θ Μαίου*. Πρόκειται για τή σημαντική 
έπιστολή πού δημοσιεύουμε πιο πάνω. ‘Η πρώτη 
πάλι έπιστολή πού υπογράφει μετά τήν έπιστρο- 
φή του έχει ήμερομ. «23 Σεπτεμβρίου». Μ’ αύτήν 
τήν εύκαιρία δέν θάναι άσκοπο νά σημειώσουμε 
καί μερικά άλλα σφάλματα, πού άναφέρονται κυ
ρίως στο γενεαλογικό δένδρο τών Βαλαωριτέων 
καί πού περιέχονται στήν ίδια βιογραφία. Τά 
καταχωρούμε έπειτα άπό τήν εύγενή παραχώρη
ση τού Άρχειοφύλακα Λευκάδας κ. Γιώργου Πα
ρίση, πού κατέστρωσε τελευταία όλοκληρωμένο, 
καί σωστά κατά τή γνώμη μας, τό γενεαλογικό 
δέντρο τών Βαλαωριτέων καί πού τώρα βρίσκεται 
ανέκδοτο, στά χέρια τού κ. Άρ>στ. Βαλαωρίτη, 
έγγόνου τού ποιητή.Στήσελ. 8τ.Δ' άναφέρεται πώς 
ό Μόσχος Βαλαωρ. είχε δυο παιδιά: τον Αθανά
σιο κ α ί Γεώργιο. Έ ν ώ  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  
πώς ό Μόσχος είχε 4 παιδιά* τόν ’Αν α σ τ ά σ ι ο  
(καί όχι Αθανάσιο) τόν Πιέρο ή Πέτρο, τόν Ιω 
άννη καί τό Γεώργιο. ’Από τόν ’Αναστάσιο γεν
νήθηκε δ Χαράλαμπος. Ό Χαράλαμπος είχε καί 
γυιό λεγόμενο Ά  ν δ ρ έ α (σελ. 9) πρωτότοκο 
μάλιστα, πού δέν άναφέρεται καθόλου.



ΙΩΑΝΝΟΥ Ν. ΝΙΚΟΛΑΤΔΟΥ

ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΖΑΓΟΡΙΟΥ

Κατά την προ τον 1940 περίοδον, και δτε αϊ επαγγελματικοί άσχολίαι έπέ- 
τρεπον την εις την ιδιαιτέραν μου πατρίδα Βίτοαν Ζαγορίον παραμονήν, έπεχείρηοα 
τήν συγκέντρωσιν των εις διαφόρους οικίας εγκατεσπαρμένων και συνεχώς καταστρε- 
φομένων—λόγφ άγνοιας των κατόχων αυτών περί τής σπονδαιότητός των— ΐστορι- 
κών εγγράφων, πλεϊστα τών όποιων δεν ενδιέφερον μόνον το χωρίον, άλλ9 άνεφέ- 
ροντο εις την ιστορίαν του Ζαγορίον και την ηπειρωτικήν τοιαύτην γενικώτερον! Η  φρον· 
τϊς αϋιη είχεν ώς αποτέλεσμά την κατάρτισιν ενός αρχείου περιλαμβάνοντος εκατοντάδας 
εγγράφων και κατατεθέντος-μετά την υπό τον υποφαινομένου χρησιμοποίησιν μεγάλου 
αριθμού αυτών διά την συγγραφήν τής «'Ιστορικής μονογραφίας περί τής ενΗΙπείρφ  
χώρας Βεζήτζης», εκδοθείσης τώ 1939 εν 9Ίωαννίνοις— εις το Δημοτικόν Σχολειον 
προς διαφνλαξιν και συνεχή αυτού πλουτισμόν. Δυστυχώς ό πόλεμος, ή κατοχή καί 
τά επακολούθησαν τα γεγονότα εΐχον ώς αποτέλεσμα τήν καταστροφήν τον αρχείου 
τούτου και τον διασκορπισμόν τών εγγράφων τον/Ε νια  εξ αυτών διεσώθησαν και διε· 
φυλάχθησαν έπιμελώς παρά τον νυν Προέδρου τής Κοινότητος Βίτσης κ. 9Αθανασίον 
Βασδέκη, μερικά δε άλλα υπό τον κοινοτικού Συμβούλου κ . Παναγ. Ζαφείρη. Εις 
τούτους οφείλονται χάριτες διά το επιδειχθεν ενδιαφέρον των.

9Ορθόν ενόμισα οτι επρεπε νά τεθή τέρμα εις τήν περιπέτειαν τών ιστορικών 
τούτων εγγράφων, δι9 ο και προβαίνω κατωτέρω εις τήν δημοσίευσίν των, κατά*χρο~ 
νολογικήν σειράν. ΟΙ περί τήν Ιστορίαν τής 9Ηπείρου εν ασχολούμενοι θά εϋρουν, μελε- 
τώντες ταντα, πλεϊστα στοιχεία χρήσιμα διά τάς εργασίας των. Και τούτο διότι πολλά 
τών εγγράφων θίγουν με το περιεχ^όμενόν των θέματα πολύ ευρύτερα από το πλαί- 
σιον τής ζωής ενός χωρίον, τόσον εις τόν ιστορικόν τομέα, δσον και τον λαογραφικόν

•
1) Συμβιβαοτικόν γράμμα ( ι) Μητροπολίτου Ίωαννίνων ( 1 7 3 9 )
Μεταξύ τών χωρίων Βίτσης καί ’'Ανω Σουδενών (νΟν Πεδινών), άτινα 

συνορεύουν, άνεκαθεν ύπηρχον διαφοραί σχετικαί μέ τόπους διεκδικουμένους ύπ9 
άμφοτέρων τών χωρίων. Αί διαφοραί αύται ώδήγουν τούς κατοίκους εις προστριβάς 
καί έριδας, όσάκις δέ ή κατάστασις έφθανεν είς τό άπροχώρητον οί ένδιαφερόμενοι 
προσέφευγον είς τήν διαιτησίαν τής αρμόδιας αρχής, ήτις, κατά τήν έπί Τουρκο
κρατίας έποχήν, ήτο ή Μητρόπολις Ίωαννίνων. Είς μίαν τοιαύτην διαφοράν δφεί- 
λεται καί ή Ικδοσις του κατωτέρου έκκλησιαστικου συμβιβαστικού γράμματος τού 
Μητροπολίτου Ίωαννίνων Γρηγορίου. Τά συμφωνούμενα έτηρουντο έπί τι χρονικόν 
διάστημά, άλλ9 αί έριδες καί πάλιν έπανήρχιζον. Δι9 δ καί ή διαιτησία καθίστατο 1

1. Ί δ ε  καί περιγραφήν του γράμματος τούτου έν «Παλαιογραφικφ Έράνω» Δημ. 
Σάρρου σ. 48. *0  Σάρρος αναφέρει οτι τό έγγραφον ύπογράφουσιν καί πρόκριτοι έξ Ίωαν* 
νίνων» άλλ* είς τό παρ' ήμϊν ιηρούμενον δεν υπάρχουν τοιαϋται ύπογραφαί. "Ισως οί πρό
κριτοι νά υπέγραψαν είς τό παρά τής Μητροπόλεως φυλαχθέν «ϊσον».
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συχνάκ,ς άναγκαία. Δυστυχώς ή κακή αϋτη παράδοσις, παρά τήν παρέλευσή Εκα
τονταετηρίδων, Εξακολουθεί καί σήμερον νά Οφίσταται καί αϊ Κοινότητες καταφεύ
γουν είς τά δικαστήρια πρός Επίλυσιν τών διαφορών των, μΕ άποτελεσμα νά Εξαν- 
λοΟν τούς ισχνούς των προϋπολογισμούς.

Ό  Ίωαννίνων Γρηγόριος επιβεβαιώ : 
f  Ή  ταπεινότης ήμών διά του παρόντος αυτής εκκλησιαστικού και συμφω

νητικού γράμματος δήλον καθίστησιν δτι ευρισκομένων δηχονοιών και νιζάδων 
άμετρων αναμεταξύ εις τούς Χριστιανούς τού χωρίου βεΐτζης καί τού χωρίου των 
επάνω σουδενών διά τον τόπον δπου εύρίσκεται εις το βαρκόν άπάνωθεν τού γε- 
φυρίου δηλαδή καί κάτωθεν, ό οποίος αυτός τόπος εύρίσκετο παλαιόθεν κοινώς 
μεράς των δυο αυτών χωρίων, καί έβοσκαν τά ζώα τόσον τού ενός χωρίου δσον 
καί τού άλλου άνεμποδίστως. Έπροσκάλεσαν ημάς διά νά θεορήσωμεν τήν ανα
μεταξύ αύίών διαφοράν, παρόντων τού τε κυρ δήμου Πριμμικηρίου κύρ Κώνστα 
Πριμμικηρίου γερόντων τού ναχαέ καί κύρ μίχου κανίκη τού εξάρχου δοβράς. διά 
τούτο καί ή ταπεινότης ήμών θεορήσαντες ακριβώς τήν αυτήν διαφοράν εύρομεν 
εύλογον νά είναι πάλιν ό αυτός τόπος κοινώς εις τά αυτά δύο χωρία βεΐτζαν καί 
επάνω σουδενά καί νά βόσκουν τά ζώα Τσα μέσα χωρίς κανένα σκάνδαλον καί 
νιζάν, προξενούντα τόσον εις τό εν χωρίον δσον καί εις τό άλλο ου τήν τυχούσαν 
ζημίαν, νά χαλάσουν όμως ώς ύπεσχέθησαν ενώπιον ήμών καί αυτοί οί ίδιοι, τά 
χωράφια οπού έχουν ανοιγμένα από δέκα χρόνους καί έδόθε καί νά γένουν καί 
αυτά κοινός τόπος τού μερά καθώς εύρίσκετο παλαιόθεν, παύοντας εις τό έξης 
κάθε σκάνδαλον καί καυγάς. Όψέποτε δέ ήθελαν παραβή τόσον οι βεϊτζινοί δσον 
οι επάνω σουδενιώταις τήν αυτήν κοινήν συμφωνίαν καί άποδηώξουν τά ζώα οπού 
βόσκουν μέσα εις τον αύ:όν τόπον, ύπεσχέθησαν νά πληρώσουν διά ποινήν τους 
εις τήν καθ’ ήμάς μητρόπολιν άςλλανία εκατόν, δθεν καί εις τήν περί τούτου δή· 
λωσιν έγενόντο παρ’ ήμών δύο παρόμοια γράμματα εκκλησιαστικά βεβαιωθέντα 
ίδιοχείρως τους καί επεδόθη τό μεν εις τούς βεϊτζινούς τό δέ εις τούς έπανωσουδε- 
νιώτας μένον καί τό ίσον εις χείρας ήμών καί έστω εις ένδειξιν 1739 άπριλλίου α'.

+ σακελλάριος παπαδήμος βεβαιονο ος άνοθεν 
f  Κώστα Θοδορι βεβιόνο τα ανοθεν 
1*ριτζο νίτζο βιβιονο τα ανοθεν 
f  Παπαμιχαλη βεβεονο τα ανοθεν 
+ Λεκο Δήμο βεβεονο τα ανοθεν 
t  Πανταζη δημοτζο βεβιονο τα άνοθεν *

(έπονται άλλαι 14 υπόγραφα!)
2 )  Σ νμ φ ω νη τικ δ ν  τώ ν τριώ ν μαχαλάδω ν Β ε ΐτζη ς  (1 7 ,6 0 )

Τά χωρία Βίτσα καί Μονοδένδριον συνεκρότουν τό πάλαι μίαν κοινότητα, 
άποτελουμένην από τρεις μαχαλάδες (Κάτω Μαχαλάν, Μεσιόν Μαχαλάν καί Π ά
νω Μαχαλάν ή Μονοδένδρι), υπό τό κοινόν όνομα Βεζήτζα ή Βεΐτζα. Διά τήν λή- 
ψιν αποφάσεων Επί Ενδιαφερόντων τούς κατοίκους Θεμάτων, αυνήρχοντο ούτοι κυρί
ως εις «Γενήτζαρην», τοποθεσίαν κειμένην μεταξύ Βίτσης καί Μονοδενδρίου, ή είς 
τήν Μονήν τοϋ Προφήτου Ήλιού, ήτις πόλλάκις Εχρησιμοποιήθη καί ώς τόπος συγ- 
κεντρώσεως δλων τών προκρίτων του Ζαγορίου.

Όσάκις όμως ή λαμβανομένη άπόφασις Επρεπε νά Εχη καί τό κύρος τής δι- 
οικήσεως, ή συγκέντρω^ις Ελάμβανε χώραν εί̂ . ’Ιωάννινα ώς καί εις τό κατωτέρω 
Εγγραφον, τό άναφερόμενον είς τήν διασφάλισιν τών άγρών καί· άμπελων,τών περί 
τήν «χώραν» ευρισκομένων, από τήν βόσκησιν τών ζώων, διαλαμβάνεται:

»ϊδού φανερόνουν καί ομολογούν ή ύποκάτοθεν γεγραμμένη βεϊτζινί τρεις



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 875

μαχαλάδες όμοΰ δη  πώς έσυμφώνισαν μικρί καί μεγάλη δτι μετό νά ήχαν κανόνα 
παλαιών καί ήχαν σήνορα κοντά εις την χόραν (') από αρχής πρόβατα καί γήδια δεν 
εβοςκοΰσαν κοντά στιν χόραν ιδοΰ καί τόρα όπου πάλε έκάμαν συμφωνηαν όπου 
οποία πρόβατα καί γίδια ήθελαν χαλάσουν ή χοράφι η άμπέλη νά έχουν νά πλε- 
ρόνουν την ζιμίαν καί οποία πρόβατα ήθελαν κατεβοΰν μέσα από την τζοΰκα καί από 
του νήκα καί σχασμένη πέτρα καί λοΰτζαν καί λάχ*ον της βιΐτζας καί όβορών καθός 
γέρνι τό νερό καί άνίλιο καί γιανοτά ϊσος καί έμπονν πρόβατα καί γίδια μέσα νά 
έχουν νά δήδουν του βαλη άςλλαννια 100: καί του κριτή άλλα έκατώ γρόσια καί 
ουνος ύποσχειθήκαμεν άκόμι καί εις τά αμπέλια τριγόντας τα ήσος καί εμπουν νά 
φάγουν τά φυλά νά έχουν ναποκρίνονται εις τάνοθεν καί έστω εις ένδηξιν : 1760 
Όκτομ. 6 Ίωάννενα

ακόμη όποια πρόβατα ήθελαν καμη ζημίαν έκεΐνα νά αποκρίνονται: 
ίίαζάκας βαιβεονο Χρίστως πρασκας μαρτηρό .
κόστας βαιβεονο λάζος κανίκι μαριιρό
νετζο βεβεονο γιανης λολος
Γεώργιος Πασχάλι μαρτυρό Γεοργης κιοσές μάρτηρας
λέκκο γηανι μαρτηρό θωδωρις ρωμα βεβεόνο
άλέξης καραμεσίνης μαρτιρο

3 )  Κ α τα σ κ ευ ή  « λ ο ύ τ σ α ς»  ( 1 7 9 2 )

Πρός έξασφάλισιν ΰδατος διά τά ζώα των, οΐ κάτοικοι τοϋ Κάτω μαχαλά 
Βεήτζης προέβησαν είς την αγοράν άγροΟ, άνήκοντος είς τόν "Αγιον Νικόλαον 
«μεσοΟ μαχαλά Βεήτζης», ϋποσχόμενοι την τμηματικήν έξόφλησιν τοΟ χρέους των.

διά τής παροΰσης μας όμολογήας δηλόν γήνεται δτι έσιμφωνίσαμαν εμείς 
ή κάτω μαχαλΰτες δλη όμοΰ μικρή καί μεγάλη κηνός μέ κινοΐ γνώμη δτι μέ το νά 
βάλθη τώ αμπέλι καί χωράφη του αγηου νικολαου αταξηαρχον του μέσου μαχαλά
βεήτζης διά νά γίνι λοΰτζα καί δ ι ά .....................ειδοΰκατα την συμφονί μας εξα-
ποφάσεως να δίδομε ήμής ή κάτο μαχαλίτες προς γρόσια πενήντα τον καθ’ έκαστον 
χρονον* χορης λόγον προφάσεος* τούτος έγινεν τό παρόν μας καί ήπογράφομε θε* 
λιματικος ή ευρεθεν μαρηραις και έστο 1792 σεμ. α βεήτζα

(έπονται αί ύπογραφαί).
4 )  'Ο  "Α γ ιο ς  Ν ικ ό λ α ο ς Α ε ιβ α δ α κ ίω ν  ( 1 7 9 8 )

Τό παρεκκλήσιον "Αγιος Νικόλαος, κείμενον είς απόστασή ώρας έκ τοϋ χω 
ρίου Βίτσης, Οπήρξεν ό τόπος έγκαταστάσεως τοϋ πρώτου συνοικισμοϋ των κατοί
κων Μεσαίου μαχαλά Βεήτζης (8). Τό δημοσιευόμενον Μητροπολιτικόν έγγραφον 
άναφέρεταt είς τόν διακανονισμόν τών έσόδων τοϋ παρεκκλησίου.

Ευλογημένοι χριστιανοί του χωρίου Βεΐτζας μεσιού μαχαλα* κατά τήν συνή
θειαν όπου ήτον τό πρότερον εδώ πέρα εις τόν άγιον νικόλαον λιβαδάχια όπου 
μαζώνοντας αγιασμοί, παρακλήσεις, σκοτέλια, ψωμί καί δ,τι άλλο εισόδημα καί 
καί εδίδονταν είς τήν Ικκλησίαν έτζι νά δίδονται καί τώρα καί όλον τόν καιρόν εις 
τήν εκκλησίαν, καί οι ιερείς νά μήν έχουν νά κάμουν από αυτά τά εισοδήματα 
όπου εμπένουν εις τήν εκκλησίαν, μόνον οί ιερείς νά έχουν νά πέρνουν τήν πλη- 
ρωμί τους από τούς επιτρόπους καί νά μήν άνακατά>νονται εις αυτά όπου εϊπαμαν, 
έξω άπό,'τούς επιτρόπους* καί δποιος άνθρωπος ήθελε γένη απειθής τόσον ίερευς 1

1. — Περί του δρου «χώρα» ϊδε καί I Ν. Νικολαΐδου «‘Ιστορική μονογραφία περί τής 
έν Ήπειροι χοιρας Βεζήτζης* καί Κ. Στεργιοπούλου, «Παρατηρήσεις είς τήν Νεωτέραν γε
ωγραφίαν τής ’Ηπείρου» Ά θήναι 1937.

2. *Ίδε καί I. Ν. Νικολαΐδου, «Ιστορική μονογραφία περί τής εν Ή πείρφ χώρας 
Βεζήτζης» ‘Ιωάννινα 1939.
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δσον καί λαϊκός κατά την συμφωνίαν όπου έκαμαν νά είναι άφωρισμένος, ασυγ
χώρητος, εξ άποφάσεως 1798 ’Ιουλίου η '.

(Υπογράφεται υπό του μητροπολίτου Ίωαννίνων)

5 )  'Έ ρ ιδ ε ς  δ ιά  τήν έ ν ο ικ ία σ ιν  βοσκώ ν ( 1 8 1 0 )

Διαφοράς διά τά σύνορα οί κάτοικοι τής Βίτσης δέν είχον μόνον μέ τά Σου- 
δενά άλλά και μέ δλας τάς όμορους Κοινότητας. Αί,διαφοραΙ αύται προσελάμβανον 
ίδιοατέραν όξύτητα δταν έπρόκειτο διά την ένοικίασιν άμφισβητουμένων βοσκών είς 
κτηνοτρόφους, ώς κατωτέρω άναφέρεται. Τζερβαριώτες είναι όί κάτοικοι τοΟ σημε- 
ρινοΟ Έλαφοτόπου, κύρ Άλέξης δέ ό πολύς ’Αλέξιος Παπάζογλου.

Την τιμιότητά σας χωριανοί μανναδεντρίτες και μισομαχαλίτες και κατομα- 
χαλίταις ακριβός σάς άσπαζόμεσθεν (1810 μαγιού 20).

Ή δού  μάς φανερώνεται δτι ή τζερβαργιώταις επούλισαν τον τόπον τους τον 
πρωβαταρέον από τό κουκοΰλη και κοντά εις στον τόπο τους επούλισαν καί τό δικό 
μας τό βουνή δθεν ξαιτάκστε άν εινε έτζι νά πάτε δλι σας νά τούς σωρόσετε καί 
νά τούς σμαδολογήσειε τρία τέσιρα αρνιά καί νά βάλεται άλο έναν τραγάτι ή τρις 
μαχαλάδες νά αίλέγι τά σινόρατα από τούς ξένους τόσω σομποτζιλήταις όσάν 
τζερβάρι καί σουδενά διότι βλέπεται άπολίγω βοσκιμα κοντά στο βόσκιμα....καί τούς 
τόπους από τον κιραλέξι γράμα σάς ειστίλαμαν και ο κιραλέξις δέν ευχαριστίται να
πατιση σινωρατα........................................

'Όσον ήμπορήτε ηρινικά καί δραγάταις 
νά βάλετε νά φιλάγουν τά σινόρατα κ^λά 
καί νά ήσθε δλοι κοινώς

ηγαπιτι σας
μπαζάκας
Γεώργιος Δ. κόννιαρης 
Χριστόδουλος Γ. Κόννιαρης 
στεφανις παζάκας 
Κώστας Τσαντούλας 
γεωργιος στεργίου

6 )  Τ ά  σ ύ νο ρα  ε ίς  τόν Β ή κ ο ν  ( 1 8 2 2 )

Είς διακανονισμόν των συνόρων είς τήν περίφημον τοποθεσίαν τοΟ Βήκου 
όφείλονται τά δύο κατωτέρω έγγραφα. Τό πρώτον είναι μαρτυρία μοναχών, γερόν
των καί ξένων, έχόντων γνώμην έπί του ζητήματος. Τό δεύτερον άποτελεϊ άπόφασιν 
τών «Βιλαετλήδων» του Ζαγορίου, συναχθέντων είς τήν Μονήν Προφήτου Ήλιου 
«διά υποθέσεις τοΟ Βιλαετιού» καί έπιληφθέντων έπ’ εόκαιρία του θέματος.

ο')
Διά τού παρόντος άποδεκτικού καί εμαρτίρου γράμματος, διλωπιοΰμε εμίς 

ΰκάτοθεν ΰπογεγραμένι έν βάρι τις σινιδίσεώς μας καί εν φόβου θεού καί τις ψι· 
χίσμας δτι ό βίκος ό τόπος ο βεϊτζινός περιέχι το σίνορον στίν ράχι τού κλΐμι κέ 
από τιν ράχι του κλίμι και άπάνο εινε ό τώπος δλως βεγιιζινώς κε απο του κλίμη 
τιν ραχι κε κάτο εινε βωβετζικιώτικον έτζι τό εϊξεύρομε κε μαρτυρούμε δπου εις 
αυτόν τοννίδιον τόπων ό γεροθεμελϊς βεγιιζινώς έζησεν μέ τά γιδοπρόβατά του 
καί εξεχίμαζε κε τό καλοκέρι σιάνι έβαννε τιν ζωγΐν του δλι χρόνους εξίντα καί πε- 
ρισότερον καί μετά τόν θανατόν του έμιναν καί τά κτιριάτου καί ή καλίβες δπου 
δίχνουν έως τίν σίμερων παλιά κτίρια κε μετά τόν θάνατον του γερόθεμελί εστάθι 
ό τρίψας μέ τά γιδοπρόβατά του εξεχίμαζε καί στάνι έβαννε χρόνια σαράντα καί 
περίτο αύτώ ήξεύρομε καί μαρτυρούμε δτι τω σινορων εινε στου κλϊμη τι ράχι τό
άπάννω μέρως εινε βεγιτζινόν........  δ ίδωμεν τίν αυτήν μαρτιρίαν κε μέτα θάννα-
τον έστω τό παρών μας εις ένδιξιν 1822 άπριλίου 10:

βαρθολομεος ιερομόναρχις αγίας Παρασκεβης μαρτιρο τά ος άνοθεν



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ » 877
f

εγο δημητρης......  και μαρτηρο στου κλημη τη ράχη ηνε το σινορο ηνε βε-
τζηνο που ημε χρονους ογδοηντα έχο

Κωνστας οικονομού βραδετος μαρτηρο
Χριστάκης μπαλοΰγιας σερακιώχης μαρτυρώ καί μήν ήξευρωντας νά γράψω 

μέ τό νά είμαι δγδοηντα χρόνων επαρεκάλεσα τον Πέτρον Μελάν καί μέ υπέγραψε 
— διό καί μαρτυρώ και εγώ Πέτρος ’Αναστασίου Μελάς.

Χρηστό Χουτας μαριηρο τα ανοθεν οπού ήμουν σκουτερης
β')

ν/σος τον ηρότου τίπου
»*Έμπροσθεν ήμών τών υπογεγραμμένων Βιλαετλήδων όπου διά υποθέσεις 

του Βιλαετιού μας έσινάχθημεν εις τό Μοναστήρι του Προφυτου ‘Ηλιου τής Βεΐ- 
τζας, έπαρουσιάσθησαν οί Βουβετζιώτες μέ τους Βεϊτζινούς καί άνέορερον ήμίν 
την διαφοράν των περί τών συνόρων των εις τον Βίκον καί κατά την μαρτυρίαν 
όπου έδωσαν Βαρθολομαίος ‘Ιερομόναχος τής ‘Αγίας Παρασκεβής Βεϊτζας, Δημή- 
τριος Τζιοΰμπρος καί κώστας Οικονόμου Βραδετινοί, Χρίστος Χουτας καί Ντίνος 
Φλώρος Κοκουλιώτες καί Χριστακης Μπαλοΰγιας Σαρακιώτης, όπου ακριβός έξη- 
τάσαμεν ότι είναι τίμιοι μάρτυρες έβεβαιόθημεν, ότι τό συνωρον είναι στοΰ Κλίμη 
την Ράχην από εκεί καί επάνω είναι ό τόπος τών τριών μαχαλάδων τής Βεΐτζας, 
από δέ του Κλήμη την Ράχην καί κάτω είναι Βουβετζιώτικος* διό καί είς τό εξής 
δεν μένει καμμία λογοτριβή περί αυτής τής ύποθέσεως, ούτε νά ήμπορει κανένας 
τών Βεϊτζινών νά βοσκίση ζώα ή νά κόψη ξΰλα εις τ ίν  Βουβεστιώτικον τόπον, κα· 
θώς οΰτε Βουβεσκιώτης κανένας νά βοσκίση ή νά κόψη ξυλά ή νά κάμή χωράφι 
εις τον τόπον τών Βεϊτζινών, ουτος έγεινεν τό παρόν έμπροσθεν τών Βιλαετλίδων, 
έχον τό κύρος είς ενδειξιν' 1822 ’Οκτωβρίου 14 Μοναστήρι του Προφήτου 
Ή λιου Βεΐτζης 7
Χριάτόδουλος Οικονόμου
’Ιωάννης ’Αναστασίου Πέτρου
’Αναστάσιος Μπακολα
Κώνστας Μάνθου
Γεώργιος Οικονόμου
Γεώργιος Κωνσταντίνου
ντίνος παπά Άρτζίστα
Κωνσταντίνος Χαλκιά Κα?^ο)τάτης
Χριστόδουλος τζιολέκα
Χριστόδουλος ’Αναστασίου
Γεώργιος Άναστ. Λάζου
Τάσος τζερνισιοτης
Παπά . . . .  Πάπιγκον
Χριστόδουλος Οικονόμου τατάνη μαρτυρώ
Παπα Σακελλάριος Κάτω Σουδενιώτης

Τό πρωτότυπον του παρόντος γράμ
ματος στέκεται είς τούς μαναδενδρί- 
ταις 1838 Οκτωβρίου 16.

Γεώργιος Δ. Κυράτζης

7 )  Α ί  π ρονομ ία ν τον Z a y o g to v  ( 1 8 2 8 )

‘Ο Π. Βιζουκίδης, έν τφ Β ' τόμφ τών «’Ηπειρωτικών Χρονικών», έδημοσίευ- 
σεν έγγραφον, τό περιεχόμενον του όποίου άποτελ-st τον καταστατικόν χάρτην τών 
προνομιών του Ζαγορίου. Ό  Δ. Σάρρος, σχολιάζων τήν δημοσίευσιν τοΟ έγγραφου 
τούτου έν τω αύτω τόμω τών «Ή π. Χρονικών», παρατηρεί δτι καί δ I. Λαμπρίδης 
έν τοις «Ήπειρωτικοΐς Μελετήμασιν» αύτοΟ είχε δημοσιεύσει παρόμοιον έγγραφον, 
φέρον αύτό διά πρώτην φοράν είς τήν δημοσιότητα. Τό έγγραφον τών προνομιών 
του Ζαγορίου περιήλθεν καί είς χειρας ήμών, έκ τής συγκρίσεως δέ τούτου μετά
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τών δπό τού Π. Β ιζουκίδου καί I. Λαμπρίδου δημοσιευθέντων, διεττιστώσαμεν— π α 
ρά τό γεγονός δχι άπαντα τά έκδοθέντα άντίγραφα φέρουν τήν βεβαίωσιν το0 «ίσου 
άπαραλλάκτου»— 5tt παρατηρούνται διαφοραί τόσον ώς πρός τήν έκφρασιν, όσον 
καί τήν στιξιν. Ε κ τό ς  τούτου είς τό δημοσιευθέν υπό τού ΓΙ. Βιζουκίδου έγγραφον, 
έγένετο έσφαλμένη άνάγνωσις προκρίτων όνομάτων ύπογραφόνιων τούτο,ώς συμβαίνει " 
κα ί με τό έν συνεχεία περί προικοδοσιών δημοσιευόμενον έγγραφον. Δέν θά ήτο 
συνεπώς άσκοπος μία έκ νέου δημοσίευσις τών έγγραφων τούτων, πρός άποκατάστα- 
σιν ώρισμένων σφαλμάτων. Τό περί προνομιών έγγραφον δέν είναι, ώς άναφέρει 
δ Π. Β ιζουκίδης, μόνον α ίτησ ίς πρόςτόν Γενικόν Διοικητήν τής Ρούμελης πρός άνα- 
γνώρισιν καί έπικύρωσιν άλλά καί έν ταυτω κεκυρωμένον έγγραφον, καθώς έν έπί 
κεφαλίδι τούτου άναφέρεται.

»ισονάπαράλλακτον έκ του κ α θ ’ αυτό υπογεγραμμένου ρωμαϊστί πρωτοτύπου» 
» Κ Α Τ Α 'Σ Τ Ρ Ω Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  Έ Κ Π Α Λ Α Ι  Σ ΙΟ Υ Ρ ΙΟ Υ Τ ΙΩ Ν  ΤΟ Υ  Β Η Λ Α Ε Τ ΙΟ Υ

Ν Α Χ Α Γ ΙΕ  Ζ Α Γ Ο Ρ ΙΟ Υ

Τά εβονλωοε 6 υπέρτατος 6 ρονμελ 6ε Γιάννια βαλλεοίς, ρεοϊτ Μεχμετ Παοίάς
εις το τούρκικο Τοον παρόντων σΐονρον τίων όπου κοινώς εγ ο μεν οι Ζαγορίοιοι(Χ)
Α .—  Ε π ε ιδ ή  καί ή ζωή σχεδόν δλων τών Ζαγορισίω ν, διά τήν τοπικήν των 

ακαρπίαν, καί αδυναμίαν εύρέθη πάντοτε μέ τό γκουρμπέιι διά τούτο μήν ήμπο- 
ρώντας νά έξοικονομήται εν καιρώ ή άμεσος πληρωμή τών βασιλικών, αυθεντικών, 
καί τοπικώ ν τεκληφίων από τον κάθε χανέ, άπεκατεστάθη καί εύρέθη από παλαι
ούς χρόνους οπού οί ευρισκόμενοι χω ριανοί κατά καιρούς εις τά χωρία νά πληρώ
νουν διά  δλους σηκώνωντάς τα δάνεια από Σουμπασάδες καί άλλους, μέ κοινόν μα* 
λινά κεφ ιλίκι δλου τού χω ρίου, δταν λοιπόν ένας χα>ές έπιφορτισθή μέ μπεκαγίά 
από τά εις τον χισέν του έμπεσόντα κατά καιρούς βασιλικά καί αυθεντικά τεκλήφια 
μέ τούς χρονικούς άνατοκισμούς, χω ρίς ελπίδα νά ήμπορέση νά τά ξεπληρώση κατ’ 
άλλον τρόπον, θέλοντας, ή μή θέλοντας τότε ή κοινότης τού χωρίου, συμφώνως, 
ελευθέρως, καί άνεμποδίστως εύγάζει δλην αυτήν τήν μπάσηνα  τού χρεωμένου χα 
νέ, κ ινητά , καί ακίνητα, ή μέρος αυτής εις τό κοινόν μεζάτι τού χωρίου, τελιαλί- 
ζω ντάς την, δέκα, είκοσι ή καί τριάντα ημέρας, καί γίνεται ή πώλησις, εις εκείνον 
οπού δώση τά περισσότερα, μέ μόνον κοινήν ομολογίαν τών ευρισκομένων χω ρια
νών, χω ρίς νά ήμπορή μήτε 6 νοικοκύρης, μήτε συγγενής, μήτε γείτονας, νά πείρά- 
ξη εις τό παραμικρόν τον αγοραστήν, καί από τά γρόσια αυτής τής πωλήσεως εύ· 
γα ίνει πρώτον από κάθε άλλο μπόρτζι, ό Μ πεκαγιές τής χώρας καί ξεπληρώνηται, 
καί αν περισσεύσουν πέρνει δεύτερα ή προίκα, αν είναι αποδεδειγμένη, τρίτον τά 
άμμανέτια  αν εχη ό νοικοκύρης διά ί'διόν του χρέος, καί ακολούθως οί λοιποί 
δ α ν ε ι σ τ α ί. ~ '

Β .— Μ ην άπομνήσκωντας άρσενικά πα ιδ ία  εις ενα χανέ, παρά μόνον ενα κορί* 
τζι εις τό όποιον έμβαίνει τινάς Γαμβρός, ή εχωντας αυτός ό χανές προτητερινόν 
μπεκαγίά  ή μή εχωντας καί ακολούθως από χρόνον εις χρόνον επιφορτισθή μέ τον 
χισέν του από τά χρονικά ριξήματα, καί ό Γαμβρός αυτός όπου έμβη νοικοκύρης 
εις α ύ ιή ν τή ν  μπάστινα δέν ήμπορέση νά πληρώση, τό χωρίον πωλώντας πρώτον 
τήν Ιδιοκτησίαν τού ρηθέντος Γαμβρού, καί δέν ξεπληρωθή ό Μ πεκαγίές, πωλεΐ 
καί άπύ τήν ιδίαν μπάστινα τής Γυναικός.

Γ . — Τά κορίτζια οπού υπανδρεύονται, ή από πατέρα ή από μητέρα, καί ε* 1

1. ,Ταΰτα αναγράφονται κυκλοτερώς μεταξύ τών λεςεων «ΣΙΟΥΡΟΥΤΙΩΝ» και «ΤΟ\ 
ΒΗΛΑΕΤΙΟΥ».
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ξωπροικίζωνται μετά τον θάνατον των Γονέων των, άπομνήσκωντας άρσενικά παι- 
5 ία δεν ήμπορούν τά κορίτζια μέ κανένα λόγον νά ζητήσουν από τά αδέλφια τους, 
κανένα κληρονομικόν μοιρίδιον, από τήν πατρομητορικήν περιουσίαν, είμή μόνον 
άν οι Γονείς των μέ τακτικήν διαθήκην των τούς διορίσουν τίποτε, τά αδέλφια 
δμως είναι εις χρέος νά υπανδρεύουν τάς άδελφάς των μετά τον θάνατον των Γο· 
νέων άν ήθελε εύρεθούν άνύπαδραι.

Δ .— Έ χοντα ς οί Γονείς μόνον θυγατέρας χω ρίς αρσενικόν, έξωπροικίζων- 
τας τάςάλλας, καί πέρνοντας Γαμπρόν εις την μπάστινά τους μέσα εις μ ίαν μόνην 
από τάς θυγατέρας των οπού ήθελον ευχαριστηθή, αυτός ό Γαμβρός μόνον μ ’ αυ
τήν τήν θυγατέρα, θέλουν είναι οι μόνοι κληρονόμοι μετά τον θάνατον των Γονέ
ων, καί αί άλλαι εξωπροικισμέναι δεν ήμπορούν μέ κανένα λόγον καί δικαίωμα 
νά ζητούν μοιρίδιον, έξω μόνον άν οί Γονείς μέ τακτικήν διαθήκην των τούς ά· 
φήσουν τί.

Ε .—'Ό σ ο ι Γονείς μείνουν χω ρίς κληρονόμον, αρσενικόν, ή θυληκόν, πέρνων- 
τας ένα π α ιδ ί, ή κορίτζι, ή συγγενικόν, ή ξένον διά  κληρονόμον τους, οποίον 
ευχαριστηθούν, μέ τακτικά έγγραφα, μετά τον θάνατον των Γονέω ν, οί Συγγενείς 
των δεν ήμπορούν μέ κανένα λόγον νά ζητήσουν' κρνένα κληρονομικόν δικαίω μα.

Σ Τ .— Ά ποθνήσκω ντας ένας άνδρας χωρίς κληρονόμον, ή Γυναίκα του δέν 
ήμπορεΐ νά ζητήση καί νά λάβη άνδρομοίρι, παρά μόνον λαμβάνει από τού άνδρός 
της τήν περιουσίαν τό προικεΐον οπού ήφερεν εις μετρητά, καθό)ς καί δ ιά  δλα τά 
φορέματα οπού ήφερεν ά π 9 τό Γονικόν της τήν ξειίμησιν, εκτός μόνον άν δ ά ν
δρας της μέ διαθήκην του τής διορίση τίποτε, παρομοίως καί μ ία  Γυναίκα ύπαν- 
δευμένη άποθνήσκουσα άκληρος, δ άνδρας της χω ρίς νά βαστάξη τίποτε από τά 
τής Γυναικός του πατρομητορικά δπού έφερεν7 τά επιστρέφει δλα εις τούς ΓονεΤς, 
ή Συγγενείς κληρονόμους της μέ τήν ξετίμησιν των φορεμάτων της. j- _

Ζ .— "Οταν τινάς κόμη διαθήκην, καί είναι δλη ιδιοχείρους του γραμμένη, 
μέ μόνον τήν υπογραφήν του, καί χωρίς μαρτύρους έχει κύρος πλήρες, καί δταν 
είναι μ9 άλλου χέρι, καί μέ μόνην τήν υπογραφήν του, έχοντας τρεις ή περισσοτέ
ρους τίμιους μαρτύρους, νά έχη παρομοίως πλήρες άμετάτρεπτον κύρος καί δύναμιν.

Η .— Δύω άνθρωποι εχοντες έγγραφον συμφωνητικόν, ή εξωφλητικόν, ή δμο- 
λογίαν, ή καί ένας, καί τρεις μέ ύπογραφάς των, καί μέ εγγράφους μάρτυρας, άν 
ήθελεν άποθάνη κανείς, ή από τούς ύποσχετάς εις αυτά τά έγγραφα, ή από τούς 
μάρτυρας, καί αί ύπογραφαί των άπυθαμμένοον, ήθελαν μαρτυρηθη από άλλους 
δτι είναι των ιδίων άποθαμμένων αί ύπογραφαί, αυτά τά έγγραφα, νά έχουν δύ* 
ναμιν, καί νά είναι άμετάτρεπτα.

Θ .— Έ χο ντες  δύο? άνθρω ποι αναμεταξύ τους διαφερομένους λογαριασμούς,καί 
μέ κοινήν άμοιβαίαν εύχαρίστησίν των, εκκλέξουν, ένα, ή δύω, ή-καί περισσοτέ
ρους θεωρητάς, έξεταστάς, συμβιβαστάς καί άποφασιστάς αυτών των διαφερομέ- 
νων λογαριασμών των, μέ κοινόν συνυποσχετικόν έγγραφον τών διαφερομένων, 
ή άπόφασις αυτών ιών εκκλελεγμένων νά έχη κύρος άμετάτρεπτον.

I . — "Οταν ένας ήθελεν κάμη Σιερέτ νταββά εναντίον άλλου, καί ά φ 9 ού κρι* 
σολογηθούν, καί άποδειχθή οτι δέν έχη κρνένα δίκαιον, τότε αυτός δ Σ ιερέτης, νά
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πληρώνη τον μπουμπασιριέ, και δσα άλλα έξοδα ήθελεν κάμη ό παρ1 2 3 αυτού αδίκως 
εναγόμενος καί μέ περισσοτέραν ακόμη παιδείαν.

ΙΑ .— "Οσοι Ζαγορίσ ιοι εύρίσκονται εις ’Ιω άννινά , και πραγματεύονται, η 
έχουν ίδικά τους σπήτια , ή εργαστήρια, ή άλλο άκαρέτι, ή δεν έχουν και πραγματεύ
ονται είς τό βαρρώσι των Ίω α νν ίνω ν , αυτοί οι Ζαγορίσιοι κατ9 ούδένα τρόπον 
νά μην πειράζω νται, μήτε από κονάκι, εις τά σπήτια τους, μήτε από κανένα δώσι* 
μον τεκληςρίου, άγκαριών, ή άλλων.

ΙΒ . — Ό  άνθροοπος όπου ήθελεν διορίζεται διά  την θεοόρησιν και κυβέρνη- 
σιν των κοινών τού Ζαγορίου υποθέσεων, Βασιλικών, Α υθεντικών, και Τοπικών, 
θέλει εκλέγεται καί έξόίνηται εις κάθε εξ μήνας, ή προιήτερα, ή ύστερότερα κατά 
τον ίχτιζά , από όλων των χω ρίω ν τού ναχαέ Ζαγορίου τούς τιμ ιότερους, καί 
φρονιμω τέρους μέ κοινήν εύχαρίστησιν.

Ι Γ .— Τόσον αυτός ό διορισμένος άνθροίπος διά  τάς κοινάς τού Βηλαετίου 
υποθέσεις, καθώ ς καί οι Βεκύλιδες τού κάθε χωρίου, μαζή μέ τούς τιμιωτέρους, 
καί καλλίτερους οίκοκυραίους, τούς φρονιμωτέρους, θέλουν θεω ρεί καί συμβιβάζει 
τάς διαφερομένας υποθέσεις, κατά μέρος άνηκούσαι είς τ 9 άνωθεν Σ ΙΟ Υ Ρ Ο Υ Τ ΙΑ .

Μ Ε Ρ Χ Α Μ Ε Τ Λ Ο Υ  Ε Φ Ε Ν Τ Η  Μ Α Σ
» Τ άνω θεν Σ ιο υ ρο ύ τια  εύρέθηκαν είς τούτο τό άκαρπον καί πετρώδες Ζα- 

γόρι μας φετικτέν μπερού, καί μ 3 αυτά έγίνετο καί γίνεται ίνταρέ εως τώρα, καί 
οί κατά καιρούς Βεζιράδες καί Σ ιαντζάκ Βαλλΐδες τά επικύρωναν^ καί έφυλάτ- 
τοντο, τά όποια  σινέτια καί Μ πουγιουρδιά  μέ τό νά εύρίσκοντο είς τον προεστώτα 
μας, από την φ υγήν τού ίδ ιο υ  καί ανωμαλίαν τού καιρού έχάθηκαν* διό Σκλαβι- 
κώς παρακαλούμεν τό μεοχαμετλήτικον ύψος σας, νά κάμη Ιναέτι μέ τήν επικύριο- 
σίν τοον.
1828 Μ αρτίου 7 ’Ιω άννινα . Ο ί Σκλάβοι σου κάτοικοι των χωρίων τού ναχαέΖαγορίου

» Ά θ α ν ά σ ιο ς  Στούπη*
»ΓΙασχάλης Σ ανταββάρρου’
»Δ ημ. Καρραγιαννόπουλος* 
»Γ εώ ργιος Δ. Τζαούση*
>'Νι. Χατζή Γε. Π ισπίρογλου 0 ) ’ 
»Κωνστ. Π .  μπέλλος*
»Σ ω τήρης Χριστοδούλου* 
»Κ ωνσταντής Δημητρίου* 
»Κωνστ. Τζολέκας*
» Ίω ά ν ν η ς  Π ρ ιμ ικ ίρ ιec 
» 3Αποστόλης ’Αθανασίου* 
»Γ εώ ργιος Ζούνης*

»Χριστόδουλος Οικονόμου* 
^Γεώ ργιος Οικονόμου*
»’Αναστάσιος Μπακόλλα* 
»Χριστόδουλος Γ. Κόννιαρη* 
»Δ ημήτριο; Μ παζάκας’ 
»Γεώργιος Κ. κοντός*
» Γ ιά : Μπόρογλους*
»Δ ημ. Κ. Οικονόμου* 
»Κωνστ. Σβάρνας* y 
»Χριστόδουλος Οίκονομάτης 
»Π απά  Γιάννης Ά ρτζίσ τα  
»Γεοόργιος Κ. Μ πάγια '

Έ ξεδο ίθ η  διά  συνδρομής τών εύγενεστάτων κυρίων φιλοπατριοτικωτάτων 
κυρίων ’Α θανασίου στούπη δίς προεστώτος Ζαγορίου καί κασσιέρου, καί χρησι· 
μωτάτου Δ ημητρίου Μ παζάκα πολλάκις προεστεύσαντος εν τφ  ϊδ ίφ  Ζαγορίφ  κλει- 
νώς καί φιλοδίκαιους* χειρί δέ τού ελάχιστου Γραμματικού τού ρηθέντος κυρίου 
Ά θ .  στ. Ν ι. X. Γ . Π ισπίρογλου (3). ( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Ν. Πισπίρογλου είναι ό άντιγραφεύς τόσον του παρόντος εγγράφου οσον καί του 
περί προιδοκοσιών τοιούτου. Έσφαλμένως ό Π. Βιζουκίδης αναφέρει αυτόν ώς Άνθούλογλου.

2. Τήν έννοιαν τών τουρκικών λέξεων του εγγράφου δύναται νά άνευρη ό αναγνώστης
εις «Ηπειρωτικά Χρονικά* X. Β. 1927 σελ. 33 καί έπ.
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ΠΗΓΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥ ΑΓΟΝΟΣ*

Έ π ισ το λ α Ι  κα ι έ γ γ ρ α φ α  τοΟ σ τ ρ α τ η γ ο ύ  Γ. Τ σ ό ν τ ο υ — Β ά ρ 5 α  

τιρός δ ια φ ό ρ ο υ ς  κα ί έκε ΐνω ν  ττρός α υ τό ν .

29
Λιααχοβίχι 1— 3 — 914

Ταγμαχάρχα μου.
Σήμερον Αναλαμβάνω τήν περιφέρειαν 

Λιασκοβικίου καί αύριον αναχωρώ διά τήν 
γραμμήν δπως άνχιληφθώ τά έκεί.

Ό  Τσίλης άφίκεχο καί θ ’ Αναχωρήσω· 
μεν μαζί.

' Μετά σεβασμού
Ν. Δ. Τσιπούρας

30
Παναγιώχατε
Ό  κ. Ν. Κόνδης έρχεται αύτόθι διά]νά 

έκθεση πρός τήν *Γμ. Παναγιότητα ώς 
πρόεδρον τής Ε π ιτροπή ς χών Κορυχσαίων 
χήν έξέλιξιν χών μέχρι τοΰδε έπαναστατι- 
κών γενονόχων. Έ κτιμώ ντες χαϋχα θέλετε 
σπεύσει, ώς μέχρι τοϋδε έπράξατε υπέρ 
του άγώνός μας, να ένεργήσητε δρασχηρί- 
ως πρός ένισχυσιν τοΟ άγώνός μας, δσχις 
μετά τάς πρώτας έν τή κοιλάδι Μ π t ν ί - 
σ χ η ς έπιτυχίας, περί ών \ έτηλεγράφησα 
τή Ύ μ. Παναγιότητι, έσημείωσε δυστυχώς 
καί δύο μεγάλας Αποτυχίας κατά τάς δύο 
κατά τής Κορυτσά; έπιθέσεις, αί'τινες απο
δίδονται εις λάθη καθαρώς^ στρατιωτικά, 
μολονότι αί δυνάμεις μας ήσαν έπαρκεις 
πρός καχάληψιν τής Κορυτσάς. Σάς παρα
καλώ δθεν δπως ώς τάχισ τα ^ένεργή σ ητε 
καί υμείς τήν έπίσπευσιν τής ένταύθα έ- 
λεύσεως τοΟ γνωστού Ταγματάρχου κ. Τσόν-

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ. 685.

του π α ρ ’ ού καί μόνον άναμένομεν έπιτυ- 
χή  καί αίσίαν έκβασιν τού άγώνος.

Μετά βαθυτάτου σεβασμού ‘
Ί .  X. Ά δα μ ίδη ς

Έ ν  Χοχσίστη τή  27 Μαρτίου 1914
31

(’Επί κεφαλής του επιστολικού χάρτου είναι 
έντυποι; 1) ή είκιυν τού Βασιλέως κάτωθεν χής 
όποιας αναγράφεται «Κωνσταντίνος ΙΒ ' Βασιλεύς 
των Έλλήνιον», 2) χιαστί αί Έλληνικαί σημαΐαι 
τής θαλάσσης καί τής ξηράς μέ τον σταυρόν ακτι
νοβολούντο υπεράνω καί τάς λέξεις «Ελλάς έν 
τούτω νίκα» καί κάτωθεν «Ζήτυ> ή Μεγάλη Ε λ 
λάς έν τούτιο νίκα» καί κάτωθεν «Ζητώ ή Μεγά
λη Ελλάς 1912—1913», καί 3) ή είκών τού Ε 
λευθερίου Βενιζέλ,ου πρωθυπουργού τής Ε λ 
λάδος).

3 Εν Χανία τη 1 9Απριλίου 1914
’Αξιότιμε Κύριε Τ αγμαχάρχα 

Χαίρε
Υ για ίνω  δπερ καί δι’ ήμάς ποθώ. ’Ε 

χθές έστειλα μίαν έπιστολήν εις ιόν Κύριον 
Μαραβελάκη όχι έδώ είς τάς πόλεις μέσα 
δέν ύπάρχουν όπλα εις τούς άντάρτας* έλά- 
χισχα* λοιπόν έγραψα εις διάφορα μέρη είς 
τάς έπαρχίας καί περιμένω άπάντησιν διά 
νά ίδω άν θά ήμπορέσουν αυτοί χούλάχι- 
στον νά εύρουν μερικά άπό έκεί. Λοιπόν 
χώρα πρέπει νά υπάγω καί ό ίδιος διά νά 
ίδώ Αν θά κατορθώσω νά εΰρω μερικά . ’Αν
θρώπους εύρίσκω πολλούς άλλα δπλά δπως 
σάς γράφω έχουν όλ ίγα . Λοιπόν γράψε μου 
τι νά πράξω ή πές είς τόν Κυρ. Μ αραβε
λάκη άν σάς φέρη κόπο νά μοΰ γράψη α υ 
τός περί τούτου. Φ υσ ίγγια  έχε ι έδώ ένας
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κάπου 15.000 δπου πιστεύω δτι θά τά π α 
ραλαβή δ Κυρ. Κούνδουρος κατά διαταγή 
του Κυρ. Μελά δπως του έτηλεγράφησε διά 
νά τά παραλαβή. Έ ά ν  βλέπ^ς δ ίΐ  είναι κ α ι
ρός δ'που πρέπει νά άναχωρήσωμε στείλετε 
τά λεπτά  εις τόν Κυρ. Κούνδουρον διά νά 
στρατολογήσωμε δηλαδή τών άνθρώπων διά 
νά πάρουν στιβάνια Κ άππες και δ,τι άλλο 
τούς άναγκα ιο ϊ. Θά περιμένω άπώντησιν και 
δδηγίας τί νά πράξω διά αυτά δλα δπου σάς 
γράφω.

Α σπασμούς είς τον Κυρ. Μαραβελά(κη) 
Σάς χαιρετώ  μ ε θ ’ ύπολήψεως 

Π. Πάτερος

32

Φ ίλε κ. Γ. Τσιόντο,

*Από χθές τό βράδυ είμεθαέδώ  μ α ζ ί μέ 
τόν κ . Μ αυραντζάν, δπως σάς έτηλεφωνή- 
σαμεν έκ Β ιγλίστης είς Γρεβενά. Χθές τό 
βράδυ έπρόκειτο νά συνεννοηθοϋμε τηλε- 
φωνικώς μαζί σας εις Τσοτύλιον, δέν μάς 
έζητήσατε δμως. Σήμερον πρω ί έπίσης προ- 
σεπάθησα νά έπικοινω νήαο μαζί σας έστά- 
θη άδύνατον. Τώρα έλαβον πρό ήμισεί- 
ας ώρας τηλεφωνικόν σημείωμα έκ Τσοτυ- 
λίου άγγέλλον δτιάπόψ ε θά εΐσθε είς Χρού- 
πίσταν. Τό ίδιον έπληροφορήθημεν καί έκ 
τής πρός τόν Μ ητροπολίτην επιστολής σας. 
Ε μ ε ί ς  μένομεν εις τήν Μ ητρδπολιν. 'Ο  κ. 
Μ αυραντζάς έκαμε μίαν περιποίησιν τοΟ 
τραύματός του, είναι δέ έτοιμος ν ' άναχω- 
ρήση είς συνάντησίν σας, καθώς καί έγώ, 
διά νά συνεννοηθώμεν περί δλων. Φρονοϋ- 
μεν δμως βτι δέν ύπάρχει κανεν έμπόδιον 
νά έλθητε έως έδώ, διά νά τά είποϋμεν άπό· 
ψε καί αΰριον έν άνέσει καί κατόπιν κανο- 
νίσωμεν τήν περαιτέρω πορείαν μας. Σάς 
περιμένομεν λοιπόν απόψε ή τό πρωί\ δπως 
θέλετε. ’Ά ν  πάλιν έχητε λόγους σοβαρούς 
νά μή θέλητε νά έλθητε έδώ, γράψατέ μας 
νά έλθωμεν ήμείς αϋριον αύτοΟ είς Χ ρούπι- 
σταν ή δπου άλλαχοό θέλετε διά νά συνεν* 
νοηθουμεν.

Περιμένομεν μέ τόν ίδιον άπάντησίν σας. 
Καστορία 1914  Φ ιλικώ τατα

'Α πριλ ίου  5 Γ. Μπούσιος
ώρα 57a μ.μ.

33
Φλώρινα 5 9Απριλίου 1914 

*Αξ. Κε Γ. Μπόύσιον
Καστορίαν.

Στέλλομεν.ύμίν σήμερον τούς έκ Θεσ
σαλονίκης άποσταλλέντας 50 άνδρας διά 
τοΟ όδηγου Στέργιου Ά ραπατζή . Ό  σχε
τικός όπλισμός των άνω 50 άνδρών άφι- 
κνείτα ι κ α τ ' αύτάς καί άμέσω; θέλω άπο- 
στείλει. Οί άνδρες έστάλησαν ένταϋθα άν- 
τ ί Σόροβιτς, είς τό έξής δμως έκείθεν θά 
τούς παραλαμβάνωμεν.

Ε ίς Σόροβιτς μένουν 70 σά/(κοι) γαλέτ- 
τας, έιρορτώθησαν δέ 150. Θά φορτωθώσι 
κα ί οί 70. Καλόν νομίζομεν νά τηλεγραφή 
ση 6 άγιος Καστορίας είς Θεσ)νίκην ως 
έξης-

Πρόσφυγες πολλοί Γαλέιταν 2 — 3 βα
γόνια στείλατε καί μέ τήν άφορμήν αυτήν 
§ν βαγόνιον τό στέλνητε είς τό μέρος τής 
συγκεντρώσεως τών άνδρών του άγώνος 
διά νά εύρεθή Γαλέττα άποθεματικόν δ ι' 
ώραν άνάγκης, άνευ έτέρου.

Μεθ* ύπολήψεως
Δημήτρ. Μούλας
34

Διαταγή 7 3Απριλίου 1914 
Τό 'Τ πουργειον τών Στρατιωτικών κα- 

θώρισε τόν μισθόν τών ύφ’ ήμάς άπό 1ης 
'Α πριλίου ώς έξής: -

Στρατιωτών συσσιτούντων ήμερησίως
λεπτά 0 ,60

Στρατ. μή συσσιτ. ήμερ. λεπτά 1,30 
Δεκανέων συσσιτούντων . . . 1,00 

» μή » . . . . 1,50
Αοχιών συσσιτούντων . . . . 1,50 

» μή » y . . . 2,00
Έ π ιλοχ ιώ ν  συσσιτούντων. . . 2,50

» μή » . . . . 3 ,00
Ά νθυπασπιστώ ν κ α ίδπ λα ρχη γ . 120,00 
Τών λοιπών ’Αξιωματικών οί μισθοί εί· 

σίν οί τών άντιστοίχων βαθμών έν τω Έ λ · 
ληνικώ στρατφ.

Τά σώματα νά μοί ύποβάλωσιν έντός 
δύο ήμερών όνομαστικάς καταστάσεις τής 
δύνάμεώς των καί λογαριασμόν τών χρηματι
κών δοσοληψιών των.

35
Κύριε Γ . Τσιόντο,

Σήμερον έρχεται έδώ ό μέραρχος κ.
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Ματθαιόπουλος. θ ά  ιόν ίδω καί θά όμιλή* 
σω μαζί του, έπειδή δμως δέν είμαι είς θέ- 
σΐν νά i f 0 ζητήσω ώρισμένα πράγματα 
άναλόγως των π α ρ ’ υμΐν έπικρατουσών σκέ
ψεων καί τών σχεδίων, τά όποια θεωρείτε 
έντελέσιμα, πρέπει έως τό έσπέρας νά μοΟ 
στείλετε έν σημείωμα λεπτομερές είς τό 
όποιον νά μοϋ όρίζητε τά καθέκαστα τών 
ζητημάτων δπου πρέπει νά ζη ιη θή  ή δυ
νατή δποστήριξίς του.

Δέν έχω τίποτε νεώτερον νά σάς γρ ά 
ψω.- Έ ζήτησα  είς τό Τηλεγραφείον καί έ
μαθα δτι δέν έστείλατε τηλεγράφημα είς 
Βερύκιον Θεσ)νίκην. Ά ν  θέλητε, στείλατε 
νά τό δώσω. Οί έκ Φλωρίνης άνδρες έκοι- 
μήθησαν χθές βράδυ είς Μπαπσόρ, έστεί- 
λαμεν άγγελιαφόρον νά τους όδηγήση είς 
Ζδράλτσι, δπου θά περιμείνουν τόν όπλι- 
σμόν των, δστις άκόμη δέν ήλθε. Έ κ  Βι* 
γλίστης είδοποιήθημεν ότι έπυρπολήθη τό 
όπισθεν τής Πολιόσκας μικρόν χριστιανι- 
μικρόν χριστιανικόν χωρίον Μπορσι μέ 5 — 
6 οικίας. ’Από Βλάτσι ήλθεν άπάντησις. 
'Γπόσχονται νά φροντίσουν δ ι’ δπλα και 
κάπες έντός τής έβδομάδος.

Σάς χαιρετώ ‘Γμέτερος
Γ. Μπούσιος

Καστόρια, 8Απριλίου 8 μεσημβρία

36 ,Μπράτσανη τη 8 9Απριλίου 1014 
Σεβαστέ μοι κ. Τ αγματάρχα 
Κ ατ’ αρχήν «Χριστός Ά νεσ ιη »  
’Έλαβον την άπό 8 τρέχοντος επιστο

λήν σου καί σάς ευχαριστώ γ ια  την τιμήν 
την όποιαν μοί κάμετε, καί Ιστέ βέβαιος 
είς δ,τι δύναμαι νά σάς φανώ χρήσιμος ευ
χαρίστως άναλαμβάνω, χωρίς όμως νά κω- 
λύωμαι, είς δ,τι ύπηρεσίακόν καί:

Ιον έπί τών έρωτημάτων σας τοΟ άν υ· 
πάρχωσιν είς Μποζιγράτ ’Αλβανοί χω ρο
φύλακες ή άλλα στοιχεία  ξένα.

Ε ίς τά χωρία Μ ποζιγράτ καί είς τό 
πλησίον αύτοΰ ευρισκόμενον χωρίον Ά ρ ζ α  
ευρίσκονται περί τούς (τεσσαράκοντα) χ ω 
ροφύλακας Αλβανούς υπό δύο ’Α ξιω ματι
κών Τούρκων άνωτέρων, καί τά δύο χωρία 
ταυτα ούνανται νά παρατάξωσι περίπου 
200— 300 δπλα, άλλά β π λ α γ ε ρ ά  μ ά  
γ 'ε ρ ά !  Κατά τήν γνώμην μου έν πρώτοις 
πρέπει νά καταληφή τό χωρίον Ά ρ ζ α  καί

ούτω διακοπή ή έκ τής Κορυτσάς συγκοι
νωνία καί ένίσχυσις τών ’Αλβανών, μέ τήν 
παρατήρησιν νά καταληφθή κ α τ’ άρχήν 
καί ή Χότιστα.

2ον Έ χ ω σ ιν  όργάνωσιν καί έχωσιν άρ 
κετά φυσίγγια, τά φυλλάττωσι τά χωρία 
καί κατά τήν νύκτα περιπολώσιν. Πρό π α ν
τός πάσα κίνησις γ ίνεται άμέσως γνωστή 
έκ τών έντοπίων Τουρκαλβανών καί τό ό
ποιον δέν δύναται νά τό προλάβη κανείς.

3ον Τάς οίκογενείας των τάς έχωσιν 
είς τά χωρία άλλά είμεθα ύποχρεωμένοι 
έκ τής Κυβερνήσεως νά τάς περιθάλψωμεν. 
"Ώστε λάβετε τά μέτρα σας δσον άφορα τάς 
οίκογενείας.

Μετά σεβασμού 
Πρόθυμος τών διαταγώ ν σας 

Περ. Δ. Δρίτσας 
Λοχαγός

37
Καστόρια τη 8 *Απριλίου 1914

Φ ίλε κ. Γ. Τσιόντε,
Τήν μεσημβρίαν σάς έγραψα όλίγας λέ

ξεις μέ οπλίτην έλθόντα έκ Κέρτσιστας, 
δέν γνωρίζω άν θά μείνητε είς Λ αμπάνι- 
σταν ή θά προχωρήσητε είς Κέρτσισταν. 
Σάς έγραφα δτι έρχεται έδώ σήμερον ό κ. 
Ματθιόπουλος καί έζήτουν νά μοΟ όρίσητε 
καταλεπτώ ς τί ζη τή μ α τα  έχομεν νά τοΟ 
ύποβάλωμεν ζητουντες τήν σχετικήν 6πο- 
στήριξίν του. ΙΙεριμένω άπάντησίν σας. Ε 
πίσης σάς έγραφα δτι δέν έστείλατε τ η λ ε 
γράφημα είς κ. Β ερύκιον.’Ά ν  θέλητε, στεί
λατε νά τό δώσω. Διά φ υσ ίγγια  Μ άνλιχερ 
θά τηλεγραφήσω άμέσως είς Δούμαν, ώς 
κα ί διά χρή μ α τα Λ 0ά  συνεννοηθώ μέ Γκ^ο- 
λέκαν καί Λούφαν.

Αύτήν τήν στιγμήν ήλθον τρεις άνδρες 
έκ τών δΟ καί έτερος έκ Σόροβιτς φέρω ν( 
τά δπλα των. "Ολους μαζί θά στείλωμεν 
είς Ζδράλτσι κα ί θ’ άναμείνωμεν όδη- 
γ ίας σας.

*0 κ. Καραβίτης έχει πάρει έως τώρα 
2400 οραχμάς είς μετρητά, έκτός άλεύρου 
καί λοιπών τροφίμων.

Ά ς  έλθουν ά π ’ αύτου δύο ζφ α  νά π α 
ραλάβουν τσαρούχια καί φυσίγγια .

Σάς χαιρετώ υμέτερος 
ώρα 2 1)4 μ .μ . Γ. Μπούσιος

\ ·
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3 Εν Καστόρια rfi 9 Ά πρά. 1914

Φίλε κ . Τσ^όντε,
νΕλαβον τήν έπιστολήν σας καί άνέγνω* 

σα δσα μοΟ γράφετε έν σχέσει προς τόν κ. 
Μ έραρχον. Δυστυχώς δέν έμεινεν έδώ διό
λου. ΤΗλθε χθές βράδυ, έκοιμήθη εις τήν 
Μ ητροπολιν και έφυγε πολύ πρωί' διά τήν 
Β ίγλισταν. Συνωδεύετο καί άπό τόν φαρμα
κοποιόν κ. Σ κάλλην, Κορυτσαιον, είς τόν 
όποιον πα ρή γγειλα  νά φροντίση μέ κάθε 
τρόπον διαβαίνων έξωθεν τής Α αμπανί- 
στης-νά σάς είδοποιήση, ώστε νά συναντη- 
θ ή ιε  μέ τόν κ. Μέραρχον, ε ίτε  καθ’ όδόν, 
ε ίτε  μεταβαίνων καί συναντών αύτόν εις 
Β ίγλισταν. Δεν γνωρίζω άν έγένετο ή προ
σπάθεια αύτη έκ μέρους του κ. Σκάλλη. 
*0 κ. Μέραρχος άπόψε θά είναι εις Βίγλι- 
σταν, αγνοώ δμως, άν θά μείνη καί αύριον 
έκεΐ. Θά πληροφορηθώ διά τοΟ τηλεφώνου 
καί θά σάς ειδοποιήσω τήν σχετικήν πορεί
αν του. Μου είπεν  δτι θά έπιστρέψη πάλιν 
έδώ εις Καστοριάν καί δτι"είς τήν έδραν 
τής Μ εραρχίας του, τήν Κόνιτσαν, θά με- 
ταβή διά Θεσ)νίκης— Πειραιώς κτλ . Δέν 
ήλθον εις λεπτομερείς  έξηγήσεις μαζί του, 
έφ* όσον δέν ε ίχον  ώρισμένα έκ μέρους 
σας θέματα.

"Αν δέν τόν ίδήτε έν τω μεταξύ καί 
έπιστέψη έδώ, τότε έπ ί τή βάσει τής έπι- 
στολής σαςθά τοΟ προβάλω τά ζητήματά μας.

Οί 50 άνδρες^ ευρίσκονται άπό χθές έν 
Σδράλτση. Ό  όπλισμός των ήτο έλλιπής. 
Ε ίχον  μόνον 35 μάουεζερ, τά λοιπά δπλα 
ήσαν Ο μάνλιχερ βουλγαρικά καί 8 γκρα. 
Εύτυχώ ς μάς έστειλεν 6 ’Αστυνόμος Λαψί- 
στης 12 μάουζερ μέ 6 κιβώτια φ υσίγγια  
κα ί τούς τά παρέδω κα. Φροντίζω νά εϋρω 
καί 4 άκόμη δπλα μάουζερ πρός συμπλή· 
ρωσιν. Ε ίδον τόν Έ μ μ . Γεωργακάκην, τοΟ 
είπον νά μου στείλη μ ίαν τακτικήν κατά- 
στάσιν τών άνδρών του. Αύριον θά τόν κα- 
λέσω έδώ, διά νά συνεννοηθώμεν περί τών 
έλλείψεών των καί τής διατροφής καί δια 
μονής των έν Σδράλτσι, έως δτου γράψητε 
νά βαδίσουν εις συνάντησίν σας. Π αρήγγει- 
λα 100 φυσσιγγιοθήκας, θά είνα ι έτοιμοι 
έντός 5 ήμερών. Έ χ ω  έτοιμα 50  ζεύγη 
τσαρούχια, θά σάς τά στείλω εις Τσιούκαν 
μέ πρώτην εύκαιρίαν, αύριον.

Ό  Μητροπολίτης καί δ κ. Καραγάκος * 
έξήλθεν μαζί είς περιοδείαν, Σιάτισταν Γ 
κλπ. θά έπιστρέψουν τό Σάββατον. ΜοΟ πα· ] 
ρουσιάσθησαν δύο άντάρται: Στέργιος Σι- ·', 
σμάνης έκ Λοσνίτσης καί Παναγιώτης Βα- ; 
σιλείου έκ Γρεβενών καί μοί έδήλωσαν δ· 
τι φεύγουν ένεκα κακομεταχειρήσεως καί ’’ 
διότι τούς έτάγισαν τό Πάσχα μέ φασόλια. ; 
Αυτοί λέγουν δτι καί άλλοι παραπονοϋνται 1 
καί θά φύγουν. Θά φροντίσητε τήν άναστο- | 
λήν τοιαύτης άθρόας φυγής. j

‘Ο κ. Γκιολέκας άπήντησεν δτι ό Λού- 
φας άδιαθετεί καί δτι οί Κοζανιται κατό· | 
π ιν  τής τελευταίας άποστολής φυσσιγγίων 
καί λοιπών φαίνονται τώρα άπρόθυμοι.

Σάς στέλλω τά ζητηθέντα φάρμακα μέ 
έπισυνημμένην σημείωσιν του περιεχομέ- · 
νου καί τής χρήσεώς των.

Δέν έχετε ούτε γράμμα ούτε τηλεγρά- - 
φημα.

Σάς χαιρετώ 
ώρα 5 μ.μ, Γ. Μπούσιος

(Συνημμένον έπισκεπτήριον ένθα άναγρά- 
φονται):
Ε ξά π α ντο ς  νά έλθης, Τ α γματάρχα  μου.

Συνοδεύων τόν κ. Μέραρχον γνωρίζω 
καλώς δτι θέλει νά σάς δή. Έπρόκειτο 
νάρθουμε στήν Ααμπάνισταν, ώστε έλάτε 
έδώ άπόψε, γ ιατί αύριο πρωί φεύγομε,

Μέ άγάπην 
Γ. Μαυραντζάς Τ. Δ . . . .
(όπισθεν): έντυπα Τιμος Δεπάστας, *Αν- 

θυπολοχαγός, Ά ραχώ βης 54.
(διά χειρός): Β ίγλιστα 9 —4 — 1914

39

Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α  Φ Η Μ Α
Έ κ  Τρικάλων τή 9 —4 — 1914, άριθ. 298 

Τσόντον Βάρδαν
Κ (ορυτσάν)

Ούδείς άτυχώς προθυμοποιείται παρά 
προτροπάς έπιμένομεν άν κατορθωθή τι 

τηλ)σον.
Κοντοπάνος

40
Φίλε κ. Γ. Τσιόντο,

Σήμερον είς τάς 10 π. μ. συνηντήθην είς 
τό τηλέφωνον μέ τόν άστυνόμον Βιγλίστης 
κ . Σκαμπαρδώνην. Μέ είδοποίησεν δτι ό 
Μέραρχος κ , Ματθαιόπουλος σήμερον άνα-
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χωρεί έκ Βιγλίστης έπιστρέφων πάλιν χό|··|σχοι διατίθενται πρός μάχην, διότι οί πλει- 
έσπέρας ένταύθα, είς Καστορίαν. Συγχρό·8£ί.στοι είναι διά τήν τάξιν.
\ως μοί είπεν δτι δέν κατορθώθη νά εύ ρ εθ ή τε^ | Διά τούς γκέκηδες έχουν έπαναστατή- 
χα ΐ συναντηθήχε είς Βίγλισταν. Διά το ύ τ ο * σ ε ι χριστιανοί άλβανισταί καί Τούρκοι, καθ’ 
σάς στελλω έπίτηδες άγγελιαφόρον είς '^ ί δσον ούτοι πλιτσικολογοΟν αδιακρίτως. Διό 
Τσούκαν ή δπου άλλοϋ ευρεθήχε καί σάς γ: πιστεύω δη  θά έχουν ήβη άπομακρυνθή. Γε- 
είδοποιώ, Γνα δυνηθήτε νά έλθητε ά π ^ ψ ε '^ν ικ ώ ς ούδείς είναι πρόθυμος προς πόλεμον, 
ή, άν τοϋιο αδύνατον, τουλάχιστον α δρ ιο ν^  έάν δέ πολεμά, πολεμά διότι φοβείται τούς 
πολύ πρωί έδώ καί συναντηθήτε καί σ υνεν-^άντάρτας. Έ ά ν  τις διεβεβαίου αυτούς ότι 
νοηθήτε δι* δλα. Δέν έχω  τίποτε άλλο σχε-ί&Ι,δέν θά θιχθώσιν ούδείς θά ύψωνεν δπλον. 
χικόν νά σάς άνακοινώσω. Σάς έ σ ω κ λ ε ίω ^ Έ π ε ιδ ή  δμως έκάησαν χωρία ύπό τών άν* 
§ν τηλεγράφημα έκ Τρικάλων, ένδεικτικόν 
απροθυμίας. Ό  κ. Σκαμπαρδώνης δέ ήδυ
νήθη νά μέ πληροφόρηση τίποτε περί τοΟ 
κ. Μεράρχου, άν δηλ. έξεφράσθη έν σχέσει 
πρός τόν άγώνα. 5Ητο, λέγει έπιφυλα- 
κτικός.

Σάς χαιρετώ Ύμέτερος
Γ. Μπούσιος

Καστόρια, 1 0 ’Απριλίου 1914 
ώρα 11 μ. μ.

41
Έ ν  Θεσσαλονίκη rij 11 ’Απριλίου 1914 

Κύριε Ταγματάρχα
Τήν μεσημβρίαν τής 2ας ’Απριλίου ά· 

νεχωρήσάμεν έκ Κορυτσάς. Τά δσα συνέ- 
βησαν βεβαίως έχετε μάθει έν έκτάσει, ’Έ 
χω μόνον ν’ άναφέρω δτι πρός κατάληψιν 
τής χριστιανικής συνοικίας συνεκεντρώθη- 
σαν έν Κορυτσά περί τάς 5 ,000  τουφέκια 
έξ ών 1,500—2,000 γκέκηδες, οί δέ λοι
ποί έκ τών περίχωρων Έ κ  τούτων οί τε
λευταίοι άπήλθον εις τά χωρία των, οί δέ 
γκέκηδες μετέβησαν είς τά χω ρία , δχι δ
μως καί δλοι καθ’ δσον πολλοί έπέστρεψαν 
είς τάς πατρίδας των. 'Η  δύναμις τών χ ω 
ροφυλάκων είναι περί τούς 250. Οί 'Ο λ 
λανδοί άξιωματίκοί 4 — 5 δέν λαμβάνουν 
μέρος είς τάς μάχας. Είναι δμως 7 — 10 
τουρκαλβανοί άξιωματίκοί, οϊτινες διευθύ
νουν τά άτακτα ταΟτα στίφη. ’Ό ταν άπο- 
χαιρετήσαμεν τόν Ά μ π τούλ  — μπεην μάς 
ε ίπεν 'δτι άνέμενεν 300 χωροφύλακας, καί 
δτι τοΟ έτηλεγράφησαν άν παρίσταται ά- 
νάγκη νά τοΟ στείλουν 3 ,000  γκέκηδες. 
Μάς έλεγεν^δέ δτι καίτοι ούτοι θά λεηλα
τήσουν καί θά σφάξουν έν τούτοις θ ’ άναγ- 
κασθή νά τούς δεχθή φοβούμενος κίνημα 
έν Βιγλίστη. Έ κ  τών χωροφυλάκων έλάχι*

ταρτών οί χωρικοί ώπλίσθησαν άπανχες 
κα ί’νομίζω δ'τι είναι δύσκολος ή κατάλη- 
φις τής Κορυτσάς, έκτός έάν κροτήση π υ 
ροβόλον, πρό τοΟ όποίου τρέμουν.

Αυτοί δέν διαθέτουν ούδέν έτερον έκ 
τός ένός μυδραλιοβόλου καί τούς χωρικούς· 
Δέν είναι πρόθυμοι νά πολεμήσουν καί ά· 
νησυχοΟν δ ιατί κατόπιν τών γεγονότων δέν 
πηγαίνουν Διεθνή ά γή μ α τα  νά καταλάβουν 
τήν πόλινί

Α ύτά γνωρίζω καί ούδέν έτερον. Ή  έ· 
π ιμελητεία  συνίσταται είς τήν χορήγησιν 
άρτου είς δσους δύνανται. Δέν γνωρίζω άν 
γνω ρίζετε δτι ήρραβωνίσθην τήν άδελφήν 
το0 Ν ικ. Ζώη.

Κατόπιν τηλεγραφήματός μου έκ Κ ο
ρυτσάς ήλθεν ούτος ένταϋθα έκ Βουκουρε- 
στίου καί σήμερον άνεχώρησε διά Μοναστή- 
ριον ί'να συνεννοηθή καί πάρη τήν ο ικογέ
νειαν, ήν θέλει έγκαταστήσει ένταύθα. Έ 
άν δέν δυνηθή καί δέν προλάβη νά τήν πα· 
ρη καί είς περίπτωσιν καθ’ ήν γίνετε κύ
ριοι τής Κορυτσάς, δπερ εύχομαι έξ δλης 
καρδιας, παρακαλώ ύμάς θερμώς, όπως, εί 
δυνατόν, διαφυλαχθή τό σπ ίτι αυτό χάριν 
ηθικής κα ί υλικής ύποχρεώσεώς μου. Έ σ ο- 
μαι έσαεί υποχρεωμένος.

Δέν έχω  έτερον
Μετ’ άπείρου έκτιμήσεως 

Ά θα ν . Β. Οίκονόμου 
’Ανθυπίατρος 
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Έ ν  Κονίτσί) τ/7 12fj ° Απριλίου 1914
’Α ξιότιμε κ . Ταγματάρχα ,
Τήν από τής 5ης ’Απριλίου έκ Τσοτυ- 

λίου έπιστολήν σας μόλις χθές, μετά με- 
σημβρίαν έλάβομεν. Τάς έγκλειστους άμέ· 
σως άπεστείλαμεν άσφαλώς κατά τάς διευ
θύνσεις των. Συγκοινωνία Κ ονίτσης—Βιγ-
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λίστης δέν έγηατεστάθη άκόμη. Άναμένο- 
μεν ειδικόν έκ  Ζέρμας από στιγμής εις 
στιγμήν. Εύκολωτέρα θά ήτο ή συγκοινω 
νία Λ εσκοβικίου— Βουρμπιάνης— Σλάτινας 
— Β ιγλίστης. Περί ταύτης έγράψαμεν καί 
εις Λεσκοβίκιον άγνοοϋμεν τό αποτέλεσμα 
ένεργειώ νκ. ΙΙαρδαλάκη. Σώματα Κρητικών 
κ α ί Στερεοελλαδιτών όλονέν συγκεντρούν- 
ται είς περιφέρειαν Λεσκοβικίου. Την ήμέ- 
ραν τού Π άσχα ήτο έδώ δ Δεσπότης μετά 
του κ. Δούλη καί Μ παμίχα  στρ. ίατροΟτής 
Αύτονόμου. Ό  κ. Δούλης φαίνεται πολύ 
αισιόδοξος. Περί τό Λεσκοβίκιον τό φρόνη
μα έξυψώθη διά τής άφίξεως ένισχύσεων.

Χθές £γινε κάποια σύγκρουσις των ήμε- 
τέρων πρός τούς Α λβανούς εις Βλ^άσιον' 
λέγουν δτι οί ήμέτεροι ανέκτησαν τα  χ ω 
ρία έκεΐνα  θετικάς πληροφορίας δέν έχομεν.

Ό  θ εό ς  καί ή δόξα τής πατρίδος μα- 
ζί σας.

'Γμέτερος 
Ν. Π απακώ στας

(διά μολυβδίδος υπό τοϋ Τσόντου: « Έ -  
λήφθη έν Ζ αγάρι 2 0 — 4 — 1914 ώρα 11
μ·μ«»λ

43
Φ ίλε κ. Γ. Τσόντε
Σήμερον έλαβον την 6πό ήμερομηνίαν 

7 παρόντος έπιστολήν σου καί σπεύδω α 
μέσως ν ' άπαντήσω εις ταύτην.

Την διά Σιάτισταν έπιστολήν σου δέν 
ήδυνήθην μόνος μου νά τήν πηγα ίνω , κα
θότι καί ή- ώρα ε ίχε  άφ’ ένός παρέλθει καί 
παρ’ βλας τάς προσπάθειας μας δένκατώ ρ- 
Ρωσα νά εΰρω ζώον άφ’ έτέρου, τήν έστει
λα  όμως μέ άπεσταλμένον τό ίδιον έσπέ- 
ρας, άφοΟ έκτενώ ; έγραψα καί ό ίδιος 
πρός τόν κ. ’Αποστόλου, παρά τοΟ όποίου 
ε ίχον καί μίαν κάρταν ήν πρός βεβαίωσίν 
σας πέμ πω  έσωκλείστως ίνα  άναγνώσητε. 
Φ υσεκλίκια  διά τούς .ανθρώπους σου δέν 
ήδυνήθην παρ* δλας τάς ένεργείας μου νά 
εΰρω, από δσου; έζήτησα έλαβον άρνητι- 
κήν άπάντησιν, εις μόνον τσαρουχάς ε ίχεν  
έν καινουργές διά τό όποιον έζήτει 10 δρ. 
έθεώρησα δέ παράλογον ν* αγοράσω έν φυ· 
κλίκ ι 10 δραχ. καί οΰτω έφυγον οί άνδρες 
σου βεβαιώσας αυτούς δτι θά εΰρισκον τοι- 
αυτα  εις Τσοτύλιον. "Οσον άφορά περί βοή
θειας όντως δέν έγένετυ τοιαύτη, καίτοι άρ-

μοδΓως ύπεδείχθη τοίς αομοδίοις ένφ άκό- 
μη εύρίσκεσο ένταύθα ίνα έξ όσων είχον 
βοηθήσωσι δσον ήδύναντο αύτούς, άλλα ά* 
πεποιήθησαν, βεβαίως άν ήμην ύλΐκώςάνε- 
ξάρτητος καί κατά τι πλούσιος θά έπρατ- 
τον παν δ,τι πρέπει νά πράττη έκαστος εις 
παρομοίας περιστάσεις, δυστυχώς δμως ύλι- 
κώς έξαρτώμαι καθότι οί γονείς μου έξο- 
δεύουν άκόμη γιά  μένα. Περί δέ τών τσα- 
ρουχίων διά τά όποια μέ πληροφορείτε δτι 
τά ήγοράσαμεν είς διπλασίαν τιμήν δέν'"εί
ναι έτσι νομίζω διότι εύθύς ως έλαβον τήν 
έπιστολήν σου έσπευσα άμέσως καί έζήτη
σα πληροφορίας άπό τούς λοιπούς τσαρου
χάδες καθότι δέν είμαι είδήμων του τοι- 
ούτου είδους καί μ’ έβεβαίωσαν όλοι δτι 
τά τοιούτου είδους τσαρούχια πράγματι 
κοστίζουν 13 δραχμάς καί ότι ύπάρχουν 
καί άλλαι ποιότητες άπό 5 — 15 δρ. ώστε 
δέν μάς έγέλασε ό τσαρουχάς ούτε όργα- 
νον έκείνου έγίναμε καθότι ό δυστυχής έ- 
νόρκως μ’ έβεβαίωσε δτι τόσον πωλουνται 
τά τσαρούχια του είδους τούτου δπερ έλα- 
βεν ό άνθρωπός σας, τοΟ ύπεδείχθη δέ τό
τε έν ζεύγος τσαρούχια παρά τοΟ τσαρου
χά  7 δρ. άλλά δέν τά έδέχθη ως μη στε
ρεά. Τοιούτου είδους τσαρούχια τών 5 — 7 
δραχ. φέρουν ώς μέ είπον κάθε Δευτέραν 
οί Σ ιατιστεις ένταύθα δπου γίνεται αγορά 
αύτού τοΟ είδους λοιπόν θά πωλοΟν καί αυ
τού οί Καστοριείς 7 — 8 δραχ. Τέλος πάν
των έγινε μιά δουλειά ίσως ώς μή είδή· 
μων καί έγώ γελάσθηκα. Νομίζω δέ τότε 
είχον πληρώσει διά διαμονήν καί τροφήν 
τών δύο άνδρών 3,40 ώς καί δι’ έν ζεύγος 
μισιοσιόλες του έτέρου 3,60.

Ταυτα φίλτατε έπί τού παρόντος άν έ- 
χητε άνάγκην φαρμακοποιού δύναμαι ώς 
σάς είπον καί ένταύθα νά έλθω αφού μέ 
γράψητε καί τότε θά προσφέρω τό έπ* έμοί 
τάς περιποιήσεις μου καί τάς βοήθειας μου.

Γράψον, μοι δ ,τι νεώτερον καί ήμείς δ
σον δυνάμεθα θά φροντίζωμεν α π ’ έδώ. 'Ω 
σαύτως δηλώσατέ μοι σάς παρακαλώ καί 
περί τής λήεψως τής παρούσης μου σή
μερον ήλθον έδώ έξ ’Αθηνών 15 άνδρες έρ· 
χόμενοι αύτοΰ.

Έ π ί  τούτοις διατελώ μετ’ άγάπης 
Θεμιστοκλής Κ. Σπίρτος 

Γρεβενά τή 12)4)1914 (Συνεχίζεται)

X
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Η ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΙΣ ΤΟΥ ΣΥΡΡΑΚΟΥ*
(23— 24η Ν Ο Ε Μ Β Ρ ΙΟ Υ  1912)

Πώς κατελήφ& η  τό Συρράκον
' eH άκράτητος εισβολή έκ Καλαρρυΐών. 

Έ  Θεία μουσική του τηλεβόλου. *Η άνύ- 
ψωσις της κυανόλευκου μέσω φρενίτιοος.

Έ πλησίαζε δίμηνον ατό της ένάρξεως 
τού πολέμου, χωρίς ήμεϊς νά δυνάμεθα 
νά εΐπωμεν, δτι εύρισχόμεθα έν πολέμψ 
καταστάσει, μολονότι κατωκούμεν παρά 
την τέως μεθόριον. Ε κ ε ίν α  δέ άτινα υ 
πενθύμιζαν είς ημάς τον πόλεμον ήσαν 
άφ* ενός μέν αί εκ τών εφημερίδων ειδή
σεις περί της καταπλησσούσης εις ταχύτη 
τα νικηφόρου προελάσεως των συμμάχων 
στρατών, και αί έκ των πεδίων της μάχης 
στρατευθέντων συμπολιτών μας έπιστολαί, 
άφ5 ετέρου δέ οι εκ τών καταστραφέντων 
Ελληνικώ ν της δυστήνου ’Η πείρου χω ρ ί
ων πρόσφυγες.

Μάτην άνεμένενο ή ήμερα τής εντεύθεν 
εισβολής του Ελληνικού στρατού. Ε ιδ ή 
σεις επί είδήσεων έφθανον περί τοΰτου, 
αλλ9 αί μέν διέψευδον τάς δέ. Έ ν  τφ με
ταξύ χρόνφ άκρα ειρήνη έπεκράτει μετά 
τών απέναντι εν Συρράκφ Τούρκων. *Άν 
δέ ποτέ άντεπυροβολήθηιιεν, τούτο προήλ- 
θεν έξ απλής παρεξηγήσεως μάλλον ή εξ 
άλλης τίνος προθέσεως. Κ α θ’ δτι έθρυλεΐ- 
το δτι διαταγή είχε δοθή περί τηρήσεως 
άμύνης, καί μόνον άμύνης.

Π ρο 15 ημερών δτε έφθασεν ενταύθα 
σώμα Κρητών υπό διαφόρους οπλαρχη
γούς μετά τακτικού στρατού έπείσθηαεν 
πλέον δτι έμελλε άντηχήση άνά τάς χαρά
δρας καί τάς φαράγγας τό Μάλινχερ ως 
άλλοτε έκελάδησε τό καρυοφύλλι τών Κα* 
τσαντωναίων, Μπότσαρη καί Καραϊσκάκη.

* Άνταπόκρισις δημοοιευΟβΐσα είς την εφη
μερίδα «ΠατρΙς» τής 6ης Δεκεμβρίου 1912.

01 υπόδουλο ί εις τά ό'ρη καI τά  
σπήλα ια .

Ο ι κάτοικοι τών Καλαρρυτών διετέλόυν 
έν νευρική διεγέρσει ούχί β ιβαίω ς έκ τής 
φιλοξενίας τόσων ατόμων καί δη έν καιρώ 
χειμώνος, αλλ" έκ τής ημέραν παρ’ ημέραν 
αναβολής. Τ ί δέ νά εϊπω  διά τούς κατα- 
στρεφομέτους καί καταδυναστευομένους υ 
πό την βάρβαρον τών Τουρκαλβανικών ορ
δών πτέρναν παραμεθορίους δούλους πλη
θυσμούς; Έ ξ  άλλου καί οΰτοι άνέμενον, 
άνέμενον, άνέμενον. Κ αί άλλοι μέν έξ αύ 
τών φεύγονιες την μήνιν τών πιστώ ν τού 
Μ ωάμεθ κατέφευγον εις τά σπήλαια καί ό 
ρη, ινα σω θώ σιν από τών α ιμοδιψ ώ ν τ ί 
γρεων, άποθάνω σι δέ έκ τής πείνης καί τού 
ψύχους* άλλοι δέ, οί προλαμβάνοντες προ- 
σέφευγον ενταύθα πεινώ ντες καί ριγούντες, 
γυμνοί καί άνυπόδυτοι, οί πρό τινων ωρών 
έν άνέσει άν μη έν εύημερείρ ζώντες.

Γέροντες, ασθενείς, γυναίκες χήραι, νή 
π ια  ορφανά, ζώ α— διότι καί έπ ’ αυτών διέ- 
κρινέ τις καναφανώς τή ν ε ι όνα τής δυστυ
χ ία ς -  φεύγοντες ά φ 9 ενός μέν τά έσπείρον- 
τα τον όλεθρον, τό πυρ καί τον σίδηρον 
αιμοχαρή στίφη τών Τσάμηδω ν, έξάλ/’ου 
δέ την μοχθηρίαν ούτως ε ιπ εΐν  τών κ α ιρ ι
κών μεταβολών, σύροντες τά καταπεπονη- 
μένα καί ασθενή έκ τών κακουχιών, τής 
πείνης καί τού ψύχους μέλη των, έφθανον 
ένταύθα, ϊνα  ζητήσωσι στέγην καί τεμάχι* 
ον άρτου καί ινα τήν έπομέ:νην, αφού λά- 
βωσι βοήθημά τι παρά τής έπί τούτω ό ρ ι
σθείσης υπό τής Κυβερνήσεως έπιτροπής, 
άναχωρήσωσι προς άγνωστον δΓ αυτά δι* 
εύθυνσιν, προς τό μέρος τό όποιον θά  έ· 
φερεν ή έκ Καλαρρυτών εις ’Ά ρταν άγου
σα οδός, ά'τε μή δυναμένων τών Καλαρρυ*
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τω ν νά στεγάσωσι περισσοτέρους τών ήδη 
στεγαζομένων.

Ή  περιπόθητος ή μέρα της εισβολής.
Έ δέη σ ε νά φ θάσ η  ή περ ιπόθητος ή 

μερα τής εισβολής, ή ήμερα τής απαλλαγής 
από πέντε αΙώνων δουλείας, ή ήμερα τής 
άναπαύσεως.

Τά παλληκάρια έγευμάτιζον. Έ ξ  α υ
τών ό γέρο— λύκος των απελευθερωτικών 
έπαναστάσεων τής Κ ρήτης— ό Μανοόλης 
Ταμπάκης μέ 17 τραύματα και αυτός από 
τούς εκλεκτούς τού Καπεχάν Γ ιάννη Καλο- 
γερή — εξετάζουν κατά τό πατροπαράδοτον 
έθ ιμ ον  την «πλάτη» τού α ρνιού—τό όπο ι
ον μέ τόσην δρεξιν κατεβροχθίζομεν —μαν* 
χεύει «έξόρμησιν, α ίμα  πολύ καί πολύ γλή- 
γορα μάλιστα». Ε ίνα ι ύπερβέβα ιος!

Α ί ώ ραι δμως παρέρχονται, πλησιάζει 
εσπέρα ένύκτωσε, και είδήσεις περί εισβο
λής ακόμη. Σ τενοχώ ρια  ή μάλλον αγω νία 
διά την καθυστέρησιν κρατεί εις τούς άν* 
δρας, μή δυναμένους νά εξηγήσουν, πώς 
ό αλάνθαστος είς την όστεομαντίαν Μάνου- 
λης, έσφαλε.

Έ π ι  τέλους. 'Η  διαταγή έδόθη και 
την 2αν μετά μεσονύκτιον ουράν τής 24ης 
Ν οεμβρίου έπρεπε νά εισβάλοοσιν δ τακτι
κός στρατός και τά εκ λεοντοθύμων Κρη* 
τών μ εθ ’ ικανού α ριθμ ού  Κ υπρίω ν σάγμα
τα* είπον λεοντοθύμων ! Τ ι άλλο ήδυνάμην 
νά εϊπου; Ί σ ω ς  θά  προσήγγιζον εις την α
λήθειαν εάν θ ά  έλεγον «λεβέντες, παλλη
κάρια ένα κι* ένα πού λες θηρία  μανάδες 
τά γεννούνε, στη ράχη τού βουνού ταμπού* 
ρουμένα χιλιάδες Τούρκους πολεμούνε».

Κ ίνησις την εσπέρανέπεκράτει μεγάλη. 
Ά λ λ ' ακόμη τινές διετέλουν έν ενδοιασμού. 
Π ράγμα τι δμως την δρισθεισαν ώραν έτο ι
μοι κ α θ ’ δλα έξεκίνησαν καί συμφώνως 
προς την δοθεισαν διατο/γήν, τό μέν υπό 
τον Κ απετάν Γ ιάννη  Καλογερή σώμα μετά 
δυνάμεους εύζουνουν έπρεπε νά βαδίση άνου- 
θεν τού Συρράκου, ένα αφού φθάση εις τό 
ύψηλότερον σημεΐον τής κορυφογραμμής 
‘Α γίου  Γ εω ργίου , προσβάλη έκ τών νο)- 
το)ν τούς έν του χωρίο,) Π αλαιοχώ ρι Τ ούρ
κους, δ δε Ά ν θ υ π α σ π ισ τή ς  Στούμπος μέ 
δδηγόν τον Β, Ρούκην καί τινας άλλους, 
νά καταλάβη διά  τής δυνάμεώς των την

στενωπόν καί τά όπισθεν τού ‘Αγίου Γε· 
ο)ργίου ύψοόματα, ϊνα προσβάλη τούς πα
ρά τον ανωτέρω ναόν (οχυρωμένους Τούρ
κους* και τέλος σώμα Συρρακιωτών υπό 
τον λεβέντην οπλαρχηγόν Καβάσην τού τέ
ως Έ Μ ηνικού Προξενείου Τω αννίνω ν— 
Γεοόργιον Λ επενιοπην, σοδματα Κρητών 
υπό τούς δπλαρχηγούς Λουκάκην, Ά να - 
γνωστάκην, Βεστάκην, Παπαγιαννάκην, 
και Γαλάνην καί. δύναμις Εύζώνων υπό 
τον Λοχαγόν Τρυπογιώ ργον μετά δυνάμε- 
0)ς μηχανικού έδει νά προσβάλωσι τούς έν 
Συρράκο) καλώς ώχυρωμένους Τούρκους.

Ή  Θ ε ία  μ ο υ σ ικ ή  του όπλου.

Π ερί έυραν 4ην πρω ινήν, κατά τάς δο
θεί σας διαταγάς μετέβημεν έκεΐ δπου καί 
ήμάς έκά?.ει στοιχειώδες καθήκον, έκεΐ έν
θα  ή πολιτοφυλακή Καλαρουτών υπό την 
ήγεσίαν τού Δημάρχου Γεωργ. Σταμάτη — 
Ζάγκλη δχυρουμένη εντεύθεν τού Ά ρά- 
χθου εις τήν κορυφογραμμήν τού ‘Αγίου 
’Α θανασίου, ΐνα  κατ’ αρχήν έμποδίζουσα 
τήν έκ Συρράκου έξοδον τών Τούρκων, 
συντελέση εις τήν παντελή έξόντωσιν αυ
τώ ν. Φθάσαντες εις τό δρισθέν μέρος τής 
έξορμήσεως άνεμένομεν τό γλυκοχάραγμα 
καί συνεπώς τήν κατά τών Τούρκο>ν έπίθε- 
σιν τών ήμετέρο)ν. Τό σκότος δλονέν διελύ- 
ετο, άλλ’ εΐσέτι δέν διέκρινέ τις καθαρώς 
τά άντικείμενα. ‘Ό τε  περί ώραν 7ην πρ ω ι
νήν αντήχησε πυροβολισμός δπλου «Γκρα». 
'Αναμφιβόλους λόγο) σεβασμού τά νεώτε- 
ρα δπλα έδωκαν τήν πρώτην θέσιν εις τον 
παλαίμαχον. Δέν έβράδυναν δμως καί ταύ- 
τα ν ’ άκολουθήσο)σι τό προανάκρουσμα τής 
άρξαμενης πλέον μελθ)δίας. Q ta  Θεία μου
σική ! Ουδέποτε έν τή ζωή μου ήσθάνθην 
τελειότερον καί ένθουσιο)δέστερον α ίσ θη 
μα. ’Απαύγασμα τών δμοβροντιών συναυ
λία ανέφικτος είς πρόκλησιν αισθημάτων. 
Τά έργα τών Βάγνερ, Μόζαρτ καί Βέρδη 
αδυνατούν νά παραβληθούν. Εξακολου
θεί, και δέν παρέρχεται τέταρτον τής ώ- 
ρας, δταν δ σημαιοφόρος τού σώματος 
Λεπενιοότη, Ίθ)άννης Βαρκαγιάννης στή
νει τήν κυανόλευκον παρά τον ναόν τού 
Π ροφήτου Ή λ ιο ύ , εις τήν κορυφήν τής 
Κωμοπόλεως Συρράκου. Ε ίς  τούτο δέ, ου
δόλως υστέρησαν καί οί τών άλλων σωμά
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των σημαιοφόροι. Ή  στιγμή είναι ιερά 
και άκρως συγκινητική. Α ισθάνομαι οτι 
κάτωθεν μου τό έδαφος σείεται. Ή τ ο  άλη- 

. Οες. Έ σείοντο έκ τής συγκινήσεως οϊ τά- 
φοι των μεγάλων τέκνων του Συρράκου, 
Κωλέτη, Ζαλοκώστα, Κρυστάλλη, Βαλταζή 
ών αί ψυχαί έξαλλοι, εκ τής χαράς άγαλλό- 
μεναι, έπτερύγιζον βλέπουσαι πραγματοποι
ούμενα ιά  Ε θ ν ικ ά  μας Ιδεώδη.

Τ ό  Σ υ ρ ρ ά κ ο ν  έλεν& ερο ντα ι

Ή  μάχη βαθμηδόν γίνεται λυσσωδε- 
στέρα. Οί Τούρκοι κλεισμένοι εντός των 
οικιών εις τά τέσσαρα τής κωμοπόλεως 
άκρα, άνθίσιανται απεγνωσμένους* άλλα τέ
λος καταλαμβάνονται υπό τρόμου επί τή 
εκρήξει βομδίδων, άς έκλαμβάνουσιν ώς 
κρότους τηλεβόλων. Μετά δίωρον μάχην αν
τηχεί σάλπιγξ. Ή τ ο  Ε λληνική  σαλπίζου- 
σα τό παυσατε πυρ.

Ό  Μ ουλιαζίμηςΒεσιέλ— Έ φ έντη ς θεω 
ρών ματαίαντήν περαιτέρω άμυναν, καλεΐ 
τον Λοχαγόν νά παραδοθή. Δεν παρέρχεται 
δέ πολύς χρόνος και τήν 9ην π .μ .ώ ρ α ν π α - 
ραδίδονται μετά γενναίαν άντίστασιν κα'ι 
οί εν τοΐς άλλοις όχυροΐς έναπομείναντες 
Τούρκοι. Τ ι άλλο θά  ήδΰναντο νά πράξω- 
σιν απέναντι τής ακατάσχετου ορμής τών 
ήμετέρων; Έ ά ν  έκλειον τήν περιγραφήν 
τής εποποιίας ταΰτη; και δεν άνέφερον τήν 
γενναιότητα, ήν έπέδειξαν τά ?.εβεντόπαι· 
δα, οί ύπαξιωματτκοί τού λόχου Τρυπο· 
γιώργου καί δ Σαράντης Διάκος, σημαιο
φόρος του σώματος Βεσίάκη, τό άδικον θά  
ήχο μέγα. Οί Τούρκοι παραδίδονται, οί εν 
ζθ)ή άπολειφθέντες 37 μετά του αξιω ματι
κοί» τιον Β σιέλ, εξ ών 8 βαρέθ)ς τραυμα
τισμένοι. Νεκροί αρκετοί. 9Α?Λά καί άλλοι 
τινές ένεδρεύοντες εν χαράδρφ κάτωθεν του 
χωρίου καί διαλαθόντες τήν προσοχήν τών 
ήμετέρων, άμα τφ  άκουσματι τών πρώτων 
πυροβολισμών έκρύβησαν, ΐνα μετ’ οΰ πο
λύ συλληφθώσι.

Ο ί α ιχ μ ά λω τ ο ι Τ ο ύ ρ κ ο ι

Έ ν  τώ μεταξύ επισκέπτομαι τους αίχ- 
μαλώτους. Ή  θέα τών πληγωμένων προξε-, 
νεί φρίκην, αλλά καί οίκτον. Δεν παρέρχε
ται πολλή ώρα καί άποστέλλονται έν συ
νοδεία εις Καλαρρυτας μετά τής προσηκού- 
σης εις πεπολιτιπμένους λαούς συμπάθειας. 
Ά πονέμετα ι προσήνεια καί ευσπλαχνία 
προς τούς χθες δραπέτας κακούς δαίμονας 
τής κολάσεως, τούς έκχυθέντας προς εξόν- 
τωσιν παντός Χ ριστιανικού, παντός άνή- 
κοντος εις τον πολιτισμόν. Ο ί Β. Δ. τού 
Συρράκου πυροβολισμοί δεν ακούονται 
πλέον. Τό σώμα τού οπλαρχηγού Καλογε- 
ρή, εκτόπισαν ή μάλλον έξοντίυσαν δ ιμ ο ι
ρίαν Τούρκων δραμόντων εις βοήθειαν τών 
Ιν Συρράκφ άμα τφ  άκούσματι τών πρώ 
των πυροβολισμών κατέρχεται, ΐνα ένωθή 
μετ’ ά?νλων σωμάτων, άτινα έβράδυναν νά 
εισβάλωσιν εκ Π ραμάντω ν, λόγω τού πλα- 
ταγίζοντος Ά ρ ά χθ ο υ , άδιαβάτου καταστάν- 
τος ένεκα τής πολυομβρίας. Έ ν  ρ ιπή  οφ 
θαλμού οί Τούρκοι εκτοπίζονται καί έκ 
τών χω ρίω ν Μ ιχαλητσίου καί Δουβισδιά- 
νων. 9Α λλ9 ένωθέντες, όχυρούνται εις τά 
πέριξ τού Π αλαιοχω ρίου οχυρά ύψ ιόμ^α# 
ΐνα  αφού νύκτωρ έγκαιαλείψωσιν αυτά καί 
ύποχωρήσωσι πέραν τής γεφύρας Π απα- 
στάθη καί τών οχυρωμάτων Κοντοβρακίου 
στενώτερον πολιορκηθώ σιν υπό τών ή μ ε
τέρων τά Ιω ά ν ν ιν α . Άναχουρών έκ Συρρά
κου, δεν έκρινα άσκοπον ν 9 άποκαλυφθώ 
προ το$ νεκρού τού Γ εω ργίου  Κώτση πε- 
σόντος κατά τήν εισβολήν, καί νά συγχα
ρώ από καρδίας τον εις τον δεξιόν βραχίο
να βαρέως τραυματισθέντα λνβεντόκαρδον 
οπλαρχηγόν Γ εώ ργιον Λ επενιώτην. Ε υχό 
μενος δέ ταχείαν τήν θεραπείαν συγχαίρω 
αύτφ διά τήν γενναιότητα καί τό παράση- 
μον, οπερ έν τφ  πεδ ίφ  τής τιμής ελαβεν, 
τό άσπάζομαι. 5Αλλ9 εκείνο δεν ήτο ασπα
σμός χειλέων, ήτο συνάντησις παλλουσών 
έκ πατριωτικής συγκινήσεως καρδιών.



ΘΕΟΦ. ΓΛΜΕΝΤΖΟΥ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΣΙΝΑΙ'ΤΙΕΔ ΚΕΙΜΕΝΑ

ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΩΝ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ ΜΟΝΩΝ ΤΟΥ ΣΙΝΑ*

6) 'Ο  εν Βενετία μεγας τυπογράφος Ν ι
κόλαος Τλυκυς 6 εξ Ίωαννίνων.

‘Ως προς τάς υπηρεσίας πού προσέφε- 
ρεν εις το Σ ινά  ό «έξ Ίω α νν ίνω ν  τυπογρά
φος» Νικόλαος Γλυκύς, θά  άρκεσθώμεν εις 
ελάχιστα. Κ αί τού.ο  μέ μοναδικόν σκοπόν 
νά τιμήσωμεν την μνήμην του πού μέ τάς 
περίφημους άνά τό Π ανελλήνιον εκδόσεις 
του διειήρησεν άσβεστον τον πυρσόν τής 
ορθοδοξίας καί τού Ε λλη νισ μ ού  κατά ιούς 
χρόνους τής σκλαβιάς.

Α ν τ ί  παντός άλλου Υ πομ νήμα τος ερα- 
ν ιζόμεθα  εκφραστικοότατα αποσπάσματα 
από τον Π ρόλογον πού έγραψεν αυτός ου* 
τος ό «Νικόλαος Γλυκύς» εις μίαν από τάς 
πολλάς εκδόσεις του περί τού Σ ινά  · από 
τό σπανιοόταταν σήμερον έργον πού έχει τ ί 
τλον καταλαμβάνοντα ολόκληρον σελίδα και 
συνοψιζόμενον εις τό εξής «Π εριγραφ ή ‘Ιέ* 
ρά τού ‘Α γίου καί Θεοβάδιστου ’Ό ρους Σ ι 
νά περιέχουσα εν π ρ ώ τ ο ι ς μεν την ’Α 
κολουθίαν τού ‘Α γίου καί ενδόξου μεγάλου 
Π ροφήτου Μ ωϋσέως τού Θεόπτου, νύν 
π ρ ώ τ ο ν  προστεθεΤσαν. Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  
την ’Α κολουθίαν τής ‘Α γίας ενδόξου με* 
γαλομάρτυοος Χ ριστονύμφης Π αρθένου καί 
πανσόφου Α Ικατερίνης έντελέστερον κ.τ.λ. 
Τυποοθεΐσα ν ύ ν  τ έ τ α ρ τ ο ν  προτροπή 
μέν των όσίοον πατέρων των εν τή ιερά καί 
Βασιλική Μονή τού ‘Α γίου Θεοβάδιστου 
’Ό ρ ο υ ς Σ ινά  άσκουμένοον, διά δαπάνης δέ 
τού όσιωτάτου εν μοναχοΐς κυρ’ Άνανίου 
Χελιδόνη Πελοποννηοίου και Σιναΐτον . . .

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ. 657.

αψοη Έ νετ ίη σ ι 1778. Παρά Ν ικολάφΓλυ- 
κεΐ τφ  εξ Ίω αννίνω ν» .

’Ιδού λοιπόν άσχολίαστον τό από
σπασμα :

«Νικόλαος Γλυκύς ό Τυπογράφος, πά· 
σι το ις έντευξομένοις τό παρόν άδελφοΐς εν 
Χ ριστφ  προσφιλεστάτοις την προσήκουσαν 
πρόσρησιν καί τον εγκάρδιον γ λ υ κ ύ τ α
τ ό  ν ασπασμόν.

» ’Ανίσως καί έλληνικάς (= τ ή ς  προχρι- 
στιανικής εποχής) ιστορίας καί κατορθώ
ματα καί πολέμους Βασιλέο^ν καί στραιη- 
γώ ν, μύθους τε καί άναπλάσματα διανοίας 
άνθρο^πων σπουδάζετε νά αναγιγνώσκετε, 
ώ έν Χριστώ αδελφοί ποθεινότατοι, πόσφ 
μάλλον άνθη τά μυρίπνοα τού Παραδείσου 
καί τής c Αγίας Μητρος ημών Έχκληοίας 
τής ’Ανατολικής φυτά νεοφύτευτα ; Διά νά 
άποκτήσητε πράξιν καί εμπειρίαν κοσμικήν 
καί σωματικήν, στοχασθήτε μέ πόσην πε· 
ρισσοτέραν προθυμίαν καί θειον έριυτα πρέ
πει νά μετέρχεσθε τά εκκλησιαστικά βιβλία 
από τά όποια δέν αποκτάτε μόνον την κο
σμικήν πράξιν αλλά καί τήν,ύπερκόσμιον..»

Τό κατωτέρω απόσπασμα φανεροόνει τον 
βαθύτατον σεβασμόν τού εν Βενετίρ μεγά
λου Ή πειροοτου προς τον διαπρεπή ’Α ρχι
επίσκοπον τού Σ ινά  Κύριλλον τον Κρήτα 
οποίο; κατά την εποχήν εκείνην διέμεινεν 
εν Βενετία και έκεΐθεν μετέβη εις Νεάπολιν 
δ ι9 υποθέσεις τού Σ ινά  καί μετά πολλού θάρ
ρους εκήρυξεν τά ορθόδοξα δόγματα εις 
τάς εν ’Ιταλία παροικίας μας.

« ’Ε πειδή  τοιγαρούν καί τό παρόν β ί
βλων ετυπώθη άπαξ καί δίς καί τρις ήθέ· 
λησαν οί άγιοι Πατέρες τού Θεοβάδιστου
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’Ό ρου ; Σ ινά  ότι νά τυπωθή ήδη καί τέ
ταρτον μετά τής προσθήκης τής ’Ακολου
θίας του. . . Π ροφήτου Μωϋσέω, του Θεό* 
πτου, γράψιιντες του εν μοναχοί; κυρ Ά ν α -  
νίου Χελιδόνη Πελοποννησίου και Σ ινα ΐ-  
του εις τό νά προσπαθήση δι* εξόδων αύ· 
του ιδίων νά γένη τό το ιού τον ψυχωφελέ* 
στατον έργον, δστις εγραψε τω ΓΙανιερωτά· 
τ ο) 'Αγίφ 9 Αρχιεπισκόπω τ ον * Αγιον και Θε- 
οβαδίοτον ' Ορους Σινά κυρία) Κυρίλλω δη  
νά διορίση ή Πανιερότης του όπως οιδε 
τά πρέποντα.

»καί δή ή αυτού Θεοτίμητος Σεβασμι* 
της εδιώρισεν εις την εμην τυπογραφίαν την 
τον τύπον εκδοσιν. Ό θ ε ν  κατά την δοθει- 
σαν μοι προτροπήν καί διορίαν ιδού δεν 
ώκνηοα επιπόνως νά κάμω νά δοθη εις τδ 
φως πάλιν και τώρα ή ψυχωφελεστάτη αυ
τή βίβλος, τό μέν διά τό σεβάσμιον των 
αγίων καί Θεοδοξάστων εκείνων τόπων του 
Θεοβάδιστου ’Ό ρους Σ ινά , τό δε καί <5ιά την 
εύλάβειαν οπού προσφέρω εις τδ άξιοοεμνο- 
πρεπέοτατον υποκείμενον του Πανιερωτάτου 
'Αγίου * Αρχιεπισκόπου, ούχήττον δε καί διά 
την πολλήν αγάπην όπου έχω εις τό ευσε
βές γένος μου των ’Ανατολικών ’Ο ρθοδό
ξων Χριστιανών.

». . . Δέξασθε ούν, ώ φ ιλοναγνώ σται 
τίμ ιο ι τό παρόν. . . διά νά άρΰετε εντεύθεν 
τάς άψορμάς τής πνευματικής χαράς καί 
ευφρόσυνης καί νά προτρέπεσθε εις ελεος και 
ενποιίαν των αγίων εκείνων τόπων τους ο
ποίους εφύλαξε και φνλάττει ή θεία Πρό
νοια τόσους αιώνας εν μέσω των άσεΰών 
οιον τι ρόδον εν μέσω των άκανθων. . . »

γ) 'Ο νμνογράφος τον Σινά Παραμυθί
ας Παίσιος.

Ό  μαθητής του Μπαλάνου καί κατά 
παράκλησιν των συμπολιτών του επί οκτώ 
έτη διευθυντής τής δευτέρας τών Ίω α ν ν ί-  
vcov Σχολής καί κατόπιν Ε π ίσ κ ο π ο ς Π α 
ραμυθίας καί Βουθρωτού Π αΐσιοςΔημάρος, 
ό Ίω αννίτης, έ ξ ΰ μ ν η σ ε ν  έ μ μ ε 
τ ρ α )  ς τό Σ ινά. *Ητο σύγχρονος του γ νω 
στού μας ‘Ηγουμένου του Σ ιναϊτικού Με
τοχιού Ίω α νν ίνω ν  Πρωτοσυγγέλου Γρηγο- 
ρίου του συμπολίτου του Νικολάου Γλυκέ
ο ς καί του ’Αρχιεπισκόπου Κυρίλλου του 
Κρητός. Έ ν α  από ιά  πολλά έργα του είναι

καί τό έ ΐή ς : Π ρόχειρος περιγραφή του 
αγίου καί Θεοβάδιστου ’Ό ρ ο υ ς Σ ινά  διά 
σ τ ί χ ω ν  ό μ ο ι ο κ α τ α λ ή  κ τ ω  v».(‘) 
Τό έργον εξεδόθη έν Βενετία κατά τό έτος 
1775, οπότε παρευρίσκετο εκεί καί ό ’Αρχιε
πίσκοπος Κύριλλος ό Κρής καί ειχον έκδο- 
θ ή καί πολλά άλλα έργα σχετικά μέ τό Σ ι 
νά. Καί μεταξύ άλλων, παρά ιψ  Ν ικ. Γλυ- 
κεί εις τρίτην έκδοσιν «ή Π εριγραφ ή  τού... 
’Ό ρ ο υ ς Σ ινά» , δαπάνη τού πρωτοσυγκέλου 
Σ ινα ΐτουΓ ερασ ίμου τού έκ Φ ιλιππουπόλεως 
δπου δημοσιεύεται καί «άφιέρω σις δ ιά σ τ ι
χων πυλιιικώ ν» εις τόν Ά ρ χ ιεπ ίσ κ . Κ ύ
ριλλον τον Κρήτα υπό Σταύρου Φρόνιμό* 
πούλου τού έκ Π ατρών τής Ά χ α ΐα ς .

Ό  Ε π ίσ κ ο π ο ς  Π α ΐσ ιος Δημάρος ήτο 
αδελφός τού ίεροδιακόνου Π αγκρατίου, ό 
όποιος έφιλοπόνησε Κατάλογον Χ ρονολογι
κόν άρχόμενον από Ίερεμ ίου  Γ . καί φθά* 
νοντα εις Γαβριήλ ιόν Γ . «Κατάλογος χρο
νολογικός ακριβής μάλα καί συνοπτικός πε· 
ριέχων τούς βασιλείς τών Ρ ω μ α ίω ν  καί ’Ο 
θω μανώ ν καί Π ατριάρχας Κων)πόλεως από 
τού 1756, συντειθείς υπό Π αγκρατίου Δη- 
μάρου τού έξ Ίω α νν ίνω ν»  αψνστ. Μ αΐου 
ιε .» (3)

Ή  έμμετρος περιγραφή τού Σ ινά  πού 
έγραψεν ό Π α ραμυθίας Π α ΐσ ιος είνε ή 
πρώτη π ιθα νώ ς μετά τήν *Άλωσιν. Ά τ υ -  
χώς δεν τήν έχομεν ύ π ’ δψει μας.

Ε ' Ή /ιε ιρ ώ τ α ι 'Η γ ε μ ό ν ε ς  Μ ο λ δ α β ία ς.
— Βοεΰόδας Βασίλειος.
—Βοεβόδας Δούκας <5 Ρουμελιώτης.

Έ κ  τών Ε λ λ ή νω ν  ‘Η γεμόνω ν τής Μ ολ
δαβίας οι Ή π ε ιρ ώ τα ι τήν καταγωγήν, ό 
Βοεβόδας Βασίλειος ό « ’Αρβανίτης» καί ό 
Βοεβόβας Δούκας ό Ρουμελιώτης καθώς 
καί ό έξέχων διά τήν κλασικήν μόρφωσιν 
υιός του Κωνσταντίνος ό Δουκουλέτζης 
υπήρξαν πρω τοπόροι εις έμπρακτον έκδή- 
λωσιν τής προς τό Σ ινά  εύλαβείας των. Τό 
μαρτυρούν τά Χρυσόβουλά των. Πεντήκον- 
τα περίπου από τά ίδικά  των διασώζονται

1. Κ. ΣάΟα, Νεοελλην. Φιλολογία, σελ. 482.
2. Ζαβίρος, Νέος Έλλάδ. σ. 521.—Έκκλη- 

σιαστ. Αλήθεια, τόμ. Δ. 386 Πρβλ. Νέος Έλ- 
ληνομνήμιον Τόμ. ΣΤ. και Τόμ. ΙΕ. 330, τάς ό
ποιας όμως πηγας δεν ήδυνήθημεν νά συβουλευ* 
Οώμεν.
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και σήμερον είς την μεγάλην σειράν « Ρ ο υ 
μανικών Χρυσοβούλων» του Σ ινα ϊτ ικού  
Μ ετοχιού τής Π όλεω ; "Από την ανεπάρ
κειαν μας εις την ρουμανικήν δεν ήδυνή- 
θημεν νά τά μελε»ήσωμεν έπαρκώς. Πλη- 
ροφορούμεθα δμοος τό περιεχόμενόν το)ν 
άπό περίληψ ιν, γραμμένην ελληνιστί, και 
καταχωρημένην είς τό τέλος του «Ρ ουμ α νι
κού Κο^δικος» του Μετοχιού Παλατά πού 
φέρει αύξ. ά ρ ιθμ  50. Ε ίς  τον όγκά>δη, δερ- 
ματόδετον και πολυσέλιδον αυτόν Κ ώδικα 
εύρίσκονται άντιγεγραμμένα είς τό ρουμανι
κόν πρωτότυπον τά Χρυσόβουλα, αί α ποφ ά 
σεις και τά πάσης άλλης φύσεως επίσημα έγ 
γρα φ α  πού αφορούν τά εν Μ ολδαβία Σ ι- 
να ϊτ ικ ά  Μ ετόχια καί τά άκη ητά  των καί 
Μ οναστήρια. Ά π ό  τά πρωτότυπα διεσο')θη* 
σαν πολλά. Τό Ά ρ χ ε ιο ν  αυτό είνε πολύτι
μον. Τόσον διά την δράσιν τού Σ ινά  είς 
τάς Π αριστρίους 'Η γεμονίας, δσον καί 
διά  τό περιβόητον «Μοναστηριακόν ζήτη
μα» δ πως άπεκλήθη ή εκ μέρους άγνωμο- 
νων δ ια ρπαγή  τής ίεράς περιουσίας των 
‘Α γίω ν  Τόπω ν τού Χ ριστιανισμού. Τό Ά ρ ·  
χειον είχε μεταφ ερτή  εκ των 'Η γεμ ο ν ιώ ν  
εις Κο^νσταντινοΰπουλιν ϊναχρησιμεύση είς 
την Ε π ιτ ρ ο π ή ν  πού είχεν άναλάβη τάς μα- 
κράς άλλά καί άκαρπους διαπραγματεύσεις 
δ ιά  τήν επίλυσιν τού ζητήϋατος. Τά π ρ ω 
τότυπα αυτά είνε καί σήμερον άκόμη, καί 
θ ά  είνε καί είς τό μέλλον πολύτιμα διά τά 
Σ ινα ϊκ ά  εκείνα άκίνητα. Διότι εάν κατεπνί- 
γησαν τότε τά ιερά των 'Α γίω ν  Τόπων δ ί 
καια τούτο δεν σημαίνει καί δτι εξη φ α 'ί-  
σθησαν. Τ ά  ώς άνθρακες εν σποδιά άπα- 
ράγραπτα  αυτά δ ίκα ια  θά  έλθουν κάποτε 
είς τό προσκήνιον.

Ά λ λ ’ ή επ ί τού θέματος τούτου π ερα ι
τέρω άπασχόλησίς μας εκφεΰγει τά π λα ί
σια τής παρούσης μας. Π ροϋποθέτει άλ
λωστε καί τήν προηγουμένην μελέτην των 
εν λόγο.) Χρυσοβούλων καί λοιπών Ρ ουμα 
νικών εγγράφων. Ύ πενΟ υμίζομεν τάς εν 
λόγη) σκέτρεις μας είς εύτυχεστέρους έρευνη* 
τάς καί ερχόμεθα είς τούς φ ιλοσ ινα ΐτας 
Ή π ε ιρ ώ τα ς  Η γ εμ ό ν α ς  τής Μ ολδαβίας μέ 
συνοπτικά σημειώματα.

α) Βασίλειος Βοεβόδας δ « Αρβανίτης»
Ό  άρυόμενος τάς πληροφορίας του «εκ

τοπικών χρονολογιών» ουγγραφεύς τής τρ ι
τόμου «Ιστορίας τής παλαιάς Δακίας» Δ ι
ονύσιος Φωτεινός (’) ειρωνεύεται τον Βοε- 
βόδα Βασίλειον μέ τά εξής: «Ευρισκόμε
νος ό Βασίλειος εις τήν Βασιλεύουσαν διά 
τοπικάς υποθέσεις (τής Μολδαβίας) οπού 
είχε φθάση νά γίνη μέγας Βόρνικος, καθ" 
δν καιρόν έξσ>σθη δ Μωϋσή Βοεβόδας, 
ε λ a 6 ε ν τ ή ν  η γ ε μ ο ν ί α ν  δ ι ά  
χ ρ η μ  ά τ OJ ν ('). Τούτφ ιφ  ετει, 1634, 
— γράφει ό Κομν. Ύ ψηλάντης, (1 2) — γίνεται 
αύθέντης τής Μολδαβίας ό Βασίλειος Βοε
βόδας ό "Αρβανίτης (= Ή π ε ιρ ο π η ς )  καί ή- 
γεμονεύσας ά ρ ί σ τ ο) ς μέχρι τού 1654 
διοόκεται . . , Προστάζει δε τού Σουλτά
νου Μεχμέτ τού Δ. εγκλείεται είς τήν φ υ 
λακήν τών 'Ε π τά  Π ύργω ν.

Η γεμόνευσε λοιπόν άρίστως καί επί 
πλέον, εύεργετικώς.

« Ό  από μεν τής "Ηπείρου εκ προγό
νων, άπό δέ πατρός έκ τού παρά τή Μαρ· 
κιανουπόλει "Αρβανιτοχωριού» καταγόμε
νος Βοεβόδας Βασίλειος έφθασεν εις μεγά
λην ϊσχύν (μέγα δυνάμενος) καί παρά τή 
οθω μανική Βασιλεία καί παρά τώ Κράλη 
τή ; Λεχίας»

« Έ κ τισ εν  εν Ίασ ίο; δύο αξιόλογα Μο
ναστήρια (τής Γκόλιας καί τών Τριών Ι ε 
ραρχών).^

— «Έ πλήρω σε, τφ 1641, τό ΰπέρογκον 
β/οέ°ζ τού Οίκουμεν. Π ατριαρχείου καί ε
λεύθερον α ύ ώ  πάντη τού χρέους άποκατέ- 
σιησε επί συμφωνία ϊνα τού λοιπού μηδέ
ποτε ρ ιφ θ ή  ζ η τ ε ί α  Π ατριαρχική προς 
τούς Χ ρισνιανούς... καί ενοχληθούν ώς καί 
πρότερον ένεκα τής αυτής Πατριαρχικής 
ζητείας...». ‘Η σφοδρά έπιτίμησις πού έ* 
καμεν ό ίδιος διά τήν κακήν διοίκησιν τής 
"Εκκλησίας, διά συχνάς άλλαξοπατριαρχεί- 
ας κλπ. καθώς καί τά μέτρα πού είσηγή- 
θη  διά τήν άνόρθωσιν τών Οικονομικών 
τού Πατριαρχείου είναι διά  τον φιλογενέ- 
στατον εκείνονΉ γεμόνασελίδες αίγλήεσσαι. 
Σειράν τών ιστορικών τούιο^ν εγγράφων 
ευρίσκει ό άναγνουσιης εις τά «Π αιριαρ-

1. Διον. Φίοτεινοϋ, 'Ιστορία τής παλαιάς Δα· 
κίας, τανϋν Τρανσιλβανίσς, Βλαχίας και Μολ
δαβίας. Έν Βιέννη τής Άούσχριας 1818. 
Τόμ. Γ* σελ. 108.

2. Τά μετά τήν Άλωσιν, σελ. 138.
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χικά Έ γγ ρ α φ α  κτλ.» του Ά ρ χ . Καλλινί
κου Δεληκάνη (τόμος Γ . σελ. 288 έως 331).

Ή  προς τό Σ ινά  εύεργετικότης του άν- 
δρός καταφαίνεται από την υπέρ του Θ εο
βάδιστου "Ορους επί Οίκονμ. Πατριάρχου 
Π αρθενίου του Α. έπέμβασίν του σχετι- 
κώς μέ ιό  εν Τζουβανίρ: του Κάιρου Σ ινα- 
ϊτικόν Μετοχίον. Σχετικά Π ατριαρχικό έ'γ* 
γραφα και Χρυσόβουλα δημοσιεύονται εις 
τά ώς άνω «Πατριαρχικά έγγραφα» του 
Πατριαρχικού Ά ρχειοφύλακος 9Αρχ. Κ. 
Δεληκάνη. 9 Αξιοπρόσεκτον τό αυτόθι δήμο- 
σιευόμενον Σιγίλλ·ον του Οΐκουμεν. Π α 
τριάρχου Ίω αννικ ίου  τό χρονολογούμενου 
από του 1646. Ε ις  αυτό εξιστορούνται τά 
τη; επεμβάσεως του Βοεβόδα Βασιλείου 
και τά επακόλουθα (Τομ. Β. σ. 34 1 — 348).

Ουτος, — γράφει όΚ αισάριος Δαπόντες 
— 20 χρόνους αύθεντεύσας έκτισε προς τοίς 
άλλοις και τά δυο περίφημα μοναστήρια 
τήο Π αναγίας τούΓκόλια,τό Βατοπεδινόν εις 
τό όποιον εινε ή θαυματουργός εικών τής 
Παναγίας. Και τό των 'Α γίω ν Ταξιαρχών 
τό άφιερωμένον εις τό Κοινόν του Α γ ίο υ  
"Ορους, εις τό οποίον εινε τό λείψανου τής 
'Αγίας· Παρασκευής τής νέας, όπου αυτός 
έστειλεν εις την Πόλιν και τό έφεραν. Έ πλή - 
ρωσε δέ δλον τό χρέος τον ' Α γ ί ο υ  Τ ά 
φ ο ν  δίδοντας 70.000 φλωριά. Έ ρ γ α  καλά 
καί μεγάλα και βασιλικά, "Ο χι αυθεντικά. 
Α ίωνία ή μνήμη του».

Ά λ λ 9 όταν διεπιστώ θη δτι τά βάσανα 
τής εν τφ  Φ ρουρίφ των Ε π τ ά  Π ύργω ν 
ειρκτής δεν ειχον πλέον νά φέρουν εις φως 
και άλλους άποκρυπτομένους τυχόν θησαυ
ρούς άπεφυλακίσθη και άπέθανε, μετ9 ού 
πολύ, πενέστατος. 'Η  βδέλλα είχε πλέον 
άρμεχθή όλοτελώς από τον κυρίαρχον)1).

β) Βοεβόδας Δούκας ό Ρουμελιώτης
Ό  Βοεβόδας Δούκας ό «Ρουμελιώτης» 

έπονομασθείς, ώς καταγόμενος εκ τής «Ρ ού
μελης», θά  μάς απασχόληση σχετικώς περισ·

1. Πρβλ. Α. Κομν. Ύψηλάντου, Τά μετά την 
"Αλωσιν σ. 138, 14.4, 150 και 731.

Κωνσταντίνου Α. του άπό Σιναίου «...Ελασ
σόνες...» σ. 147.

Άρχ. Καλλιν. Δεληγιάννη Πατριαρχ. ’Έ γ
γραφα, τομ. Γ. σ. 288 έως 331. Και έν σελ. 296 
τά ονόματα των ζώντων καί των κεκοιμημενών 
τής γενεάς του.

σότερον. Δ ιότι μάς δίδεται ή ευκαιρία νά 
κάμωμεν άνακοίνωσιν σχετικήν μέ τον τό 
πον τής καταγωγής του άγνωστον έως σή
μερον. Ό  πραγμα ιικώ ς μέγας λοιπόν αυ
τός Ή γ εμ ώ ν  των Π αριστρίω ν 'Η γεμ ο ν ιώ ν  
κατήγετο έκ Παλαιάς Πωγωνιανής. Ή  το 
τέκνον του χωρίου Π ο λ ΰ τ σ α ν η ,  έλλη- 
νικωτάτου όπως δλα του Π αληο*Π ωγωνιού 
και καταδικασμένου νά δουλευη ακόμη εις 
τούς Α λβανούς. Ό φ είλομεν την εϊδησιν είς 
σύγχρονόν του συγγραφέα «καθολικόν» : 
τον A n d  on Marta del Geiaro,

Τδού τό σχετικόν κείμενον εκ του έκδο* 
θέντος κατά τό 1717 σπανίου βιβλίου του 
κατά μετάφρασίν μας εκ τής Ιταλικής :«’ Αν
θρωπος κατωτέρας καταγωγής, ό όποιος 
όμως βοηθούμενος άπό την καλήν τύχην 
εφθασε μέχρι τής ύ ψ η λ ό τ η τ ο ς  τοιαΰ- 
της θέσεως, την όποιαν, εις τήν Βλαχίαν 
σπανίω ; καταλαμβάνουν πρόσωπα κατωτέ
ρας « σ φ  α ί ρ α ς ». Ουτος άνήκεν είς τό 
« ε λ λ η ν ι κ ό ν »  δόγμα και κατήγετο εκ 
τής Α ρ β α ν ιτ ιά ς . Έ γ εν ν ή θ η  εις κάποιο χω- 
ρίον πού ονομάζεται Π ο λ ΰ τ σ ι α ν η .  
Ή τ ο  παλληκάρι ώραιοτάτης μορφής . . . 
όταν ήλθεν εις Βουκουρέστιον προσελήφθη 
ώς υπηρέτης κτλ. . . · . » *

Ό  Βενετός διηγείτα ι έν συνεχείς πολλά 
σαρκαστικά μέ σκοπόν νά έξευτελίση τον 
τυχάρπαστον εκείνον άνθρω πον τού « Ε λ 
ληνικού» δόγματος ό οποίος χωρίς νά κα
τάγεται άπό κόμητας και άπό σερ ( = έ κ  τού 
ελληνικού κυρ, καύχημά τους ήτο γ ιά  τούς 
Βρεττανούς νά επιδεικνύονται ώς Έ λλη νες 
εύγενείς), άλλ9 άπό ένα χω ριό  τής "Αρβα
ν ιτιά ς και ά ιό  τά λαϊκά στρώματα άνήλθε 
και αυτός είς τόσην περ ιω πήν. Δεν ήμπο- 
ρυύσε νά άντιλ/η ρθή κα'ι ό Βενετός, όπως 
όλοι όσοι ήσχολήθησαν μέ τούς «Φ αναριώ- 
τας» τήν άκατάβλητον άξίαν τής Ε λλη ν ική ς * ll

*Uom o d i bassi na ta li in a che a ju ta to  della p r o s 
p e r  a f o r  tuna g iu tts i a lia  su b lh n itd  d i quej fo s tc . ( (he 
rare volte nella Vallacchia su ol occupati da persons  
d i b a s s a s f  e r  a.

E r a  costui d i  rito Greco, d i nazione albanesc.., 
N  e c q u e i  n u  n v i l l a g g i o  d  e t t o P o 
l l  c c i  a n i. F it  g iov in e belissim o aspeto e d ie  mon- 
tra va d i  aver...

Pervene in B ucarest e f u  accorbaio p e r  g a r  zone 
con un mercante d i-a lb  ergo ( che in  Venezie ckiatna· 
s i P  a n n o S a l o n  i c c h i  o).
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φυλής. Τήν εκθαμβω τικήν εκείνην άνάδυ- 
σιν μεγάλων άνδρών από τήν άβυσον. Ε ις  
τον κατώτερον πυθμένα  της τήν είχε κα· 
ταρρίψ η και τήν κατεπλάκωνεν ή Σουλτα- 
νική σκλαβιά. Κατηγόρησαν το ιε «τόν,'μέν 
Ποστέλνικον ’Αλέξανδρον Ύ ψηλάντην ώς 
καταγόμενον από γουναράδες, τον δέ Π ο 
στέλνικον Κωνσταντίνον Μ ουρούζην, από 
Λάζους «ζαχιρετζήδες» (= έμ π ό ρ ο υ ς  δη μ η 
τριακώ ν), τον δέ Σ παθάρην ’Ιάκωβον Ρ ί-  
ζον ώς δούλαν του Μ ητροπολίτου Χάλκη- 
δόνος. . . »(')

Ό  Δούκας φτω χόπαιδο τότε έπήρε κ ι’ 
αύτ'»ς δ π ω ; δλοι μας οί Π ω γω νίσ ιο ι τό 
δρόμο τής ξενητειάς. Μ ικρός είχα πάρη κ ι’ 
εγώ τό δρόμο της μέ μικρό «καραβάνι» και 
σύντροφό μου τον μακαρίτην ιατρόν Θεο- 
φάνην Γάτσην μέ ξενύχιισμα σ τοΔ έλβ ινο  
πού μου δίφηχε, όταν ξεπεζέψαμε, στή φ εγ 
γαρόλουστη νυχτιά  μια γοητεία ανέκφρα
στη και άΕέχαστη. Έ μ ε ΐς  όμως τραβούσα
με προς τή θάλασσα νά πάρουμε στούς’Α- 
γιους Σ αράντα  τό πλοίο για  τήν Βασιλεύ
ουσαν. Ε κ ε ίν ο ς , στα αναρχικά χρόνια πού 
ακολούθησαν τήν αποτυχίαν τού επανα
στατικού κινήματος τού «Σχυλοσόφου» ε
πήρε τό δρόμο τής ξενητειάς μέ κάποιο 
«καραβάνι» ομοιο μ ’ εκείνα πού εξυμνούν 
τά δημοτικά τραγούδια  μας:

Κίνηοε ό Ρόδας κίνησε,
μέσ’ στη Βλαχία νά πάη . . .

«"Οντας εις τό Γ ιά σ ι δούλος πραγμα- 
τευτού τίνος, μετά πολλά, έγινεν όφφικιά* 
λος εις τήν αυλήν τού Ή γεμ ό νο ς Μ ολδα
βίας Ε υσταθίου  Δαβίτζα, καί μετά ταύτα 
καί γαμβρός αυτού». (2). Ό  σύγχρονός 
του Κ αισάριος Δαπόντες γράφει δτι είχε χρη* 
ματίση προηγουμένως καί «Καμαράσης» είς 
τήν αυλήν τού Ή π ε ιρ ο π ο υ  ‘Η γεμόνος 
τής Μ ολδαβίας Βασιλείου Βοεβόδα (3 *). Δέν 
θά  πολυπραγμονήσιομεν είς τάς ειρωνείας 
τού Βενετυύ συγγραφέως, ούτε καί είς δσα 
γράφει ό Διον. Φ ωτεινός. Ή  ιστορία τού

1. Τά μετά τήν "Αλωσιν σελ. 405.
2. Χουρμουζάκη XII σελ. 17.
5. C, Erbiceanu, Cronicarii Greet, Bucuresti

iSgo a. 8—9.

Φωτεινού εινε ανεξέλεγκτος παράθεσις ατό 
τά τ ο π ι κ ά  χρονικά πού χαρακτηρί
ζονται διά τον άκρατόν τους μισελληνι
σμόν ( ) .

Ό  περίδοξος Μέγας Δραγομάνος τής 
Π όρτας Π αναγιωτάκης Νικούσιος εκαυχά- 
το διότι ό Δούκας* «ήτο φίλος του» (5) 
Ό  Οίκουμεν. Π ατριάρχης Μ εθόδιος δ Γ. 
γράφει διά τον Δούκαν δτι «είς άριστο- 
πραξίας ε-τρίβει καί περί ταύτας τείνει τό 
εύδάπανον» (6)·

Δέν θά άναπτύξωμεν εδώ τήν έντονον 
πολιτικήν δράσιν του. Θά άρκεσθώμεν είς 
στοιχειώδε ς εράνους από συγχρόνους του 
ιστορικούς.

«Αυτός ό Δούκας Βόδας τρεις ά ρ μ ε ς  
είχεν είς την Βούλαν του: τήν τής Βλαχί
ας, τήν τής Μ ολδαβίας και τήν τής Οίκραΐ- 
νας τ ο π ο ύ ζ ι  (= ρόπα λον  φέρον εις τήν 
άκραν του σφαίραν, άνάλογον μέ στραταρ
χικήν ράβδον). Κ αί εις τάς τρεις αύτάς 
χώρας έχρημάτισεν ήγεμών . .  . έδειξε με- 
γάλον έλεος είς τον τόπον καί περιποίησιν 
είς τούς πάσχοντας» (7).

Ό  Καισάριος Δαπόντες προσθέιει πε
ραιτέρω τά εξής χαρακτηριστικά. «Έ χρη- 
μάτισε τριών αυθεντιών αύθέντης, Βλαχί
ας, Μολδαβίας καί Ο ίκραινης ώς άλλος 
κανείς καί αύθέντευσε τρεις τέσσαρες φο
ρές. ’Επίσημος δτι αύθεντεύοντας αυτός 
είς Μολδαβίαν εγινεν είς τό Γιάσι τυπογρα
φία. οπού δέν ήτο καί έτυπώθη παρά Δο* 
σιθέου Π ατριάρχου τό Βιβλίον Συμεών 
Θεσσαλονίκης, δαπάνη αυθεντική καί τό 
Βιβλίον τού (Σιναιτον) Πατριάρχου Νεκτά
ριον, . . . μέγα τί όντως ή τυπογραφία . . . 
’Επίσημος προς τούτοις είναι ούτος καί 
διά τό επίσημον ιερόν Μοναστήριον τών 
Π ρωτοκορυφαίων 'Αποστόλων Τζετατζού- 
για λεγόμενον' οπού πλησίον τού Γιάσι 
έκτισε καί είς τον "Αγιον Τάφον αφιέρω 
σε. Ή  άγια  είκών τής Π αναγίας μου (τήν 
περιγράφει ενταύθα λεπτομερώς ό Δαπόν-

4· Δ. Φωτεινού, ένθ' ανωτέρω. Τόμ. β. σ.
154, 232, 176, 234, 237—238 κλπ. ένθα δείγματα
μισελληνισμού.

5. Μ. Γεδιών *ΑρχεΤον Έκκλησιαστ. Ιστο
ρίας, τόμ. Α. σ. 129.

6. Άρχ. Καλ. Δεληκάνη, Πατριαρχικά έγ
γραφα, Τόμ. Γ. σ. 336.

7. C. Erbiceanu, ένθ. ανωτέρω, σελ. 24 και 25.
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τες) όπου τήν έζωγράφηοεν Σίλΰεστρος 6 
*Αντιόχειας όντας ζωγράφος. . . όπου εις 
τό Γιάσι εις τό ιερόν Μοναστήριον του 
Χρυσοστόμου ενρέθη και την ίζήτηοα και 
μ οι Ιδόθη παρά τον μακαρίου τούτου 
αύθέντου Δοι>κα ήτον. *Όστις ενρέθη διά 
τινα χρείαν εις τό «Καθηλήκι» της ΓΙούτ- 
νας, εις χωρίον Δομνέστι, τά Χριστούγεν
να και εις τό Τραπέζι καθήμενος ήλθαν οι 
Λέχοι μαζί δε και Μ πογδάνοι και πιάνον- 
τές τον τον επήραν εις ιήν Λεχίαν. Έ κ ε ΐ 
έδωκε τό κοινόν χρέος Α ιώ νια  ή μνή
μη του» (').

'Ως προς τά αφιερώματα του εις τό Θε- 
οβάδιστον *Ορος Σινά, περί τούτων, καθώ ς 
και περί των τοΰ υίοΰ του Κωνσταντίνου 
του επιλεγόμενου Δουκουλέτζη ομιλούν τά 
ανωτέρω μνημονευθέντα ανέκδοτα Ρ ουμα 
νικά Χρυσόβουλα.

Πρέπει νά σημειωθή δτι δ περίδοξος 
αυτός Ή γεμ ώ ν δεν έκίνησεν τον φθόνον 
μόνον των Δυτικών. Τον εφθόνησαν και 
οι Μεγάλοι ακόμη Βεζΰραι των ’Ο θω μ α 
νών : Ή  Η γεμ ο ν ία  τής Ούκραΐνης διοικεΐ- 
το από «Χάτμανον». ’Από τον λεγόμενον 
και 9Αταμάν. Κατά την εκστρατείαν τής Ο υ
κρανίας εϊχομεν αντίπαλον στρατηγόν φέ· 
ροντα τίτλον παρόμοιον: τον ’Αταμάν Γρη- 
γόριεφ. Ό  τίτλο; επί Δούκα ήτο ισότιμος 
με τον τίτλον τοΰ Μεγάλου Βεζυρου και 
έδιδεν εις τον κάτοχον τό δικαίωμα τοΰ 
πασσά ιώ ν  τριών Ιππουρίδω ν (τών τριών 
«τουγιών») καί τοΰ «τοπουζιού». «"Οταν 
δ Σουλτάνος Μεχμέτ δ Δ. ήνωσε την Ο υ
κρανίαν μέ την Μολδαβίαν δ ι ώ ρ ι σ ε 
(=εξέδω κε διαταγήν) δτι δ Ή γεμ ώ ν  τής 
Μολδαβίας Δοΰκας νά ονομάζεται και X ά· 
τ μ α ν ο ς τής Οΰκραΐνας. . . Ό τ ό τ ε  όμως 
Μέγας Βεζΰρης, δ πολύς Φαζήλ Ά χμ έτ  
πασσάς (κιοπρουλοΰ) δεν έδωσε τά «τούγια» 
(ιππουρίδας) της Ονκραΐνας τω Δούκα διά 
νά μη έχη, λέγων, Χριστιανός τρία τούγια, 
ίσ ια  μέ αυτόν, μολονότι ό Ή γ εμ ώ ν  τής 
Μολδαβίας Ιερ εμ ία ς  Μογίλας είχε τρία τού
για . Αΰθέντευσεν οΰν πέντε φοράς... Έ φ υ -  
λακώθη εις τό Βαρσάβι (Βαρσοβίαν) ένθα 
και άπέθανε».

1. A . Erbiceanu ενθ. ώς ανωτέρω σ. 1G4.

Σ Τ ’ Σεραφείμ ό Β ’ καί ή έκλογή τον
εις τό Σιναϊτικόν Μετόχιον τής 
Πόλεως ( 1 7 5 7 — 1 7 6 1 ) .

Ή  εκλογή τοΰ Ο ίκουμεν. Π ατριάρχου 
Σεραφείμ  β ' εις τό Σ ινα ϊτ ικ όν  Μετόχιον 
τής Ινων)πόλεως καί ή διανυκτέρευσις του 
εις τό αύ.ό  Μ ετόχιον κατά την πρώτην 
νύκτα τής Π ατριαρχείας του είναι διά  τους 
Ή π ε ιρ ώ τα ς  ιδια ίτερος δεσμός των μέ τό 
Σ ινά  Σεραφείμ  β ' δ από Φ ιλιππουπόλεως 
κατήγειο ώς γνωστόν από τό Δ έ λ β ι ν ο ν .  
’Η το τέκνον τής πολύπαθους εκείνης πό
λεως τής «έλέφ ασπόνδων φ ίλω ν καί αμεί
λικτων συμμάχων τών Ε λλήνω ν»  δου- 
λευουσης ακόμη Βορείου ’Η πείρου μας. 
Τόσον έντονος άνά τούς αιώνας εινε δ ελ
ληνισμός τών ατυχών τέκνων της ώστε 
καί αυτά ακόμη τά έκμωαμεθανισμέι α νά 
τράγουδοΰν ελληνικά ιά  κλέη τών ήρώων 
τους. Ό  Χατζή Σεχρέτης, τέκνον τοΰ σχη
ματισμένου από πανσπερμίαν φυλών « έ - 
θ ν ο υ ς  — μ ι λ λ έ τ »  τών Μ ωαμεθανών 
καί εχθρικώ τατος προς τους «ά π ί σ τ ο υ ς »  
"Ελληνας, έ?Αηνικά έγραψε την « Ά  λ η — 
π α σ σ ι ά δ α» του. Α σ φ α λώ ς σύμφωνα 
μέ την παράδοσιν. Κ αί μέ υπόδειγμα *όν 
μακρυνόν συμπατριώ την του Σ τ α υ ρ  ι · 
ν ό ν τον Βεστιάριον, πού μέ τό έπος του 
« Ά νδρ α γα θ ία ις  Μ ιχαήλ Βοεβόδα» εξύ
μνησε τά πολεμικά κατορθώ ματα τοΰ «αΰ- 
θένιου»  του, καί πού νοσταλγικώτατα, 
από τά ξένα καί τά μακρυνά ά\έφερε μέ 
καμάρι τήν πατρίδα  του:

* Αν θέλετε νά μάθετε και μένα τήν
[Πατρίδα

Μ  α λ ο ι α ν ή ή χό)ρα μου τον Δ έ λ- 
[β ιν  ον  μερίδα .

Ή  «χώρα» του κατήντησε νά έχη, στά 
1874, πληθυσμόν 26 μόνον ελληνικών 
οικογενειών καί νά μή έχη σχολειό. Ό  
άλλος πληθυσμός της έχάθηκε μέσα στήν 
άβυσσον τοΰ μωαμεθανισμοΰ. (1 2)

2. A  P apica Ilciriana, Tesaura d i monamcutc 
istorichc p en tra  R om an ia , B a cu rcsti 1S 6 2  p . 273.

Πρβλ. K. Σάθα, Νεοελληνική Φιλολογία 
οελ. 41U.

Ό  άτυχης ποιητής Σταυρινός αίχμαλωτι- 
οθείς υπό ιών Γερμανών έρρίφΟη είς τό δεσμω· 
τήριον τής Βίστριτζας. Ελευθερωθείς έφονεύθη



Ή  πατριαρχεία  Σ εραφ είμ  του Β ' αν 
καί βραχύβιος (από τής 22 Ιο υ λ ίο υ  1757 
έως 26 Μ αρτίου 1761), εινε έξαιρετικώς 
ενδιαφέρουσα. Ο ί περισσότεροι την αντί- 
παρήλθον μέ γενικότητας. ’Ίσ ω ς διότι δεν 
ήθελαν νά διεγείρουν τόν πάντοτε καχύπο- 
πτον χόλον τω ν κρατουντών εξ α ιτίας τής 
στάσεως πού ετήρησε κατά τά Ό ρ λω φ ικ ά . 
3Αλλ’ ό Δ ελβινιώ της Π ατριάρχης αν και 
παραριγμένος εις τά ημ ίφ ω τα  τής λήθης 
εινε παρ’ δλα αυτά προσωπικότης φαεινή 
καί έξέχουσα. Συνεισφέρομεν μικράν συμ
βολήν εις τήν έντόνως ελληνικήν Ιστορί
αν του.

Κ υρία  πηγή μας εινε καί εις τό θέμα 
αυτό ό μοναδικός Χ ρονογράφος πού άνέ* 
δείξε κατά τούς χρόνους τής δουλείας του 
τό Γένος μας: ο ’Α θανάσιος Κομνηνός 
Ύ ψ ηλάντης, μέγας διανοούμενος τής επο
χής του, έξοχος ιατρός και προ παντός 
Χ ριστιανός ευσεβέστατος. «Τούτο) τώ έτει, 
— 1760, — Ιο υ λ ίο υ  τή 26 ημέρα Δευτέρα, 
έγινα  υπό τού Π ατριάρχου Σ εραφ είμ  Β. 
Σχευοφνλαξ τής τον Χρίστου Μεγάλης 
Εκκλησίας, μητρός και ενεργέτιδος», ( ’) 
γράφει μέ πηγα ίω ς άναβλύζουσαν εύλά- 
βειαν. Ε κδηλώ νει τήν έγκαύχησίν του διά  
τό εκκλησιαστικόν δφ φ ίκ ιον  δπω ς ό στρα
τιό) της δταν τού άπονέμεται δ πολεμικός 
σταυρός. Τρόφ ιμος των εν Π αταβίφ  πανευ
ρω παϊκής φήμης Σχολών είχε δισπρέψη 
και ό)ς διπλω μάτης δ ραγιάς αυτός και δ 
υπόδουλος. ‘Ως ειδ ικός πληρεξούσιος τής 
Τουρκίας διά  τόν «μουκιαλεμέ», διά  τάς 
προφορικός συζητήσεις δηλ., αυτός διε* 
πραγματεύθη και επέτυχε τήν μεταξύ Τουρ
κίας και Ρω σσίας εΙρήνην κατά τήν κρίσι* 
μον εκείνην εποχήν.

Έ γνώ ρ ισ ε  καλά τούς Σ ινα ΐτο ς και τό 
Σ ινά , «τός διατρίψ ας έν Αίγυπτο), —δπως 
γράφει δ ΐδ ιο ς(2),— έτη πέντε μετά τού Ή -  
γεμόνος τής Α ΐγύπ του  αύθέντου μου Ραγήπ 
Μονχαμετ πασσά», τού οποίου ή ο α ρχία 
τρος. Ε ις  τό Κ άϊρον τότε συνέγραψε, τω
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ύστερον μετά του υιού του αδίκως καί παραλό* 
γως υπό τού Στεφάνου Βοεβόδα...

Τό έπος του έδημοσιιύθη έν Βενετίφ εις 
τήν Τυπογραφίαν τού «Γλυκέως» τω 1668.

1. Τά μετά τήν Άλωσιν σελ. 383.
2. Τά Μετά τήν Άλωσιν σελ. 567.

1745, ένα από τά βιβλία τής Χρονογραφί- 1 
ας του, «τά Μετά τήν Ά λ ω σ ιν» , «διά τή ς-4 
Ά ναγνώ σεω ς των εν χή Βιβλιοθήκη των ! 
Σ ινα ϊτώ ν, τή σωζομένη εν τφ  Μετοχίο; αύ- 1 j 
τών των έν τή Τζουβανίςι, ήτις έστιν άγυιά 
τις  τού Κ αΐρου(3)». Τό σπίτι του άλλωστε 
είς τήν Βασιλεύουσαν ήτο εις τόν ίδιον μέ ' 
ιόν  Σ ιναϊτικόν ναόν, τού ‘Α γίου Τωάννου I
α ι γ ι α λ ό ν. ?\

* :ι
* * *

Ή  πατριαρχεία τού προκατόχου του ν
Καλλινίκου τού Γ . ήτο εξαιρετικά τεταραγ- j; 
μένη «διά  τήν διάδοσιν δτι εΰρίσκεται εις | 
τήν αΐρεσιν και τό δόγμα τών ετεροδόξων 
Λατίνων καί δτι παροικών εν τοΤςπερί τόν 
Γαλατάν τή συνδρομή τών δυτικών προή- 
χθη  εις τό Π ατριαρχεϊον και δτι τόν Πα- 
ναγιώτατον Κύριλλον τον Ε . τού θρόνου 
έξέωσεν προφανώς υπό τών Δυτικών μισού* 
μενον».(4) Ό  φιλορθόδοξος λοιπόν Μέγας 
Βτζύρης Ρ α γή π  Μεχμέτ πασσάς» μεταπεμ- 
ψάμενος τόν Καλλίνικον ειρκτή παραδίδωσι. 
Και μηνύει τοις Ά ρχιερεύσ ι έκλέξασθαι 
Π ατριάρχην, — γράφει δ Κομνηνός Ύψη* 
λάντης.(5) Διό συναχθέντες εν τή *Εκκλησία 
τον cΑγιον Ίωάννον τή κατά τον Παλατάν 
εκλεγονσι τον Φιλιππονπόλεως Σεραφείμ. 
Κ αι άπελθόντες είς τήν Αυλήν (= ε ις  τό 
Μ έγαρον τής Υ ψ ηλής Πύλης), εφόρεσεν δ 
Π ατριάρχης χ λ α μ ύ δ α  (= γο ύ να ν) καί 
έζήτησαν κοινώς νά εξορισθή ό Καλλίνικος 
εις το Σινά. ° Ο και γέγονε.(6) Καί τή υστε
ραία 30 Ιο υ ν ίο υ  1757 εγινεν ή μετάθεσις 
τον Σεραφείμ.»

*
* *

«Π ρο δύο ημερών, — γράφει δ αυτός 
Ά θ .  Κομνηνός 'Υψηλάντης τήν 11 Αυγού- 
στου προς τόν Π ατριάρχην Αλεξάνδρειάς

3. Τά Μετά την Άλωσιν σελ. 161. ί
4. —Τά Μετά τήν Άλωσιν σελ. λ.

—Χουρμουζάκη XIII σελ. 161.
Σηαΐτης,—ό άρχ. Γερμαχό; Άφθονίδης, έξέ-

δωξε τφ 1870 τό έργον του «τά Μετά τήν Ά 
λωση». Καί εϊ; τό Σιναΐακόν Μετόχων τού Κάι
ρου διασώζεται τό χειρόγραφόν του.

5. Τά Μετά τήν Άλωσιν σελ. 376.
6. ΈξορισΟείς άφίχθη εις Σίναιον τόν 'Οκτώ

βριον τού 1757. Έκεϊ εφησύχασε μέχρι ττ\ς 21 
Ίανουαρίου 1761 οπότε άπέδρασε. Εις Σίνσιον 
είχον έξορισύή κατ' εκείνην τήν εποχήν καί άλ
λοι ’Αρχιερείς. Καί ό Πατριάρχης 'Ιερεμίας ό Γ. 
δύο φοράς.
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Μ ατθαίον τον Ά νδριον,(*) — προτού νά 
έξωσθή ό Καλλίνικος εξελέγημεν ήμειςνπό  
πάντων των συνάδελφων eΑγίων *Αρχιερέ
ων\ ενγενεστάτων αρχόντων και όλων των 
Χριστιανών εις τό νά άναλάβωμεν την Π α 
τριαρχικήν διοίκησίν τού Οικουμεν. Θρόνου 
καίτοι μή θέλοντες. . .»

ΕΙνε λίαν αξιομνημόνευτος ό λόγος πού 
άπηύθυνεν εις τον νεοεκλεγέντα Π ατριάρ
χην ό Μέγας Βεζύρης Ραγήπ  πασσας. Τον 
παραλαμβάνομεν από σύγχρονόν του συγ- 
γραφέα(*): «Παράδοξος εδο^ε η προσταγή 
τού υπέρτατου Ε π ιτρ ό π ο υ  Ραγηπου εν τη 

Γ παραστάσει τού ψηφισθέντος Π ατριάρχου 
=■■ Σεραφείμ είπόντος προς αυτόν αυτολεξεί:

— «'Ορθοδοξίαν γκιοζέτιν* (Δηλ. Φυλά- 
ατε ώ ; κόρην οφθαλμού την ορθοδοξίαν). 

I * «’Αλλά τούτο συνετώς άμα και πολιτι- 
κώς έξεφώνησε, βουλόμενος καταπαύσαι τα 
σκάνδαλα και τον λαόν καθησυχάσαι και 
προς τό ίδιον Ιργον τον Π ατριάρχην άπευ* 
θύναι μή προσβλέποντα μηδέ πτοουμενον 

γ τάς ύλακάς των ύπεναντίων». . .
? «Λαβόντες τα συνήθη καββάδια,— γρά- 
y  φει άλλος σύγχρονος ό διδάσκαλος τού Γέ- 
Γ νους Σέργιος Μ ακραΐος,(3)— εις βεβαίω- 
I σιν τής εκλογής επανήλθεν ε ν δ ό ξ ω ς εις 
j  τό Π ατριαρχείον». Έπέστρεψεν άλλαις λέ· 

ί |  ξεσιν μετά μεγάλης πομπής περιστοιχίζομε- 
I  νος από τιμητικόν στρατιο)τικόν άπόσπα-
|  σμα».

«Αργά την νύκτα (κατ’ άλλην άφήγη· 
| |  σιν συγχρόνου) εφόρεσε την χλαμύδα» τού 
d  πατριαρχικού αξιώματος.
I  Α ρ γ ά  την νύκτα συνεπώς εξεκίνησεν 
|£ από τό Βεζυρικόν Μέγαρον και ή Π ατρι- 
Ρ  αρχική πομπή. Κατέβηκε προς τό Σιρκετζή. 
| |  Και από τον χώρον τής πάλαι ποτέ Βυζαν- 
H  τινής Μονής τού ’Αντωνίου ή Καλέως δπου

1. ’Ορθοδοξία, τόμ. ΙΑ. σ. 203. 
ί!| 2 Διά χόν γνώριμόν χου Πατριάρχην Άλε-
| ν  ξανδρείσς Ματθαίον ό Κομνηνός Ύψηλάντης γρά- 
II; φει (rot Μετά την Άλο^σιν σελ. 356, έτος 1747) 
|% υτι ό φιλόμουσος αυτός Πατριάρχης έξεπλήρωσε 
[§’ τά χρέη του προκατόχου του Κοσμά τού Γ., ότι 
[■} έπεσκεύασε τό Πατριαρχείον καί οτι επεμελήθη 
• τά βιβλία τής Βιβλιοθήκης πάντη ήμελημένα,
|. τ ι τ ά ν ο υ κ α ί  ά μ μ ο υ  κ α τ α γ έ μ ο ν τ α
| και σχεδόν άνεζιοογόνησε την νεκρτοθεϊσαν αυτήν 
\j. παροικίαν 'Αλεξανδρείας.
\£ 3. ’Ορθοδοξία τόμ. ΙΑ’, σ. 204 σημείοισις.
·*·· Κ. Σάθα, Γ. 412,

ολίγα έτη βραδύτερον έκτίσθη ό Τουρμπές 
(“ μαυσωλειον) τού Σουλτάνου Ά βδούλ  
Χαμήδ τού Α . εφθασεν εις τό Βαχτσέ κα
πού, τήν 'Ω ραίαν Π ύλην τών Βυζαντινώ ν 
τειχών. Και επήραν από εκεΐ και άπό τό 
«Π έραμα» τον δρόμον τού αιγιαλού έξω 
και κατά μήκος τών θαλασσίων τειχών πού 
εξαφανίζονται σήμερον ως άχρηστα. ‘Ό τα ν  
όμως ή πομπή εφθασεν εις τό Φανάρι ον 
εύρε κ?ιεισμένες τές καστρόπορτες, πού οδη
γούσαν στον Π ατριαρχικόν Ναόν. Κ λεισμέ
νη και τήν Καστρόπορτα τού Π ύργου πού 
μια φορά κ ι’ έναν καιρόν,(2) ήτο χρ ιστια 
νικός ναός: ό μικρός ναός τού Α γ ίο υ  Γ ε 
ω ργίου τού Π ύργου. “Ό ταν κάποτε δ Σουλ
τάνος και συγχρόνως «Χ αλίφης», θρησκευ
τικός δλδ. αρχηγός τών μω αμεθανών, με- 
τέβαινε μετά πομπής εις προσκύνησιν τών 
έν Έ γ ιο ύ π  Μ αυσωλείων και Τεμενών, έπεσε 
τό ιερόν βλέμμα του εις τού Π ύργου τήν 
εκκλησία. Αυτό ήτο υπεραρκετόν. Μετεβλή- 
θη  πάραυτα εις τέμενος μω αμεθανικόν.

Ά π ό  τό περιστατικόν τής νυκτερινής 
εκείνης προς τό Φανάριον πομπής τού Π α 
τριάρχου Σεραφείμ  μανθάνομεν δτι τά τείχη 
τής Πόλεως εξακολουθούσαν νά χρησιμο
ποιούνται ακόμη διά τήν ασφάλειαν τής 
Πόλεως δπως καί επί Βυζαντινώ ν. Ε ιδ ικ ή  
υπηρεσία καστροφυλάκων εξακολουθούσε 
νά κλείη τάς Πύλας τών τειχών μέ τό ήλι- 
οβασίλεμμα. ’Έ μ εινα ν  κλειστά! μέχρι π ρ ω 
ίας καί έτσι άπεκλείετο δλην τήν νύκτα ή 
δ ι’ αυτών κυκλοφορία τού κοινού. Πολλά- 
κις εις εξαιρετικός περιστάσεις έκλειαν και 
τήν ημέραν δπω ς, επ ί παραδείγματι ε’ις τάς 
*ήμέρας τών ζ ο ρ μ π ά δ ω ν »  πού εξεθρό- 
νισαν τον Σουλτάν Μ αχμούτ καί ανέβασαν 
εις τον θρόνον τον Σουλτάνον Ίβ ρ α ή μ  
(1687). Τότε οι άποστάται «έσφάλισαν τα ις 
Π όρταις τού Κάστρου άφίνοντες άνοικταΐς 
μόνον τό Μ παχτσέ Κ απουσή, τού Μ παλα- 4

4. Κατά τό έτος 1787 έγινε Μητροπολίτης 
Πρεσρένης ό άλλοτε «προεστώς* τής ποτέ ’Εκ
κλησίας τού 'Αγίου Γεωργίου τού Πύργου, τής 
επί τής Πύλης τού τείχους τού Φαναριού τούνο* 
μα Γεράσιμος...» Τά μετά τήν "Αλωσιν σελ. 681. 
At σημειώσεις μας άς μή θεωρηθούν περιττοί. 
Διότι μέ τον οργανισμόν προς δημιουργίαν νέας 
Πόλεως όλο κατακρημνίζονται, καί άπό τά θα
λάσσια τείχη πολύ συντόμως δέν θά άπομείνη τί
ποτε.
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τα καί του Έ δ ιρ ν έ  καπου»(1). Έ ξα ιρετικώ ς 
δμω ς τρεις ημέρας του Π άσχα κάθε χρονιά 
εμειναν ανοιχτές οΐ καστρόπορτες του Δι- 
πλοφαναριου.

« Δ ιά τό  έγκλεισθήναι τάς θ ύ ρ α ς ( = Π ύ -  
λας) της Πόλεως ουκ εϊσήλθεν ή Π α τρ ιαρ
χική Π ομπή  εϊς τό ΠατριαρχεΤον άλλ εις 
τήν εξω του Κυνηγόν εκκλησίαν τον Προ
δρόμου». (1 2)

Έ τ σ ι  λοιπόν δ Π α τρ ιάρχης Σ εραφείμ  
ό Β ' διενεκτέρευσεν εις τό Σ ινα ϊτικόν Με- 
τόχιον. Ό  αείμνηστος Σάρδεω ν Γερμανός 
γράφει δ τ ι ή εκλογή του Π ατριάρχου έγινεν 
ε ις τό  Σ ι\α ϊτ ικ ό ν  Μ ετόχιον διότι ήτο α δύ
νατος ή συνάθροισ ις των 'Α γίω ν  ’Α ρχιε
ρέων εν τφ  Π α τρ ιαρχικφ  Ν α φ , άτε παρα- 
μένοντος εισετι έν τοις Πατρ&αρχείοις του 
Π ατριάρχου Καλλινίκου τ ο υ Γ '.  Ά λ λ ’ αΰιό 
δεν εϊνε αληθές. Δ ιότι ύπήρχον και άλλοι 
γειτονικοί Ν αοί, εξαρ ώμενοι μάλιστα από 
του Π α τρ ια ρχε ίου : ό 'Ά γ ιο ς  Νικόλαος του 
Τζουμπαλιου. Κα'ι δ τής * Π αναγίας τής 
Μ ουχλιώτισας». Κ αι δ του «Π ονηρά». ’Ά λ 
λος λοιπόν ήτο δ λόγος που επέβαλε νά προ- 
τ ιμ η θή  δ Σ ιν α ϊτ ικ ό ς :

"Ισω ς διότι δ Φ ιλιππουπόλεω ς Σ ε 
ραφ είμ  παρεπιδημούν ως Συνοδικός εις 
Κ ω ν)πολιν είχε τήν κατοικίαν του εις τό 
Σ ινα ϊτικόν  Μ ετόχιον, ή και εις κάποιο από 
τά λιθόκτιστα Σ ινα ϊτ ικ ά  ακίνητα. "Οπερ 
δμοος ά π ίθανον.

’"Ισως και διά  τον πιθανώ τερον λόγον 
δτι κατά τήν εποχήν εκείνην τό Σ ινα ϊτικόν  
Μ ετόχιον εξακολουθούσε νά εινε, από του 
Ν ικουσίου έως τότε δπω ς κα'ι βραδΰτερον 
εως του Π ατριάρχου Κοονσταντίου Α ' του 
Σ ινα ίο υ . τό κατ’ εξοχήν κέντρον και τό εκ
λεκτόν έντευκτήριον τής άνωτάτης Φανα- 
ριοοτικής Κ οινω νίας, εις τό δποϊον συνέρ* 
ρεον μετά τω ν παρεπιδήμω ν Α ρχιερέω ν οι 
«εύγενέστατοι άρχοντες, οί Μ εγάλοι Δρα-

γουμάνοι τής Πόρτας, οί υποψήφιοι ή καί f 
εν διαθεσιμότητι Η γεμ ό νες Βλαχίας καί ΐ: 
Μολδαβίας, οί εν Κων)πόλει «άποκρισιά- j 
ριοί (= κ α π ο υ  κεχαγιάδες) των, οί «χρησι- 
μώτατοι μαΐστορες των ρουφετίων των γου- 
ναράδων, των «τζεβαερτζήδων (=κοσμημα- 
τεμπόρων) καί λοιπών. Ώ ζ  γνωστόν δέ από 
τά συμβούλια καί τάς διασκέψεις του Βου- 
λευτηρίου εκείνου εξηρτάτο έκάστοτε ή ρύθ- 
μισις των εκκλησιαστικών καί τών εθνικών 
μας πραγμάτων.

Τό βράδυ ?νθΐπόν εκείνο 6 άναμφιοβη- 
τον ορθοδοξίας, Πατριάρχης Σεραφείμ ό Β ' 
έφιλοξενήθη εις τό Μετόχιον τών Σιναϊτών, 
ένφ οί «εαγενέστατοι άρχοντες καί αρχιε
ρείς» προετοίμαζον τά τής εξορίας του «λα· 
τινόφρονος» προκατόχου του εις τό Σίναι- 
ον. Έ ξέχοντες δμογενεϊς ειχον τότε τήν οί- * 
κονομικήν διοίκησιν του Μετοχιού εκείνου 

^ τ ώ ν  Σ ιν α ϊτώ ν :
■f. — ό Χατζή Άσλάνης εκ του επαγγέλμα

τος του επιλεγόμενος Τζεβαερτζής ^ κ ο σ μ η 
ματοπώλης). Προς αυτόν αποτείνει εξ Ί ω -  
αννίνων τήν γνωστήν επιστολήν του δ πρω- 
τοσύγκελος Σ ινα ίτης Γρηγόριος.

— <5 κνρίτζης Σκαρλατάκης δ «γούνα- 
ρις» τό επάγγελμα.

— ό Χατζή Μιγαλάκης Λογάρης. 
Μ ισθω τής Σ ινα ϊτικου  ακινήτου ήτο 

τότε καί δ Δραγουμάνος τής Πόρτας Νικό
λαος Καρατζάς καί δ γαμβρός του δ εξ Το)- 
αννίνων Στέφανος Μ ίσ ιογλ 'υ  δ άποκρισιά- 
ριος τότε του αύδέντου τής Μολδαβίας,

— καί πολλοί άλλοι εξέχοντες.
Πολλούς από αύτους άνέδειξε μετ’ ολί

γον δ Π ατριάρχης Σεραφείμ δ Β ' διά του 
από 30 Νοεμβρίου 1 7 5 7 ' εγγράφου του 
« Ε π ιτρ ό π ο υ ς  του Κ οινού».(3)

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Κ . Έρβιτσεάνου.
2, ΌρΟοδοξία. ιόμ. ΙΑ ' σελ. 203.

1. Περιοδικόν Έλληγ. Φιλολ. Συλλόγου 
Κων)πόλεως. Παράρτημα Κ —Κ Β  τόμου σ. 109.
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Δέν χώπραξεςοιαλά, μπώ, μπώ, μπω, μπώ! 
Κύρ’ Ά ναγνώσταινα. (I * 3)
Τέτοια κόρη πούχες σκύλλα 

.< καί τήν έστειλες γ ιά ξ ύ λ α ’.

- Δέν τήν έ σ τ ε ιλ α .............
ν τήν δλιγόημερη.

Είδε τα5 * * * άλλες πάν για  ξύλα 
1 κίνησε κ ι’ αυτή ν ή σκύλλα.

Τδ κοπέλλι τ ο υ ; .............
κ ι’ δ χουσμεκιάρης τους, 
πάει τής Ικανέ καρτέρι 
καί τήν πιάνει άπδ τδ χέρι. *

Έ γ ώ  βρέ χ α ρ α μ ή .............
οο0 ζύμωνα ψωμί.

■ Καί ψωμί θά μοΟ ζύμωσης 
ψ  καί φιλί θέ λά μοΟ δώσης.

I  ’’Ομορφο, καί στδν τόπο πού γεννήθηκε
|·  αγαπημένο, τούτο τδ Η πειρω τικό διαμάντι.
■ Τ ’ άκοΟς στδ λόγγο, στ’ άμπέλια, στά χω -
»  ράφια, για ν ’ άλαφρώνει τήβαρειά δουλειά* 
f t  στά πανηγύρια κ α ίζ σ τ ίς  γιορτές, γ ια  νά 
H συδαυλίζει τή  χαρά / καΡ νά φουντώνει τδ 
Κ  κέφι, μέ τδν εύθυμο γλυκόσυρτο σκοπό
S  του, τδν ήχηρδ λόγο του, τδ λυγερό τσά·
ϊ  κισμα τής στροφής του καί μ* έκείνη τή
S  χτυπητή έπω δό:— μπώ, μπώ, μπώ, μπώ!
ft- . . . .  Κύρ’ Ά ναγνώ σταινα.
Β  ’Αξίζει νά τδ κυττάξουμε καί νά τδ 
Ρ  στοχαστοΟμε κάπως περισσότερο. 
t ;- Τ ί τάχα νάηταν αυτή ή Κύρ’ Ά να - 
*·· γνώσταινα καί ποιδ τδ πού αύτή «δέν τώ· 

πραξε καλά», για  νά γίνη  τραγούδι καί 
/  νά διαιωνίζεται χρόνους καί καιρούς, όχι 
£ πιά σά στίγμα πρδς αύτή, πού^/ήταν δ άρ· 
|  χικός σκοπός του, μά σά χαρά κ ι ' αϊσθη- 
J  τική άπόλαυση, δπως κάθε· καλλιτεχν ική  
*:·.

έκφραση, πού θά βάλη πάνω της τή βασι
λική σφραγίδα της ή όμορφιά;

Α ρχόντισσα θαηταν, δίχως άλλο, ή Ά -  
ναγνώσταινα μέ όπόληψη κ α ί όνομα στδ 
χωριό. Ά π δ  τήν άρχή του τδ τραγούδι, 
αύτδ μάς ύποβηλώνει μέ τήν προσφώνηση: 
«Κυρ* Ά ναγνώ στα ινα» . Έ κ τδ ς  όμως ά π ’ 
αυτό, μάς ένισχύει σ’ αύτή μας τήν υπό
θεση κι* άλλος του στίχος*. — «Τδ κοπέλλι 
τους κ ι’ δ χουσμεκιάρης τους». (9)

Τδ σ π ίτι της λοιπόν θάταν πλούσιο, 
μέ πολλά κτήματα  γ ιά  νάχει καί κοπέλλι. 
Ή  Κυρ’ Ά ναγνώ στα ινα  δέν ήταν δποια 
νάναι. ’Ίσως μάλιστα γι* αύτδ κι* ή έπί- 
κρισή της ήταν μεγαλείτερη. Έ  έπιτίμηση 
τής κοινής γνώμης στρέφεται καθώς βλέ
πουμε μόνο πρδς αύτή. Αύτή ήταν ή Μάνα 
κι* αύτή ώφειλε νάχη τδ νοϋ της άγρυπνο. 
Π ολλά είναι τά δημοτικά τραγούδια, στά 
όποια ή Μάνα έμφανίζεται στενά δεμένη 
μέ τή ζωή κα ί τις πράξεις των παιδιών της.

’Έ τσι κ ι9 έόώ, πολύ σωστά, κατά τήν 
άντίληψη τοΟ λαού, σ’ αύτή πέφτει τδ 
βάρος. Ό  Α ναγνώ στης, δέν άναφέρεται 
καθόλου. Ό  πατέρας δέν εύθύνεται. Δέν 
ήταν ή δουλειά του, νά παρακολουθεί τά 
καμώ ματα τής θυγατέρας του.

Έ  κόρη θάχε φαίνεται, κα ί κάτι στδ 
παθητικό της. Κ ά η  θάχε ψιθυριστή, χωρίς 
άλλο. Δέ μπορεί, κάπως θά έρωτοτροπουσε 
μαζύ της τδ νιδ κοπέλλι. Κι* αύτή, άν όχι 
τίποτε άλλο, θά τδ άνεχόταν. Αύτδ μάς 
κάνει νά τδ υποψιαστούμε δ μ ε ΐέπ ε ιτα  σ τ ί
χος. «Τέτοια  κόρη (4) πούχές» . . .

Έ  λέξη βέβαια «τέτοια» μπορεί νά 
Ιχ ή  δύο έννοιες. Τήν καλή κα ί τήν άνά- 
ποδη. Θά μπορούσε νάέννοεί κ α ί,— τέτοια  
όμορφη, τέτοια χα ϊδεμένη , νά πούμε. 'Ό 
μως, ή άπάντηση τής Μάνας, δπως θά δο0·



900 Β κΗΠΕΙΡΠΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

με στόν παρακάτω  πάλι στίχο , μας έμπο- 
δίζει να τό έξηγήσουμε. έτσι. θ ά  σταθούμε 
άναγκαστικά  στην άλλη Ινοια :— Τέτοια  
άστόχαστη τέτοια  έλαφρούτσικη καί . . , 
τά παρόμοια. Σαν δ στιχοπλόκος νά της 
λ έε ι.— Που τάχες τά μάτια σου έσύ κυρά 
Μάνα; Δεν είδες τίποτε; Δέ στοχάστηκες 
τ ίπ ο τα ; Τ ί θά κάνης τώρα; καί πώς θά ξε- 
πλύνης τή  ντροπή;

Τ ά  λόγια  του τραγουδιού τ ’ άκολουθεί 
ή έπω δός:— μπω, μπώ , μπώ , μπώ! Αυτή, 
δεν μ π ή κ ε  έτσι απλά κ ι’ ώς έτυχε. Έ χ ε ι  
άμεση καί βαθύτερη σχέση με τδ τραγούδι. 
Θά πή  ε δ ώ :— ‘Αλίμονο σέ σένα! συμφορά 
σου σά νά λέμε. — Μ πώ, μπώ! τι έπαθα— 
λένε σέ πολλά χωριά τή ; Η πείρου . Τί 
κακό Ιπαθα  δηλαδή. IV  αυτό κι* ό π ο ιη 
τής λαός, διάλεξε αυτή την έπωδό γ ια  τό 
τραγούδι τής Ά ναγνώ στα ινας.

“Ομως, τί έκανε αυτή ή Μάνα κι* έπι- 
κρίνεται τόσο; Ή  κοινή γνώμη, ΰσ .ερα 
άπό τό «κατηγορώ» του πρώτου στίχου, 
σάν νά τό καλοσκέφτεται καί σταματάει 
τήν καυστική διάθεση: — Τί νάφταιξε κι* 
αύτή ή έρμη; σάν ν’ άπαντάη ό ίδιος 6 
λαός. Γ ι ' αυτό καί βάζει στό στόμα τής 
Ά ναγνώ στα ινας τήν άπάντηση: — «Δεν 
τήν έστειλα, τήν όλιγόημερη . . . » .

Έ  άπόκριση τής πληγω μένης Μάνας 
είναι σοβαρή καί ειλικρινής. ‘Α παντάει 
κ α τ ’ εύθείαν, πρόσωπο μέ πρόσωπο. Δέν 
πασκίζει νά καλύψη τήν κόρη της. — Γιά 
νά τό λέει 6 κόσμος, κάτι θά συμβαίνει. 
Δέ βγαίνει εύκολα τέτοια κουβέντα γ ιά  μιά 
ένάρετη κοπέλλα. θ ά  μπορούσε βέβαια νά 
τήν ε ίχ ε  στείλει κ ι’ ή ίδ ια . Γιατί όχι; Μά 
έδώ, φαίνεται πώς ή κόρη της, μόνη της 
τό ε ίχ ε  γυρέψει. Μπορεί μάλιστα κα ί νά 
ε ίχ ε  έπιμείνει. Τό τραγούδι, αύτό, δέν τό 
λέει. ’Έ μμεσα, όμως συμπεραινεται.

K t‘ ή Ά ναγνώ στα ινα , μέλος κΓ αύτή 
μιάς κοινωνίας, μέ αύστηρά τά ήθη, μέσα 
στήν όποία κΓ ή ίδια  ζή. υψώνεται πάνω 
άπό τό μητρικό φίλτρο κΓ ενώνεται μέ τήν 
κοινή γνώ μη. ’'Ε τσ ι, άποκαλεί τήν κόρη 
της «όλιγόημερη». (5)

θ ά  προτιμούσε νά ήταν όλιγόημερη ή 
ή πολυχα ίδεμένη  της παρά ντροπιασμέ
νη. (6) νΑν καί ή κόρη είχαν έντελώς άθώα, 
τότε ή Μάνα θά καταφερόταν μονάχα έναν-

τίον τού όπηρέτη. «Είδε τσ ’ άλλες παν 1 
γ ιά  ξύλα . . .  ». Καί νά μήν ήθελε, πάλι νά 1 
τήν άφήση πώς θά μπορούσε νά τής τό ] 
άρνηθή;

Ξύλα ήταν αύτά, δέν ήταν μιά όποια- \ 
δήποτε δουλειά. Δέν ήταν σκάλισμα, δέν 
ήταν θέρος. Ή τα ν  ξύλα. Τρίδιπλος ό σκο
πός τους.

Ό  πρώτος — πού μ’ όλα ταυτα θά μπο
ρούσε καί νά παραμεριστή, ήταν ό πρακτι
κός: Νά κουβαληθούν τά ξύλα γιά  τή 
λάτρα τού σπιτιού. Ή  Μάνα έδώ, θά μπο
ρούσε ν’ άπαντήση— « Έ χο υ μ ε  τό κοπέλλι, 
μώρ’ μάτια μ* γιά τά ξύλα, γ ιατί νά παι- 
δευτής έσύ; Κάτσε στόν άργαλειό σου, νά 
ξεφάνης τά καλότυχα. Έ χ ε ις  τόσα άκόμη 
νά τελειώ σ η ς. . .»  Γιατί,σάν άρχοντοπούλα, 
πού σίγουρα θάταν, θά τοίμαζε καί πλού
σια προίκα.

Τότε ή κόρη θά πρόβαλε τόν δεύτερο 
λόγο: — Κίνησαν όλες οί φιληνάδες μου, 
Μάνα* &ς πάω κι* έγώ — .

Τά ξύλα, γιά  τά κορίτσια τού χωριού, 
δέ λογιάζονται γ ιά  δουλειά, δσο κι* άν 
είναι βαρύς ό κόπος τους, άλλά μάλλον 
γ ιά  διασκέδαση. Γι* αύτό καί στούς γάμους, 
τό κουβάλημα τών ξύλων πού θά χρεία- 
σθόΰν γιά  τις προετοιμασίες τους— φαγητά, 
ψωμί, πήττες, γλυκύσματα—  γίνεται άπό 
κορίτσια καί παίρνει χαρακτήρα πανηγυ
ρικό. Είναι λοιπόν, μιά μέρα χαράς.

Α ύγή ακόμα, τά κορίτσια, ξεκινούν, 
καβάλλα στά ζώα μέ γέλοια καί τραγού
δια γ ιά  τό βαθύσκιο λόγγο. ’Ε κεί, άφού 
κόψουν τά ξύλα, θά στρωθούν κάτω άπό 
τούς πυκνούς ίσκιους καί θά προγυμνα- 
στούν στά τραγούδια του γάμου, του χορού, 
τής τάβλας. Ε κ ε ί ,  μακρυά άπό τό χωριό, 
θ’ αντηχήσουν όμαδικά οί δροσερές, χ α 
ρούμενες φωνές τους κΓ δ λόγγος θ* άντι- 
λαλήση άπό τά γελοία καί τά τραγούδια. 
’Ε κεί ό «Μέγας Πάν», κρυμμένος σέ κάθε 
γωνία, θά τις καμαρώνη, κΓ  οί άδερφές 
τους οί Ά μαδρυάδες, θά βγούν κι* αυτές, 
άπ’ τούς κορμούς τών δένδρων κΓ άθέατες 
θά ένωθοΰν μαζί τους. Πώς τώρα ν* άρ
νηθή ή Μάνα μιά τέτοια διασκέδαση στήν 
κόρη της, όταν μάλιστα γίνεται κάτω, άπό 
τή σκέπη τού αξιέπαινου σκοπού, νά φέρη 
στό σπίτι ξύλα;
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Ό  τρίτος λόγος, δέ δείχνεται. "Ομαυς 
οί Μάνες, τόν μαντεύουν καί καμαρώνουν 
κρυφά την προκοπή τής θυγατέρας.

Τό κάψιμο κ ι’ ή μεταφορά των ξύλων, 
φανερώνουν τήν άξιωσύνη τής κοπέλλας. 
Κ ι’ αυτή ή φήμη γιά δποια τήν κερδίση, 
αποτελεί προσόν για  τήν παντρειά της: — 
Τί ξύλα θά κόψη, πώς θά τά φορτώση 
όμορφα και μέ τάξη. Νά τή δουν στό χω· 
ριό τ ’ άπόσπερνο, καθώς θά γυρίζει καί 
νά ποϋνε,— Χαρά στήν τσούπρα και τήν 
άξιωσύνη της. Χαρά σ’ όποιον τήν κ ά 
νει ταίρι.

Έ τ σ ι κι* ή Ά ναγνώσταινα, μπω, μπώ, 
μπώ, μπώ, ξεκίνησε τή θυγατέρα της γιά 
τά ξύλα.

"Ομως στό δρόμο, έξελίχθησαν άλλα 
πράγματα .

«Τό κοπέλλι τους . . . πάει τής έκανε 
καρτέρι, καί τήν πιάνει άπό τό χέρ ι» .

. Πηγαιμένος άπό τά πριν ό νιός, μόλις 
θάκουσε, πώς ή κόρη θά πάει γιά ξύλα, 
θά «σκαπέτησε άρέντα» καί θά κρύφτηκε 
σ:ά πυκνά χαμόκλαδα περιμένοντας.— Καί 
καλά, αυτός, πήγε καί περίμενε* όμως 
έκείνη,.πώ ς νά ξέκοψε άπό τή συντροφιά 
κ ι’ άπόμεινε μόνη; *Αν ήταν άντάμα μέ 
τις άλλες, 6 νέος δέν θά έπιχειροΟσε ποτέ 
ένα τέτοιο τόλμημα. Μήπως; . . .

Τό τραγούδι δέ μάς λέει τίποτε. "Ο
μως έμάς, δέ μάς έμποδίζει καί τίποτε νά 
κάνουμε τή σκέψη, πώς ή κοπέλλα, γιά  
λ ίγο— λίγο καί σκόπιμα, άφίνοντας χ α 
λαρό τό χαλινάρι τοΟ ζώου, έμεινε τελευ
ταία καί ξέκοψε. Ή  συνενόηση, βέβαια, 
δέν έγινε άπό τά πρίν στά φανερά.

Ή  νεανική της όμως καρδιά, θά τής 
τό προμηνοΟσε. θ ά  προχωρούσε ανάμεσα 
άπό τά όλοπράσινα μονοπάτια, μέ μιά γλυ- 
κειά τρεμοΟλα μέσα της. — Καί νάΙ Σ ’ 
ένα στρίψιμο τού δρόμου, τ ’ άλογο θά 
σταμάτησε μέ χαρούμενο χλιμίντρισμα. 
Πρόσωπο γνώριμο τούς έκοψε τό δρόμο. 
Ή  λαχτάρα, ή άναμονή κ ι ' ή άγάπη του 
δίνουν θάρρος καί τολμά.—  «Τήν πιάνει 
άπό τό χέρι . . .».

Έ  κόρη, τί έκανε τότε; Τό δέχτηκε 
χωρίς καμμιά άντίσταση; ’Ό χ ι.  Ό  λαός 
δέν τό ρίχνει τόσο χαμηλά. Τήν κοπέλλα 
τή θέλει νά κ ινείται πάντοτε μέσα στά

σύνορα τής λογικής καί τού φόβου. Ό λ α ό ς  
θέ)ει τή γυναίκα  φύλακα τής τιμής καί 
τών παραδόσεων. Κ ι’ έτσι μάς παρουσιά
ζεται κ ι’ έδώ μέ τήν διαμαρτυρία της.—  
« Έ γ ώ  βρέ χαραμή, σού ζύμωνα ψωμί».

Δέν άφίθηκε, λοιπόν, αμέσως στά χ έ 
ρια του. Πρόβαλε κάποια άντίσταση, κ α 
θώς απαιτούσε ή θέση της καί . . . δσο νά 
πής, έκείνη τή στιγμή  θά στοχάστηκε καί 
τήν άπόσταση πού τούς χώ ριζε. Μπορεί 
νάθελε κ ι’ δλας νά τόν λογικεύση καί νά 
τόν έπαναφέρει στήν τάξη. Μαζί μέ κείνον, 
καί τόν ίδιο της τόν έαυτό, πού θάδειχνε 
αδυναμία γιά  μεγαλείτερη άντίσταση.

Έ π ε ιτ α  ένα παρόμοιο τόλμημα, βα
ραίνει πολύ στή συνείδηση τού λαού, γενικά. 
Μία άπό τΙς πιό άξιοκατάκριτες πράξεις, 
είναι τό νά πατάς τό ψωμί πού τρώς. Θά 
μπορούσε ή κόρη νά τού πή  όηδήποτε 
άλλο. "Ομως, xoOco έχει τήν ιδια ίτερη ση
μασία. Γ ι’ αυτό τού θυμίζει, τό «ψωμί». 
Μέγα αμάρτημα λογιέται νά γίνεσαι «ψω- 
μοπάτης» καθώς λένε. Δέν τό  προβάλλει 
αυτό, γ ιά  τό «τ* είσαι σύ καί τ ’ είμαι 
έγώ », άλλά, γ ιά  τό άμάρτημα καί τό 
άτοπο. ’Ανώτερο ήθικό δίδαγμα είνα ι τού
το κ ι ' άρετή πρώτη, στήν ψυχή τού 
αγνού λαού. (7)

Ό  ψωμοπάτης, είναι άξιος περιφρόνη
σης. Στό όμώνυμο ωραίο ποίημα τού Κρυ- 
στάλλη, πού βασίζεται σέ λ α ϊκ ή  παράδοση, 
ό νιός βοσκός, πού τό παράφορο αίσθημά 
του γ ιά  τήν κόρη τού άφεντικού, τόν ώθησε 
νά γίνη κι* έκείνος ψωμοπάτης, δταν μετά 
τήν αμαρτία, συνέρχεται γ ίνετα ι πουλί: 
Ό  Θεός τόν λυπήθηκε καί γ ιά  νά τόν άπαλ- 
λάξη άπό τά επακόλουθα μιάς τέτοιας άξιο- 
κατάκριτης πράξης, τόν μεταμόρφωσε στό 
όμώνυμο πουλάκι. Κ ι3 δταν τόν άκ^ΰνε οί 
βοσκοί στήν Πίνδο, νά σφυρίζει, σά νά σε
λαγίζει άκόμα τά πρόβατα, κυττάζουν μέ 
συμπάθεια τό «μικρό σταχτόφτερο πουλί 
καί λένε: — 6 ψωμοπάτης!».

Ό  ψωμοπάτης μας, κ ι ’ έδώ, δπως καί 
στόγ Κρυστάλλη δέ λογικεύετα ι καί δέν 
ύποχωρεί. Γ ια ΐί ή άγάπη, στέκεται πάντα 
πάνω άπό τή λογική . Γ ι ’ αύτό κΓ έγινε 
κ ι ’ έδώ, δ,τι έγινε, γ ιά  νά δοξαστή ή 
άγάπη  κ α ί... νά γίνήτραγούδι:— «Κ αίψωμί 
θά μού ζυμώσης καί φ ιλί θέ λά μού δώσης»
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Τό τραγούδι, πολύ σοφά κόβεται έδώ. 
Ά φ ίν ε ι σ’ Ιμ άς νά συμπεράνουμε τά π α 
ρακάτω  . . . ’Ανάμεσα σ ΐά  πυκνά κλαδιά, 
κάτω  άπ* τ ’ αύγινά κελαδίσματα τών π ο υ 
λιών, δυό νέοι — μπώ, μπώ , μπώ, μπώ, 
Κ υρ ' Ά ναγνώ στα ινα  —  φιλήθηκαν, για  
αϊώνια νίκη τής παντοδύναμης άγάπης καί 
σέ πείσμα  τής τάξης καί τής λογικής,

Ποιός τώρα τούς είδε καί τό φανέρωσε; 
Ό  ίδ ιος πάλι ό λαός θά μάς τό πή . Σ τις  
σοφές παροιμίες του θά βρούμε κ ι ' έδώ τήν 
άπάντηση. Μιά άπό αυτές, γ ιά  νά δείξει 
πώ ς τίποτε όέ μένει κρυφό, μάς προειδο
π ο ιε ί:— «’Έ χ ε ι at* ό λόγγος μάτια κι* ή 
.έρημιά αυτιά». Ποιός είδε τή φιλημένη 
νησιοτοποΟλα σ* ένός άλλου υπέροχου τρα
γουδιού;
«Μάς είδε τ' άστρι τής αυγής, μάς είδε ιό φεγγάρι 
καί τό φεγγάρι ν* έσκυψε τής θάλασσας τό λέει. 
Θάλασσα ιφπε στο κουπί καί τό κουπί στο ναύτη 
κι* ό ναύτης τό διαλάλησε στη γή τήν οικουμένη».

’Έ τσ ι θάγινε καί μέ τούτη τήν *Ηπει· 
ρωτοπουλα. Τήν είδε τό κλαδί τώπε στό 
πουλ ί, τό πουλί τό κελάδισε, τάκουσε κ ά 
ποιος κ ι’ άπό σ τό μ α χ έ  στόμα, τώ μαθε ή 
γ ή , ή οικουμένη. Καί μαζή μ* αυτό, μα
θαίνει καί τήν ψυχολογία ένός αγνού κι* 
άνόθευτου λάου, τις ήθικές άξίες του καί 
τήν κ α λλ ιτεχν ικ ή  του ικανότητα, νά μπορή 
νά τις μεταπλάθει σε άριστουργηματικά 
τραγούδια. Ό δη γη μ ένος άπό τή σοφή του 
διαίσθηση, ξέρει τι θά πάρη καί πού θά 
σταθή.

Τούτο τό Η π ειρω τικ ό  τραγούδι, είναι 
καθώς είπαμε άπό τά πιό άγαπημένα. 
Λ ιτό, σύντομο καί μεστό, μέ τά έναλασσό- 
μένα συναισθήματα στό γοργό του ξετύ- 
λ ιγμ α . Έ τ σ ι ,  δπως μόνο ό λαός ξέρει νά 
κλείνει τό βάρος καί τό πλάτος των έκδη- 
λώσεων τής ζωής, άντάμα  μέ τό απόσταγ
μα τή ς σοφίας του, σέ λ ίγα  λόγια. Βέβαια, 
ή συμπυκνωμένη σοφία τής πείρας του, 
ε ίνα ι πιό πολύ οί παροιμίες καί τά γνω- 
μ ικά. Αυτά μάς δίνονται συμβολικά, άφί- 
νοντας, τό δίδαγμα καί τήν προέκταοη, 
νά τά βρή καί νά τά συμπληρώση ό νούς 
τού καθενός.

Τό τραγούδι έχει άλλη άποστολή. Νά 
κάνη γνωστό ένα γεγονός, πού κίνησε τό

γενικό ένδιαφέοον, νά τέρπει καί σύγχρονα 
νά θέλγει μέ τό συναίσθημα καί τή 
μελωδία.

Τό δικό μας, έχει καί ρίμα στούς δυό 
τελευταίους όχταούλλαβους στίχους κάθε 
στροφής. Είναι ένα στολίδι παραπάνω, πού 
τού χαρίζει τή  λυρική χάρη καί τήν εύλυ- 
γυσία τού στίχου. Οί πρώτοι στίχοι, κάθε 
στροφής, παίρνονται σ’ άργό ρυθμό, μέ τό 
χτυπητό , μπώ, μπώ . . .  * οί έπόμενοι σέ 
γοργό, άνάλαφρο, χαρούμενο. (8) Δεν είναι 
δράμα, σαν τό άλλο άριστουργημα τής άδι- ! 
κοχαμένης γυναίκας τού Μενούση. Είναι ! 
ένα σκάνδαλο, άπό τά συνηθισμένα τής 
ζωής* μά ό ποιητής— λαός, πλαστουργός, 
τ ’ άνέβασε στή σφαίρα τής τέχνης, τού φύ· 
σηξε πνοή κι* έκείνο πού οέν «Ιπραξε 
καλά» ή Ά ναγνώ σταινα, τώπραξε αυτός 
,τόσο ωραίο, πού του χάρισε τήν άθανασία. 1 2 3 4 * 6 7 8

1. Τό τραγούδι αυτό, παραποιημένο σέ άλλες 
περιοχές, άποκα-ραστάθηκε στή σωστή —καθώς 
νομίζουμε— μορφή του, έπειτα άπό^ πολλές 
έρευνες.

2. Στό Ζαγόρι υπάρχει ανάλογο τραγούδι μέ 
τόν τίτλο «*Η ’Αναγνώσταινα». Γιά τό Ζαγορίσιο 
αύτό τραγούδι, δημοσιεύτηκε αξιόλογη μελέτη, 
πού στηρίζεται σέ ιστορικά δεδομένα, τού κ. 
Μάνθου ΟΙκονόμου, στην «Ήπειρ. Εστία» τεύχος 
10ο σελ. 177.

Τούτη όμως ή «Κυρ’ Άναγνώσταινα», δσο κι* 
άν έχει μερικά κοινά μέ τό πρώτο, γνωρίσματα 
είναι §να έντελώς διαφορετικό τραγούδι. Κι' 
έτσι, σαν ξεχωριστό καθώς είναι σχολιάζεται έδώ 
κι’ άπό έλεύθερη σκοπιά.

3. Υπηρέτης.
4. Στή Βόρ. "Ηπειρο, καί σ’ άλλες άκόμη 

περιοχές άντί «κόρη» λένε «νύφη*. Ή ερμηνεία
έτσι του τραγουδιού, θάταν χωρίς άλλο διαφο
ρετική. —Έμεΐς έδώ, τό παίρνουμε μέ τό «τέ
τοια κόρη» ή «τέτοια τσούπρα» πού είναι πιό συ
νηθισμένο καί πιό γνωστό. ν

6. Σ* αυτό τό σημείο, αντί «τήν όλιγόημερη» 
τραγουδιέται αλλού καί: «μώρ’ άδερφούλες μου».

6. Σ’ ένα πανηγύρι στή Θεσσαλία τάκουσα 
άπό γύφτους, μέ τήν έξης παραλλαγή: —«Λέν 
τήν έστειλα, μόν’ τήν όρμήνεψα. Ξύλα, λάχανα 
νά μάση, τό κοπέλλι ν’ αγκαλιάσει». Παραποίηση 
έξοργιστική. Ή 'Ηπειρωτική λαίκή μούσα, σέ 
καμμιά περίπτωση, δέ θάβαζε, τέτοια λόγια, στό 
στόαα τής Ήπει,ρώτισσας Μάνας.

7. Σέ δίσκο, άκουσα τό τραγούδι μέ τήν έξης 
παραποίηση; —«Μέ πήρε ή χαραυγή, θά ζύμωνα 
ψωμί». "Ετσι αντίσταση, δέ φαίνεται νά προ
βάλλεται καθόλου. Πάντως κι’ έτσι τού θυμίζει 
έκεΐ τό «ψωμί».

8. Τό μέλος του, δημοσ. στην «Ήπ. Εστία* 
τεύχος 17ο σελ. 991 (τού 1953).
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Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΪΜΜΙΚΤΔ

ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ*

Σ Τ /—ΜΠΑΝΤΙΔΟΙ ΚΑΙ ΚΑΡΑΜ ΠΕΡΗΔΕΣ

4 .— 0 (  Κ σ ρ α μ π έρ η δ ες  (συνέχεια)

Ή  λέξη π ρ ι μ α ν ν τ ό ν α ,  — έτσι προφερόταν— μας έρχεται, όπως ε ίπ α 
με καί πιο-πάνου, ά π ’ τήν Ιτα λ ία . Σωστότερο θά  ήταν νά πούμε δτι, από κεΐ, 
μάς είχεν έλθει το «πράγμα», πού χαρακτήριζε αυτή ή λέξη:— Στον καιρόν πού 
ήταν εδώ Πρόξενος τής ’Ιταλίας δ Μιλλελίρε,’ (ι0) είχεν έρθει κ ι’ έπαιξε στα Γ ιά ν 
νινα ’Ιταλικό μελόδραμα* από την πριμαντόνα του, δηλ. την πρω ταγω νίστρια  τής 
Ιτα λ ικ ή ς  εκείνης ’Ό περας, πήραν σίγουρα τό χαρακτηρισμό, κι οί τραγουδίστριες 
μικρότερων μουσικών συγκροτημάτων έλαφράς μορφής (ταραντέλλες, καφέ σΐαντάν 
και τά παρόμοια), πού επισκεπτόταν, φ αίνετα ι, τότε συχνά την πόλη μας. ’Α πό 
τό 1854 μάλιστα—άν καλά θυμά μα ι— είχαν καταφΰγει εδώ καταδιωκόμενοι σαν 
πολιτικοί φυγάδες από τά μη συγκροτημένα ακόμα σέ ενια ίο  Κράτος κα ί άλληλο- 
μα/όμενα τότε κρατίδια τής γειτονικής χερσονήσου, καί πολλοί ’Ιταλοί, που, δπω ς 
εΐπαμε καί στά πιο πάνου, εγκαταστάθηκαν από τότε μόνιμα στήν πόλη μας. Δ ί
δαξαν μάλιστα στούς δικούς μας, άγνωστες ακόμα στον τόπο τέχνες: δπω ς π.χ. τήν 
υποδηματοποιία, τού είδους τού παπουτσιού πού φοράμε σήμερα. Τ έτοιοι ’Ιταλοί, 
ήταν στά Γ ιάννινα  οί Ρόσσι, οί Τσ ίοκάτι, οί Γ κου ϊντού ισ ι, (Β ο ϊδ ίτσ ι), ο ί Λιβε- 
ράνι κ. ά .—  Μά γΓ  αυτά, σέ άλλη σειρά σημειωμάτων.

Μ ια τέτοια πριμαντόνα, μιά ’Ιταλίδα τού είδους Ν ι ν ό ν, καί Ν τ ε λ ό ρ μ 
τού Πελλερέν, θάπρεπε νάταν κΓ ή Ά  ν ν έ τ α ,ή  τραγουδίστρα εκείνη τού 1886, 
στήν οποία δ Κρυστάλλης μας, στά νεανικά του ακόμα χρόνια, είχεν αφιερώ σει 
τό τρίστιχο, τό ίσαμε τά 1944 ανέκδοτο, πού δημοσιεύτηκε για  πρώ τη φορά στο 
περιοδικό «’Η πειρώ τικα  Γράμματα» τού Μάη τής χρονιάς αυτής:

**Αννέτα»

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ. 723.
17—18. Επεξηγηματικά σημειώνουμε εδώ, δτι ό χαρακτηρισμός των γνωστών στούς 

παλαιότερους κέντρων διασκέδασης σαν «Καφέ-άμάν», δεν είνε επιχώριος, άλλα μάς ήρθε 
μέ τήν άπελευθέρωση κι* άπό τό παληό ριομέϊκο, τό «‘Ελληνικό*, δπως λέγαμε τόιε τήν 
έΐ,εύ&ερη Ελλάδα, δπως και ό άλλος, γιά ανώτερης ποιότητος παρόμοια κέντρα, τοΟ 
«Καφέ-σίαντάν». Τά κέντρα αυτά, ήταν τότε γνωστά σαν «Πριμανντόνες» ή «Τσιγκίστρες». Τό 
πρώτο, έχει Ιταλική τήν προέλευση: άπό τό «πρίμα ντόνα,» πρώτη γυναίκα, ή πρώτη τράγου* 
ρίστρια μιας όπερας* τό δεύτερο, είνε περσικό* άπό τό ιοεγγί, δημόσιος χορευτής. «Λαλη- 
τινες» πάλι, ήταν γυναίκες πού συνόδευαν τις όμάδεο τών όργανοπαικτών, τά «τακίμια» τίς 
«ζυγιές», τούς «γύφτους*. Παληότερα, κάθε τακίμι είχε καί τή λαλητίνα του, πού συνήθως 
έπαιζε τό ντέφι, και τραγουδούσε ή καί χόρευε, μέ «ζίλια» (καστανιέττες) ή δχι.

—Στό προηγ. επίσης τεύχος, στη σελ, 725, στίχ. 15, άντί βασικών, διάβαζε βιωτικών.
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τραγουδούσε τότε ό νεαρότατος ποιητής,

το τραγούδι αυτό, δπον κι9 αν τραγουδάς,
$ μέσα στήν Πατρίδα οου ή μακρυά στα ξένα, 
τά ξακουσμένα Γιάννινα, μη λησμονής . . .

Έ κ ε ΐ ,— ϊσω ς— σταματάει στα χειρόγραφά του ό ντροπαλός Κρυστάλλης, 
αφήνοντας τό στίχο ασυμπλήρωτο' μά εϊνε φανερό ότι, μετά τό «μή λησμονής» 
του τελευταίου στίχου, ακολουθούσε ή λέξη: «κ ι9 εμένα».— «Μή λησμονής», πα- 
ρακαλούσε ό νεαρός τότε Κρυστάλλης, «τά ξακουσμένα Γ ιάννινα» , αλλά (μή λησμο
νής) «καί μένα . . . 9Αννέτα ! ».

Ά ννο ύ λα , πού θά τή λέγαμε εμείς. Γ ια τ ί, εϊνε άξιο σημείωσης δτι, καμμιά 
χριστιανή "Α ννα, δέ λεγόταν και στά χρόνια μου ακόμα, χαϊδευτικά Άννέτα* υπήρ
χαν δμως πάμπολλες, έβραιες Ά ννέτες , και μάλιστα μέλη πολύ καλών οικογενειών.

9Α π ’ αυτού τού είδους τις πριμαντόνες, ξεκίνησαν κι οί αργότερα, Ά ννέ- 
τες, Ά νν ίκ ες , ή Ροζίνες— ή δέ θυμάμαι πώςάλλοιώς ονομαζόμενες— χορεύτρες και 
τραγουδίστρες των κ α φ έ -α μ ά ν  τών παιδικώ ν μου χρόνων: Ο ΐ τσιγκίστρες δηλ. 
τού πάλκου— δπω ς λέγαμε τή σανιδένια εξέδρα, άπάνου στήν οποία αυτές εμφανί
ζονταν, τραγουδούσαν, καί χόρευαν, παίζοντας ντέφι, ή ζίλία: (80)— «Βγήκε στο 
πάλκο» έλεγε χαρακτηριστικά ό κόσμος, για  παρόμοιας ποιότητας -γυναίκες.

Γ Γ  αυτές λοιπόν τις Ά ννέτες τού 1886, ή τΙς Ά νν ίκες τού 1900, ό παληός 
Γ ια νν ιώ τη ς  γλεντζές, συνήθως, δχι από ακολασία ή διαφθορά , αλλά έτσι, από 
μποέμικη δ ιάθεση , γ ιά  νταϊλίκι και περηφάνεια, γιά  γλέντι, γιά κέφι, αύτοκα- 
ταστρεφόταν οικονομικά, πουλώντας τό τσιφλίκι του, καί χαρίζοντας, τό μαργαρι
τάρι, μέ τό π ιάτο, τά φλω ριά, μέ τις αρμάθες, στήν πριμαντόνα. Κ Γ ήταν ακόμα 
ικανός, δχι μονάχα τά κοσμήματά της νά πάρη, αλλά νά πάη νά κόψη καί τή 
μακρυά χρυσή καδένα (91) μέ τό ρολόϊ τής γυναίκας του, γιά  νά τά σωρεΰση δλα 
στήν ποδιά  τής τσιγκίστρας τής εποχής.

Έ τ σ ι  είχε σπαταλήσει τή μεγάλη του περιουσία— περιουσία εκείνων τών 
καιρώ ν, πού λογαριαζόταν σέ δεκάδες χιλιάδω ν λίρες— κι9 ενα άρχοντόπουλο τών 
Γ ιαννίνω ν, πού έγινε στον τόπο θρύλος καί τραγούδι. Δυστυχώς, μόνο λίγους 
στίχους από τό τραγούδι αυτό κατόρθωσα νά μ ά θω :— Ό  λαϊκός εδώ στιχοπλόκος 
καί τραγουδιστής, (23) πα ρ’ δλες τ ις— ανήκουστες— παρεκτροπές του, συμπόνεσε τό 
άρχοντόπουλο τής πόλης, καί τό παρουσιάζει, οίκτρά γ ι’ αυτές μετανοιωμένο, δσο 
κι αν ήταν δεμένο μέ τά μάγια  τής γύφτισας Φατμέ.

9Εγώ είμαι τ' άρχοντόπουλο, ανιψιός του Νικολάκη* ,  
και τώρα καταντήθηκα σε γύφτικο κρεββάτι.

9Εγώ  είμαι τ άρχοντόπουλο με τις πολλές χιλιάδες 
και τώρα καταντήθηκα σε γύφτικους μασιάδες(ζ*)

Φατμέκα κάνε μ 9 \α ν  τσΐαρε(21) και χάλασέ μ 9 τά μάγια· 
τί τώμαθε ή μαννούλα μου και πήρε τά σοκάκια.

Ό  α νιψ ιός αυτός τού Νικολάκη (πιθανότατα τής οικογένειας ’Αθανασίου, 
μιας από τις αρχοντικότερες τών Γ ιαννίνω ν), είχε σπαταλήσει τήν περιουσία του 
καί τά νειάτα του γιά  τή φλογερή αγκαλιά τής τσιγγάνας Φατμέ, κι είχε ακόμη αλ
λάξει καί τήν πίστη του, κι εξοριστεί στά Μ πιτόλια, γιά  χατήρι της.

Ό  Γ ια νν ιώ τη ς μολαταύτα γλεντζές, δέν είχε παρόμοιες νοσηρές αφοσιώσεις,
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ούτε παρόμοιους ξεπεσμούς: Ό  ανιψ ιός τού Νικολάκη, έγινε θύμα  του πάθους, 
τής ιδιοσυγκρασίας του, ή δεν ξέρω τίνος άλλου αισθήματος ή αδυναμίας του. 
Τι μπορεί κανείς νά ξέρη για  παρόμοιες πτώσεις; Ό  Γ ιαννιώ της δμως γλεντζές, 
και πολύ περισσότερο ό Γ ιαννιώ της Καραμπέρης, τήν όποιαδήποτε Ά ννέτα  ή 
Φατμέκο, δεν τή ζούσε. Τή γλεντούσε.— Σαν χό κρασί. Ή τ α ν  κι αυτή, δπω ς τό 
βαρΰηχο κλαρίνο ή τό λυγωμένο βιολί, ένα από τά στοιχεία τού κεφιού του. Κ ιά ς  
σπαταλούσε για  χάρη της, ασυλλόγιστα, μέ ξενοιασιά, με κάποιο λές σαδισμό κα
ταστροφής, μέσα σ’ ενα βράδυ δλο του τό βιος. ’Έ τσ ι, από νταηλήκι!. για  «μολό* 
ημα», καθώς μερακλωμένος καί περισιοιχισμένος από τήν μποέμικη, τήν καρα- 
μπέρικη παρέα του, άκουγε τά βιολιά νά παινεύουν, θρ ιαμ β ικά  καί ήδονό- 
παθα, τις αισθητικές καί αισθησιακές ομορφιές τής όποιαδήποτε Ά ννέτα ς  ή 
Φατμές:

9

Για ιδέστε μπόϊκαϊ Θωριά, καί μέτωπο άπόνοΰρι' 
και κοσοποΰλες ξέπλεγες, π κουμπάνε στο σαμούρι.
Βασιλοπούλα νάσουνα δε θάχες τέτοια χάρη , 
νά σου ζυγίζουν το φιλί δράμι μαργαριτάρι.

Ό  Καραμπέρης, βασικά, ήταν τύπος διονυσιακός κ ι9 έντονα βακχικός. ’Α γα
πούσε τό κρασί.— Κ αί τις γυναίκες ! ’Ό χ ι τή γυναίκα.

Δεν ήταν σάν τον ανεψιό τού Νικολάκη Α θ α να σ ίο υ , πού στις προσπάθειες 
των δικών του καί των φίλων του νά τον κάνουν νά τραβήξη χέρι από τή γύφτισ- 
σα Φατμές, σίγουρα θ ’ απαντούσε:

t

Τον έρωτα 6άνω κριτή, τον πόθο δραγουμάνο, 
και τήν καρδιά μου έπίτροπο, κι δτι μου πουν Θά κάνω.

. Θά κάνω εκείνο που ποθώ , γυναίκα νά σϊ πάρω.
κι άν δε σε πάρω τ’ ορφανό, γρήγορα θά πεθάνω.

Ό  Καραμπέρης, ήταν γλεντοκόπος.

19. Πιθανότατα, στα τέλη τού 19ου αιώνα.
20. Λέγονται καί (μικροί) τ σ ί α μ τ σ ι α ρ ά δ ε ς * .  καστανιέττες, κρόταλα των χεριών,
21. Άλυσσίδα.
22. Τό τραγούδι αυτό, μέ τό μέλος του, είναι δημοσιευμένο στην «Ή πειρ. Εστία» 

τού 1955, σελ. 1020, οπού, καί επεξηγηματική ύποσ., γενικότερα για τις «Λαλητίνες».
23. Οι γύφτοι στα Γιάννινα, ήταν, συνειθέστατα, σιδηρουργοί κι’ όργανοπαΐκτες* 

μ α σ ι ά ,  είναι λέξη Τουρκοπερσική, καί σημαίνει πυράγρα· εδώ, ή μεγάλη μασιά, μέ τήν 
όποια οί γύφτοι ανακατεύουν τή φωτιά τού φυσερού, όπου πυρόίνουν τά για κατεργασία σίδερα,

24. Λέξη κι* αυτή Τουρκοπερσική· μέσο, τρόπος.

5 .— ΟΙ Κ α ραμττέρηδες (ιστορία)
•

Ή  ετυμολογία τής λέξης «καραμπέρης», μάς είναι άγνωστη. Ε ίνα ι π ιθ α 
νό νά προέρχεται από τή σύνθετη τούρκικη λέξη, καρά—μπίρ, μπέρ, ή μπερου και 
μπερί. Καρά, στά τούρκικα, σημαίνει, μαύρος* αλλά καί συνεκδοχικά, τό εκατό 
τοΐς εκατό γνήσιο, τό αμιγές, τό βέρο, τό αναμφισβήτητο* τό έντονο. Π· χ. Κίσχ, 
τούρκικα, λένε τό χειμώ να’ Καρακίσχ, είναι ό καθαυτό χειμώ νας’ ή βαρυχειμωνιά* 
ή καρδιά τού χειμώνα. Κατά τον ίδ ιο  τρόπο λέμε, χαρά-Τουρχιά (τήν καρδιά 
τής Τουρκίας, εκεί δπου μόνο οί Τούρκοι-ή βέροι τούρκοι ζούν ή κατοικούν). Ε 
πίσης καράκαχπέ, εκατό τοΐς εκατό κοινή, πρόστυχη, καί στά μέσα της γ υ 
ναίκα (*). Τό δεύτερο συνθετικό, μπορεί νά είνα ι: καί μπϊρ, πού σημαίνει π ί
στη, ευσέβεια* καί μπερ, πού σημαίνει καλός, δίκαιος, αληθινός, κα ί— τό π ιο
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π ιθ α ν ό — μπερον ij μπερί, πού σημαίνει εδώ, από 3δώ. Π ιθανότερη μάς φαίνεται 
* ή παραγω γή του από την τρίτη αυτή έννοια: καρά (εκατό δηλ. τοις εκατό) μπερί 

(από δώ, ντόπιος)* αληθινότατος δηλ., γνησιότατος (Γιαννιώτης)* καραμπέρης, τέ· 
Λλος πάντων.

Π ρέπει πάντως εδώ νά σημειώσουμε, ότι, ό χαρακτηρισμός αυτός, είναι οέ 
χρήση— μεταφερμένος π ιθανότατα— κ ι3 έξω από τά Γιάννινα: Καραμπέρηδες αύ- 
τονομάζονται, οι δυσμικά κυρίως τής πόλης χωρικοί τού Γιαννιώ τικου κάμπου, 
Γραμμενοχω ριάτες, κ ι3 οϊ ίσαμε τής Ντουσίκάρα ακόμα, και είδικώτερα, οί άπ3 
αυτούς π ιο  άτίθασσοι καί πιο ευαίσθητοι σέ ζητήματα προσωπικής ευθιξίας καί 
φιλοτιμίας* περισσότερο παλλ,ηκάρια από τούς συμπατριώτες τους, άλλα καί περισ
σότερο από τούς συντοπίτες τους γλεντοκόποι καί χορευταράδες. Ο ί Ζαγορίσιοι 
δμως, από τά αστικά σχεδόν ψηλώματά τους, Καραμπέρηδες δνομ'ατίζουν, τούς 
χωρικούς τής κοιλάδας τών Γ ιαννίνω ν, καί μέ αρκετά υποτιμητική διάθεση: εννο
ώντας δηλαδή άνθροόπους τής υπα ίθρου, πού βρίσκονται σέ χαμηλότερο ά π \α υ 
τούς σκαλοπάτι καλλιέργειας καί πολιτισμού* χωρικούς, πού φορούσαν τσαρούχια 
μέ μυτερές, δμαις χωρίς φούντες άκρες, και κάπως αγροίκους σ ιίς  γλεντοκοπικές 
καί χορευτικές τους εκδηλώσεις (2).

"Ο πω ς κι άν είνα ι, ή Καραμπεριά> ήταν κατά κάποιο τρόπο, ή Μ ποεμία τών 
Γ ια νν ίνω ν . ’Ακούοντας καραμπεριά, άναθυμιέσαι αμέσως τά βακχικά καί διονυσια
κά τραγούδια  τού Βηλαρά, τού Χριστόπουλουί ή όποιουδήποτε άλλου πού τρα
γούδησε τό κρασί καί τήν πλόσκα, τή βαρέλλα καί την κανάτα, τό μισολάϊνο καί 
τήν τσότρα:

Κ αραμπέρης είναι, ό ξένοιαστος, ό επικούρειος Γ ιαννιώ της γλεντζές, δ γεμά
τος κέφι καί διονυσιακή καί καλοκάγαθη σατυρική διάθεση.* ’Ανοιχτοχέρης καί 
γαλαντόμος, είναι πάντοτε γεμάτος ειλικρίνεια κι αγάπη γιά  τούς σύντροφούς του 
καί τήν παρέα του, αφελής καί άκακος.

Τό τραγούδι του, είναι βασικά, βακχο-σατυρικό.

Ε ίχ α  από κοντά γνω ρίσει— στά πολύ μικρά μου χρόνια— μία μικρή-παρέα 
από επίγονους καραμπέρηδες, πού είχαν κρατήσει δλο τό κέφι κι δλη τήν αγαθό
τητα τής παληάς καραμπεριάς, δχι δμως καί τό διονυσιακό της πυρετό: ο! καιροί, 
βλέπετε, αλλάζουν* δ πολιτισμός, ισοπεδώνει καί ψευτίζει.

Αυτής τής παρέας, αναπόσπαστο μέλος, ήταν κι ένας μακαρίτης θειος μου, 
δ Σ π ύ ρ ο — Τζίάνος, εξαίσιος άνθρω πος μέ χρυσή καρδιά, καθώς κι δ επιλεγόμε
νος Τ ζ ίιμ π ές, γ ια τ ί, αυτό, π α ρ ' δλο πού δλοι οί άλλοΓτής παρέας(Κατσάνος, Βέ
νετης, Θ ω μά Π ασίόνας κ .ά  ), είχαν πια  από κ^ιρό φορέσει τά «στενά» τά«φ ράγ- 
κικα», αυτός επέμενε νά φοράη τζίιμπέδες (3) καί ντουλαμάδες, (4)πτούρ ια  (δ) καί 
κορδέλλες, (β) κατά πώς ντυνόταν στά χρόνια του δ πατέρας του).

Τον καιρό πού, Τ ζίιμ πές δ επίγονος, ήταν ακόμα νέος, στή Λ ίμνη μας, κυ
κλοφορούσαν καΐκ ια  (7) μέ κατάστρωμα. "Ολο δηλ. τό κοίλωμα τού καϊκιού, σκε
παζόταν από πάτωμα, πού άφηνε από κάτου του, ίσαμε τήν καρίνα, κενό γιά κύ
τος, αποθήκη. Ο ί επιβάτες λοιπόν, καθόταν απάνω στο κατάστρωμα, στρωματσά
δα, ή σταυροπόδι, σέ χ ιράμ ια  ή βε^έντζες, σάν απάνω στά πλατειά καί χαμηλά 
μπάσια  τών καθιστικώ ν ή τών μαντζάτων τών σπιτιώ ν τους. ‘Ο πολιτισμός αργό
τερα, τάφαε σ ιγά — σιγά κ ι3 αυτά, όπως ροκάνισε καί τούς καραμπέρηδες* καί 
βγήκαν κατόπι τά κούφια τά καΐκια, μέ πλαϊνά στενά καθίσματα, γιά  νά χωράη 
στή μέση ένα στενόμακρο τραπέζι: Π ώ ς νά καθήση σταυροπόδι δ μοντέρνος τύ 
πος, μέ τά «στενά», κολλητά στο μπούτι παντελόνια, ή μέ τά «φράγκικα» καλοσι- 
δερωμένα ρούχα; 3Ά ς  είνα ι . . .
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’Απάνω λοιπόν στο κατάστρωμα των παληών εκείνων καϊκιώ ν, φαντάζεσαι 
τι αστεία και πειράγματα, τΐ φαγοπότι, ξαπλωταριό κα'ι κρασοκατάνυξη!

Κ άποια φορά, μέσα στή Ντραμπάτοβα, που τότε είχε άφθονα νερά, τον κα· 
λότατο Τ ζιΐμ πέ, τό καΐκι, σ’ ένα έντονο πλάγίασμά του και σέ καιρό μάλιστα πού 
αυτός κρατούσε στα χέρια του τή νταμουζάνα, τον ξεφόρτωσε απότομα στα κατά* 
ψυχρά νερά. Μέσα δμως στα χάχανα καί τις φωνές, ό βρεγμένος, δ κρυοπαγωμέ* 
νος, ό ξαφνικά πνιγμένος Τ ζιΐμπές, για  τίποτε άλλο, απεγνωσμένα δέ νοιαζόταν, παρά 
πώς νά κράτηση τη νταμουζάνα έξω από τό νερό.

Κ ι’ ικέτευε!
— Π α ιδ ιά  ! . . ., γ ιά  τό Θεό ! . . Τη νταμουζάνα ! . . Τό κρασί, γ ιά  τό Θεό!

Αυτός ήταν 6 Καραμπέρης.

Ό  Καραμπέρης, προερχόταν συνήθως από την τάξη των α στώ ν ή χαλλιτέ· 
ρα, γιάνάμαστε πιο συγχρονισμένοι, από τή δεύτερη—τότε— τάξη, τήν τάξη δηλ. 
τών ίσναφιών, και περισσότερο τήν τάξη τών «μαστόρων». Ο ί «καλφάδες»·, ήταν 
βέβαια, κι αυτοί γλεντοκόποι, δμως δεν είχαν τό πορτοφόλι πού χρειαζόταν γ ιά  
νάναι κανένας καραμπέρης·

Σπάνια  νά ήταν «άρχοντας» ή επιστήμονας —από τούς λίγους τότε τής επο· 
χής— πού φορούσαν ρεδιγκόττες ή ζίακέττα, καπέλλο ψηλό, μ ιραμπό ή σκληρό, 
λευκούς κολλαριστούς γιακάδες, καί πουκάμισα, μέ πλαστρόν (στήθος) καί μανι* 
κέτια, κι αυτά κολλαρισμένα, μπαστούνι, φαβορίτες ή μούσι. Μ πορούσε δμως νά 
είναι έμπορας ή βιοτέχνης' «νοικοκύρης» ή μαγαζιάτορας.

Ό  Καραμπέρης, αγαπούσε τούς συντρόφους του καί τό κρασί. Ζή γιά  τό 
σήμερα, καί δεν τον νοιάζει τόσο γιά  τό αύριο* ανήκει πάντοτε, σέ μιά , κατά τό 
μάλλον καί ήττον μόνιμη παρέα* δεν αφήνει καμμιά ευκαιρία γ ιά  γλέντι μέ φ ί 
λους καί μέ γύφτους.

Γ ιά  περισσότερο κέφι, έπαιρνε μαζί του καί μ ιά  ελαφρή γυναίκα, τού πάλ- 
κου ή τσιγκίστρα, λαλητίνα ή τού τακιμιού (8). Π .χ . τή φημισμένη Π ανάγια):

Σήχου Πανάγχω, πάρε κοκόσιες, βόλτες μέσ τη τζχέπ' 
πόρε κι ενα κοσχπεντάρι, κι ε'βγά στον Κονρμέκχ.

Ό  Καραμπέρης, ξέρει νά διακρίνη καί νά εκτιμάει στην άξια του τό καλό 
τραγούδι και τό καλό τακίμι: τό καλό βιολί, καί τ ’ άξιο κλαρίνο* τό λαούτο καί τή 
φλογέρα* μερακλώνεται α π ’ τον καλό τραγουδιστή καί τήν καλή τσιγκίστρα.

— Ε ίνα ι ό Μποέμ τής εποχής. 1

1. Τό κ α ρ ά ,  καί μέ τις δυό του αυτές σημασίες, χρησψοποιόταν ευρύτατα στή* 
Γιαννιώτικη καθομιλουμένη: Κ α ρ ά ς, προσωνυμία άλογου, άπό τό χρώμα του δέρματός του. 
Κ α ρ ά ς επώνυμο και πρώτο συνθετικό έπώνυμον: (Κ α ρ α - βασίλης, Κ α ρ α ♦ κώστας κτλ), 
αλλά ακόμα καί ουσιαστικού: π. χ. κ α ρ ά *  μπογιά, κ α ρ ά *  μπατάκας, κ α ρ ά -  πουτάνα. 
Υποπτευόμαστε ότι, καί τό Γιαννιώτικο τοπωνύμιο (συνοικίας), Κ α ρ α β α τ ι ά ,  είναι κι* 
αύτό σύνθετο τού καρά: καρά · βαθειά. Ή περιοχή αυτή τών Γιαννίνιον, είχε ανέκαθεν κα- 
τοικηθή άπό αμιγή Χριστιανικό πληθυσμό, άπό εργάτες, τεχνίτες καί βιοτέχνες, τής δεύτε*  
ρ η ς καί τής τ ρ ί τ η ς  τάξης Γιαννιώτες. Άπό τήν άποψη αυτή ot Καραβατιανοί, συγγέ
νευαν στενά μέ τούς άρχαιότερους κατοίκους τής πόλ*ς, τούς Λεβαδιωτινούς καί (τούς μετά* 
γενέστερούς τους, άρχές τού 17ου αϊώνα) Σίσραβνούς, καί πιστεύουμε, δτι ή Καραβατιά, άρ
χισε νά σχηματίζεται ύστερα άπό τήν επανάσταση τού Σκυλόσοφου, κι’ έγινε κι* αυτή, επί
σης σάν τις άλλες δυό πού προμνημονεύσαμε, μιά νησίδα, ένα κέντρο αντίστασης, δύσκολο* 
προσπέλαστο γιά τά γειτονικά κέντρα τού Τούρκικου πληθυσμού. Στις τρεις αυτές συνοικίες, 
κατοικούσε ό άμιγέστερος καί πλουσιώτερος σέ εθνικό * θρησκευτικό συναίσθημα, λαϊκής 
ύφής χριστιανικός πληθυσμός τής πόλης. Άλλα καί σήμερα ακόμα, ή συνοικία αυτή, σέ
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άλλα τιάρα, κοινωνιστικά πεδία, εμφανίζεται συμπαγής καί συναισθηματικά ομοιογενής’ καί 
γι’ αυτή της την ομοιογένεια, ονοματίζεται Μ έ κ κ α των Γιαννίνων. Καρά - βαθειά (Χρι- 
στιανωσύνη κι Έθνοσύνη) λοιπόν, θά μπορούσαμε νά θεωρήσουμε τό αρχικό τοπωνυμικό αυ
τής τής συνοικίας.—Σημεία» ουμε όμως εδώ με την ευκαιρία, δτι-δπω ς τό είδαμε κιόλας 
μιλώντας γιά τον πετροπόλεμο—υπήρχε καί κάτι πού χώριζε συναμεταξύ τους αυτές τις συ
νοικίες, καθό)ς καί τις άλλες, συγγεηκές προς αυτές, τής πόλης, (π.χ. ή Λούτσα κι* ή Καλού- 
τσια, πού—εκτός από τούς γύφτους—μπορούσαν νά συγγενεύουν, υποτιμούσαν τά (γύφτικα) 
Ζευγάρια. Οί ΛειβαδιωτινοΙ κι’ οί Σίαραβνοί, πού εμφανίζονταν γιά τούς άλλους σαν αδελ
φικές συνοικίες, μπορούσε —σέ ώρισμένα θέματα—καί νά μαλώναν μεταξύ τους. Οί αρχοντι
κές συνοικίες, ήταν οί δυνατοί, πού κρατούσαν ακόμα τις εξουσίες στά χέρια τους καί γι’ 
αυτό σεβαστοί* όμως, κι* οί άλλες συνοικίες, καμμιά δέν άφηναν ευκαιρίες γιά νά τούς σατυ- 
ρίσουν* οί καλές αντίθετα τάξεις, μέσα στούς χαρακτηρισμούς: Σ ι α ρ α β ν ό ς ,  Λ ε ι β α -  
δ ο υ τ ’ νός ,  Λ ο υ τ σ ' ν ό ς ,  Κ α λ ο υ τ σ ι α σ μ ί ώ τ ’ ς, έβαζαν μεγάλες δόσεις κοινω
νικής υποτίμησης* πολύ περισσότερο στούς παρόμοιους Ζ ι β γα  ρ ι ώ τ* ς καί Γ ύ φ τους).

*Όλα αυτά τά κοινωνικού περιεχομένου συναισθήματα, των λαϊκών περισσότερο τάξε
ων, εκδηλωνόταν καί μέ αντίστοιχα στιχοπλάκια, καί τις εμφάνιζαν σέ ώρισμένα πεδία, σάν 
οργανωμένες άντιμαχόμενες ομάδες, πού καμμιά φορά άνοιγαν καί μικροσυμπλοκές άνάμε- 
σά τους*. Καραβατιανοί μέ Λουτσ[ι)νούς, Σΐαραβ(ι)νοί μέ Λειβαδιωτ(ι)νούς, κ. κ. έ. Οί λόγοι 
αυτής τής διαμάχης, πού μετέβαλε την πόλη σέ άθροισμα από νησίδες, κατά τά θέματα, 
συνεργαζόμενες ή πολεμούμενες, άλληλοβοηθούμενες ή υποβλεπόμενες, είναι, χωρίς άλλο 
ίστορικοκοινωνικής υφής. Ή  ερευνά τους όμως, θά μάς άπομάκρυνε πολύ από τό κύριο 
θέμα μας.

2. Έ ναν καραμπέρη, σέ υπηρετική θέση, συναντούμε καί στή Ζαγορίσια παραλλαγή 
τού τραγουδιού τής «*Αναγνώσταινας>, δπου αυτός εμφανίζεται σάν ψωμοπάτης, καί ξεπλα- 
νευτής τής νύφης τού σπητικού στο όποιο ύπηρετούσε* (δές σχετ. μελέτη τού Μάνθου Ο ι κ ο 
ν ό μ ο υ ,  στό περιοδικό «Ήπειρ. Εστία* 1953 σελ. 172 καί έπ)

3. Μακρύ έπανοφώρι. φοδραρισμένο τό χειμώνα μέ γούνα.
4. Μακρύ μονοκόματο εσωτερικό φόρεμα, ζωσμένο στή μέση μέ ζωνάρι.
5. Είδος ψηλής γκέττας, πού σκέπαζε τό παπούτσι.
6. Τό είδος τής υπόδησης τής εποχής.
7. Γιά τά καΐκια τής Λίμνης, δές Δ. Σ α λ α μ ά  γ κ α, Περίπατοι στά Γιάννινα, σειρά 

α'—δ', Γιάννινα 1956.
8. ΓΓ αυτές, δές δπου στήν ύποσ. 18 καί 22, τού ύποκεφ. 4.

6 .— Ή  « Κ σ ρ α μ π ερ ιφ »  (ιστορία καί κείμενα)

Τούς Καραμπέρηδες δμως, τούς αποθανάτισε περισσότερο κι ενα σατυρικό- 
βακχικό τραγούδι: Ή  πασίγνωστη στά Γ ιάννινα  *Καραμπεριά».

Τό λαϊκό αυτό τραγούδι άναφέρεται σέ πολυήμερη εκδρομή, πολυάριθμης 
π ιθανότατα  παρέας Κ αραμπέρηδω ν, στις ανατολικά των Γ ιαννίνω ν άντικρυνές της 
Λ ίμνης όχθες, ή —κατά άλλη εκδοχή— σέ ξεκίνημά τους γ ιά  ταξίδι προς τό Μέτσο
βο καί τη Θεσσαλία, τό όποια— είτε τδνα, είτε τάλο— κατέληξαν— έτσι τό θέλει δ 
θρύλος— σέ τρικούβερτο στις περιοχές εκείνες, καί πολυήμερο—τί λέω! πολυβδό- 
μαδο— γλέντι, πού, αρχίζοντας την Κ αθαρή Δευτέρα, συνεχίστηκε ίσαμε τή . . . 
Μ εγάλη Βδομάδα, χω ρίς οί γλεντοκόποι νά κατορθώσουν νά φτάσουν στό σκοπού- 
μενο τέρμα τους.

Δέν είναι εύκολο νά χαθοριστή ή χρονολογία τού ομηρικού αυτού γλεντιού
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και κατά συνέπεια, και του τραγουδιού των Καραμπέρηδων των Γ ια νν ίνω ν’ πάν
τως, για— θρυλοΰμ ενο -τα ξίδ ι χάνει λόγο κι 6 Κρυστάλης ( ') , άλ’ ά επίσης, κι 6 
Ά ραβαντινός, πού κ ι9 αυτός περίσωσε μερικά δίστιχα  της «Κ αραμπεριάς», στή 
Συλλογή (2) του. (Δημωδών ασμάτων)* κατά τρόπο, μάλιστα, πού συμπεραίνεται, 
δτι, τό τραγούδι αυτό, καί τότε ακόμα, μολονότι ή αντίστοιχη τάξη ήταν, όταν 
αυτός έγραφε, ατό  καιρό σχηματισμένη, είχε από πολύν καιρό πρ ιν  παρμένη τη 
μορφή τού θρύλου* Πρέπει κατά συνέπεια, τό περιστατικό πού τό προκάλεσε, νά 
είναι πολύ προγενέστερο τού Ά ραβαντινού.

Τού τραγουδιού τής Καραμπεριάς, περισώ θηκαν δυο συγκροτημένα στο σύ* 
νολό τους κείμενα: Έ ν α  τού Διαμαντή Κάηκα (3) με χρονολογία — άς πούμε, σύν
θεσης— 1875, τμήμα (μόνο) τού οποίου δημοσιεύτηκε— και κάπως μάλιστα παραλ
λαγμένο—από τό Ν. Γ εω ργίιση , (4) καί ενα άλλο— ανέκδοτο α υ τό —από περισυλ
λογή τού φιλόλογου καί συνειδητού συλλογέα λαογραφικού υλικού, Ξενοφ. Σάρρα. 
Δίνουμε πιό κάτου, πλήρες τό— περισσότερο από ι άλλα συγκροτημένο— κείμενο τής 
Καραμπεριάς, όπως αυτό είναι καταχωρημένο στο «Καρκάλι» τού— Α. Λ άππα (Β).

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Άπαντα, έπιμ. Μ. Περάνθη, σελ. 624.
2. Σελ. 224.
3. Στην «Ήπειρ. Εστία* 1955, σελ. 905 και έπ. 1013 καί έπ.

, 4. Στα «Ήπειρ. Χρονικά» 1927, σελ. 305 καί έπ.
5. Στο Περιοδικό «Ήπειρ. Εστία» 1955 σελ. 905 καί έπ.—Τό τραγούδι^ θά σχολια- 

σθή ατά κατοπινά.
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NIK. ΖΥΓΟΥΡΗ, Γεωπόνου—Γαλακτολόγου 
Ίδρυτού καί τ. Διευθυντού τής Γαλακτοκομικής Σχολής Ίωαννίνων

Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΥ ΤΟΣΙΤΣΕΙΟΥ ΚΛΗΡΟΔΟΤΗΜΑΤΟΣ 
• ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΙΝ ΤΗΣ ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΑΣ 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΤΥΡΟΚΟΜΙΑΣ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ

Είναι άναντίρρητον δτι ή κτηνοτροφία 
συγκαταλέγεται μεταξύ των κυριωτέρο)νκ?αί- 
8ων τής έθιικής παραγωγής. 'Ιδιαιτέρως 
δμως εν Ήπειρο) ή κιη\οτροφία, λόγιο ιής 
διαμορφοόσεως τού εδάφους της, κατέχει 
έξέχουσαν θέσιν μεταξύ των διαφόρων πλου* 
τοπαραγωγικών κλάδων, τάδε προϊόντα της 
είναι εκ των κυριωτέρων εισοδημάτων των 
κατοίκων τής υπαίθρου χώρας, δ.ότι μέγα 
μέρος των εκτάσεων αυτής είναι ακατάλλη
λον προς καλλιέργειαν δημητριακών καί, 
κατά συνέπειαν, ό αγροτικός πληθυσμός θά 
ήτο άδύ'α-ον νά ζήση άνευ τής κτηνοτρο
φίας. *Έ\εκα τούτουό εν λόγιο κλάδος δέον 
νά τύχη ιδιαιτέρας προσοχής και μερίμνης 
διότι ή κτηνοτροφία παρουσ.άζει και τό 
πλεονέκτημα δτι ανταμείβει πλουσίως κάθε 
υπέρ αυτής φροντίδα.

Την αλήθειαν ταύτην κατενόησαν προ 
πιλλού οί άγρόται μας και διά τούτο λαμ· 
βάνονσνν, ώς επί τό πλειστον, μεγαλυτέρας 
φροντίδας διά τά ποίμνιά των ή διά τάς 
καλλιέργειας των, διότι γνωρίζουν δτι ή κα
ταβολή κάθε εργασίας και δαπάνης διά τά 
ποίμνιά των θέλει άνταμειφθή αρκετά κα
λά, ενώ δεν ιιναι βέβαιοι εάν τό αυτό θέ
λει συμβήκαι με ιήν παραγωγήν τών αγρών 
των ή -ις επηρεάζεται περισσότερον από τάς 
καιρ.κάς ανωμαλίας. Επομένως δυνάμεθα 
νά εϊπωμεν δα απαραίτητον συμπλήροιμα, 
πολλαχού δέ και κυρία βάσις προς έξασφά 
λισιν τής συντηρήσεως τού πλείστου μέρους 
τών αγροτών τής Ηπείρου, είναι ή μικρά 
κτηνοτροφία τής οποίας ή άπόδοσις είναι

περισσότερον σταθερά και επαρκής πρός 
πλήρωσιν μεγάλου μέρους τών καθημερι
νών αναγκών τών αγροτών και πρός κάλι> 
ψιν τής συνήθως ανεπαρκούς άποδόσεως 
τών ολίγων αγρών των ώς και τών ζημιών, 
ας συχνότατα ύφίσταται ή γεωργική παρα- 
γο)γή έκ τών αφοριών, τώ ν  ασθενειών τών 
φυτών κλπ.

Ή ανάγκη τής λήψεως μέτρων πρός 
προαγωγήν τής κτηνοτροφίας εν Ήπειρο) 
κατενοήθη εγκαίρο)ς εκ μέρους τού Κρά
τους, δπερ ίδρυσε πρός τούτο τον παρά τό 
χωρίον Κατσικά τών Ίωαννίνων Γεωργο- 
κτηνοτροφι/όνΣταθμόν, τού οποίου κυριώ* 
τερος σκοπός είναι ή μελέτη παντός ζητή
ματος άφορώντος τήν κτηνοτροφίαν ώς, ή 
βελτίθ)σις τής ράτσας τών ζφων, ή καλλιέρ
γεια και ή διάδοσις τών καταλλήλων κτηνο- 
τροφικών φυτών, ή ελάττωσις τού κόστους 
τού παραγομένου εκ τών γαλακτοφόρων 
ζφων γάλακτος κλπ. Χ

Έκ παραλλήλου δμως πρός τά μέτρα 
ιαύτα έπεβάλ?ειο νά ληφθώσι και ανάλογα 
τοιαύτα διά τήν υπό καλυτέρους τεχνικούς 
και οίκονομικονς ορούς εκμετάλλευσιν τού 
γάλακτος,τού παραγομένου εκ τών' γαλακιο* 
φόρων ζώτον τής περιφερείας και δπερ εί
ναι.έκ τών κυριωτέρο)ν προϊόν;cov τής κτη
νοτροφίας, ίνα λαμβάιη τούτο μεγαλυτέραν 
καί σταθερωιέραν αξίαν διότι, είναι γνω
στόν δτι εις πάσας τάς χώρας δπου ή κτη
νοτροφία είναι προηγμένη και δπου ή δια
τροφή τών ζφων γίνεται ένιατικώς και μέ 
λίαν ίκα\οποιητικάς αποδόσεις είς γάλα,

*
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προηγήθη ή άνάπτυξις της βιομηχανίας του 
γάλακτος, τής οποίας τα προϊόντα έλαβον 
σημαντικήν θέσιν εις τάς εγχωρίους καί τάς 
ξένας αγοράς. Διά τή; καταλλήλου έκμεταλ- 
λευσεως του γάλακτος και τής παρασκευής 
όσον το δυνατόν καλύτερος ποιότητος προϊ
όντων τά όποΐανά επιζητώνται καί νά άπο- 
λαμβάνωσι καλών τιμών, αυξάνεται ή ζή· 
τησις τοΰτου καί, κατά συνέπειαν, καταβάλ
λεται προσπάθεια έχ μέρους τών κτηνοτρο
φών προς αύξησιν καί βελτίωσιν τών γαλα* 
κτοφόρων ζώων των, ιοστε νά καθίστανται 
ταΰτα παοαγωγικώτερα καί νά προλαμβά
νονται αί κρίσεις, αΐτινες συχνάκις παρου
σιάζονται όταν δυσχεραίνεται ή διάθεσις του 
γάλακτος κατά τά έτη τής υπερπαραγωγής. 
Επομένως, κτηνοτροφία και γαλακτοκομία 
είναι κλάδοι στενώ τατα συνδεδεμένοι μεταξύ 
των καί δέον νά κατανοηθή καλώς ότι ή 
αύξησις καί ή καλυτέρευσις τών γαλακτοφό- 
ρων ζώων είναι αδύνατον νά επιτευχθώσι 
πέραν ορισμένων ορίων, ά'τευ τής προαγω- 
γής τής γαλακτοκομίας καί τής τυροκομίας 
ώςκαί τής υπό καλούς όρους διαθέσεως τών 
προϊόντων αυτών.

Π ρο ς  τον σκοπόν τής προαγωγής τής 
γαλακτοκομίας καί τής βελτιώσεως τών προϊ
όντων αυτής, τό Κράτος ΐδρυσεν εν Ίωαν- 
νίνοις, κατόπιν πολλών προσπαθειών καί 
αγώνων μας, την πρώτην έν Έλλάδι Γα
λακτοκομικήν Σχολήν ή τις καταλλήλως δι- 
οργανωθεισα, κατέστη εφάμιλλος πολλών 
παρομοίων Σχολών τής Δύσεως ώστε νά 
χαρακτηρισθή από ξένους ειδικούς Κοθη- 
γητάς έπισκεφθέντας|αύιήν προ του β' παγ
κοσμίου πολέμου, ώς άρίστη από πάσης άπό- 
ψεως καί ώς ή μόνη είς το είδος της έν τε 
τη Βαλκανική καί ταΐς χώραις τής Άνατο* 
λικής Μεσογείου καί ήτις προσέφερεν άνεκ- 
τιμήτους υπηρεσίας εις τήν παραγωγήν τής 
χόϊρας διά τών μεθοδικών εργασιών της 
καί τών άνά τάς διαφόρους περιφέρειας'τής 
Ελλάδος διασπαρέντων αποφοίτων της.

’Αλλά, διά τής μορφώσεοος μόνον τεχνι
τών τυροκόμων δεν δύναται νά προαχθή 
σοβαρώς ή τυροκομία εάν δεν ληφθώσιν έκ 
παραλλήλου καί πολλά άλλα μέτρα μεταξύ 
τών όποιων περιλαμβάνεται κυρίως ή έγ- 
κατάστασις καταλλήλων χώρων προς Ιπε- 
ξεργασίαν του γάλακτος. Ή  υπό τάς χειρί-

σιας συνθήκας έκμετάλλευσις του γάλακτος 
εντός πριοτογόνων τυροκομείων έγκαθιστα- 
μενών, ώς επί τό πλείσ-ον, εις βορβορώδεις 
καί δυσόσμους καλύβας καί σταύλους πλή
ρεις ακαθαρσιών καί επιβλαβών μικροορ
γανισμών, οΐτινες μολύνουσιτό γάλα καί τά 
προϊόντα του, είναι ή κυριωτέρα αιτία τών 
ζημιών αϊ'ΐνες έπέρχονται είς τήν ποιότητα 
τών ελληνικών τυροκομικών προϊόντων καί 
προκαλούσι πολλάκις τήν καταστροφήν αυ
τών προς ζημίαν τών παραγωγών Χαί τής 
εθνικίίς οικονομίας.

ΓΙρός επιτυχίαν δθεν εκλεκτών προϊόν
των απαιτείται, πλήν τών μεμορφωμένων 
τεχνιτών τυροκόμων καί ή άνέγερσις κα
ταλλήλων τυροκομείων μονίμων είς τά διά
φορα κτηνοτροφικά κέντρα, όπου συγκεν· 
τρούται επαρκής ποσότης γάλακτος καί 
διά τών οποίων νά έξάσφαλίζηται ή καθα- 
ριότης καί ή καλή ώρι μα Vo ις καί συντήρη·' 
σις τών προϊόντων καί ή κατά ιό μάλλον 
ή ήττον προφύλαξις από τών διαφόρων 
ατμοσφαιρικών ανωμαλιών.

Τοιαύτα τυροκομεία θά έπρεπε νά ειχον 
άνεγερθή άν όχι είς όλας, τουλάχιστον είς 
τάς κυρ ωτέρας κνηνοτροφικάς περιφέρειας 
διά χρημάτων τής αμερικανικής βοήθειας, 
μέγα μέρος τών οποίων διεσπιτΟίσθη εις 
πολλά δευτερενούσης σημασίας έργα, χωρίς 
ούδείς νά ειδιαφερθή διά τήν τυροκομίαν. 
Άλλ' εφ* όσον τούτο δεν κατέστη δυνατόν 
νά γίλη όταν ήτο καιρός, άς ληφθή τουλά
χιστον πρόνοια δ.ά τό μέλλον ΐνα αρχίσουν 
ό’ ίγον κατ' ολίγον νά κτίζωνται τοιαύτα 
τοροκομεΐα είς τά κυριώτερα γαλακτοκομικά 
κέντρα εκάστης περιφερείας εκ μέρους τών 
Κοινοτήτων, τά οποία νά ένοικιάζωσιν αΰ· 
ται είς τούς τυρεμπόρους, οιτινες άγοράζουσι 
τό γάλα τών κατοίκων τής Κοιτόπμος ή εκ 
μέρους Συνεταιρισμών μέ χρηματοδότησιν 
τής Α.Τ.Ε. διά μακροπροθέσμων δανείων 
εξοφλητέων είς 15—20 έτησίας δόσεις καί 
είςτά οποία νά τυροκομώσιν οΰτοι διά λο
γαριασμόν τών παραγωγών, οιτινες θά προσ- 
φέρωσι τό γάλα είς τό τυροκομείον προ; 
συνεταιρικήν τυροκόμησιν τούτου.

Τά άνεγερθέντα προπο̂ εμικώς τρία συν
εταιρικά τοιαύτα τυροκομεία είς τά χωρία 
Σταυράκι, Μεγ. Μπισδούνιον καί Ροδοτό· 
πιον τής περιφερείας Ίωαννίνων κατεσκεύ
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αζον εκλεκτά προϊόντα (γραβιέρες κ.λ.π.) 
τά όποια άφινον αρκετά κέρδη είς τά μέλη 
των. Τούτο θά ήδύνατο νά γίνη και σήμε
ρον έφ* δσον τά τυροκομεία ταύτα έχουσι 
τά σχετικά μέσα και τάς ευκολίας, νά κα- 
τασκευάζωσι καλύτερα προϊόντα, αντί νά 
άσχολώνιαι μέ την κατασκευήν κοινών τυ
ρών εξ εκείνοον πού γίνονται και* ανάγκην 
είς τά πρόχειρα και πρω άγονα τυροκομεία 
και παραμένουσι, κατά το πλεΐστον τά προϊ
όντα ταύτα άζήτητα είς τάς άποθήκας καί 
τά ψυγεία, καθ* δν χρόνον φέτα ιταλική ώς 
και 'Ολλανδικά καί άλ?α ξένα τυριά καί 
βουτυρά κατακλύζουν τάς αγοράς μας.

Έπί τού προκειμένου καί εν τή μεγά· 
κη έπιθυμίς μας δπως ίδωμεν ανθούσαν 
τήν τυροκομίαν έν *Ηπείρο) καί άσκουμέ- 
νην μεθοδικώς κα'ι κατά ,πεπολιτισμένον 
τρόπον, θά μάς έπιτραπή νά έκφράσωμεν 
τήν γνοόμην δτι μεγάλως ήθελε συμβάλη 
προς τούτο καί τ ο Τ ο σί τ σε ι ο ν  Κ λ η 
ρ ο δ ό τ η μ α  έφ’ δσον τούτο, ώς προ 
πολλού εγένετο γνοίστόν διά τού τύπου, με
ταξύ τών άλλων σκοπών του έχει και τήν 
ϊδρυσιν Τυροκομικής Σχολής εν Μέτσοβο).

*Αλλ* ή ΐδρυσις καί δευτέρας το:αύτης 
Σχολής έν τφ αύιφ Νομφ λειτουργούσης 
κατά τό αυτό σύστημα, έφ* δσον υπάρχει 
καί άλλη έν Λαρίση Γαλακτοκομική Σχολή, 
καθ* δν χρόνον είς ολόκληρον τήν λοιπήν 
Ελλάδα καί δή είς μεγάλας κτηνοτροφικάς 
περιφερείας τής χοόρας ούδεμία άλλη τοι- 
αύτη Σχο̂ ή υπάρχει, δεν θά είναι νομίζο- 
μεν ή κατάλληλος λύσις προς έξυπηοέτησιν 
τής τυροκομίας, διότι ή καθ* δλον τό Κρά
τος ΰπαρξις τριών Γαλακτοκομικών Σχολών 
εις μικράν άπόστασιν ή μία από τής άλλης, 
δεν πρόκειται νά έξυπηρετήση ούτε τούς 
έπιθυμούντας νά φοιτήσο)σιν είς αύτάς, ού
τε τήν τυροκομίαν έν γένει τής χώρας. *Εάν 
σήμερον άποφασίζο)τι, άν καί μετά μεγά
λης δυσνολ'ας καί ποοσέρχονται μαθηταί έκ 
τής Κρήτης, τής Λέσβου, τής Πελοπόννησου, 
τής Κύπρου κ.λ π. είςτήνέντή εσχατιά τού 
Κράτους ευρισκομένην Γαλακτοκομικήν 
Σχολήν *ϊωαννίνων, τό πράττουσι δ.ότι ή 
Σχολή αΰιη κέκτηται κύρος καί μακράν πα- 
ράδοσιν, οί δε απόφοιτοι αυτής έχουσι λίαν 
εύδοκίμως έργασθή είς τάς διαφόρους πε
ριφέρειας τής Ελλάδος καί συνεπώς έχει

άποκτήσει αυτή πολύ καλήν φήμην καί τήν 
προτιμούν. ’Αλλά θά είναι όμως πολύ δύ· 
σκολον νά προσέρχονται μετά τής αύ;ής 
προθυμίας μαθηταί έκ μεγάλων άποστάσε- 
ο)ν καί είς τήν Σχολήν Μετσόβου.

*Εάν ό σκοπός τής τελευταίας ταύτης 
Σχολής θά είναι ή κατάρτισις τεχνιτών τυ- 
ροκόμων, προερχομένθ)ν μόνον εκ τής περι
φέρειας Μετσόβου, είναι ζήτημα έάν θά προ- 
σελκύση αύχη έπαρκή αριθμόν μαθητών, 
διότι ό αριθμός τών έπιθυμούντον νά έπι- 
δοθώσιν είς τήν τυροκομίαν νέων έκ μιας 
μικράς περιφερείας θά είναι πολύ περιορι
σμένος. Έάν όμως ό σκοπός τής Σχολής θά 
είναι ή προαγωγή τής κτηνοτροφίας καί 
τής τυροκομίας έντή περιφερείς Μετσόβου, 
Θά έτρεπε κατά τήν γνοόμην μας, νά έφαρ- 
μοσθή άλλο σύστημα πρακτικοότερον τό 
όποιον διά μικράς δαπάνης θά ήδύνατο νά 
ώφελήση πραγματικά τήν περιφέρειαν χω· 
ρίς ή εφαρμογή του νά προσκρούση είς τήν 
θέλησιν τού διαθέτου άειμλήστου Τοσίτσα. 
Θά έπρεπε, δηλαδή, νά άνεγερθώσι 3—4 
Πρότυπα Τυροκομεία είς διάφορα κτηνο- 
τροφικά κέντρα τής περιφερείας Μετσόβου, 
ένθα συγκεντρούται μεγαλυτέρα ποσόιης 
γάλακτος, απλά μέν, αλλά πληρούντα τούς 
όρους ύφ* ούς δέον νά λειτουργή εν καλόν 
τυροκομεϊον διά νά έξασφαλίζη τήν έπιιυ- 
χίαν τών έν αύτφ κατασκευαζομένο)ν προϊ- 
όντο)ν.

Τά Τυροκομεία ταύτα άτι να θά έφοδι- 
ασθώσι διά τών απαραιτήτων έργαλείο̂ ν, 
μηχανημάτων καί σκευών, θά παραχο)ρών· 
ται έπ* ένοικίφ είς τούς Συνεταιρισμούς 
τών πλησιεστέρων κτηνοτρόφο)ν οϊτινες θά 
προσκομίζωσιν έν αύτοίς τό γάλα των τό 
όποιον, δ,ά μεμορφωμένων τεχνιτών τυρο- 
κόμων αποφοίτων Γαλακτοκομικής Σχολής, 
θά μετατρέπεται διά μεθοδικής κατεργασί
ας είς βελτιωμένα προϊόντα (τυριά, βούτυ
ρα κ.λ.π) τά όποια θά διακρίτο)νται διά 
τήν άρίστην ποιότητά των καί θά διαφη- 
μ'ζωνται ώς προϊόντα τών έν Μετσόβω Το- 
σιτσείων Προτύπων Τυροκομείων, τά δέ τυ
ροκομεία ταύτα θά έχρησίμευον ώς πρότυ
πα τοιαύτα προς μίμησιν καί ώς Σχολεία 
υποδειγματικά διά τήν λελογισμένην επε
ξεργασίαν τού γάλακτος.

Τό κύριον προσωπικόν έκάστου τών τυ
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ροκομείων τούτων θά άποτελήται εξ ενός 
τεχχίτου τυροκόμου, ώς αρχιτεχνίτου και 
ε̂ ός βοηθού αυτού άμφοτέρων αποφοίτων 
Γαλακτοκομικής Σχολής,καταγόμενων, κατά 
προιίμησιν, εκ τής περιφέρειας Μετσόβου 
ή, τοιοΰτων μή υπαρχόντων, έξαλλων πε
ριφερειών τής 'Ηπείρου. *Η μ-σθοδοσία 
των τυροκόμων τούτων θά έπιβαρύνη τά 
έξοδα τής τυροκομήσεως τού γάλακτος δπερ 
θά προσκομίζηται εις τό τυροκομείου προς 
κατεργασίαν.

>Εις τά πρότυπα TuOra Τυροκομεία θά 
προσλαμβάνωνται ώς μαδητευόμενοι έπί 
μίαν έως δυο τυροκομικός περιόδους, πρα
κτικοί τυροκόμοι εκ τής περιφέρειας Με
τσόβου καί Πίνδου ή καί εκ τής λοιπής 
’Ηπείρου ϊνα, εργαζόμενοι εις τήν κατα
σκευήν των διαφόρων βελτιωμένων τυρών, 
έκμανθάνωσι τάς τελειοτέρας μεθόδους τής 
τυροκομήσεως τού γάλακτος. Θά ήδυναντο 
προσέτι νά γίνωνται δεκτοί καί οί έργα* 
σθέντες επί μίαν τουλάχιστον τυροκομικήν 
περίοδον ώς βοηθοί τυροκόμων ιις διάφο
ρα τυροκομεία ώς καί νεαροί απόφοιτοι 
Γαλακτοκομικών Σχολών καταγόμενοι εκ 
τής περιφέρειας Μετσόβου κατά προτίμη- 
σιν καί επιθυμούντες νά άποκτήσωσι μεγα- 
λυτέραν πείραν εις τήν τυροκομίαν.

Εις τούς μαθητευομένους τούτους τυρό- 
κόμους δέον νά χορηγήται άνάλογον ήμε- 
ρομίσθιον προς συντήρησίν των, μετά δέ 
τήν πλήρυ κατάρτισίν των θά δύνανται ού* 
τοι νά μεταβαίνωσιν εις άλλας περ φερείας 
τής ’Ηπείρου καί τής λοιπής Ελλάδος όπου 
θά έργάζωνται ώς τεχνϊται τυροκόμοι καί 
θά συμβάλωσι διά τής καλής τεχνικής κα· 
ταρτίσεώς των εις τήν παρασκευή'* βελτιω* 
μενών προϊόντων καί εις τήν προαγοογήν 
έν γένει τής τυροκομίας τής χώρας.

Πλήν τής πρακτικής καιαρτίσεως τυρο
κόμων, τά πρότυπα ταύτα Τυροκομεία θά 
συντελέσωσι καί εις τήν καλλιέργειαν τής 
συνεταιριστικής ιδέας καί θά προωθήσωσι 
τήνϊδρυσιν γαλακτοκομικών Συνεταιρισμών 
οΐηνες τόσον πολύ προώδευσαν εις τάς προ
ηγμένος Χώρας τής Δύσεως προς όφελος 
τόσον τών κτηνοτροφών όσον καί τής εθνι
κής οικονομίας τών χωρών εκείνων.

"Εκαστον τών άνωτέρω Προτύπων Τυ
ροκομείων μετά τών εν αύιφ εργαλείων,

επίπλων μηχανημάτων καί σκευών δεν θά 
σίοιχίση πλέον τών 200—400 χιλιάδων 
δραχμών, άναλόγως τού ποσού τού γάλα
κτος δπερ έκαστον τούτων πρόκειται νά συγ- 
κεντρώση καί τά όποια θά άποφέρωσιν έκ 
τού ενοικίου πού θά καταβάλληται διά τήν 
χρησιμοποίησίν των εν εισόδημα δπερ θά 
δ ατίθηται διά τήν συντήρησίν των καί τήν 
άπόσβεσιν τών καταβληθησομένων διά τήν 
άιέγερσίν των κεφαλαίων. Τά ήμερομίσθια 
τών μαθητευομένων θά καταβάλλονται υπό 
τού Κληροδοτήματος, πλήν εάν ή κάτεργά* 
ζομένη ποσότης γάλακτος είναι μεγάλη, δη
λαδή άνο) τών 400 οκάδων ήμερησίως καί 
άναλόγως τού είδους τών κατασκευάζομε- 
νοτν προϊόντων, οπότε μέρος αύιών θάήδύ- 
νατό νά έπιβαρύνη τήν Συνεταιρικήν επι- 
χείρησιν.

Έάν θεωρηθή σκόπιμον, θά ήδύνατο 
κατά τά πρώτα 2—3 έτη νά άπαλλαγώσιν 
οί παραγωγοί έκ τής πληρωμής τού ενοικίου 
τών Τυροκομείων μέχρις δτου συνηθίσω- 
σιν ούτοι εις τον τρόπον τούτον τής έκμε- 
ταλλεύσεως τού γάλακτος αυτών καί άπο
κτήσωσι συνεταιριστικήν συνείδησιν, άντι- 
ληφθώσι δέ τό συμφέρον τό όποιον θά έχω- 
σιν έκ τής παραγωγής προϊόντων έκλεκτής 
ποιότητος διά τήν πώλησιν τών οποίων μά
λιστα θά ήδύναντο τά ίδρύσωσιν από κοι
νού καί είδικά Πρατήρια εις τας κυριωτέ- 
ρας μεγάλας πόλεις τής Ελλάδος.

Διά τών ούτως όργανουμένων Προτύ
πων Συνεταιρικών Τυροκομείων τά όποια 
θά χρησιμεύωσιν ώς Τυροκομικά Φροντι
στήρια καί υποδειγματικά Σχολεία Τυροκο
μίας προς διδασκαλίαν τής λελογισμένης 
επεξεργασίας τού γάλακτος καί εις τά όποια 
θά μετεκπαιδεύωνται, ώς εΐπομεν ήδη, πρα
κτικοί τυροκόμοι γνωρίζοντες κατά τό μάλ
λον ή ήττον τήν κατασκευήν ιών κοινών' 
τυρών κατά τό εγχώριον σύστημα, άφ’ ενός 
μεν θά μορφώνηται τεχνικώς σημαντικός 
αριθμός νέων καί θά έκπληρωθή ούτως ή 
επιθυμία τού άειμνήστου διαθέτου, άφ’ ετέ
ρου δέ, διά μικρός σχετικώς δαπάνης, θά 
άποβώσι τά Ιδρύματα ταύτα πηγή πλούτου 
καί έστίαι πολιτισμού διά τήν περιφέρειαν 
Μετσόβου,
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ΤΑ ΚΕΦΑΛΑΡΙΑ

"Ενα χειμωνιάτικο βράδυ ήμουνα στο 
μικρό καινούργιο χωριό, πού κτίστηκε εδώ 
καί τρία χρόνια πάνω στο δημόσιο δρόμο 
Λαμία—Καρπενήσι. Παρέα μέ τό δάσκαλ,ο, 
τον παπά και πεντέξη χωρικούς εΐ/αμε άγ 
καλιάσει νιά γυρβολιά τη σόμπα, πού μπου- 
μπούνιζε. Είχε σουρουπώσει για καλά κι* 
από τη τζαμόπορτα τού μαγαζιού άγναν- 
τεύαμε τό χιόνι πού έπεφτε όξω πυκνό και 
τώττρωνε για καλά. *Ρίξι, ρίξι μι την 
ψχή σ'! Κιοός θκός είν' ι τώρα . . .!» έκανε 
στην εγχώρια ρουμελιώτικη γλώσσα δ κα
φέ ιζής, την ώρα πού ετάϊζε τη σόμπα μέ 
καινούργια φωτόξυλα. «νΑν τού πάει έτσι, 
ουλή τη νύχτα τρεις πθαμές θά ξημερώσει 
ταχιά τού προυΐ . . . »  πρόσθεσε ένας τής 
παρέας μας. Καί τό χιόνι έπεφτε άφτονο, 
σκαρώνοντας ένα θεότρελλο χορό από κά
τασπρες πεταλούδες. Νωρίς διαλύθηκε ή 
παρέα μας κι3 δ καθένας τράβηξε για τό 
μονόροφο κονάκι του. «Νουτιάς φαίν’ ιτι 
ου κιρός, δέ θάχουμι κι* μιγάλα πράμμα* 
τα. . .  » μού λέει δ σύντροφός μου μέ τον 
όποιο πηγαίναμε γιά τό σπίτι, πού θά μέ 
φιλοξενούσε. Έκει βρήκαμε την γρηούλα 
νοικοκυρά, την κυρά Μαρία, νά στοιβάζει 
χοντρά κούτσουρα στο τζάκι. . .

Τό πρωί πού σηκιυθηκα μιά όμίχλη 
είχε κατακλύσει τά πάντα. Σέ λίγο δμως 
ξέκοβε δ καιρός. Στις χαράδρες, πού κατέ
βαιναν από τό βουνό, ή ομίχλη ανέβαινε 
σκόρπια, σάν καπνοί πυρκαϊάς.

Είδα τότε την αγαθή γρηούλα, ν’ άνα- 
σηκώνει την κουρτίνα από τό παράθυρο 
ν' άγναντεύει κατά την κορφή τού βουνού 
μέ βουρκωμένα μάτια. «"Αχ άμοιρου χου- 
ριαδάκι μ'... "Αχ απ’ νά μυί τούν λυώσει 
τού χώμα τούν άφουρισμένου . . .

Είχε ξεχάσει μέσα στο βαθύ της καϋμό 
ή κακομοίρα πώς δίπλα της ήτανε δ μου
σαφίρης κι’ άνα?.ύθηκε σέ κατάρες κι* άνα- 
στενάγματα. Ή  κατάρα ήτανε, όπως μού 
εξήγησε, γιά τον άγνωστο εμπρηστή, πού 
κατάστρεψε πριν από οχτώ χρόνια τό κεφα
λάρι τού χωριού, τού παληού χωριού, 
επάνω, ψη)ά, στο βουνό.

'Εκεί ψηλά ήτανε κτισμένο τό καλό 
χωριό της μέ τά πολλά νερά, τά καλά πε
ριβόλια του και τις περίφημες κερασιές, τις 
Καψιώτικες κερασιές. 'Από τήν κορφή τού 
χωριού άρχιζε ένα παρθένο δάσος άπό κα- 
τάπυκνα έλατα και καστανιές. ’Ήτανε τό 
κεφαλάρι τού χωριού, ένα στολίδι ατίμητο 
άπό έβενο κεντημένο μέ σμαράγδινα αρα
βουργήματα, δπως εφάνταζαν οί ξανθο- 
πράσινες καστανιές μέσα στο σκοτεινό 
έλατιά.

Αυτό τό κεφαλάρι τό θυμούνται νά σα
λεύει και νά φουντώνει κατάκορφα στο 
χωριό παπούδες και πατεράδες, άναντάμ 
παπαντάμ. Πριν δμως άπό οχτώ χρόνια 
μιά άξαφνη Αυγουστιάτικη πυρκαϊά—κα
νένας δέν έμαθε ποιος τήν έβαλε—τώκανε 
στάχτη σέ λίγες ώρες. Κόντεψε τότε νά 
καεί καί τό χωριό. Γλύτωσε άπό τρίχα, 
γιά ν’ άκολουθήσει δμως γρήγορα υστέρα 
άπό δυο χρόνια, κΓ αυτό τήν τύχη τού 
πράσινου, πανάρχαιου συντρόφου του. Τά 
νερά άπό τις βροχές άνοιξαν γρήγορα βα- 
θειά χαντάκια στον ξεγυμνωμένο άπότομο 
τόπο, έφαγαν τά ποδαρικά τών πλαγιών 
κι' δλος δ τόπος «ξεσφράγισε» έπαθε κα
θίζηση καί κατολίσθηση, πού παρέσυρε to 
χωριό στήν καταστροφή. Οί φτωχοί κά
τοικοι του, άνέστίοι τώρα, τραβήχτηκαν στά 
ριζά τού βουνού, δίπλα στις όχθες τού
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Σπερχειού. Κι* έκεΐ θά «έχλίβοντο» ακόμα 
σέ πρόχειρες αχυρώνες, άν για καλή του 
τύχη δεν διάβαινε από κεΐ δ δημόσιος 
δρόμος. ’Από κεΐ πέρασεν κάμποσες φορές 
δ Βασιληάς μας πηγαίνοντας για το Καρ
πενήσι. Είδε τή φτώχια καί την κατάντια 
τους καί τούς βοήθησε. Έτσι ξανάχτισαν 
γρήγορα τό καινούργιο χω ριό  . . .

Ή γρηούλα πού μέ έφιλοξένησε, άγνάν- 
τευε τώρα μέσα από τό καινούργιο σπίτι 
της τα θλιβερά ρεποθέμελα τού παλιού χω
ρίου της, μία ώρα μακρυά, ψηλά στο βουνό, 
εκεί πού γεννήθηκε .κι’ ανάθρεψε γυιους, 
θυγατέρες, άγγόνια .. .

Οί αχνοί τής αντάρας, τής θύμισαν 
τους τραγικούς καπνούς τής ρημάχτρας φω
τιάς κι’ αυθόρμητα από τά ζαρωμένα χεί
λη της ακούστηκε δ ψίθυρος μιας κατάρας.

Αυτή ή κατάρα στά παλιά χρόνια ήτανε 
γραμμένη στά επίσημα άφοροχάρτια, γιά 
δσους κατάστρεψαν τά ορεινά κεφαλάρια 
των χωριών. Γραπτές καί άγραφες συμ
φωνίες των χωρικών εθέσπιζαν επίσης βα
ρείες κυρώσεις σ’ δσους παραβίαζαν την 
αυστηρή προστασία καί απαγόρευση των 
κεφαλαριών . ..

Στά παλιά χρόνια οί κάτοικοι τών από
μερων ορεινών χωριών —ώρες καί ημέρες 
μακρυά από τις συγκοινωνίες— έβλεπαν 
τα ρουμάνια τους σάν άχρηστο τόπο. Σέ 
τί νά τούς χρησιμέψουν οι ατέλειωτοι ελα- 
τιάδες; Έκτος από λίγα λατσούδια γιά τη 
χειμερινή τροφή τών γιδιών; Λίγα βελέ- 
σια, πού έβγαζαν από τά νεαρά έλατάκια 
δεν κουβαλιώνταν ούτε μέ μουλάρια στις 
άσωτες κακοστρατιές καί τούς γκρεμούς. 
Φορτωμένα στον ώμο τά κουβαλούσαν οί 
ίδιοι ώς τά μακρυνά ριζά τού κάμπου. 
Τά χοντρά γέρικα έλατα ήσαν καταδικα
σμένα γι’ αυτό νά μένουν όρθια ώς πού 
νά τά βρή δ θάματος, φυσικός ή άξαφνος 
από καμμιά θύελλα, από βαρυχειμωνιά ή 
κανένα άστροπελέκι.

Τά φτωχά πλαγερά χωράφια τους γρή
γορα αχρηστεύονταν, δπως καί οί βοσκές 
τους. ’Έτσι έβαζαν κάθε καλοκαίρι φωτιές 
από δεκαπέντε μεριές γιά ν’ ανοίξει, νά ξε- 
φέξει δ τόπος, νά γίνουν καινούργια χω
ράφια νά πριχωρήσει μέσα τό ζωντανό 
βιό. Τό ρόγγι καί οί φωτιές απογύμνωσαν

τά ελληνικά βουνά. «Ρόγγι εδώ, ρόγγι 
έκεΐ—διηγείται δ ρουμελιώτης λαογράφος 
Δ. Λουκόπουλος— ξεπλύθηκε δ τόπος, από 
τις βροχές καί δεν έκανε πιά ούτε ρίγανη, 
άχρηστος καί γιά τή γεωργία καί τήν κτη
νοτροφία. Κυνηγώντας τήν προσωρινή ωφέ
λεια οί χωριάτες έγιναν αίτια τής κατα
στροφής τού τόπου τους . . . ».

’Από τή νίλα αυτής τής καταστροφής 
ξέφυγαν μονάχα τά κεφαλάρια. Σάν είδαν 
οί χωρικοί τά ρέματα καί τίς ποταμιές νά 
χαλάνε καί νά παρασέρνουν τον τόπο, νά 
αφανίζουν τίς λογγές— τά λιγοστά δηλαδή 
γόνιμα καί ποτιστικά χωράφια δίπλα 
στούς όχτους τών ποταμιών—νά παρασέρ
νουν νερόμυλους, μαντάνια, ξεμονιάρικες 
καλύβες καί στανοτόπια, κύτταξαν τότε νά 
γλυτώσουν από τον κίνδυνο, τον άμεσο 
κίνδυνο, τά ίδια τά χωριά τους. Γι’ αυτό 
απαγόρεψαν αυστηρά κάθε υλοτομία, ρογ- 
γιόμα, βοσκή, κλάρο στις περιοχές πού 
βρίσκονται, σάν προσκέφαλα, απάνω από 
τούς μαχαλάδες τών χωριών. *Η προστα
σία αύιή εδημιούργησε τά κεφαλάρια, πού 
συναντάμε σήμερα στά περισσότερα ορεινά 
χωριά μας. Τά άγρια δασικά δένδρα καί 
τά κλαριά φουντώσαν καί θερίεψαν. Πύ
κνωσαν κι9 έκλεισαν τά ρουμάνια αύιά κι’ 
έγιναν δάση παρθένα. Στούς ξένους πού 
θά έπισκεφτούν τό χωριό, θά δείξουν μέ 
κάποια πεοηφάνεια τό κεφαλάρι. «Αυτό 
είναι ή ζωή μας. ’Άν δέν ήταν αυτό— 
Θεός σχωρέσει τούς πατεράδες μας— τό 
χωριό μας θά τώχαν πάρει τά ρέματα καί 
οί κατεβασιές». Κάτι παρόμοιο βεβαιώνει 
άλλος ρουμελιώτης εκλεκτός λόγιος καί 
ποιητής σ’ ένα ωραίο διήγημά του «Στον 
Καστανόλογγο*.

«Είναι καύχηιια στο κάθε χωριό νάχει 
καλό κεφαλάρι, πυκνό κι* άπάρθενο, από 
λαμπαδωτά έλατα ή από πλατύκλαδα ρου- 
πάκια. Είναι μία υγεία καί μία ασφάλεια. 
Τό δάσος καθαρίζει τον αέρα, φέρνει τή 
βροχή, κρατεί τά νερά καί τον τόπο, πού 
ξεσέρνει εύκολα σ*ά βουνά μας. Αυτά ολα 
τά γράφουν τά βιβλία καί μάς τά λένε οί 
δασκάλοι στο σχολειό. Θυμάμαι πού τάπε 
κάποτε κΓ ένας δασοκόμος στην εκκλησία. 
Μεγαλύιερη αξία έχει όμως πού τ’ άλεγε 
κΓ δ Γέρο—Φέκας, ένας παλιός λογγίσιος
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άνθρωπος, πού δέ διάβασε ποτέ βιβλία 
και δεν ακούσε ποτέ δασκάλους καί δασο* 
κόμους. "Ο,τι ήξερε το ήξερε από μονάχος 
του. Τού τό διάβασε από τό μεγάλο β.βλίο 
τής φύσης, τό ψιθύρισμα των ελάτων και 
τού νερού τό μουρμούρισμα. Έτσι οί πα
λιοί είχαν φυλάξει αυτό τό δάσος σαν κόρη 
ματιού κι* έγινε τό θαυμαστό κεφαλάρι 
πού χαιρόμαστε.

'Αλλοίμονο μας, αν χαλάσει αυτό τό 
κεφαλάρι! Στο ποτάμι θά σωροβολιασιή 
δλο τό χωριό καθώς είναι ό τόπος σαθρός 
και πετσοκομμένος από τά ρέμματα . . . .  
Κι* έχει γίνει ένα δάσος παρθενικό, αδιά
βατο. Τά πρώτα του έλατα σέ προσκαλούν, 
σέ τραβούν, σέ μαγνητίζουν, δπως απλώ
νουν τά χαμηλά κλώνια τους, σάν προκλη
τικές νεραϊδοπούλες. Τά πιο μέσα σέ πιά
νουν απ' τό χέρι. Τά πιο μέσα σ' αγκαλιά
ζουν ηδονικά. Κι’ ύσιερα βρίσκεσαι σκλά
βος σέ μιά καταπράσινη φυλακή γεμάτη 
μυστήριο, σ* ένα χλοερό λαβύρινθο γεμάτο 
θρύλο. Ζωηροί όραματισμοί σέ περικυκλώ
νουν. Τά παραμύθια τής άπλοι'ής παιδι
κής ψυχής ζωντανεύουν. Ή δειλινή αχτίδα 
τού ήλιου πού ξεγλυστράει πλαγινά—πλα
γινά ανάμεσα από χιλιάδες κλάδους ελά
των πέφτει επάνω στη νεοϋφασμένη αρά
χνη κι* αμέσως χτίζουν οί δυο τους, χωρίς 
άλλο υλικό, ένα όνειρένιο παλάτι. Τό που
λάκι πού φεύγει τρομαγμένο, γιατί πρόβα
λε στη φυλλωσιά τού δένδρου μιά νευρικιά 
βερβελίισα, φοβισμένη κι3 αυτή, παίρνει 
ανθρώπινη μορφή καί γίνει" ολόκληρη 
τραγική W-Wa 'Ο αραιός ε.ν μυρμηγ
κιών, πού αγωνίζεται κα άχαμα καί σ' α
νηφορικές πορείες στους κορμούς ιών ελά- 
των, ξευτελίζει τούς μεγαλυτέρους πολεμι
κούς άθλους τών άνθρουπων. Κι* δταν 
καμμιά περαστική βοσκοπούλα, μία φαίνε

ται καί μία χάνεται σ’ ένα ξέφωτο βάθος, \ 
τότε δλες οί νεράιδες ξεθαρρεύουν καί πε- jj 
τιούνται απ’ τ’ αόρατα κρουσταλλένια τους ;! 
παλάτια, κυνηγούνται ανάμεσα στούς κορ
μούς, κρέμονται άπ' τά λατσούδια ή χο- ' 
ρεύουν γύρω στήν πηγή . . . ».

Τί ωραία, αλήθεια, τί γοητευτική ποιη
τική εικόνα πού συνθέτουν οί τελευταίες 
γραμμές! Μιά ακόμη από τις γενναιόδω- 
ρες παροχές τού δάσους προς τον άνθρωπο.
Θά χρειασθούν δμως καί στον τόπο μας | 
πάμπολλοι Γέρο—Φέκηδες, γιά νά γίνει j 
συ\είδηση τών ορεινών χωρικών μας, ή | 
ανάγκη γιά τήν προστασία δλων τών ρου- ; 
μανιών τους, δχι μονάχα τών κεφαλαριών. 
Γιά νά νοόσουν, πώς μέ τό συνεχιζούμενο 
ξεγύμνωμα τών βουνών μας, τήν καταστρο- . 
φή τών δασών καί τήν άχρήστευση τών 
ορεινών εδαφών θά ρημάξουν αναγκαστικά 
μιά μέρα τά χωριά, ή γή τών πατέρων 
τους, μαζί μέ τά κεφαλάρια τους. Μέ τό 
κήρυγμα ενός Γεροφέκα —οί πολλοί είναι 
άδηλο πότε θά φανούν στον τόπο μας— 
καί τή μουρμουριστική κατάρα τής Γρηάς 
Μαρίας δέν πρόκειται νά σταματήση ή κα
ταστροφή τών δασών, ή μεγάλη αυτή συμ
φορά. Χρειάζεται ή ίδρυση τού εθνικού 
στρατού τής δασοφυλακής. Κάθε δύο τό 
πολύ, ορεινά χωριά πρέπει ν’ άποχτήσουν 
τον δικό τους υπεύθυνο δημόσιο δασο
φύλακα. Μονάχα έτσι θά μπή σέ τάξη, τό 
τσεκούρι, ή σκεπαρνιά, ή γίδα δπως θά 
τήν καθορίσουν οί κανονισμοί τής δασικής 
οικονομίας καί τέχ\ης, πού θά επιτρέπουν
μεγαλύτερες καρπώσεις καί καλλιέργεια 
ταυτόχροτα στά δάση μας. Εύχόμεθα νά 
είναι σύντομη ή μέρα αύτη. Θά είναι ένα 
εθνικό είκοσιένα στή δασική ιστορία τής 
χώρας μας.
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I  Ή άγωγή τοθ παιδιού είναι τό πιό δύ· 
1 σκολο έργο, τό πιό κουραστικό, καί άχαρο 
|  σαν άποτολμιέται έτσι πρόχειρα, κάτω άπό 
I  σφαλμένες παιδαγωγικές ένέργειες, καίπρο- 
£ παντός έκεί πού οί έκδηλώσεις τού παιδιού 
[ προσδιορίζουν τήν κάθε φορά ωριμότητά του. 
i' Καί κατά παράδοξο τρόπο, σαν γίνεται συ

ζήτηση για τήν άγωγή του παιδιού, δλοι 
παίρνουν λόγο, κι δλοι καταλήγουν στήν 
άναντίρρητη άλήθεια για «τόν τέλειον άν
θρωπο». Κι’ ακόμα πιό παράδοξο είναι, σαν 
μιλούνε για τήν άγωγή τού παιδιού, μιλούνε 
καί για «έλευθερία σκέψεως» καί για «δη
μοκρατία», ένώ σέ καμιά περίπτωση δέν 
άφήνουν ουσιαστικά έλεύθερα τό παιδί νά 
έκδηλώση τή φυσική του όρμή γιά κίνηση, 
γιά δράση. Παντού καταπιέζουν τή φυσι
κή του ένεργητικότητα, καί προσπαθούνε 
μέ κάθε μέσο τυχαίο, πρόχειρο, νά έξουδε- 

?. τερώσουν τήν έσωτερική του όρμητικότητα,
5 σ’ δ,τι λέγεται έκδήλωσή του, σάν μιά έ· 
ΐ νδχλησή τους. Κι δμως σκοπός τού παιδι- 
jf ού είναι νά ζήση φυσιολογικά καί σ' δλη 
;» τήν πληρότητα τήν παιδικότητά του. 'Όσο 

πιό έλεύθερα καί μέ σιγουριά ζήση τήν 
ί παιδικότητά του, τόσο πιό προετοιμασμέ

νο, καλλιεργημένο, θά περάση κι άπό κά· 
ί θε φάση τής ήλικίας του άργότερα. Κι δσο 

πιό συστηματική άγωγή δέχεται σέ κάθε 
'■ ήλικία του, τόσο πιό φυσιολογικά μπαίνει 
H ή άγωγή γιά τήν έπόμενη βαθμίδα τής

[ήλικίας του.
Λέμε, πώς διαπαιδαγωγούμε τό παιδί 

γιά σήμερα, καί πώς ή διαπαιδαγώγηση 
τούτου έχει σκοπό καί προετοιμάζει τό παι- 

a? οι καί γιά τό αύριο. Είναι μιά σωστή ά* 
%  ποψη, άλλά μέ σφαλμένη τοποθέτηση, γιά 
£  δ,τι ή ζωή τού παιδιού άπόέαυτού της προ

βάλλει στήν καθημερινή συμβατικότητα. 
Γι* αυτό καί υπάρχουν δυό τάσεις διαμετρι
κά άντίθετες. Έ  μιά δέ λογαριάζει τό σή
μερα τό παιδιού, παραβιάζει τήν παιδικό
τητα τής ζωής του, καί άποβλέπει μονάχα 
γιά τό μέλλον του. Είναι ή τάση πού χα
ρακτηρίζει, λίγο πολύ, τό σχολικό μας έρ
γο, έκεί πού φρυγανίζομε τό παιδί σέ μιά 
περίοδο τής ήλικίας του, πού ζεί μονάχα 
μέ τά συγκεκριμένα ή τό πολύ πολύ μέ 
λίγα σύμβολα, μέ τέτοιες έννοιες, πού σέ 
καμιά περίπτωση δέν είναι δυνατό νά τις 
χωνέψη καί νά τό ωφελήσουν μελλοντικά, 
μά άντίθετα δημιουργούνε τή φθορά του, 
τό έμποδίζουν στήν ψυχοφυσική του αύτο- 
αρτίωση. Καί οί συνέπειες άπό τούτη τήν 
προσπάθεια καθόλου δέν είναι άγνωστες 
καί στούς πιό κοινούς άνθρώπους: «Πρώτο 
στό σχολειό, τελευταίο στη ζωή». eH άλ
λη τάση, πού άποβλέπει μονάχα στό σή
μερα τού παιδιού, άπό κακή θεώρηση τού 
φυσικού σκοπού τών έκδηλώσεών του, ξε
κινάει άπό σφαλμένη βάση, καί δέν παρα
δέχεται, πώς κάθε έκδήλωση τού παιδιού 
στήν παρούσα ωριμότητα είναι κι ένα άνοιγ
μα γιά τήν αύριανή του ωριμότητα.

Κι δπως ή ζωή τού παιδιού δέ δέχεται 
μονάχα έρεθίσματα τής παιδικότητάς του, 
μά κι ένα σωρό άλλα τής ώριμης κοινωνί
ας, έκεί στό σχολειό μέ τά μεγαλύτερα παι
διά, τό δάσκαλο, έκεί στήν οίκογένειά του, 
στό δρόμο, στό παιγνίδι, παντού, τό κά
νουν καί ζεί υποχρεωτικά καί κάθε έκδή- 
λωση τής ώριμης κοινωνίας, άσχετα άν τις 
ζεί μ’ ένα διαφορετικό τρόπο, μέ δικό του 
χαρακτήρα. Ακριβώς ή άναστροφή τούτη 
τού παιδιού, πού κάνει καί δέχεται αύτό 
άλογάριαστα έρεθίσματα άπ’ τή ζωή τού ώρι



μου, δημιουργεί την έπιτάχυνση της ψυχο
φυσικής του ώριμανσης, σκοπός άλλωστε 
καί του συστηματικού έργου της άγωγής. 
Είναι ή θετική όψη μιας τέτοιας συμμετο
χής τοΟ παιδιοΟ στη ζωή του ώριμου, μέ 
βάση πάντοτε τήν άνταπόκριση πού μπορεί 
καί δίνει τό παιδί σέ τούτα τά έρεθίσμα* 
τα. Μά σαν χάση τήν άντοχή του καί δεν 
μπορεί νά ζήση τις έκοηλώσεις του ώρι
μου, πέφτει σέ μια άνισορροπία, έκεί που 
δέ μπορεί νά δώση άπάντηση στα έρεθί- 
σματα του ώριμου, δέ μπορεί νά προσαρμο- 
στή καί νά παρακολουθήση τήν πορεία 
του μεγάλου. Γίνεται ύστερα άτολμο, μετ- 
ονεχτικό ή τ’ άντΕθετα, μ* δλα έκείνα τά 
έλαττώματα πού συνθέτουν κακό χαρακτή
ρα καί άσυνέπεία. Είναι ή άλλη δψη, ή 
άρνητική. 'Από μάς έξαρτάται γιά νά δέ
χεται μονάχα τά έρεθίσματα έκείνα πού έ* 
πιταχύνουν σωστά καί σίγουρα τήν ώρί- 
μανσή του, και δεν τήν παραβιάζουν.

'Αποτελεί ένα μεγάλο πρόβλημα, τό 
πρώτο ίσως πού άξιώνει ή όρθή άγωγή τού 
παιδιού, ή προϋπόθεση τών κατάλληλων 
κι εύνοϊκών δρωντής ζωήςτοΟ περιβάλλον
τος τού παιδιού, .καί σαν μάλιστα αύτό 
συνδέεται άπό τή βάση του μέ μιά σειρά 
όλόκληρη άπό παράγοντες μιας ευρύτερης 
κοινωνικής πολιτικής. Μά αύτό, τό δεύτε
ρο, είναι μιά άλλη ιστορία. Εκείνο πού 
μάς ένδιαφέρει έδώ είναι νά ξέρουμε, πώς 
κάθε έκδήλωση τού παιδιού σήμερα σημα
δεύει καί κάποιο τέρμα γιά τό αύριο, άπο- 
τελεί μιά προϋπόθεση άποτελεσματική γιά 
τό μέλ)ον του, προσδιοριστική τού χαρα
κτήρα του, τής άγωγής του.

Μονάχα σάν βλέπουμε μπροστά, μέ 
προοπτική, μπορούμε νά έκτιμήσουμε και 
τή βαρύτητα τούτη πού έχει κάθε έκδήλω
ση του παιδιού, καί νά ένεργήσουμε πάνω 
σ’ αυτή αποτελεσματικά, νά τήν μεταστρέ
φουμε έκεί πού πρέπει, νά τήν καθοδηγή
σουμε γιά ν’ άποδώση ευεργετικά.

Τό παιδί λέει ψέμματα, κι’ άν θελή- 
σουμε νά κρίνουμε τήν έκδήλωσή του τού
τη σήμερα, λέμε πώς είναι άσχημη. Μά άν 
θελήσουμε νά τήν κρίνουμε γιά τό αύριο, 
άν δέν κόψη τή συνήθεια του αυτή, θά 
πάρη μιά κακή κατεύθυνση, καί ποιος ξέ
ρει μέ ποιές συνέπειες μεγάλες ή μικρές.
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Μά γιά νά κόψη μιά τέτοια συνήθεια τό | 
παιδί, δέν είναι εύκολο μ’ άψυχολόγητες 
έπεμβάσείς μας, μέ τιμωρίες, ποινές ή κι 
άκόμα μέ άμοιβές, Ίσως ύποχωρήση τό | 
παιδί έκείνη τή στιγμή, μά ή ύποχώρησή 
του θάναι πρόσκαιρη μπρός στή βία, συμ· ί 
βιβαστική μπρός στήν άμοιβή, καί δέν έχει . 
καμιά άξία σάν άποτέλεσμα, δταν πάψη \ 
ή έπιρροή.

Τό παιδί πρέπει νά νοιώση καί νά ζή
ση τ’ άποτελέσματα πού φέρνει τό ψέμμα 
του, κι αύτό έξαρτάται άπ’ τόν καθένα μας, 
άπ' τό δυνατό δριο μιάς καλής όργάνωσης 
του περιβάλλοντας του, άκριβώς γιά νά δε
χτή τή φυσική κύρωση, έκεί πού δέ μπορεί 
νά άντιδράση, γιατί δέν καταλαβαίνει τήν 
έσώτερη, τήν αιτιώδη σχέση του μ’ αύτό. 
’Έτσι τό παιδί θ’ άποχτήση μονάχο του 
συναίσθηση γιά τό κακό στοιχείο τής 
δποιας έκδήλωσής του, καί μονάχο του θ* 
άποζητήση τή μεταστροφή της, τή διόρ
θωσή του.

"Ενα πάλι παιδί συγκρούεται μ’ άλλα 
παιδιά έκεί στό παιγνίδι. Εύκολα Εκδηλώ
νεται ώς φιλόνικο. *Αν έπεμβούμε δίχως 
προοπτική, απλώς γιά ένα πρόσκαιρο άπο
τέλεσμα, νά ήσυχάση έκείνη τή φορά, 
καμιά άγωγή δέν κάνομε σέ φυσική βάση, 
μέ τρόπο φυσικό. Ή προοπτική μας σέ 

' μιά τέτοια έκδήλωση τού παιδιού προϋπο
θέτει άλλους δρους ζωής του, έκεί πού δέ 
θάχη λόγο νά έκδηλωθή ώς φιλόνικο, μ’ 
εύνοϊκώτερες συνθήκες γιά νά παίξη, γιατί 
άλλοιώς θά συνηθίση στή φιλονικία, στήν 
εύκολη έπιθετικότητα, θά γίνη ένοχλητικό, 
έπικίνδυνο, μανιακό, ή φυλακή τό περι
μένει.

Κάθε έκδήλωση τού παιδιού σήμερα 
άποτελεί κι ένα πρόβλημα τής άγωγής 
γιά τό αύριο* γιαυτό καί έπιβάλλεται μιά 
σωστή προοπτική σέ κάθε μας παιδαγωγι
κή ένέργεια, πράγμα πού προϋποθέτει σαφή 
συνείδηση, πώς τό παιδί διαπαιδαγωγείται 
φυσιολογικά, στήν παιδική του κοινωνία, 
στό σπίτι στό σχολειό, παντού, έκεί πού 
καθημερινά άποκτά κοινωνική συνείδηση.
Τό βίωμα, ή συναναστροφή, τό μεγαλύτερο 
παιδί, ό γείτονας, ακόμα καί κάθε άνά- 
μνηση τού παιδιού, άποτελούνε τις μύριες 
λεπτοεπιδράσεις, καί συντελούνε έτσι άνά-

~^~==5L5=5 5 ^ ^ — ^ κΗΠΕΙΡΛΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» |>
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λογά στή μορφοποίηση καί τέ σχηματισμέ 
τών αξιών μέσα του, πού σέ καμιά περί
πτωση δεν ήταν δυνατέ έποιαδήποτε διδα
σκαλία νά κάμη τούτη την προσφορά. Ε 
μείς δμως τέ βάζομε άνάποδα, πρώτα δι
δασκαλία στέ παιδί κι ύστερα ζωή.

Ποτέ δέν άποχτά τέ παιδί πρώτα συ
ναίσθηση τών καθηκόντων κι ύστερα νά 
δράση, μά πρώτα δρά, ένεργεΐ, καί μέσα 
στην ένεργετική του δράση δημιοςργεΐται 
ή αύτοσυναίσθηση πρές τέ καθήκον. Γιαύτέ 
καί σέ καμιά περίπτωση δέ θά πή προο
πτική, άν προσπαθούμε νά διδάξουμε στέ 
παιδί σήμερα μέ λόγια τέ καθήκον, μά νά 
βλέπουμε, πώς αύτέ δημιουργεΐται μέσα 
στή ζωή, άπέ έκδηλώσεις του παιδιού, 
σάν τέ έπαρέπουν οί δροι τού περιβάλλον- 
τός του, κι άν όχι κάθε προσπάθεια μας 
έκει νά άποβλέπη, στήν καλύτερη, στήν 
εύνοϊκώτερη όργάνωσή τους.

Κάθε διδασκαλία, έσοδήποτε ήθικόλαλη 
κι άν είναι, κι έποιαδήποτε λογοτεχνική 
ή σύνθεσή της γύρω άπ’ δ,τι έπιδιώκομε, 
άν δεν έρχεται νά βοηθήση τέ παιδί άκρι- 
βώς έκείνη τή στιγμή, πού δέχεται έρεθί- 
σματα άνάλογα μ’ δ,τι σκοπεύει ή διδα
σκαλία, δέν είναι παρά ένα κούφιο λογοκο- 
πάνισμα, ένας άχρηστος βερμπαλισμός, δί
χως καμιά διαπαιδαγωγητική άξία, κι 
ίσως πολύ ζημιώνει τέ παιδί.

Τέ παιδί πρώτα θέλει νά ζήση κι ύστε
ρα νά μάθη λογικά. Έ  άγάπη, ή αύτοθυ-

σία, ή αλληλοβοήθεια, ή ύπομονή, κι άλ
λες άρετές, μένουν έννοιες άκατάληπτες 
για τέ παιδί, άν προσπαθήσουμε νά τίς δι
δάξουμε μέ λόγια, μακρυά κι έξω άπέ έκ- 
δηλώσεις πού μπορεί νά ζήση τέ παιδί 
μέσα στή ζωή.

Κι* δμως αύτέ γίνετατ παρ’ δλες τίς 
έξάρσεις. Καί τέ χειρότερο, συμβαίνει κά
ποτε νά καμαρώνη Kt έ δάσκαλος, σάν 
βλέπει κάποιο χτεσινέ παιδί πού είχε στέ 
σχολειό του, τώρα μεγαλωμένο, καί \άχη 
κάποια μόρφωση σήμερα. Πιστεύει, πώς δί
χως αύοέν τέ παιδί θάμενε ένα «κουτάβι» 
καθώς τέ πρωτοείδε στέ σχολειό του. Κι 
δσο προσβλητικέ είναι ένα τέτοιο πράγμα 
για τή φύση τού παιδιού, άλλο τόσο είναι 
άνόητο νά παραδέχεται άκόμα, πώς αυτές 
τέν «δίδαξε», κι έγινε δ,τι είναι σήμερα, 
δίχως ποτέ νά χαρακτήριζε τέ έργο του ή 
προοπτική γιά τήν κατεύθυνση τών έκδη- 
λώσεων τού παιδιού.

*Η φύση τού παιδιού, ή ζωή του, ή ψυ
χολογική του ύπόσταση, οί έκδηλώσεις του, 
ποτέ δέ δέχονται νά παρακολουθήσουν ένα 
τέτοιο έργο τού δασκάλου, γιατί μ’ δποια 
τραγικότητα κι άν μπαίνη μπρός του ή 
ζωή, δέ θέλει παρά μονάχα τή  ̂βοήθεια 
μας μέ προοπτική, γιά ν’ άποχτήση προ
σωπική μέθοδο γιά γνώσεις, γιά νά μπορή 
νά έλέγχη τέν έαυτό ττυ, γιά νά μπή φυ
σιολογικά στή ζωή, τότε πού οίεύθϋνεςγιά 
τή ζωή άνήκουν σ’ αύτό.



ΔΩΡΙΚΟ
9Ε σ ύ  είσα ι ά π  τ ή ς  ζω ή ς  τΙς 'Ε σ τιά δ ες , 
καρτερ ικήν  γά λή ν ια , δυ ν α τή . 
μ Ε μ έ ν α ν ε  μ ε  π α ίρ ν ο υ ν  ο ί βοριά δες, 
μ ή  μ έ  ρ ω τά ς  νά  μ ά θ η ς  το «γ ια τ ί».

9 Α π ό  κ υ κ λ ώ ν α  π έ φ τω  ok κ υ κ λ ώ ν α ’
Μ ε  τ ρ υ γ υ ρ ίζ ο υ ν  ψ εύ τ ικ ο ι θεο ί.
Τ ή  Δ ω ρ ικ ή  τή ς  σ κ έψ η ς  σου κ ο λώ να  
άς ε ίχα  νά  σ τη λώ νω  τή  ζ ω ή .

Π ε ρ ιδ ιν ο ϋ μ α ι σ’ ά φ ρ ισ μ ένο  κ ύ μ α .  
Σ υ ν τρ ίβ ο μ α ι σ το υς  β ρ ά χο υ ς  τώ ν  π α θ ώ ν . 
* Α ς  ε ίχα  τή ς  ελπ ίδ α ς  σου το ν ή μ α  
ά π  το λα β ύρ ινθ ο  νά β γ ώ  τώ ν  σ το χα σ μ ώ ν .

Ν ά χ α  κ α ι τή ν  δ?>όχρυσην α χ τ ίδ α  
— σ τώ ν  α ρ ν η τώ ν  ώ ς  π έ φ τω  τή ν  ά χ λ ύ— 
ά λά νθ α σ τη  κ α ί μ ό ν η  μ ο υ  π υ ξ ίδ α  
τ ή ν  π ίσ τη  σου τή  μ ία  τή ν  ά π λ ή :

π ο ύ  ά π  τον  ά γ ιο  λ ό γο  ξεκ ινά ει 
το ύ  ά λη θ ινο ύ  Θ εού σου  το ύ  ενός  
κ α ί σ τή ν  υ π έ ρ τα τη  τή  δ ύ ν α μ η  ά κ ο υ μ π ά ε ι  
π ο ύ  σ μ ίγ ε ι δλη  ή σ ο φ ία  το ύ  Π α ντό ς .

Χρυσάν&η Ζιτσαία

ΠΑΛΗΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ
*Ω ! Τ ά  κ λ α μ έν α  μ ά τ ια  σου, κείνο  το  ά ξέχα στο  πρω ινό , 

π ο ύ β α φ ε  ώ ς  τό σο  ή  ά νο ιξη  χ ρ υ σ ό  τό π α ρ α θ ύ ρ ι, 
π ό σ ο υ ς  χ ε ιμ ώ ν ε ς  έκ ρ υ β α ν ’ π ώ ς  μ ε  π ο νέσ α ν ’ κα ί π ο νώ  

γ ιά  τά  κ λ α μ έν α  μ ά τ ια  σου, κ είνο  τό ά ξέχα στο  π ρ ω ϊν ό % 
π ο ύ β α φ ε  ώ ς  τόσο ή ά νο ιξη  χ ρ υ σ ό  τό π α ρ α θ ύ ρ ι.

Τ ώ ρ α  εχ ε ις  φ ύ γ ε ι ’ κ ι9 εμ ε ιν α  γ ιά  νά  μ α ζ ε ύ ω  τή ν  π ικ ρ ή  
κ ι9 δσ η  ά ν τη λ ιά  σ τή ν  ά δ εια νή  κ ά μ α ρ α  ή δύσ η  δίνει' 
νά  τή ν  κ ρ α τά ω  θ υ μ η τ ικ ό , κ ό μ π ο  ά π ό  δά κρυ , ί κ ε ΐ  ά ντικρύ  
π ο ύ  κ λα ίε ι κ ι 6 δ ρ ό μ ο ς ' κ ι9 εμ ε ιν α  γ ιά  νά μ α ζ ε ύ ω  τή ν  π ικ ρ ή  
κ ι9 δση  ά ντη λ ιά  σ τή ν  άδειανή  κ ά μ α ρ α  ή δύση  δίνει.

Τάκης Τσιάκος



ΜΝΗΜΗ ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΗ ΣΚΙΠΗ*

Δεν είναι πολύς καιρός, πού μέ την 
ευκαιρία τής τέταρτης επετείου από τό θά
νατό του, έκανα τη διαπίστωση στη «Νέα 
Εστία», on ό ποιητής του «’Απολλώνιου 
άσματος» έλησμονήθηχε πολύ γρήγορα.Μο
λονότι τό ίδιο θά μπορούσαμε νά πούμε 
και για πολλούς άλλους ανθρώπους των 
Γραμμάτων, πιστεύω δτι δ Σκίπης αποτε
λεί μια περίπτωση ιδιάζουσα, ώστε νά μπο 
ρεί νά προκαλέσει πλατυτέρα τό ενδιαφέ
ρον των μελετητών. Φοβούμαι όμως δτι 
περνούμε μια εποχή πολύ δύσκολη γιά την 
ποίηση γενικώιερα. Τό ενδιαφέρον γύρω 
σ’ αυτήν κα'ι τα προβλήματά της παρουσι
άζει μια συνεχή εξασθένιση. *Ή μάλ
λον, μιά περίεργη διάσπαση. Γιατί, οί ποι
ητές από τή μιά μεριά, οί σύγχρονοι ποιη
τές, έχουν επαναστατήσει εναντίον των κα* 
θιερωμένων ποιητικών τρόπων, γυρεύον
τας μιά καινούρια έκφραση τού εαυτού 
τους πού τούς φέρνει σε διαρκή διάσταση 
μέ δλο τό παρελθόν τής ποιήσεως. Τό κοι
νόν έξ άλλου, ανίκανο νά παρακολουθήσει 
τήν πορεία αυτή τής νέας ποιήσεως, πολύ 
κλειστής, πολύ ερμητικής, εξακολουθεί νά 
τρέφεται, σαν άναγνωστική μάζα, από τήν 
παλιά. Τά μέτρα, οί qlμες, ή μελωδία, θε
ωρούνται πάντοτε σαν τά πιο ουσιαστικά 
τά άπαραίτητα στοιχεία τού ποιητικού λό
γου. Θά θέλαμε τώρα νά διερωτηθονμε άν 
δ Σωτήρης Σκίπης, σάν ένας από τούς πιο 
αυθεντικούς εκπροσώπους τής παλιάς ποί
ησης, δεν εξακολουθεί νά ενδιαφέρει αυτό 
τό μεγάλο κοινό. "Ολες οί ενδείξεις είναι 
δτι ή ποίησή του έχει τούς εραστές της, 
όπως και ή ποίηση τού Πορφύρα, τού Μα- 
λακάση, τού Χατζόπουλου, τού Ούράνη.

* Ραδιοφωνική ομιλία,

‘Ωστόσο, δ Σωτήρης Σκίπης, πρωτεϊκός, 
πολύτροπος, βρίσκεται πιο κοντά στον Πα- 
λαμά. ’Έτσι, άλλωστε, εξηγείται κΓ ό εν
θουσιασμός πού έδειξε σ' ένα γράμμα του δ 
ποιητής τού «Δωδεκάλογου»; «Ποταμός 
είσαι, τού έγραφε, από ρυθμούς κι* από 
ποίηση. Ή  Με γάλη αύρα,  τά Κάλ-  
β ε ι α  μέ τρα τά λυρικά σου τά δράμα
τα, τώρα τελευταία δ ’Α π έ θ α ν τ ο ς ,  
μάς κλονίζουν καί μάς ξαφνιάζουν, τό ένα 
ΰστερ’ από τό άλλο, μέ τήν πλατειά ροή 
τους και μέ τή βοή τους τή βαθειά».

'Ομολογώ δτι αισθάνομαι κάπως δυσά
ρεστα πού άρχισα μ’ αυτόν τον τόνο τής 
απολογίας, και φοβούμαι δτι δ επίσης φίλος 
τού Σκίπη, Θέμος Άθανασιάδης, απόλυ
τος στί: αγάπες του,' θά δυσφορήσει μαζί 
μου. Εκείνος χρησιμοποιεί ένα άλλο μέ
σον, περισσότερο αποτελεσματικό, γιά νά 
άποκαλύψει τήν άξια τού λησμονημένου, 
ή παραγνωρισμένοι' άν προτιμάτε, ποιητή. 
Διαβάζει σ3 έναν κύκλο, δταν τού δοθεί ή 
ευκαιρία, ένα ποίημα τού Σκίπη κι αφού 
προκαλέσει τήν έντύπωστι πού επιδιώκει, 
καί άποσπάσει τήν δμολογία, τότε μόνο 
ανακοινώνει τό όνομα τού ποιητή. ’Αλλά 
μήπως κι* δ τρόπος αυτός δέν αποτελεί μιά 
έμμεση απολογία; Ή  μοίρα τού Σκίπη εί
ναι, φαίνεται, νά έχη ανάγκη από απολο
γητές. Ώστοσο, αξίζει τον κόπο νά διαβά
σουμε κι* εμείς ένα άπ* αυτά τά ποιήματα, 
πού έτυχε νά χρησιμοποιήσει ό Θέμος 3Α- 
θανασιάδης:

Ήρθα μακριά στην ερημιά, στά ξένα 
νά ζήσω μοναχός μου πικραμένα.

"Ο, τι ή άγρια πάλη τής ζωής, τού κόσμου 
άφησε αγνό γιά νά τό σώσω ενιτός μου.
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Σαν κάποια σπίθα από, φωτιά σβυσμένη 
νά ξανανάψει—ή ώρα ή ευλογημένη !
Ήρθα νά βρω μιά αύτοιιμωρία 
σκληρή γνά την παλιά μόυ άλαζωνεία.
Ήρθα νά θάψω τ'ις κακίες, τά μίση, 
νά ξεμολογηθώ μπροστά στή φύση.
Ήρθα γιά νά ξεχάσω κάθε άσκήμια 
και μέ τής άθωότης τά συντρίμια.
Τής παιδικής, νά πλάσω κόσμο νέο 
απλό, πονετικό, καθαρ ό, ωραίο.
Ήρθα νά βοώ τη λήθη στους καημούς μου, 
ήρθα γιά ν' αγαπήσω τούς εχθρούς μου.

Έν τούτους, το ποίημα αυτό δέ θάπρε- 
πε νά είναι άγνωστο, αφού τό έχει παρα
θέσει ό ’Άριστος Καμπάνης στή Γραμμμα- 
τολογία του. Και τό ξεχώρισε ό Καμπάνης, 
πού ήξερε καλά τό Σκίπη, γιατί. μέσα σ' 
αυτό αντανακλάται ολόκληρη ή ψυχική ίστο- 
ρία τού ποιητή. Ξεκίνησε, πράγματι, δ 
Σκίπης άλαζωνικά μέ τον «Ά π έ θ α ν- 
τ ο», κι5 εκτός αυτού, έδωσε στά νιάτα του 
πολλές αφορμές δυσαρέσκειας, ώστε νά 
προκαλέσει τήν επιφύλαξη, και σκληρές αν
ταποδόσεις.

Τό ποίημα αυτό πού διαβάσαμε, ό«Αύ- 
τοτιμωρούμενος», είναι ενδεικτικό βαθύτα
των εσωτερικών μεταπτώσεων, αυτών ά- 
κριβώς πού ώδήγησαν αργότερα τον ποιη-

Μ1ιfit
τή στούς πικρά μελαγχολικούς, κάποτε σπα· % 
ρακτικούς τόνους τού «'Απολλώνιου άσ- I 
ματος» και τής «Αιολικής *Ά ρ πας». Οί 1 
τόνοι αυτοί, δσο κι5 άν μάς θυμίζουν τό 
δάσκαλό του τον Μορεάς, άναδίδουν δμως 
διαθέσεις καθαρά ατομικές, εκφράζουν Ρ>ιώ· | 
ματα προσωπικά, γνήσια. Νομίζω δτι τόσο 
στήν πρώ7η περίοδο, άς τήν πούμε τής ρώ
μης και τής υπεροψίας, δσο και στήν δεύ
τερη τής μετάνοιας και τής συντριβής, δ 
Σωτήρης Σκίπης δέν πατάει μονάχα σέ κά
ποιες δυσκολοπρόσιτες λυρικές κορυφές, αλ
λά άναδείχνεται κι’ ένας ποιητής ανθρώπι
νος, πάρα πολύ ανθρώπινος. Στο βάθος, ά
πληστος γιά αγάπη, σά νά τήν είχε πολύ 
στερηθεί, έδυναστεύονταν από μιά ζωηρό
τατη ευαισθησία, πού τον κρατούσε σέ δι
αρκή υπερδιέγερση, έτοιμον πάντοτε γιά 
ανάφλεξη. Φύση θερμή, γιά πάντα ανι
κανοποίητη, διατηρούσε ώς τά τελευταία 
του τήν αθωότητα τού παιδιού. Κάτω άπ’ 
αυτό τό πρίσμα πρέπει νά πλησιάσουμε τό 
έργο του, γιά νά ξεχωρίσουμε τά πολύτιμα 
εκείνο ψήγματα πού αντιπροσωπεύουν πραγ
ματικά τις διαθέσεις του και τις εκφρά
ζουν μέ εντέλεια. Ό κλασικότροπος Σκί
πης υπήρξε ένας ρομαντικός, πού δέν έκα
νε άλλο σ’ δλη του τή ζωή, σάν ποιητής 
και σάν άνθρωπος, παρά ν’ αγωνίζεται 
εναντίον τών ίδιων τών δυνάμεων πού ξε
χείλιζαν ανυπότακτες μέσα του.
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ΔΩΔΩΝΑΙΟΣ ΥΜΝΟΣ

Α'
Έδώ στην κακοτράχαλη την "Ηπειρο 
στο πλήρωμα του χρόνου γιγαντώθηκες, 
ώ Ηράκλεια, σιδερόψυχη φυλή, 
και τά δειλά τά βήματα τής ‘Ιστορίας 
έφώτισες μέσ9 στής νυχτιάς τά σκότη. 
Έδώ τραγούδησαν μέτών δένδρων τον ψί*

[θυρο
καί μέ τον ήχο τής βρυσούλας πρώτοι 
οί χαμοκοίτες κι άνιφτόποδοι Σελλοί, 
στη βούνομη Έλλοπία τόνομά σου, 
Ελλάδα ήρώισσα, καθώς λικνίζει 
τό βρέφος της ή μάνα και το νανουρίζει.·.

Έδώ τού κάκου ψάχνεις γιά καλύβι 
τού Μουσηγέτη Φοίβου κα'ι γιά λύρα.
Τής 9Αθηνάς—Σοφίας καί Παλλάδας— 
δεν αστραποβολεί τό δόρυ κι από γέλια 
δεν αντηχούν παρθένων τάργαστήρια.
Τό ιερό χρηστήριο τού Δία κρύβει 
ό κόρφος σου, πελασγική Δωδώνη, 
κι υφαίνει τής Ελλάδας την πορφύρα 
μέ χρυσογάϊτανο στού θρύλου τό στημόνι 
Έδώ πρωτόφεξαν τά κοσμικά μυστήρια 
κι ή προσταγή τού Δωδωναίου πάντα ήχει..., 
από τής Γής και τ9 Ουρανού τό γάμο 
προφητικό, αινιγματικό τραγούδι, 
τό σκίρτημα τού Νού μπροστά στην Πλάση. 
Έδώ ή Δωρίδα πάνοπλη ξεσπάθωσε ψυχή 
στήν αυχμηρή τής ‘Ιστορίας άμμο.
Σάν ξωτικό, πρωτόφαντο λουλούδι, 
τό θούριο νέκταρ βύζαξε, τής αντρείας τό

[γάλα.
Β'

Λουλούδι ντόπιο νάνοιξε τό ιερό τού Δία 
στους κόρφους σου, Δωδώνη, ή ξένη φύτρα 
—από ποιά τάχα συντυχιά, ποιο σπέρμα και

[ποιά μήτρα;—
στους βράχους σου ανθοβόλησε μέ θείαν εύ·

]ωδία;

Φευγάτο από την Αίγυπτο τό περιστέρι τάχα 
—στοχαστικά μιλάει τό παραμύθι—, 
αΐθερολάμνοντας άπ9τό γαλάζιο κύμα επάνω 
—σαν ποιά τρομάρα τούδερνε τά στήθη;—, 
από τού γέρακα τά νύχια γλυτωμένο, 
άραξε εδώ στού Τόμαρου τήν ήμερη βα

λανιδιά
και κούρνιασε και φώλιασε μονάχο;
Καί τής ζωής τάπόκρυφα, τής μοίρας τά

[γραμμένα
μέ χρησμοκέλαδη φωνή μυστηριακά λα-

[λούσε;

*Ή θαλασσόδαρτος κουρσάρος Κρητικός 
καί Μυκηναίος έμπορας οργώνοντας 
τρικυμισμένα πέλαγα μέ τρεχαντήρι 
τή χρησμοδότρα Σίβυλλα σάν άγαπητικός 
άπ9 τήν 9Ασία τή μάγισσα τήν έκλεψε 
καί στους θεσπρωτικους γιαλούς ζυγώνοντας 
τής έχτισε παλάτι άναπαυτήρι 
καί τον άνθό τής παρθενιάς τής έδρεψε;

Γ
Ποιά μάνα γέννησε τό Δωδωναΐο αφέντη; 
Δέν τον ανάθρεψαν Κορύβαντες έδώ 
μέσα σ* ανήλιαγες σπηλιές κρυφά, 
δέν έπιε γάλα άπ9 τής βΑμάλθειας*τό βυζί.., 
Ό νεφοσκέπαστος έδώ ουρανός σου, 
ώ Τόμαρε, μέτού μπουμπουνητού τό γλέντι, 
μέ στή βοή τού καταρράχτη, πού αψηφά 
τον ήχο τής βροντής, στοιχειό καί δαίμονα

(μαζ€·
έσπειρε Νέραϊδο Θεό τό Δία τό δικό σου.
Κι ή Γή— Κυρά Διώνη, πού δροσολογιέται
τό νεραϊδένιο της χυτό κορμί
καί τά γαλάρια της άναμεστώνουν στήθια
μέ τήν ξαρρωστική νεροσυρμή,
στήν αγκαλιά τ’ αφέντη της γλυκοκοιμιέται,
τού Δία ταίρι ζή στά παραμύθια.
Στον ήσκιο κάτω τ9 Ουρανού ν παντρεύεται 
κι άγγαστρωμένη πάντα κόρη μένει,
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στα σπλάχνα της τά σπέρματα ζεσταίνει, 
αειπάρθενη κοιλοπονάει κα'ι τά βλαστάρια

[θρέφει
κι ανοίγει τά μπουμπούκια της κα'ι λουλου

δίζει
- και ταχταρίζει στην ποδιά της στάχυα βρέφη, 
στην ώρα δένει τούς καρπούς καί θησαυ-

[ρίζει.
Κι αν δ θυμός τού Δωδωναίου την ξε·

[σπερμεύει,
καινούργιας γέννας τό φιλί τής άσωτεΰει. 
Και τού καλόταιρου τού γάμου σας φυντάνι, 
ώ Δωδωναΐε Δία κι εσύ Κυρά Διώνη, 
θεϊκό κλαρί, ύψικάρηνη φηγός 
στού Τόμαρου τά πλάγια εδώ στοιχειώνει 
και σπάταλα καρπίζει τό γλυκό βαλάνι .. 
Σαν μάνα σφίγγει στη ζεστή της αγκαλιά 
τάγριοπερίστερα νοητά πουλιά, 
πού άνθρωπινά . . λαλούν κα'ι δεν τά φτάνει 
με σαϊττιά και βρόχι κυνηγός.
Κι άπ9 τό δρυμό καθώς φυσάει — βογ-

[γάει τάγέρι,
πνοή τάθάνατου στοιχειού, τού Δία ανάσα, 
ό θρούς βραχνά τής φυλλουριάς υψώνει 
σ’ ήχο βαρύ μιάν ικεσία βραδινή . . . 
Σκαλί — σκαλ'ι περνά ή φωνή τά μπάσα, 
μεθάει τό νού και τον άναφτερώνει 
και τήν καρδιά μυστηριακά δονεΐ.
—Δωδώνη, κι ή πολύπαθη στις θάλασσες

[9Αργώ
άπ9 τή δική σου τήν πολύγλωσση φηγό 
επήρε φυλαχτάρι της σανίδι 
για τό χιλιοτραγούδητο ταξίδι . . . 
κι αρματωμένη τις φορτούνες αψηφούσε. 
Κι δπου τής έστηναν καρτέρι οί κάβοι, 
ή σκίζα ή χρησμοκέλαδη λαλούσε . .
Κι αρμένιζε στά πέλαγα γοργόφτερο ξεφτέρι 
τού κυνηγάρο 9Ιάσονα τό μυθικό καράβι 
στήν Ύπερβόρεια Ταυρική με πρίμο αγέρι 
νά κλέψη τό  χρυσόμαλλο τό δέρμα, 
τήν ερωτόμανη ν9 άρπάξη Μήδεια, 
τή φαρμακεύτρα μάγισσα, πού γήτευε τά

[φίδια . .
Δ'

Τρανή σου ή δόξα, ξακουστή Έλλοπία, 
τρισάγια εσύ καθέδρα τούΚρονίδη!. 
Καμαρωτή, χαδιάρα θυγατέρα σου 
άγάλλεται ή Δωδώνη στή γιορτή της. 
Μπροστά στού Δία τό δαιδάλιο μέγαρο

ιερά πομπή, πανηγυριού φωτοχυσία 
γιά τό παννύχιο τό ξεφάντωμα καλει.
Τή φλόγα θρέφουν τής φωτιά; δαδιά και

[κέδρα,
σάν από θυμιατήρι χύνεται ευωδιά.
Οί πελιγόνες σέρνουν στο βωμό σφαχτά, 
τετράπαχα τραγιά, στριφτόποδα μοσχάρια 
μέ χρυσωμένα κέρατα .. Τ αγιάζουνε 
μέ καθαρτήριο ράντισμα, κι ως τά χτυπούν 
μαστορικά στον τρυφερό λαιμό τους, χύ

νονται
σπονδές—χοές αιματηρές στο χώμα . . 
Σεβάσμιος ιερέας κόβει τά μηριά 
κι εξιλαστήρια δώρα τά βουτάει στις φλόγες. 
Οί σάρκες καίγονται κι ολόγυρα βαριά 
από τό ξύγκι τους μυρίζει ή κνίσα . .
9Απ9 τή θυμέλη κλώθεται κι υψώνεται 
ή μαύρη στήλη τού καπνού, σάν φίδι, 
πού πλοκάμους απλώνει άεροκρέμαστους. 
Κι ως οί πιστοί σωριάζουν στού Θεού τά

[πόδια
τό τάμα τους καί δέονται γονατιστοί 
καί καρτερούνε μ9 έκσταση τό θάμα, 
άπ9 τό δρυμό φυσάει τάγέρι σιγαλά 
καί τής φηγού τι φύλλα ψιθυρίζουν . .. 
Στών Κερκυραίων πάνω τό λεβέτι 
σαλεύει τό παράξενο μαστίγι 
καί τό χαλκό μέ τά γλωσσίδια κρούει 
σάν μουσουργός τεχνίτης πού τή λύρα 
μέ τάκροδάχτυλα απαλά χαϊδεύει . .
Τού Δία τά θέσφατα ξυπνούν-θαρρεΐς 
Κι δ μάγο: ύποφήτης πού τάκούει 
σοφά τού μυστηρίου τήν πύλη ανοίγει 
στά σκοτεινά μέ λύγκειο μάτι νάνιχνέψη 
τής μοίρας τή βουλή καί τήν αλήθεια . . .

Ε '
Θησαύρισμα άπ9 τά σπλάχνα σου, Δωδώνη, 
χυμένα στο χαλκό καί στο μολύβι, 
τά θέσφατα τού Δία ανθοβολούν 
κι άπ9 των αιώνων αντηχούν τά βάθη 
τραγούδια, γέλια, καρδιοχτύπια, στόνοι . . 
Ένας ζηλιάρης νιόπαντρος ζητεί νά μάθη, 
τό πού ή κυρά του στήν κοιλιά της κρύβει, 
αν είναι αλήθεια φύτρο άπ9 τή σπορά του. 
Κι ό τσέλιγγας ρωτάει—κρυφός καημός

[του —
τό ζωντανό πώς θ9 άβγατίση βιος του 
γελάδια κι άρνιοκάτσικα δικά του. 
Πραματευτάδες καί θαλασσομάχοι
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μέ καραβάνι η πλάνο τρεχαντήρι
πού σκίζουν κάμπους και βουνά κι όργώ-

[νουν πέλαγα
για κέρδος και για κούρσεμα, για τό φιλ'ι

[τής Κόρης,
κι’ ό γόης καρδιοκαταχιητής κι ό κάστρο·

[πολεμίτης,
ζυγώνουν στην αστείρευτη τής μαντοσύνης

[βρύση
και μέ λαχτάρα σκύβουνε τή δίψα τους νά

[σβήσουν.
—Τί θά βρεθή στο δρόμο τους; Ποιά

[μοίρα θά τούς λάχη; 
Μέλι ή φαρμάκι θά γευτούν απ’ τό χρυσό

[κροντήρι;
Τό φίλτρο ό νιος τό ζείδωρο ζητεί τής

|’Αφροδίτης . .
Ρωτάει κι ή κόρη, ποιος γαμπρός θά την

[κορφολογήση . .
Κι ώ ξιππασμένη ρηγοπούλα Φαεννίδα, 
τής Χαονίας ή Κυρά, πού βάζεις 
τό μέτρημα τής άχαρης ζωής σου 
τής μαντοσύνης τού Θεού δοκίμι ! .
Σάν περιπαίχτρα σάλπιγγα ή σανίδα 
Τού Δία λαλεΐ.. «Σέ πέλαγος άχυρο- 

, [καρφί μοιάζεις,
λιγόζωε άνθρωπε, κι αχνός στο χάος τής

[αβύσσου.
Μέσ* στο καμίνι τής φθοράς, τού ξανα*

[γεννημού,
άείζωος, άναρχος ό Ζεύς, των δλων Κυ-

πλάθει — χαλάει μέ τό πυρό φιλί τής
[’Αφροδίτης . . 

Ή  Μάνα Γή καρποφορεί των δλων ή
[γεννήτρα . . .

Δοξάστε την αστείρευτη, τή θαλερή της
[μήτρα ! . »

ΣΤ'
Βαθιά μέ τό σκληρό τους νύχι σκάβουν, 
ώ Δία, τάδυτό Σου πεινασμένοι λύκοι 
και στά χαλάσματα τό ξόανό Σου θάβουν 
αγέρωχοι καταχτητές, άγροικοι:
Δωρίμαχος, Παύλος Αιμίλιος, Μιθριδάτης. 
Καί τού Βυζαντινού τό πείσμα καλογήρου 
κι ή μάστιγα των Γότθων τού Τοτίλα

τή λάμψη σβήνουν τού δικού σου ονείρου 
καί τά στερνά μαδούν τής δόξας σου τά

[φύλλα.
Περνούν καιροί, λαοί· Ζωές καί φύτρες 
χωνεύουν, σβήνουν καί ξαναγεννιούνται 
στού χρόνου καί τού χώρου τό καμίνι. 
Χαλάστρα—πλάστρα πάντα ζή ή Ροή. 
Όρδές βαρβάρων φτάνουν καταλύτρες, 
ώ Δία, κι οί μαντείες σου ξεχνιούνται . . . 
Μά τό στοιχειό δέν πέθανε καί χύνει 
βόγγο ή φηγός μέ των ανέμων τή βοή, 
σάν νά λαλή: «Δόξα σέ Σέ, προφητικέ,
Ζεύ άνα, Δωδωναΐε, Πελασγικέ ! . ».
Κι άν τώρα δέν δονούν τό θέατρό σου 
διθύραμβοι κι επίνικοι παιάνες 
κι άν ή Θυμέλη σου έγινε προβάτων γρέκι, 
κι άν δέν χορεύουν στ’ άλσος τό ιερό σου 
Σάτυροι μεθυσμένοι κι ΑΙγιπάνες, 
στοιχειό καί φυλαχτό τού τόπου, 
μαρμαρωμένη ή Φρίκη κάπου στέκει, 
τή μοίρα γιά νά κλαίη τ’ ανθρώπου.
Οι Νύφες κι άν βουβάθηκαν οί γόησσες, 
θρονιάστηκαν στο μνήμα σου μοιρολο

γίστρες
τού πόνου ιέρειες, τραγικές ήρώισσες 
Ήλέκιρες, Άντρομάχες, Κλυται μήστρες.
Κι δπως οί μπόρες στο βουνό ξεσπάν, 
θαρρείς πώς κάποια Εκάβη θρήνο πλέκει, 
φιδομαλλούσες Έρινύες αλυχτάν.
Κι οί κεραυνοί σου, Δία, καθώς χτυπάν, 
τής θείας Δίκης είναι τό πελέκι ..
Ώ Δία, ανθρώπων καί θεών πατέρα, 
τί κι άν γκρεμίστηκε δ σεπτός ναός Σου; 
Τούς μύστες στο ιερό σου πάντα θά όδηγή 
τό Νού τό βαθυράκημα κι ή δίψα.
Θά σκύβη πάντα ικέτης στο βωμό Σου, 
νά δροσιστή στής αμβροσίας τήν πηγή, 
Ειδωλολάτρης νους ή χριστιανός, 
θρήσκος ή παραβάτης Ίουλιανός.
Τό μυστικό σου κι άν κρατείς, Σφίγγα

[Δωδώνη,
κΓ άν κλεις ακόμα θησαυρούς στά σωθι-

[κά σου,
ό Οιδίπους πάντα στοχαστής ταύτί του θά

[τεντώνη,
νάφουγκραστή τ’ αξήγητο αίνιγμά σου.

j
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ΓΙΑ Τ’ ΑΡΜΑΤΑ
Μιά χειμωνιάτικη βραδεία είχαμε πολ

λούς φίλους στδ σπίτι. "Αλλοι έρχονταν 
άπδ τά Γιάννινα και πήγαιναν κατά τδ 
Τσιάμικο: Φίλιάτες, Σαγιάδα. . . άλλοι
άπδ τδ Τσιάμικο καί πήγαιναν στα Γιάν
νινα καί ατά Ζαγόρια, καί νύχτωσαν στδ 
χωριό μας, κι* άλλοι, --γιατ3 είταν Σαβ
βατόβραδο— είχαν έρθει έπίτηδες, ώς τα
χτικοί φίλοι, νά φαν, νά πιουν, νά κουβεν
τιάσουν μέ τον πατέρα μου καί ν’ άκου- 
σουν την 'Οδύσσειά του: τδ τί είχε υποφέ
ρει στην 'Ανατολή, πού ξενητεύονταν εί
κοσι χρόνια καί παραπάνω, πολεμώντας μέ 
Ζειμπέκια, (‘) μέ Γιουρούκηκες (2) μέ 
Κιούρτηδες (3) μέ Κιζιλπάσιδες (<) καί μέ 
διαφόρων λογιών κακά στοιχεία, άπδ τήν 
Τραπεζούντα ώς τδ Μπαγντάτι, κι* άπδ 
τη Σμύρνη ώ’ς τδ Έρζεμούμ.

Κάποιος άπδ τούς φίλους έκείνους τής 
βραδείας άνάφερε βτι 6 Γούμενος τής Πα- 
λιωρής (5) * Ανθιμος το 0 είχε δείξει κάποτε 
μίά παλιά θύρα, ώς μια πιθαμή χονδρή 
καί δρένια, τρυπημένη πέρα—πέρα στήν 
μέση άπδ μιά μολυβιά . . .

Αφορμή ήθελε δ πατέρας μου, πού 
άγαποΟσε νά καυχιέται πλειότερο γ : ύ  τ '  
άντραγαθήματα των προγόνων του παρά 
γιά τά δικά του, άν καί δέν έστεργε νά 
φαίνεται κατώτερος 6 ίδιος ούτε κι* άπδ 
τδν Διγενή ’Α κ ρ ίτ α  . . .

—Καί σού είπε ό Γούμενος τίνος ντου
φέκι είχε τρυπήσει έκείνη τήν θύρα;

Τδν ρώτησε τότε ό πατέρας μου με τά
1. Μικρασιατική φυλή μάχιμη, μιοάγρια καί 

λησιόβ'.α.
2. Χωρικοί αγρότες.
3. Κούρδοι.
4. Είδος μικρασιατικού λαού που είνε στο φα

νερό σάν Τούρκοι κα*. λατρεύουν κί,υφά τήν Ά- 
στάρτη, όπως οί Δροΰζοι.

5. Μεγα μοναστήρι τής επαρχίας Κουρέντων.

μάτια άναμμένα άπδ πατραγαθικδν έγωϊσμό.
— Τδ ντουφέκι τού πάππου σου τού 

Βασίλη . . . Καί ποιδς δέν τδ ξέρει αύτό;...
Τού άπολογήθηκε έκείνος, κι* ό πατέ

ρας μου, μεθυσμένος άπδ τήν προγονολα
τρεία του, έξακολούθησε:

— . . .  Είταν θεριά μοναχδ 6 πάππους 
μου, 6 Βασίλης! Δέν τδν διάβαινε κανείς 
ούτε στδ πόδ̂  ούτε στδ χέρι —φτερδ τδ 
πόδι του καί σίδερο τδ χέρι του— Ή καρ
διά του δέν είχε ποτέ θηλυκή ώρα. Φρό
νιμος δσο δεν έπαιρνε άλλο, καί δέν βρί- 
σκουντάν δεύτερος πλειδ λεβέντης καμα- 
ρωμένος άπ* αύτόν . . . (Καί τάλεγε αύτά 
σάν νά τδν είχε ίδεί, ένώ είταν άγέννητος 
αύτδς δταν είχε σκοτωθεί έκείνος). Κυνη
γούσε τά πουλιά μέ τδ μολύβι κΓ έκοβε 
τά βόλια στδν άγέρα μέ τδ σπαθί, κι* δταν 
του ρέχνονταν νά τραγουδήση, σώπαιναν 
καί τ'άηδόνια γιά νά τδν άκούσουν . . .  Τ’ 
άρματά του δέν τάχε στδν κόσμο κανένας ...

Τδν διάκοψε ένας άπδ τούς φίλους, 
ρωτώντας τον:

' —Σάς σώζονται τ’ άρματά του;
—Μάς σώζονται, πώς; . . . καί κάθε 

μεγάλη Πέφτη καί Λαμπρή τά λειτουρ
γούμε ο ζ ψ  έκκλησιά καί τ ά  λαδονομε μέ 
λάδι άπδ τδ «μ έ γ α ε ύ κ έ λ α ι ο», άλλ* 
αύτδ τδ ντουφέκι πού είχε τρυπήσει τή 
θύρα τού κάστρου τής Παλιωρής, άν κι3 εί 
ναι άπδ τότε άπάνω άπδ έννενήντα χρόνια 
περασμένα καί μπορούσε νά τρυπήση τρεις 
πλάκες σίδερο, βαλμένες τήν μιά όπίσω ά
πδ τήν άλλη,—αύτδ τδ ντουφέκι δέν σώ
ζεται, καθώς κι3 βλα τά πρώτα του τ' άρ
ματα. Σώζονται σ’ έμάς μόνο, ένα σπαθί, 
τδ «Σ π α θ I τού Ά  ρ ά π η», καί ουδ 
πιστόλες άσημένιες καί κάτι παλάσκες.

—Γιατί;
Τδν ρώτησε ένας άλλος.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» !■ ι■ a ± £31 027

— Είναι ακέρια ιστορία (τοΟ άπάντησε 
δ πατέρας μου μέ προσποιητή μετριοφρο
σύνη). Τά καθαυτό άρματα τοϋ πάππου 
μου τοϋ Βασίλη—ποιός ξέρει άν βρίσκων- 
ται ατό σαράγι τοϋ Μουσταφά-πασά Βιλιώ- 
ρα, στήν Αυλώνα . . .

—Πώς έκεί;
Τδν ρώτησαν μαζύ δλοι μ’ ένα στόμα, 

περίεργα νά μάθουν τήν ίστορία τών άρ- 
μάτων τοϋ προπάππου μου τοϋ Βασίλη, 
ένω έγώ, μαζωμένος κοντά στόν πατέρα 
μου, περίμενα μ* Ορθάνοιχτα τά μάτια νά 
μή χάσω ούτε μιά λέξη άπό τή διήγησή του.

—Είναι δπως σάς είπα (έξακολούθησε 
ό πατέρας μου πλέοντας σέ πέλαγο δόξας) 
άκέρια ίστορία. Έχω καιρό νά τήν πώ 
καί καλά μοϋ τή θυμήσατε, γιά νά τήν 

ίκούυη καί τό παιδί μου.
Τ’ άρματα, ποϋ λέτε, τοϋ πάππου μου 

οϋ Βασίλη είταν ξακουσμένα ώς μέσα 
στήν Αρβανιτιά! Πολλοί φίλοι του Μπέη
δες xt’ Αγάδες ’Αρβανίτες τοϋ τά ζήτη
σαν γιά νά τ’ άγοράσουν, ζυγιάζοντάς τα 
μέ φλωριά βενετικά, άλλά ποϋ τάβγαζε 
αυτός άπό τά χέρια ! Τούς είχε τόση άγά- 
πη, πού προτιμούσε νά χαλάση, χίλες φι
λικές καρδιές, προτιμούσε νά δώκη τήν ζωή 
του καλύτερα παρά τ* άγαπημένα του τ’ 
άρματα, ντουφέκι, γιαταγάνι, σπαθί, χαρ- 
μπί, δυό πιστόλες καί δυό παλάσκες μέ τές 
τοκκάδες τους.

Τένονταν έναν γάμος στό σαράγι τών 
Βρυώνηδων στό Μπεράτι. Οί Βρυώνηδες 
είχαν προσκαλέσει πολλά φιλικά τους σπί
τια: Σουλιώτικα, Παρασουλιώτικα, Χιμα- 
ριώτικα, Πωγωνιώτικα, καί Τσιάμικα.Προ- 
σκάλεσαν καί τόν πάππου μου τόν Βασί
λη, γιατί είταν θανατικός βλάμης (‘)μ’ §* 1

1. Β λ ά μ η ς, λέξη άρβανίτικη^άδερφοποιχός. 
Οί βΛάμηδβζ είχαν τριών λογιών: α) ώρκισμένοι 
στό Βαγγέλιο ή στόν Σταυρό όταν οι άδερφοποι- 
ούμενοι ήταν χριστιανοί, β) ώρκισμένοι στήν ένω
ση τών αιμάτων τουρ, όταν είταν διαφορετικής 
θρησκείας ό ένας άπό τόν άλλον, καί γ) ώρκισμένοι 
στό Βαγγέλιο ή τόν Σταυρό, ή στήν ένωση τών 
αιμάτων πρώτα κι’ υστέρα άπό «τό τραπέζι τοΰ 
θανάτοο» (*Κι* οποίον ενρη δ Φάνατος»). *0 
τρίτος τρόπος τής βλαμιάς ό/ομάζεται θ α ν α τ ι
κός». γιατί κινδύνευαν κάποιος νά σκοτωθή όταν 
γένονταν βλάμηδες, καί πολλοί σκοτώνονταν κατά 
τήν τελετή τής «θανατικής» βλαμιάς, "Ιδε τό διή

ναν Βρυωνάτη — νομίζω θά είχαν αύτός 
θειός τοΰ Όμέρ-πασσια. Σ ’ αύτόν τόν γά
μο, φυσικά, είταν καλεσμένο καί τό σπίτι 
τό Βηλιωραίϊκο, άπό τήν Αύλώνα. Κατά 
τά συνηθισμένα, στό γάμο χόρευαν, τρα- 
γουδοϋσαν, πηδούσαν «τές τ ρ e I ς», έρ· 
ριχναν «τό λιθάρι», έκαναν σκοποβολή. 
Χαρά σ’ έκείνον πού νικοϋσε τούς άλλους 
στό κάθε τί άπ’ αύτά. Άλλ’ δ πάππους 
μου ό Βασίλης, νικώντας στήν σκοποβολή, 
έκανε όλους νά ζηλεύουν τ’ άρματά του. 
Πολλοί τού πρότειναν βλαμιά μόνο καί μό
νον γιά νά τοϋ ζητήσουν υστέρα άνταλλα- 
γή άρμάτων, άλλ’ αυτός, έξυπνος δπως εί
ταν στό κάθε τί, τούς άπαντοϋσε δτι δέν 
συνήθιζε νά κάνη βλάμηδες, παρά έκείνους 
πού είχε φάγει μαζύ τους «ψωμί κι’ ά 
λας», ή «μπαρούτι μέ τήν χούφτα», δοκι
μασμένους χρόνια στή φιλία κΤ όχι μέρες 
μόνον. Οί καλεσμένοι τοϋ γάμου δέν τόν 
κύτταζαν, ούτε στήν ώμορφιά τοϋ προσώ
που, ούτε στα πλούσια του φορέματα, ού
τε στήν χρυσοκέντητη φέρμελή του, ούτε 
στά κατάχρυσα καί πλατυά τσαπράζια 
ούτε στό χρυσόπλουμο σελάχι του, άλλά 
μόνον στ* άρματα: ντουφέκι, γιαταγάνι,
χαρμπί, πιστόλες καί παλάσκες.

Κάποιος ’Αρβανίτης Μπέης τότε τον 
ρώτησε:

—Σαν τί θά ήθελες καπετάν—Βασίλη, 
νά δώσης τ’ άρματά σου;

Κι’ ό πάππους μου 6 Βασίλης τόν κύτ- 
τάξε καλά—καλά, άπ’ τό κεφάλι ώς τά 
ποδάρια κι’ υστέρα τοϋ είπε:

— Πώς τό λέν έκεΐνο έκει-πέρα τό βουνό;
—«Τομόρ!» Τοΰ άπολογήθηκε ό ’Αρ

βανίτης.
—'Όποιος μπόρεση νά μοϋ δώκη δλο 

αύτό τό βουνό χρυσάφι άπό τήν κορυφή 
ώς τά ριζοβούνια του, αύτός θά λάβη ώς 
άντάλλαγμα τ’ άρματά μου !

—«Αυτό θά εΙπ?ι δτι δέν τά πουλάς...» 
Τοϋ ξανάειπε άπελπισμένος ό ’Αρβανίτης.

— Καί ποιανού μπορεί νά τοϋ περάση 
άπό τόν νοϋ (τοΰ άποκρίθηκε ό πάππους 
μου ό Βασίλης) δτι έγώ θά δώσω ζωντα
νός τ’ άρματά μου μέ χρήματα ή μ' δ,τι
γημά μοο *Κι* οποίον ενρη δ θάνατος» (Τό  
'Ελληνικόν Διήγημα*, Κίονστ. Φ. Σκόκου, *Δθή· 
ναι 1920).
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άλλο; Είναι προστυχώτερο κι* άτιμότερο 
πράγμα στον κόσμο άπό τό νά πουλήση 
κανείς τ' άρματα, πού τόν δούλεψαν, πού 
το0 φύλαξαν τό κεφάλι άπό τούς Εχτρούς; 
Τ* άρματα του καθενος είναι ή ιστορία 
του. ϊό ένα θυμίζει τόν ’Οχτρό, που σκό
τωσε, τόν δχτρό, που θάτώσβυνε τήν ζωή, 
άν δέν προλάβαινε νά τον σκοτώση καί 
σάν τό βλέπη, περηφανεύεται* τό άλλο του 
θυμίζει τήν ύπεράσπιση, πού του είχε κά
νει κι* είναι ζωντανός* τό άλλο τήν δόξα, 
πού του είχε δώσει κι* έγεινε καπετάνος...

—«νΕχεις δίκιο μέ τό παραπάνω,..», 
του είπε ό Μπέης δ ’Αρβανίτης καί τραβή
χτη κ ε .

"Οταν μιλούσαν αυτοί οί δυό, ένα άρ- 
βανιτόπουλο μπεόπουλο, ώς είκοσι χρο- 
νών, Βηλίωράτης, άγγελος στην ώμορφιά, 
λαμπροφορεμένος, άγέρας στην περπατη
σιά καί λεοντάρι στην καρδιά, μέ τρεις 
λαβωματιές στό κορμί του, καθώς έλεγαν 
πολλοί έκεί άπό τούς καλεσμένους, τούς 
παρακολουθοΟσε σκεφτικά στήν όμιλία πώ· 
καναν οί δυό τους μέ τ’ αυτί τεντωμένο, 
κάνοντας τάχα δτι δέν πρόσεχε καί κυττά- 
ζοντας άλλου. Ίδόντας όπως ύστερα τόν 
πάππου μου τόν Βασίλη νά κάθεται άνά- 
μεσα ατούς πρώτους του γάμου, καί νά κου* 
βεντιάζη μ* αυτούς—τί άλλο παρά γιά πο
λέμους καί γιά παλληκαριές ; — λύσσιαξε 
άπό τόν πόθο ν’ άποχτήση τά πολυθυάμα- 
χτα άρματά του καί παρακινούμενος άπό 
τόν άγραφο Νόμο έκείνου του καιρού, στά 
μέρη μας, τ’ άρματα τοϋ σκοτωμένου τά- 
παιρνε ό νικητής—φονιάς του, αδιάφορο 
κατά πόσο μπορούσε νά θεωρηθή νικητής 
ένας δολοφόνος, χωρίς άφορμή τιμής καί 
χωρίς πόλεμο, άδιάφορο, άν θά τόν άφιναν 
νά ζήση οί Βρυωναιοι, πού θά γίνονταν 
στό σπίτι τους ένα τέτοιο άνανδρο φονικό, 
καί πώς θά μπορούσε νά βγή ζωντανός άπ’ 
έκεί, άδιάφορο άκόμα κι’ άν θά τόν έπαΐ- 
νούσαν οί δικοί του γιά μιά τέτοια δόλια 
κι* άπιστη παλληκαριά, λύσσιαξε, λέγω, 
τ’ άρβανιτόπουλο άπό τόν πόθο ν’ άποχτή
ση καί νά φορέση τ' άρματα τού πάππου 
μου, τού Βασίλη, ρίχνεται μπροστά του σάν 
άστραπή μέ σηκωμένη τήν μιά, άπό τίςδυό 
άσημένιες πιστόλες του, στό χέρι του, τήν 
άκουμπάει στά στήθια τού πάππου μου τού

Βασίλη, καί τραβάει τό σκάνταλο! Ό λύ
κος πέφτει, άλλά τ’ άγεζότι δέν παίρνει 
φωτιά! 'Όλοι οί 'Αρβανίτες πού είταν μέ
σα σ’ έκείνο τό δοξάτο, άρπαξαν τ* άρβανι 
τόπουλ ο στά χέρια τους at’ οί Σιουλιώτες 
κι’ οί άλλοι καλεσμένοι Χριστιανοί τραβή
χτηκαν άμέσως ξέμακρα δλοι μαζύ μέ τά 
χέρια στές πιστόλες κι* έτοιμοι νά φύγουν 
άπό τόν γάμο ώς έχτροί, άν δέν (κανοποt- 
ώνταν στό πρόσωπο τού σύθρησκού τους.

Ό πάππους μου, ό Βασίλης, προχώρη
σε κι’ είπε- στούς 'Αρβανίτες, πού είχαν 
πιάσει τό Βηλιωρόπουλο:

—«Μος έγγά ώρ βλέζερ!» (Μήν τόν 
πειράζετε ώρ* άδέρφια).

Ένας άπό τούς ’Αρβανίτες, ό Μήτσο- 
Μπόνος, ξακουσμένος καί γιά τό άρχαίο 
σπίτι του, προπάντων δμως γιά τήν φρονι
μάδα του, τού είπε:

— «Σού τον παραδίνω στά χέρια σου, 
καπετάν Βασίλη, καί κάνε τον δ,τι θέλεις...»

Θυαμαίνοντας τήν ώμορφιά τού Βηλιω- 
ρόπουλου'ό παππούς μου, ό Βασίλης, καί 
τήν τόλμη του, πού είταν πλειό μεγάλη κι* 
άπό ήρωϊσμό, είπε στον Μήτσο-Μπόνο·.

—*Αφ'σ' τον λεύτερο!
Οί Αρβανίτες νόμισαν δτι δ πάππους 

μου κατά τό δικαίωμα πού είχε, θά τό 
σκότωνε τό Βηλιωρόπουλο, καί τό άφησαν.

Τό Βηλιωρόπουλο πέταξε τήν άσημέ· 
via πιστόλα του έξω άπό τό παράθυρο λέ
γοντας:

-«-«Χαράμι τέ κώφτ!» (Νά σοΰ γείνη 
χαράμι!).

Τότε τού είπε ό πάππους μου έ Βα
σίλης:

—Γιατί, ώρέ, θέλησες ά̂ μέ σκοτώσης; 
Μήν καί χρωστάει τό σπίτι μου αίμα στό 
δικό σου, καί θέλησες νά τό πάρης άπό 
μένα ;

—’Όχι! (τού άπάντησε περήφανα τό 
Βηλιωρόπουλο). Ό σκοπός μου είταν νά 
σέ σκοτώσω γιά νά σού πάρω τ' άρματα, 
άφού δέν είταν δυνατό νά σέ ξαρματώσω 
ζωντανό, ουτ νά σού προσφέρω μαλαματέ
νιο τό Τομόρι άπό τήν κορυφή ώς τά ριζο
βούνια του γιά νά μού τά πουλήσης!

Βλέποντας οί ’Αρβανίτες δτι δέν είχε 
καμμιά λογική αιτία τό Βηλιωρόπουλο γιά 
έκεινο πού είχε κάνει, ρίχτηκαν πάλε άπά-
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νω του, άλλ* δ πάππους μου δ Βασίλης 
τούς ξανάειπε:

—’Αφήστε τον λεύτερο !
Τόν άφησαν λεύτερο για νά ίδοΟν ώς 

ποΟ θά πήγαινε τόκακό . . .
Τότε ό̂ πάππους δ Βασίλης ξανάειπε 

στό Βηλιωρόπουλο:
—Νά ’τίς πιστόλες μου! Νά καίτό για 

ταγάνι μου! Νά καί τό ντουφέκι μου! Πάρ' 
τα δλα ! Σου τά κάνω χαλάλι, σάν τό γά· 
λα τής μάνας μου, γιατ* είμαι βέβαιος δτι 
δεν θά τά έντροπιάση; ποτέ!

Όί Αρβανίτες, cl Σιωλιώτες καί δλοι 
οί άλλοι καλεσμένοι έμειναν μέ τό στόμα 
άνοιχτό για’τήν άνεπάντεχη αύτή λύση!

Παίρνοντας τ* άρματα του πάππου μου

AT

τοΟ Βασίλη, τό Βηλιωρόπουλο έγεινε ά
φαντο άπό τόν γάμο , κι’ έτσι γύρισε μέ 
ξένα άρματα στό σπίτι ό πάππους μου δ 
Βασίλης! Τό ντουφέκι τοΟ τώχε χαρίσει 
ό Βρυώνης, τό γιαταγάνι δ Μήτσο-Μπόνος 
τές πιστόλες καί τές παλάσκες δ πατέρας 
τοΟ Βηλιωρόπουλου, ποΰρθε άργότερα καί 
στό σπίτι μας κι’ έγεινε βλάμης του, καί 
τό χαρμπί δ Γιάχο-Μπούζης.

’Έτσι λοιπόν χάθηκαν τά καθαυτό άρ- 
 ̂ματα τοΟ πάππου μου, κι* άπό τότε πιά« 
σαμε βλαμιά καί μέ τό Σπίτι τοΟ Βηλιώρα.

"Υστερα άπ* αύτήν τήν ίστορία δ πατέ
ρας μου δεν θέλησε νά είπή άλλη καίέγώ 
άποκοιμήθηκα.

Ι Τ Λ Ο
Κύριε, πού στέκεις πια μακριά κι9 αμίλητος, 
πού μες στα πλάσματα μέ ξέχασες, 
δώσε νά πνέψει πάλι ή άβυσσο στην δψη μρυ, 
ν* άναδυθώ άπ’ τά σκοτεινά Σου κύματα. 
Σταλαματιά τής άβυσσος νά πέσει απάνω μου,, 
στη νύχτα σάν καί πριν νά Σ ’ άγροικώ.
Πού έρχομαι άπό μακριά,
πού βγαίνω άπό τής γής αυτής τά δάκρυα,
καί τό δικό Σου πρόσωπο ζητώ νά βρ&.
Πού μιά ζωή Σέ ζήτησα, 
νά Σ' άντικρύσω μες άπό τά σύννεφα, 
μες στους άνθρώπους γύρω μου, 
στό λούλουδο τό πιο φτωχό.
Μέ τόν μαντύ σου, πού τόν παίρνει ό άνεμος, 
τή γύμνια σκέπασε μου τής ψυχής.
Άνάστησέ με πάλι μπρος τήν δψη Σου, 
πού στέκω αγνάντια Σου τόσο μικρή !
Δώσε ν* άναδυθώ άπ* τά σκοτεινά Σου κύματα,

. νά γίνω ή άστραπή στό σκοτεινό Σου βλέφαρο, 
τό σάλεμα του δυνατού Σου τού χεριού.

"Ολνα Β ότση
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’Έσπασε ή κούπα ή χρυσή και για πάντα—ή καμπάνα σημαίνει— 
σβύνει ή πνοή!—μια ψυχή πλέει στής Στύγας τό ρέμα αγιασμένη, 
σύ δέ δακρύζεις;—ποτέ δε θά κλάψεις, άν δχι καν τώρα!
Δες πού σ’ αλύγιστη κάσα πλαγιάζ’ ή καλή σου, ή Λεονώρα!
Μπρος! άς ψαλεί ή λειτουργία ή νεκρώσιμη, ά'ς πουν τό τροπάρι, 
άχ, για τήν πιο βασιλόπρεπη νιά πόχει δ θάνατος πάρει— 
τήν πεθαμένη διπλά, γιατί πάει μέ τής νιότης τή χάρη.
«Ζηλοφθονούσατ*, ώ άθλιοι, τό πλούτος της καί τό καμάρι, 
τήν εύλογήσατ3 όταν τήν είχε δ μαρασμός καταπάρει' 
πώς θά ψάλει ιό μνημόσυνο, ή ακολουθία ή ΰστάτη, 
τότε, από σάς τούς κακόγλωσσους, σάς μέ ιό βάσκανο μάτι, 
πού τήν αθώα θανατοόσατε πάνοο στής νιότης τή χάρ;

"Ημαρτον μήν ξεφοονίζετε! μόνο στον Πλάστη άς άνέβει 
μιά ψαλμουδία τόσο επίσημη, πού τή νεκρή νά ημερεύει! 
«Έπροπορεύθη» ή Λεονώρα ή γλυκειά στής Ελπίδας τά μέρη, 
άφήνοντάς σε ορφανόν απ’ αυτήν πού άκρ βό σου ήταν ταίρι, 
τήν αγαθή, τήν ξανθή, ταπεινά πού πλαγιάζει, μισεύει 
μέ τή ζωή στά μαλλιά της τά κίτρινα, άλλ' οχι στά μάτια, 
μέ τή ζωή στά μαλλιά της ακόμα, τό χάρο στά μάτια.
«Πάψτε! Ή  καρδιά μου ειν’ ανάλαφρη απόψε. ’Όχι θρήνο θανάτου, 
μέ ύμνο χαράς προβοδίζω ό̂ν άγγελο στο πέταγμά του!
Όχι καμπάνες!—νά μήν ή ψυχή της στην τόση άναγάλλια 
σκαλώσ' από τήν κατάρατη γή μας καθώς φεύγει αγάλια.
Φίλους ψηλά άπό δαιμόνους εδώ πάει νά σμίξει οργισμένη— 
φεύγει άτ* τον "Αδη, από θλίψεις καί βόγγους, στά αιθέρια ανεβαίνει
π?̂ άι στού Κυρίου τό θρονί τό χρυσό, γιά νά μένει κοντά του».

[Μεταφραστής: Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑΣ]

Β Ρ Α Δ Υ Α ΣΕ  ΠΑΛΙ

καί γλυκοσκάσαν, σάν χαμόγελα 
ψηλά χ° αστέρια εκεϊ τά πρώτα.

Βράδυασε πάλι,., πέρα άνάψανε 
άρηά τής πολιτείας τά φώτα

Βράδυασε πάλι... άλλη πού πέρασε 
μέρα τής ζήσης μου κι' εχάθη 
σάν μυγδαλιάς κλαρί πού κόπηκε 
καί φυλλορρόησε κι' εμαράθη.

Βράδυασε πάλι... κι' δ'πως σβύνουνε 
τά ρόδα τά στερνά τής δύσης 
χιονίζει εντός μου κι' άργοπέφτουνε 
νιφάδες άσπρες οί άναμνήσεις...

9Αλίκη Νικολαΐδη
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Ο ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΑΙ Η ΠΟΙΗΣΗ*
ί; ΑΠ’ ΑΦΟΡΜΗ ΜΙΑΣ ΔΗΜ ΟΣΙΑΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΤΟΥ "ΑΘ ΗΝ ΑΙΟ Ν ,,
kν
I  , Β.'—Αύτοσυνείδηση καί Μοίρα

f Μια συνειδητή επιστροφή στα ύπάρ- I χοντα τής εσωτερικής του εμπειρίας που 
$ του οροθετεί τά σύγχρονα μ1 αυτόν προ- 
} βλήματα, αποτελεί τήν αξιότερη πνευματική 
; κατάχτηση του συγχρόνου ανθρώπου. Καί 

μπορεί, μέσα σ9 αυτό τό δεδομένο, στή θυ
ελλώδη ροή τής καθημερινής του ζωής ν ά 
φι λ οσοφε ί .  Γιαυτό κα'ι μπόρεσε, δ 
σύγχρονος άνθρωπος, ν' άρνηθεΐ τά στείρα 
κληροδοτήματα μιας προγενέστερης εποχής, 
ζητώντας επ ιταχτικά τό θαρραλέο και κα
θολικό άντίκρυσμα μέ τή ζωή. Άρνήθηκε 
τά πάντα, δ,τι δεν του έδινε αμεσότητα 
στήν πρακτική του ζωή κι9 ο,τι ήταν άπο- 
τέλεσμα μιας στατικά υπολογισμένης ζωής. 
Ό σύγχρονος άνθρωπος, θέλει νά δεΐ τή 
ζωή και τήν πραγματικότητα ωμά, γυμνά, 

ΐ;; μέσ’ από μιά όντολογική θεό)ρηση. *Η ζωή, 
ή Ηύπνια ζωή, αισθάνεται νά παφλάζει εν- 

|| τονότερα μέσα του και ζητάει μιάν έρμη* I νεία κι9 έναν τρόπο έκφρασης πιο ρεαλι
στικό, πιο πειστικό, αληθινότερο. Ζεί πε·

• ρισσότερο μέ τά καθημερινά του βκόματα 
καί μέτή συνείδηση καίτή μοίρα πού άπο· 
τυπώνουν αύτά σέ μιά δεδομένη στιγμή τήν 

r παρουσία του στο χρόνο καί στο χώρο. Ή  
συνείδηπη του χώρου διαπλαταίνει μέ τά 
ένδιαφέροντά του, καί ή συνείδηση τούχρό 
του βαθαίνει μέ τις αΓερμονες αγωνίες του. 
Άρνείται τό χθες καί βλέπει τό προβλημα
τικό αύριο μέ μεγάλη δυσπιστία. Μιά μοι
ροκρατία μετεωρίζει τό τραγικό άτομο μέ
σα σ’ ένα αιώνιο νεφέλωμα ανησυχητικού 
μυστηρίου. Κι9 δσο βαρύτερη γίνεται ή αύ-4

* Συνέχεια έκ του πρωιγουμένου σελ. 764.

τοσυνείδηση τού συγχρόνου ανθρώπου, τό
σο καί ή μοίρα άπονότερα καί επιτακτικό
τερα τού θέτει τό μεταφυσικό πρόβλημά 
του. Ωστόσο, δ σύγχρονος άνθρωπος, πλη
σίασε δσο ποτέ άλλοτε, τή μοίρα του.

Μιά φοβερή αντινομία όμως κυριαρχικά 
δεσπόζει στή ζωή του · ή ά—φιλία καί ή 
απομόνωση τού εσώτατου κόσμου του έρ
χεται σ’ αντίθεση μέ τον ομαδικά οργανω
μένο περίγυρό του. Ό  δμαδισμός, μέ τον 
έντονα κοινωνικό χρωματισμό του, στο κα
θημερινό κυνήγημα των αιτημάτων γιά τήν 
εξασφάλιση των υλικών αναγκών, έχει δώ
σει στον σύγχρονο άνθρωπο μιά νέα θέση 
γιά τήν κατάχτηση τής ζωής του. Ζεί, αισ
θάνεται, αγωνίζεται πάντα μ9 έναν τρόπο 
δμαδικό, ουσιαστικά δεν είναι δ ένας, τό 
άτομο, είναι ή δμάδα. Ξέχωρα από τήν 
κρατική υπόσταση της δμαδικής ζωής του 
πού ξετυλίγεται σ’ ένα δεδομένο εδαφικό 
χώρο, ένα πλήθος άλλες κοινωνικές διαρ
θρώσεις καί επί μέρους εκφάνσεις, έχουν 
καταστήσει τή ζωή του ένα δμαδικό, ψυ
χολογικό καί πρακτικό, προπύργιο. *Έτσι, 
ανετότερα μάχεται στις καθημερινές του δι
εκδικήσεις καί ευκολότερα λύνει τά προβλή-' 
ματα πού τον ενδιαφέρουν. ’Άλλο̂ στε, δσο 
περισσότερο, δ σύγχρονος άνθρωπος, νιώ
θει γύρω του τά κοινωνικά ρήγματα νά 
φέρνουν σέ κίνδυνο τή ζωή του, τόσο προ
θυμότερα σμίγει τή μοίρα του μέ τή μοίρα 
τού πλαϊνού. Κι9 δσο τά δύσκολα χρόνια
—τής φοβίας καί τού τρόμου— επιμηκύ
νουν τήν παρουσία τους στή ζωή του, τόσο 
τό αίσθημα καί ή συνείδηση τής ευθύνης



932 ^ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

νιώθει νά τον φέρνουν ενεργό συμμαχητή 
μέ τον συνάνθρωπό του. "Όμως, ό όμαδι- 
σμός αυτός είναι διαβρωμένος περισσότερο 
από τα οικονομικά συμφέροντα πού άπετέ* 
λεσαν και τή δυναμικότερη προϋπόθεση για 
την δημιουργία στενών επαφών καί οργα
νωμένων θέσεων. Γιατί, ξέχωρα από τις 
κοινοτικές αυτές συμπήξεις πού έχουν κατά 
κανόνα πρόθεση νά ικανοποιήσουν τις ΰλι- 
κές ανάγκες, παραμένει ένα τεράστιο ακά
λυπτο μέρος στην ψυχολογία τού σύγχρο
νου ανθρώπου πού δέν διαποιίζεται από τό 
συναίσθημα τής κοινής διαβιώσεως. Αυτό, 
είναι πού του δημιουργεί μιά μόνωση ψυ
χική, μιά άφιλική διάθεση απέναντι σ9 άλ
λα προβλήματα πού δέν έχουν ανάγκη άμε* 
σης σχέσης μέ τό συνάνιθρωπο. Ό γοργός 
ρυθμός τής ζωής, οί δυσκολίες της, οί αγω
νίες της, ή καταστροφή τού ρομαντικού 
στοιχείου τής ψυχής, δημιουργούν μιά σκλη
ρότητα χοορίς μύθο και χωρίς αίσθημα. 
"Αδειασε ή ψυχή τού σύγχρονου ανθρώπου 
από κείνο τό μαγνάδι πού —ακαθόριστα 
κάθε φορά— ελαύνει δημιουργικά καί πλά
θει πότε ένα μύθο, πότε μιά δικαιολογία 
ρομαντική για νά διαιωνίζει περισσότερο 
μ9 ένα τρόπο ξεγελαστικό, τή ζωή τού αν
θρώπου. Σήμερα, ό σύγχρονος άνθρωπος, 
βαθιά ποτισμένος μέ τήν αγωνία τών κοι
νωνικών αναταραχών καί τών ψυχολογικών 
διακυμάνσεων πού τού δημιουργούν αυτές 
οι αναταραχές, πιστεύει ακράδαντα σέ μιά 
νέα μοίρα —στή μοίρα του. Τό βαθύτερο 
κοίτα'μα τών καταστάσεων καί ή.ψυχρή ανα
τομία τών υπολογισμένων στιγμών, άρνυύ- 
μένος καί τό χθές καί τό αύριο, δέν τού 
πλούτισαν μόνον τό μοιροκρατικό πρόστα
γμα τής ζωής τον, άλλα τον όπλισαν μέ 
μιάν ατράνταχτη αυτοσυνείδηση τής ύπαρ
ξής του. Ή  αυτοσυνείδηση αυτή τού σύγ
χρονου ανθρώπου πού δλα τά βλέπει καί 
τά ξέρει μέ μιά βαθύτατη επίγνωση, απο
τελεί πραγματικά καί δυ ν ά μ ε ι  τον άξο
να γιά τήν επίλυση δλων τών προβλημάτων 
τής ζωής του. "Όλα, \ά  βλέπει από μιά 
σκοπιά συνειδητής θεεορησης. ’Από μιά 
ολοκληρωμένη θέση καί μιά καθολική στά
ση. Δέν ερμηνεύει ό σύγχρονος άνθρωπος 
τά προβλήματά του έξω από τήν πραγματι
κότητα πού τον περισφίγγει κι9 από τις δυ

νάμεις πού δέν τις αισθάνεται νά τον πιε- | 
ζουν. Ό,τι κάνει, είναι αποτέλεσμα μιας 3 
βαθύτερης επίγνωσης στο καθολικό αντί- i  
κρυσμα τής ζωής του. Τά πάντα, είναι κοι- η 
ταγμένα από τήν αύτοσυνείδητη εμπειρία | 
του. ’Έτσι, λέμε πώς, ό σύγχρονος άνθρω- 
πος, μπορεί νά φιλοσοφεί γιά τά προβλή- j 
ματά του γιά τή μοίρα του, γιά τις Ιδέες 
του, γιά τον κόσμο. Καί γίνεται πιο πρα
γματιστής, πιο περίφροντις, πού δέν εννοεί 
νά χάσει τή στιγμή δίχως νά τήν άξιοποι- 
ήσει μέ τό μόχθο του γιά νά πάρει τούς 
καρπούς της. 'Η αυτοσυνείδηση τού σύγ- | 
χρονου ανθρώπου προσδιορίζει, ως ένα ; 
βαθμό, καί τήν τροχιά τής μοίρας του.

Μέσα σ9 αυτή τήν κατάσταση, ή ποί
ηση, περισσότερο από κάθε άλλη φορά, 
παίρνει μιά θέση προ^μιακή. Ή  απο
στολή της, γίνεται όχι μόνο πιο χρήσιμη, 
αλλά καί πιο ξεχωριστή. Οί εσώτερες ανάγ
κες τού ανθρώπου πού σχεδόν δλότελα ξε
μάκρυναν από τις ύπερλογικές ενατενίσεις, 
ίσως, όταν άποστάσουν νά ζητήσουν μιά 
χλωρίδα πνευματική γιά ξανάσασμα. Ή  
ποίηση, μ9 όλη τή μεταφυσική αγωνία της, 
μ9 όλο τό ρομαντικό της χρώμα τυλιγμένη 
όπως είναι σ9 ένα μαγ*άδι ευαισθησίας, 
θά διαδραματίσει έναν ρόλο ηγετικό καί 
μαζί προφητικό γιά τή ζωή τού ανθρώ
που. Ή  έντονα υψωμένη συνείδηση τού 
σύγχρονου ανθρώπου αποτελεί γιά τον 
συγκαιρινό ποιητή μιά κεραία διαίσθησης 
γιά τά καθημερινά καί τά αιώνια πού κυ
κλώνουν αναπότρεπτα τή ζωή τού ανθρώ
που στο γήϊνο πλανήτη μας. Ωστόσο, αυ
τόν τον ηγετικό—προφητικό ρόλο τον ποι
ητή στή ζωή τού σύγχρογου ανθρώπου, 
τον αιστανθήκαμε άραγε ποτέ μας νά μάς 
περουνιάζει καί νά μάς συγκινεΐ; ’Ασφα
λώς, καί δώ, θ9 απαντήσουμε αρνητικά.
Ό σημερινός ποιητής, καταγράφει τό υλικό 
καί εκφράζει, ώς ένα σημείο, τά κυκλοθυ- 
μ*κά γυρίσματα τής εποχής του. Δέν πήγε 
πέρα άπ9 αυτά. ΚΓ ακόμα περισσότερο, 
δέ σιγομίλησε μ9 αυτά, όπως δέ συζήτησε 
καί μέ τό έμψυχο υλικό, μέ τον σύγχρονο 
άνθρωπο. 'Απλούστατα, έγραψε μονόλο
γους πούχουν ένα χρώμα καθαρά προσω
πικό, μέ αγωνίες, μέ πόνους γεμάτους προ
βλήματα. Αύτοβιογραφει ό σύγχρονος ποι-
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ήτής. Βέβαια, επειδή κατά κ ινόνα οί ποι· 
ητικές αυτές αυτοβιογραφίες τους μιλάνε 
περισσότερο για το άνατάραμα μιας έπο· 
χής πού όλους τούς κλυδωνίζει κατά ένα 
μεγάλο ποσοστό συναισθηματικά, είναι 
επόμενο νά βρίσκωνται μέσα σέ δρια θε
μιτά. 3Αλλά, δεν αγκάλιασαν τά πλατιά 
στρώματα, καί τά καλλιεργημένα άτομα, 
πολλές φορές, άντέδρασαν σ3 αυτές τις αύ 
τοβιογραφικές ποιητικές δημιουργίες. Καί 
τό κυριώτερο, δέν έχουμε ανατάσεις συγ
κλονιστικές στον τομέα τής ποίησης ώστε 
νά μπορούμε νά πούμε πώς, ή σύγχρονη 
ποίηση αποτελεί ένα ουσιαστικό βήαα 
προόδου σέ σύγκριση μέ άλλες εποχές. Ή  
μίμηση καί στον τρόπο τού σκέπτεσθαι 
καί στην τεχνοτροπία, είναι ο ' ενα  κατα
πληκτικό βαθμό απλωμένη. 'Έτσι, πού νά 
μή διακρίνεις κανέναν ποιητή, μόνον ποι
ητικές παρουσίες ανώνυμες, ομαδικές μπο
ρείς νά πεις πώς υπάρχουν. Καί τ’ ότι ύ * 
πάρχουν —ποσοτικά τουλάχιστον— πολ
λές σύγχρονες ποιητικές παρουσίες, αυτό 
είναι αναντίρρητο. Πού οφείλεται αυτό; 
'Αφού λέμε πώς δ σύγχρονος άνθρωπ ς 
έγινε σκληρότερος στην οψη του, δτι έσπα
σε τις συναισθηματικές του χορδές από τό 
εξακολουθητικό τέντωμα των τελευταίων 
χρόνων, δτι άδειασαν οι φαρέτρες τής ψυ
χής του από τά ρομαντικά βέλη κι3 από 
τις σκιές των μύθων, πού οφείλονται οί 
ποσοτικά άξιοσήμαντες ποιητικές φωνές 
τής εποχής μας; 9Ασφαλώς, οί λόγοι είναι 
πολλοί. Καί υποκειμενικοί καί, κυριώτερσ, 
αντικειμενικοί. Καί ε ρ μ η ν ε υ ό μ ε ν ο ι  
μέ τά σημερινά δεδομένά, καί μ ή ερμ η
ν ε υ ό μ ε ν ο ι  από μάς τούς συγχρόνους. 
Πάντως, δσο καί νά λέμε δτι ή πίκρα τού 
σύγχρονου ανθρώπου τον σκότωσε καί συ
ναισθηματικά, δέν θά είναι κι1 αλήθεια 
άν, σύγχρονα, τού άρνηθούμε την αντικα
τάστασή του μέ μιάν άλλη συναισθηματι
κής χροιάς ψυχική πληρότητα. Πάντα ή 
ανθρώπινη ψυχή, δσο κι3 άν αδειάζει από 
τά χαμένα της δράματα, είναι ή καθημε
ρινή αδημονία πού τήν ξαναγεμίζει μ3 ένα 
υλικό διαφορετικό, ΐσως, από τό πρώτο, 
μά πάντως, υλικό συναισθηματικής υφής. 
Σήμερα, μπορεί νά πούμε δτι δέ ζυμώθηκε 
τό υλικό αυτό ακόμα μέ δλα τά άδυτα καί

τά άσιάθμητα υλικά τής ψυχής μας καί 
γιαυτό δέν πήρε μορφή καί δέν έγινε ουσία 
δημιουργίας. Στούς αντικειμενικούς λό
γους τής πληθωρικής ποιητικής δημιουρ
γίας, αναφέρουμε τό σπάσιμο τού παρα
δοσιακού στίχου μέ τήν δημιουργία τού 
ελεύθερου στίχου πού τράβηξε τούς περισ
σότερους εντελώς άσπούδαχτα, νομίζοντας 
έτσι δτι μπορούν άκοπότερα νά γίνουν 
ποιητές. Αύιό, έβλαψε θανάσιμα καί πολ- 
λα τλώς τή σύγχρονη ποίηση. Πρώτ' απ’ 
δλα, τήν άπομάκρυνε μέ τις μετριότητες 
από τον πο'ύ κόσμο καί από τον καλλιερ
γημένο άνθρωπο ακόμα περισσότερο. Κλό
νισε επίσης τήν πίστη των πολλών για τό 
τί είναι καί τί μπορεί νά δώσει από άπο
ψη καλλιτεχνικής συνείδησης καί δημιουρ
γίας δ ελεύθερος στίχος. Οί πολλές μετριό
τητες —οί περισσόιερες δέν' παίρουν ούτε 
τή βάση-— θέλησαν νά ψαρέψουν στά θο
λά, νομίζοντας έτσι, μέσα στή σύγχιση, δτι 
γίνανε ποιητές. Μόνο ποιητές δέν γίνανε! 
Τό αποτέλεσμα ήταν νά γίνει πιο χαώδης 
ή σύγχιση καί μήτε δ ποιητής νά γεννή
θηκε καί μήτε ή ποίηση νά βρήκε τό 
δρόμο της.

Είναι κι3 αυτό ένα σημάδι τών και
ρών. Κυριώτατα, αφού ή σύγχρονη ποίηση 
μετεωρίζεται ακόμα, αφού βρίσκεται σ3 
ένα μεταβατικό στάδιο, σέ μιά τρεμοσαλε- 
μένη ακόμη πορεία, είναι επόμενο δλ* αυτά 
τά συμπτώματα νά συνθέτουν αυτό πού λέμε 
κρί ση.  3Άρα, καί ή ποίηση, είναι στε
νά προσδιορισμένη από τό κοινωνικό πε
ρίγυρο καί άναδίνει ανακλαστικά αυτού 
τού κοινωνικού περίγυρου τις διακυμάνσεις.

Πιστεύω απόλυτα πώς ή σύγχρονη ποί
ηση— δπως άλλωστε δλος 6 σύγχρονος 
κόσμο; στον τομέα πού εκδηλώνει τή δρα- 
στηριότητά του— έχει απόλυτη επίγνωση 
τής ασχημάτιστης άκόμα παρουσίας της. 
Έχει συνείδηση τής ατροφικής καλλιτεχνι
κής δημιουηγίας της. Γιατί, δπως δλοι οί 
σύγχρονοι άνθρωποι έχουν άποχτήσει μιάν 
αυτοσυνείδηση τής καθόλου ζωής τους, 
έτσι καί οί φορείς τών ποιητικών στοχα
σμών τής εποχής, είναι τό ίδιο διαποτι- 
σμένοι μέ τήν αυτοσυνείδηση καί τή μοίρα 

• τού έργου τους.
Τό επίμαχο πρόβλημα πού πάντα θ3 ά·
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ποτελεί αφορμή άτέρμονων συζητήσεων, 
είναι αν ό συγκαιρινές ποιητής—'δηλ. αν ή 
σύγχρονη ποίηση— ζεΐ μέ το κλίμα τής 
εποχής του, μέ τα αιτήματα της, αν ανα
σαίνει μέ τήν αγωνία της, αν είναι ενεργά 
συγχρωτισμένος μέ τήν κοινωνία του. Σ ’ 
αυτό, απαντούμε απερίφραστα καταφατικά. 
’Άλλωστε, στήν σύγχρονη ποίηση, περισ
σότερο από κάθε άλλη φορά, οί αγωνίες 
μιας ταραγμένης γενιάς πέρασαν μέ τή δύ
ναμη τής θύελλας μέσα στή δημιουργία 
της. Και δέν είναι δύσκολο νά διακρίνεις 
πίσω από τις ιστορούμενες αυτοβιογραφίες, 
πίσω από τα ακαθόριστα νοήματα και τή 
μακρυγορία, τό νόημα ενός κόσμου και 
τήν αγωνία μιας γενιάς πού τήν ξάφνια
σαν έροοτηματικα οι κλαγγές των ντουφε
κιών σ’ ένα εξακολουθητικό πολεμικό πα
νηγύρι. Τό βαθύ πέρασμα τού πολέμου, 
τής πείνας καί τής αβεβαιότητας πάνω από 
τή ραχοκοκκαλιά τής γενιάς μας, σέ μια 
εποχή πού δέν είχε άντρωθεί ακόμα, πού 
δέν είχε συνειδητοποιήσει τή θέση της και 
τήν ύπαρξή της —ατομικά και ομαδικά— 
άφησαν ένα πλούσιο υλικό σέ βκυματα. 
Αυτά, γίνανε πείρα. Και γράψανε πάνιο 
στήν ά/ραφη πλάκα τής συνείδησης καί 
τού στοχασμού, τή μοίρα τής γενιάς μας. 
Έτσι, πήρε ή γενιά μας, —πού αποτελεί 
τον σύγχρονο άνθροοπο— μιά βαθύτερη 
αυτοσυνείδηση τής θέσης της και τής ύπαρ
ξής της στή ζωή. ^

Άλλ* ή μεγαλύτερη έκσταση και απορία 
γιαύτήν υπήρξε τό ξεπέρασμα τής χθεσινής 
ιδέας. Ή , ακριβέστερα, τό χθεσινό ψεύ
δος. Στήν πολιτική κονίστρα, στον κοινοί - 
νικό τομέα, στήν πνευματική έπαλξη, μ5 
ενα λόγο στήν καθημερινή ζωή. Ή ανατα
ραχή τού πολέμου μάς έφερε νά γνωρίσουμε 
και τις πιο απροσπέλαστες πτυχουσεις τού 
καθημερινού βίου τού ανθρώπου πού, ίσως, 
σέ ήρεμοΤερα χρόνια, νά μή γνιυρίζαμε πό
τες. Είδαμε, τό μεγάλο ψεύδος νά μάς δη
μιουργεί ένα τεράστιο κενό, αγεφύρωτο γιά 
τήν ώρα. Και πιστέψαμε απόλυτα τό πόσο 
ξεφτάνε τα «ιδανικά» καί οί «ιδέες» στήν 
πρώτη κλαγγή μιάς σφαίρας ! Πού είναι τό 
Ιδανικό τής ελευθερίας, τής κοινωνικής δι
καιοσύνης, τής * αυτοδιάθεσης των λαών, 
πού είναι ή αισιοδοξία πού υπάρχει στις

παραμονές τών πολέμων καί πού εξατμίζε
ται ιήν επομένη τή: σιγής τών οπλών ; Πού 
είναι ή «πίστη στά νιάτα» γιά τήν εθνική 
προκοπή καί τή λαϊκή αναγέννηση δταν 
αναγκάζονται νά εξαφανίζονται στούς «διε
θνείς» τόπους εργασίας γιά τό καθημερινό 
τους ; "Ολ3 αυτά κι3 άλλα πολλά, είν3 αυτά 
πού λέμε δτι συνθέτουν τήν εποχή μας καί 
πού διαμορφοίνουν ανάλογα καί τήν ψυχο
λογία τών γενιών πού άντροόνονται σέ τούτη 
τήν ιστορική στιγμή. ’Άρα, ό μαρασμός 
πού ακολουθεί έναν πόλεμο είναι εκείνος 
πού διαποτίζει συγκλονιστικά, μ’ δλη του 
τήν καταστροφική δύναμη, τήν ψ,χολογία 
τών νιάτων. Καί μοιραίο είναι νά έπεχτεί- 
νεται δλη αυτή ή ζοφερή' εικόνα καί σ* 
δλες τις εκδηλώσεις οχ» μό'ο τού υλικού 
κόσμου αλλά και τού πνευματικού. eH ποί
ηση, συναισθηματικότερη απ’, δλες τις άλ
λες πνευματικές δημιουργίες, είναι ή πρά)τη 
πού συγκλονίζεται από τό θλιβερό αυτό 
άγωαακό άνατάραγμα τού σύγχρονου άν· 
θριοπου. Έ σ ι  δικά ολογείται καί ή τρομα
χτική πείρα τού σύγχρονου ανθρώπου σ’ 
δ,τι αφορά τά καθημερινά προβλήματα τής 
ύπαρξής του. Μιά πείρα γεροντική πού κύρ
τωσε τά νιάτα, μάς κύκλωσε καταθλιπτικά. 
Αύιή ή πείρα είναι πού έδωσε στο σύγ
χρονο ανθρεοπο νέα πρίσματα γιά νά δει τή 
ζωή. Απ’ αυτήν, .άλλωστε, πηγάζει ή αύ- 
τοσυνείδητη ενατένιση τών προβλημάτων 
του καί ή αυτοσυνείδηση τής μοίρας του.

Ή  αυτοσυνείδηση αυτή τού σύγχρονου % 
ανθρώπου, δεσπόζει κυριαρχικό σ’ δλο τό | 
είναι του καί, φυσικά, καί στήν ποίηση. 3

Χ ^ / Ί'
Έ ν 3 άλλο από τά επίμαχα θέματα πού π  

αφορούν τήν ποίηση στήν εποχή μας είναι " 
καί τούτο : υπάρχουν σήμερα άνθρωποι πού I 
ασχολούνται μ ο ν α δ ι κ ά μέ τήν ποίηση;  ̂
Δηλαδή, υπάρχουν πνευματικοί άνθρωποι : 
άντάξιοι τού ονόματος τους πού ν9 άσχο*  ̂
λούνται μόνο μέ τό στίχο; Ασφαλώς, οχι! -J 
Νά, λοιπόν κι3 ένα άλλο ακόμα πρόβλημα 
πού είναι καί τούτο απόλυτα συναρτημένο, 
αποτέλεσμα, θά λέγαμε τής αύτοσυνειδησίας . 
τού σύγχρονου ανθρώπου. ;

Τά αίτια πού προσδιορίζουν κι3 αυτή 
τήν άρνητικότητα, θά πρέπει νά τ3 άναζη* .< 
τήσουμε σέ πολλές καταστάσεις. Μιά άπό|
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τις βασικότερες, είναι ή αδιάφορη σιάση, 
ή χλευασπκή πολλές φορές, -ι ύ σύγχρονου 
ανθρώπου μπροστά στήν ποίηση ‘Η πρα- 
χτικότητα της καθημερινής ζωής δεν συγ- 
χωρει χωρίς συνέπειες την μεταρσίωση του 
ποιητή σέ σφαΐρις φανταστικές κι3 άφ ψη
μένες, δεν του επιτρέπει φυγομαχίες από 
το ενεργό εγκόσμιο, όπως τουλάχιστον νο
μίζει τό έργο του ποιητή. Και γιαυτό στέ 
κεται αρνητικός και χλευαστικός απέναντι 
του, τον θεωρεί σαν έναν αργόσχολο κι3 
αμετανόητο «χαζό» πού ζεΐ μέ... άεροφαν- 
τασίες.

Είναι αλήθεια ότι, ή καθημερινή πρα- 
χτική ζωή κα'ι ρουτίνα δεν ανέχεται εύκο
λα τις φυγομαχίες. Για δυο λόγους: ό πρώ
τος είναι ότι θά ιιείνεις ένας ά\εοαφικώς 
κι* αρνητής στην καθημερινή κοσμογονία 
τής αγχώδους ζωής μας. Ό δεύτερος λόγος, 
ότι θά προκαλέσεις άν όχι τήν τέλεια περι
φρόνηση, τουλάχιστον τή θυμηδία των συν
ανθρώπων σου. Καί ή ποίηση στήν εποχή 
μας —ως ένα σημείον τουλάχιστον— τέ·οια 
χαρακτηρίζεται. *Άν οπουδήποτε σταθήτε 
καί σάς συστήσουν σέ κάποια συντροφιά, 
σέ μια- παρέα, σ* έναν άγνωστό σας καί, 
κοντά μέ τις άλλες Ιδιότητες σας θά πουν 
ότι «ό κύριος. . . γράφει καί στίχους», εί
ναι βέβαιο πώς θά προκαλέσετε τήν, έστω, 
καί μέ πολύ λεπτότητα συγκρατούμενη, ει- 
ριονία. ’Απόδειξη ότι, ή ποίηση χειμάζεται. 
’Αλλά, μήπως αυτός ό ανώνυμος λαός έχει 
άδικο σ’ αυτή τήν σκωπτική του στάση 
όταν ακούει νά μιλούν για «ποιητές»; *Ως 
ένα μεγάλο βαθμό, έχει δυστυχώς δίκηο. 
Γιατί, πού είναι ό πο ηΤής ; Πού είναι εκεί
νος πού θά υψωθεί πάνω από τό μπόϊμας 
καί τή λιμασμένη σκέψη μας για νά μάς 
δείξει προφητικά έναν καινούργιο δρόμο 
ζωής, ή τουλάχιστον νά μάς φέρει ένα αί- 
σιόδοξο μήνυμα στή ζωή μας; Είναι δυσ
τυχώς αλήθεια ότι, οΐ περισσότερες σημερι
νές ποιητικές δημιουργίες, δεν έχουν κάν 
πνευματικό υπόβαθρο, δεν έχουν θεμέλιο. 
"Ας θυμηθούμε παλιότερους από μάς ποιη
τές κΓ άς δούμε τήν πνευματική κατάρτιση 
αυτών ιών ποιητών. ’Άς φέρουμε στή μνή
μη μας τον Παλαμά. Μάς άφησε ένα ογ
κωδέστατο έργο ποιητικό καί κριτικό, πού 
μέσα του εύκολα μπορείς νά διακρίνεις έναν

τεράστιο κόσμο ιδεών καί φιλοσοφημένων 
σκέψεων, μπορείς νά διακρίνεις τον στοχα
στή καί τό μελετητή πού πρώτα εγκυψε πά
νω στο βιβλίο καί έδωσε τήν πνοή του· στο 
δημιούργημά του. Γιαυτό καί έγινε αιώνιο 
έργο πού μένει στο χρόνο συνθεμένο καθώς 
είναι από τό αισθηματικό καί τό νοητικό 
υλικό τού ποιητή. Αυτό θά πει ταλέντο 
καλλιεργημένο. Αυτό, ήτανε πού έδωσε στον 
ποιητή τή δύναμη νά υψωθεί πάνω άπ’ 
όλους καί μπόρεσε νά συγκινήσει, νά προ- 
φηιέψει, νά διδάξει καί ν’ ακουστεί. Τό 
ϊδιο καί ό Σικελιανός. Αλλά, καί πόσοι 
ακόμα !

’Από τήν άποψη λοιπόν αυτή—άπότήν 
άποψη δηλ. ότι τό ταλέντο πρέπει νά καλ
λιεργηθεί, νά κοπιάσει γιά νά μή μείνει 
στείρο κι’ ανώφελο—ό σύγχρονος άνθρω
πος άττιδρά ε ύλ ο γ α. Γιατί βρήκε- στον 
σύγχρονο ποιητή μιάν εκβιασμένη ευαισθη
σία. Τήν μετριότητα. Καί έτσι, ένα πλού
σιο σέ βίαηια υλικό πάει χαμένο, καταστρέ- 
φεται μέσα στήν προχειρότητα. ’Ίσως νά 
μήν αργήσει νάρθει εκείνος πού θά δει 
βαθύτερα τά πράγματα, πιο ψυχρά γιατί 
θά βρίσκεται έξω από τούς κλυδωνισμούς 
καί τήν έπήρρεια τής εποχής μας. Ή  αν
τίδραση, έρχεται λοιπόν σάν επακόλουθο 
ενός πνευματικού τρεμοσαλέματος πού δε
σπόζει στον μεγαλύτερο χώρο τής σύγχρο
νης ποίησης.

Αυτό τό σύμπλεγμα τής θυμηδίας πού 
προκαλει ή λέξη «ποιητής» στον σύγχρονο 
άνθρωπο, κάνει τον ποιητή τής εποχής μας 
νά στρέφεται καί προς άλλες πνευματικές 
ενασχολήσεις, στρέφεται δηλ. καί στά άλ
λα είδη τού λόγου. Προσπαθεί τότε γιά νά 
φανεί «σοβαρότερος» νά γράψει διήγημα, 
κριτική, δοκίμιο, μελέτες . . . Καί ή απο
τυχία, στις πιο πολλές φορές, είν’ από 
πριν εξασφαλισμένη. *Έτσι, ό αποπειρα
θείς «ποιητής» μάς ταλανίζει καί μάς κου
ράζει ακόμη περισσότερο, ιδίως μέ τις 
«ΐκανότητές του» νά . . . κριτικάρει! eH 
μία αυταπάτη, δημιουργεί τήν επόμενη. 
Βέβαια οι εξαιρέσεις δεν καταργούν τον 
κανόνα. ’Αλλά καί πάλι οι εξαιρέσεις δεν 
είναι αμιγείς γιά νά μπορεί κανείς εύκολα 
νά τις επικαλεστεί. Καί τούτο γιατί άλλη 
ή πνευματική συγκρότηση τού κριτικού,
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αφού καί ή διάθεσή του είναι ανάλογη, 
καί άλλη ή ψυχοσύνθεση του ποιητή. Ό 
ποιητής, δεν μπορεί παρά νά είναι δ δη
μιουργός, ενώ φερ9 ειπειν, δ κριτικός, 
είναι δ άναδημιονργός. Ό πρώτος παθαί- 
νεται, δ δεύτερος παρατηρεί, εισδύει, βλέ
πει. Ό ποιητής κατ’ Ιξοχήν φαντάζεται, δ 
κριτικός, προπαντός, σκέφτεται, κρίνει. Οι 
δυο αυτές ιδιότητες, δύσκολα συνυπάρ
χουν σ9 έναν άνθρωπο. Γιατί ή θητεία 
μας προς την ανάλογη προδιάθεσή μας, 
στεριοόνει και δριστικοποιεΐ τη θέση μας 
προς την ιδιάζουσα κατάσταση πού περισ
σότερο μάς άπερρόφησε γιατί περισσότερο 
είναι στα μέτρα μας. 9Αλλά τότε τί είναι 
δυνατόν νά προσφέρει αυτός δ καλλιτε
χνικά ευαίσθητος άνθρωπος; Στην ποίηση 
δεν έδωσε ουσιαστική προσωπική ώθηση 
κα'ι γιαυτό θέλει δπωσδήποτε νά στρέψει 
κι9 άλλου τά ενδιαφέροντα του, και σ9 άλ
λες πνευματ«κές περιοχές, αλλά καί κει, 
είναι επόμενον οτι αποτυγχάνει. Γιά τον 
άπλούστατο λόγο δτι ή έφεσή του είναι 
ποιητική. Ξέχωρα από τήν προσωπική δύ
ναμή του καί από τό αποτέλεσμα τής πα
ρουσίας του στην ποίηση. "Ασφαλώς, δε 
μπορούμε νά πούμε πώς είναι έγκλημα 
δταν ένας πνευματικός άνθρωπος, έστιο κι9 
άν είναι ποιητής, ξέχωρα από τά ιδιαίτατα 
ενδιαφέροντα του έχει κΓ άλλες προτιμή
σεις καί, φυσικά απασχολήσεις, αλλά, οί 
άπασχο?νήσεις δμως αυτές, αρκεί νά είναι 
«ήσσονος» σημασίας. ’Εδώ, σήμερα, κα
τάντησε οποίος αποτυγχάνει στήν ποίηση 
νά γίνεται κριτικός κι9δ,τι άλλο μπορεί 
κανένας νά φανταστεί. Προς ζημία και τής 
ποίησης —αφού τόσο εύκολα και μέ έλα- 
ωριά καρδιά έγκαταλείπεται— καί τής άλ- 
?*ης μορφής λόγου πού τον υποδέχεται. 
Καί έχει — δυστυχώς— γίνει κανόνας αυ
τό ! . .  . Θάτανε στενομυαλιά μας αν βλέ
παμε γύρω μας μιάν κοσμογονική καλλιέρ
γεια στον πνευματικό δρίζοντα μέ τις πολ
λές επιδόσεις τής γενιάς μας. Θάτανε — 
δμολογουμένως—μιάν αναγέννηση τού τό
που αυτή, αν είχαμε τόσα καί τόσα πολυ
σύνθετα ταλέντα πού νά μπορούν νά δια- 
πρέπουν σ9 δλες τις περιοχές τής τέχνης. 
“Αλλά, δέν είναι αυτό, δυστυχώς. Αυτό τό 
γεγονός παρουσιάζει κΓ από μιάν άλλη

σκοπιά ακόμα, τήν πολυπραγμωσύνη τού I 
σύγχρονου ανθρώπου πού τον ώθεΐ τόσο I 
άμεσα καί δυνατά ή εμπειρία καί ή συγ- 4 
καιρινή αφορμή. Δείγμα κι9 αυτό τής επο- | 
χής μας. Νά μην ίνανοποιείται, νά μήν 4 
δριστικοποιείται καί νά μή κοπιάζει με
θοδικά, συστηματικά σ9 έναν από πριν κα- ! 
θορισμένο σκοπό.

Ή  ποίηση, στο σημείο τούτο τής ανι
κανοποίητης σύγχρονης άνθροόπινης ψυχής, *' 
αισθάνεται πιο άμεσα τούς κραδασμούς || 
τής εποχής. ’Έχει γίνει ό παλμογράφος 
μιας εποχής! Είναι μΓ ακόμα απόδειξη 
πώς ή ποίηση είναι ή αιώνια, ή αναλλοί
ωτη, ή έκφραση μιας ανάγκης γιά τον 
άνθρωπο. Μιά έκφραση ανάγκης πού τον | 
καλύπ.ει σέ πολλά προβλήματα δίνοντας 
έκφραση σ’ δ,τι δέν πάτησε ακόμα τό πόδι 
του στέρια στή γή! Στήν επιθυμία, στον 
πόθο, στο άνεκδήλοπο πάθος, στο δνειρο, . 
στή φανταστική μεταρσίο̂ ση, στήν άμφι- , 
βόλια . . .

’Αφού, έτσι βλέπουμε τά πράγματα, 
δέν είναι δύσκολο νά καταλήξουμε στο 
συμπέρασμα δτι, ή ποίηση στήν εποχή μας 
είναι ένα βαρύίατο έργο, μιά αγωνία πιο 
δυνατή, πιο δύστροπη, πιο δύσκολη καί 
πιο μυστήρια από κάθε άλλη εποχή. ’Α
γωνία πού τήν εκφράζουν οί σεισμοί τής 
πολύπαθης ψυχής τού σύγχρονου άνθρό)· 
που καί πού τήν επιτείνουν ή άστοργία, ή 
ά—φιλία καί ή εχθρική— ώς ενα βαθμό— 
στάση τού σύγχρονου ανθρώπου γενικό
τερα. ΚΓ αφού τόσο εύκολα λιποταχτούν 
από τά σύνορά της οί ποιητές —μόνο λί
γοι ήοωες μένουν πιστοί— είναι μοιραίο 
δτι καθυστερείται έτσι ή π̂ροώθησή της, 
ή ώρίμανσή της, ή ανεύρεση τού δρόμου 
της καί ή επιβολή της.

Ό σύγχρονος άνθρωπος, κυριαρχημέ-  ̂
νος πάνω στή βεβαιότητα τής μοίρας του, ■ 
προσγεκομένος καί πραχτικός, θωρώντας 
περισσότερο τό γήϊνο κΓ άδιαφοριοντας γιά 
τό μεταφυσικό καί πνευματικό, ξέκοψε, ώς 
ένα σημείο καταπληκτικά από τήν ποίηση. 
Γκρεμίζοντας δ,τι μεταφυσικό καί ρομαν
τικό έχουν τό πνεύμα του καί ή ψυχή του, 
επιμηκύνει τήν απόσταση πού τον χωρίζει 
μέ τό ποιητικό δημιούργημα. Ή  αύιοσυ- 
νειδησία του, νομίζει, λανθασμένα, πώς
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πρέπει νά του δημιουργήσει χάσμα τέτοιο 
ώστε νά μήν υπάρχουν πια γέφυρες πού 
θά τον ενώσουν μ* αυτήν. Κα'ι τούτη είναι 
ή χαρακτηριστικότερη διαπίστωση πού μπο
ρούμε νά κάνουμε: δτι ό σύγχρονος άνθρω
πος με άλματα προχώρησε την πορεία του, 
ενώ τό πνεύμα του όμως ακολουθεί αργά· 
άργά και καθυστερημένα. Πώς μπορούν νά 
σμίξουν οί δυο αυτές έννοιες; Καί, προ
παντός, πώς μ/τυρεΐ Vs άποχτήσει ή ποίηση 
ενδιαφέρον για τον σύγχρονο άνθρωπο; Μέ
σα-στην υστερία τών ποδοσφαιρικών αγώ
νων πώς θά έμφυσήσουμε ανώτερα πνευ
ματικά ενδιαφέροντα καί ιδανικά σ’ αυτόν 
τον τυραγνισμένο ερημίτη τής σύγχρονης 
εποχής; Νομίζω πώς ή λύση τού προβλή
ματος είναι μιά: ανένδοτος αγώνας, υπερ
άνθρωπες προσπάθειες, θητεία και συνέ
πεια στά /ράμματα, στην ποίηση καλλιέρ
γεια, περισσότερη πνευματική τροφή στά 
ταλέντα. Καί χάραξη ώρισμένης προκαθω- 
ρισμένης πορείας μέ συνείδηση δτι επιτε- 
λούμε ένα καθήκον, δτι είμαστε οί ακρίτες 
μιας γενιάς, οί βιγλάτορες μιας εποχής, τής 
δυσκολότερης καί τής άιυχέστερης. "Ας ξέ
ρουμε Λως εϊμασιε σε μιάν ιστορική καμπή, 
σέ μιά περίοδο μεταβατική καί πώς εμείς 
είμαστε πού διαδραμα· ίζουμε τον δυσκολό
τερο ρόλο στή ζωή πολλών γενιών πού θά 
μάς διαδεχθούν. Γιατί ή γενιά μας, στή 
δύσκολη τούτη στιγμή, δεν αγωνίζεται γιά 
νά μεγαλουργήσει, παλεύει γιά νά έγκλημα- 
τιστεί στις πύρινες συνθήκες, γιά νά συν
ειδητοποιήσει τή θέση της καί τήν εποχή 
μας, αγωνίζεται νά γεφυρώσει τά χάσματα 
τού χθες καί τού σήμερα, τού χρόνου πού 
νιώθουμε δτι φεύγει τόσο ραγδαία καί 
άπονα τούτα τά χρόνια ιυστε νά μή μπο
ρούμε νά λέμε τίποτα παρά μόνο πώς είμα
στε νευρωτικοί, παιδιά τής αγωνίας. Στις 
έπερχόμενες γονιές ανήκουν οί σταθερότε
ρες, οί πιο συγκεκριμένες δημιουργίες. ΚΓ 
αύιές —φυσικά— θά εξαρτηθούν από τή 
δική μας δράση. "Οσο ταχύτερα βρούμε
εμείς το δρόμο μας, δσο ταχύτερα ρίξουμε 
τις προσβάσεις γιά νά ξανασμίξουμε τό 
πνεύμα μέ τήν ύλη, τήν τεχνική καί πρα- 
χτική ζτοή μας μέ τον πνευματικό μας πο
λιτισμό, τόσο άκοπότερα, δημιουργικότερα

θά ικανοποιήσουμε τή ζωή μας, τό μέλλον 
μας, τήν εποχή μας.

ΤΙ ποίηση, καθρέφτης μιας εποχής μέ 
τά σημερινά ενδιαφέροντα της καί τήν τε
χνική της πρωτοτυπία αποτελούν, όμολο- 
γουμένως, τήν προέχταση σ’ ένα πλήθος άλ
λες εκδηλώσεις τού σύγχρονου ανθρώπου. 
Είναι μιά παράλληλη πορεία 6 δρόμος της, 
τό ίδιο ιδιότυπη όπως καί οί άλλες πορείες 
οέ πολυδαίδαλες περιοχές πού αναλίσκεται 
ή ψυχή καί τό σώμα τούσύγχρονου ανθρώ
που. Τι τής μένει ; Ή  καταξίωση. Πρω
ταρχικά, ένα συγκεκριμένο ουσιαστικό πε
ριεχόμενο νά μάς δώσει καί μιά αισθητική 
τελειοποίηση. Τον δρόμο της θά τον βρει ή 
ποίηση. "Οσο όμως γρηγορότερα τον βρει, 
τόσο τό καλύτερο γιαυτήν καί γιά τον σύγ
χρονο άνθρωπο πού θέλει νά έκςρράσει. Σαν 
συνειδητή σκέψη πού είναι ή σύγχρονη ποί
ηση, άνεβασμένη στήνκορυφή τής πνευμα
τικής πυραμίδας, μπορεί καί θέλει νά έπι- 
τελέσει έναν ανώτερο προορισμό. Μέ τή 
δύναμη τής φαντασίας μπορεί νά δώσει 
στον σύγχονον άνθρωπο μιά «?νύση» στήν 
αγωνία του, μιά «λύτρωση». Μέσα στή δη
μιουργική της σύνθεση ή ποίηση —κράμα 
φαντασίωσης καί πραγματικότητας—μπορεί 
νά λύσει πολλά προβλήματα, νά αμβλύνει 
πολλές αγωνίες καί νά φέρει σέ κάποια συν
διαλλαγή πολλές ασυμφωνίες τού καθεμέρα 
βίου. ΤΙ στυγνή, αδυσώπητη πραγματικό
τητα δέν έχει ποτέ συμβιβασμό. Μόνο στή 
νοητική προέχταση σάν θά σμίξουμε μέ τον 
υποσυνείδητο κόσμο τού φανταστικού, εκεί 
δηλ. πού αρχίζει ή ποίηση, θά μπορέσουμε 
νά βρούμε τις λύσεις μας, τις συνδιαλλαγές 
μας, τήν άμβλυνση τών παθών μας, τήν 
αδελφοποίηση τών ιδεών μας, τήν εκεχει
ρία στήν άναζήιηση τών αιτημάτων μας. Ή  
ποίηση γίνεται ή διαλαλήτρα φλογέρα τού 
καθολικού πόνου καί αιτήματος, τής καθο
λικής αγωνίας καί τού αισθήματος. Είναι 
καί γίνεται μιά σιλωαμική πνευματική καί 
ηθική κο?,υμπήθρα πού μέσα της κάθε έπο- 
χή βρίσκει τον πραγματικό εαυτό της. Ό  
ποιητής, πρέπει νά είναι ό συνομιλητής τού 
συνανθρώπου του.

*0 συγκαιρινός ποιητής δέν έφτασε άκό·
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μα ώς εκεί. "Ας ελπίσουμε οτι θά φτάσουμε 
τό γρηγορότερο. Κ ι3 άς μην ξεχνάει ή σύγ
χρονη ποίηση πώς, ή α ύ τ ο σ υ ν ε ί δ η -  
σ η και ή μ ο 7 ρ α δεν πρέπει νάναι μόνο 
τά γνωρίσματα τού σύγχρονου ανθρώπου, 
άλλα και δικά της γνωρίσματα, άν θέλει να

κυριαρχήσει στο χώρο της πού είναι χώρος 
ζ ω τ ι κ ό ς για τον σύγχρονο άνθρωπο!...

(Στό ερχόμενο τεύχος to Γ' (καί τελευταίο) μέρος 
τής μελέτης, με τίτλο : « Κ ο σ μ ο θ ε ω ρ ί α
κ α 1 π ί σ τ η»).

ΑΜΦΙΛΥΚΗ ·

*Έ χ ο υ ν  γύ ρ ε ι π ιά  τή ς  η μ έρ α ς  τά  κ ά λ λ η /..
Π ία ω  ά π ό  τή ς  ζω ή ς  τά π α ρ ά θ υ ρ α  
π ο υ  τά  ο κ επ ά ζο ν ν
οΐ β α ρείες  κ ο υ ρ τ ίν ες  τή ς  α ϊσ θ α ντικ ό τη τα ς  
β λέπ ω  τή  ν ύ χ τα  π ο υ  φ τά ν ε ι μ ε  κ α λ π α σ μ ό .

Τ η  νο ιώ θ ω  μ έσ α  σ τη ν  κ ρ υ ά δ α  τή ς  έρ ή μ ω σ η ς  
π ο υ  ξ α π λ ώ ν ο υ ν  τά μ ελ α ν ά  τη ς  φ τ ε ρ ά .
Τ η ν  α ίσ θ ά ν ο υ μ α ι μ έσ α  στό θό ρυβο
τω ν  φ α ρ φ ο υ ρ έ ν ιω ν  κ ρ ύ σ τα λλω ν  τή ς  ν ε ιό τη ς
π ο ύ  σ π ά ζο υ ν  γ ύ ρ ω  μ ο υ .

Ζ η τ ώ  νά  θ ερ μ ά ν ω  τη ν  ψ υ χ ή .
Π ρ ο σ π α θ ώ  νά  μ α ζ έ ψ ω  τά  σ κ ό ρ π ια  σ υ ν τρ ίμ μ ια  
τή ς  ν ε ιό τη ς . 
μ ά  δεν  μ π ο ρ ώ .

\ .

Σ κ έ φ τ ο υ μ α ι!
Β λ έ π ω  τ9 ά π ο μ ε ιν ά ρ ια  τώ ν  ονείρω ν
κ α ι τ α π ιθ ώ ν ω  μ έ σ α  στο σάβανο  το ύ  ά μ ε ίλ ιχ ϊο υ
χ ρ ό ν ο ν .
Ξ ετυ λ ίγ ω  τη ν  ά νέμ η  τή ς  θ ύ μ η σ η ς  
κ ι οΐ χ ρ υ σ α φ έν ιες  τη ς  κ λω σ τές  
σ το λ ίζο υ ν — χ ρ υ σ ά ν θ ε μ α  ν εκ ρ ικ ά — 
τ ις  μ ε λ ιχ ρ έ ς  ρ υ τ ίδ ες  το ύ  πόνου .

Κ α ί ,
κ α θ ισ μ έν η  π ίσ ω  ά π  τή ς  ζω ή ς  τά π α ρ ά θ υ ρ α  
π ο ύ  τά σ κ επ ά ζο υ ν
οί β α ρ είες  κ ο υ ρ τίν ες  τή ς  α ϊσ θ α ντικ ό τη τα ς
δ ιπ λ ώ ν ω  τη ν  κα ρ δ ιά
μ έ σ α  σ τη  νεκρό κα σ σ α  τ ή ς  ά μ φ ιλ ύ κ η ς
κ α ι τη ν  τα ξ ιδ εύ ω
μ ε  τά  φ τε ρ ά  το ύ  νόστου
π ά ν ω  ά π ό  τον  κ α ιά δα  τή ς  ν ύ χ τα ς
π ο ύ  φ τά νει...

ΆνΰΌ υλα Α , Ζόλδερ
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ΤΑ ΒΙΩΜΑΤΑ ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ*

Γενικά δμως ό Παλαμάς υποτίμησε τή φΰση, δπως δ ΐδιος̂  μας τδ 
βεβαιώνει; « . .. Πώς στέκω ενάντια και πώς συγκοινωνώ μέ δ,τι ονομάζεται 
Φ ΰ σ ι ς . Θά μπορούσε δχι πολύ εύκολα, μά θά μπορούσε δπως δήποτε να §ξη· 
γηθή, πώς καλά—καλά εξετάζοντας, βρίσκομαι πώς είμαι ποιητής από το̂ πνεύμα, 
οχι ποιητής από τή φύση . Το στοιχείο πού μέ γέννησε και μέ ζη,̂  είναι δ ηθι
κός δχι δ φυσικός κόσμος. "Όμως ή φ ύ σ ι ς ποτέ δέ λείπει καί από τά πνεύμα- 
τικώτερα τού ποιητή. Μόνο πού δεν είναι αυτή το καθ’ εαυτό τραγούδι* ε ί ν α ι  
μονάχ α κάποι α δ ι α κ ρ ι τ ι κ ή  σ υ ν ο δ ε ί α  του.  Το περιτριγυρί
ζει δπως δήποτε, μά φροντίζει πάντα νά μή το άποσκεπάση. Μεταχειρίζομαι τά 
φυσικά υλικά, δσο χρειάζεται στο φυσικό τού τραγουδιού μου. Τό ξαίρω πώς δ 
φυσικός κόσμος δεν είναι για τή φαντασία πού χτίζει, παρά τό σύμβολο τού πνευ
ματικού κόσμου, μά καί πούς τόσο μεγαλύτερος είναι δ ποιητής, δσο περισσότερο 
συμβολικές συγγένειες βρίσκει μεταξύ τού τιθικού καί τού φυσικού κόσμου» (*).

Αυτό είναι τό ψυχολογικό ξεκαΟάρισμα τού τραγουδιού του, δπως τό
κά*ει δ ίδιος.

Στο «Πιοτό και τό ποτήρι» (Παράκαιρα) δεν γνωρίζει δ ποιητής ποιο από 
τά δυο αγαπά περισσότερο καί βαθύτερα, τό ποτήρι (=τό περιέχον, τή μοοφή, 
ιην τέχνη), ή τό πιοτό (=τή ζωή τήν ίδια, δπως τήν προσφέρει δ καιρός καί δ 
τόπος, δηλ. ή φύση). Καί παραμένει δίγνωμος, γιατί είναι διανοητικός καί γιατί 
δεν ένοιωσε τή μυστική φωνή τού φυσικού κόσμου, πού· μυεΐ καί μετουσιώνει. 
ΓΓ αυτό καί οί εικόνες του συγκινούν καί πείθουν μόνο σάν σύμβολα.

** *
"Οπως είδαμε πιο πάνω ή φύση και ή ζωή τής γής (κατά τον Παλαμά) σάν 

όραμα, σάν σκότος, σάν χειμώνας καί σάν καλοκαίρι, σάν παραγωγή καί σάν φθο
ρά, σάν ύπαρξη καί σάν έλξη τών δύο φύλων, σάν δημιουργία καί σάν καταστρο
φή, σάν ανάπτυξη τής προσωπικότητας καί σάν έκμηδένισή της είναι τό πνεύμα τής 
γής πού εμπνέει, εμψυχώνει, ξυπνάει τή συνείδηση, τήν ωθεί προς τον έρωτα καί 
προς τήν ακμή, δίνει στον άνθρωπο αύτοσυναίσθηση καί τού ρυθμίζει τις σκέ
ψεις καί τά συναισθήματα.

ν0λ’ αυτά είναι τό πνεύμα τής γής, πού τό τραγουδάει στή συχνά φιλοσο
φούσα ποίησή του καί δ αγαθός Προβελέγγ.ος, πού πέθανε σάν Χριστιανός ειδω
λολάτρης . . ,

Σΰ μέ τό πνεύμα σου τό μυστηριακό 
ώ Γη μητέρα, μ* έχεις ποτισμένο.
Δύτό τό πνεύμα σου παντού είναι σκορπισμένο. 
Τό α ι σ θ ά ν ο μ α ι  και τ'  ά γ ρ ο ι κ ώ * 1

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου σελ. 772.
1. (Πρόλογος «'Ασάλευτης ζιοης* 1920).
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νά πνέη γύρω μου σέ κάθε βήμα,
απ’ τά βουνά σου, άπ’ τά λαγκάδια, από to κύμα
σαν ένας πόθος, σά μια νοσταλγία
γ ι’ αγνώστων ουρανών μαγεία.
Μέ πότισες μέ τή λαχτάρα σου την ίδια.
Στα προαιώνιά σου τά ταξίδια
μέσα στοΰ χάους τις εκτάσεις
πού ή σφαίρα σου γυρίζει και γοργοκυλά
μέ μάταιον έρωτα ζητάς νά φθάσης
τ* άστρο πού εμπρός σου φέγγει καί φεγγοβολή.

(Εμπρός στο άπειρον—Ώ  Γη μητέρα).

Ό Παλαμας υποψιάζεται δτι ή ζωή στ9 άλλα άστρα μπορεί νά είναι διαφο
ρετική, γιατί προφανώς καί οί συνθήκες τής ζωής εκεί είναι διαφορετικές.Παραδέ- 
χεται, χωρίς νά τό έξετάζη λεπτομερώς, δ ι ή φΰση σαν σύνολο παρουσιάζει μιά 
ποικιλία απεριόριστη. Λογικά έ'πιασε τό ζήτημα δ Παλαμας. Δεν τό συνέλαβε μέ 
τον ερωτικό παλμό του διονυσιακού ενθουσιασμού και τής βακχικής έκτσασης, άλλ9 
εκφράζει μιά βαθειά φιλοσοφική σκέψη. Άν άπ3 τό Θεό κρατούμε τό πνεύμα, 
από τή μάναγή κρατούμε δλα τ3 άλλα.

Ή  φΰση τής γής μάς έδωσε τήν οργανική ζωή και τις υλικές αισθήσεις, 
πού μέ τή σειρά τους εμπνέουν παρορμήσεις καί διαθέσεις. Τις ίδιες περίπου, σκέ
ψεις αναδιπλώνει συχνά κι* ό Προβελέγγιος. Άλλ' ό Σιφναιος τραγουδιστής*προ· 
χωρεΐ πιό πέρα από τον ποιητή τού «Άσκραίου» καί τής «Ηλιογέννητης». Σάν 
τούς μάγους καί τούς άστρολόγους τής Χαλδαίας παραδέχεται, δτι ή γή είναι ή 
κατοικία ενός πνεύματος (αγγελικού τάχα ή δαιμονικού;), πού ρίχνει τήν πνευμα
τική του σκιά καί ιήν ψυχοβολία του ανάλογα μέ τούς κραδασμοτ'ις των στοχα
σμών καί παρορμήσεών του . . . Δέν μιλάει καθαρά γιά δλ* αυτά ό Προβελέγγιος, 
αλλά δέν κρύβει τή βαθύτερη σκέψη του ό μεταφραστής τού Γκαίτε, δπωςόΦάουστ 
πού γύρευε νά έπικοινωνήση μέ τό πνεύμα τής Γής. Φαντασίες ιών ποιητών; 
Τρέλλες τών αλαφρό ήσκιωτων; Ό Ηράκλειος είχε είπε! πώς δ κόσμος είναι μιά 
ζωντανή φωτιά πού άνάβ,-ι καί σβήνει. Γ) Οί νεώτεροι προσπαθούν πειραματικά 
ν9 αποδείξουν δτι ή ζωή είναι κάτι πολύ γενικό, πού απλώνεται σέ δλη τή φύση καί 
δτι ή «ιύησθησία», δσο υποτυπώδης, δσο μηχανική, δσο θαμπή χΓ.άν είναι, πα
ρουσιάζεται ακόμη καί σ’ αυτά τά μέταλλα. Χύνοντας επάνω τους ώρισμένα φάρ
μακα, παρατηρούν μιά παλμική διέγερση, πού τήν μετρούν μέ διάφορα όργανα. 
Αντίστροφα, αν τά υγρά είναι δηλητήρια, κάμουν ώστε ή διέγερση ιά σταμα- 
τήση. Μπορεί κανείς ν* άμφιβάλλη γι' αυτό καί νά παραδέχεται δτι ή διέγερση 
είναι καθαρά μηχανική. °Ομως ή τόλμη τών επιστημόνων σήμερα ξεπερνάει τή 
φαντασία τών ποιητών. Πάντως υπάρχει μιά έστω καί μηχανική ευαισθησία καί 
στά μέταλλα. Άλλ9 οί φιλοσοφικές αντιλήψεις μάς οδηγούν μακρυά από τό βίωμα....

Γιά νά ξεκινήσωμε πάλι από τον ΙΤαλαμά, λέμε δτι τά μεγάλα κινήματα 
στις ήμέρες μας, κοινωνικά, οικονομικά, επιστημονικά, πού συγκλόνισαν τον πλα
νήτη μας σάν σεισμοί, έχουν προκληθή κατά μεγάλο μέρος από τό σπουδαστήριο, 
από τό βιβλίο. Άλλα θά πρέπει νά συμπληρώσουμε δcι γενεσιουργός αιτία τους 
ήταν τά βιώματα. Καί δσο βέβαια προχωρούμε στή μόρφωση, τόσο καί πιό πολύ 
ΰποβοηθεΐ καί τό βιβλίο στην ανάπτυξη αυτών ή εκείνων τών βιωμάτων. Άλλ' 
ίσως αυτό δέν γίνεται χωρίς θυσία τής επαφής τού ανθρώπου μέ τή φύση καί της 
άμεσης διδαχής πού προσφέρει. Στή φύση δέν υπάρχουν μόνο φυσικές δυνάμεις 
πού μπορεί νά μάς φοβίζουν, καί ομορφιές πού μάς προκαλούν ανόθευτη ευχαρί- 1

1. «...’Αλλ* ήν (ό κόσμος) καί εαται άει πύρ άείζωον, άπτόμενον μέτρα καί σβεννύ· 
μενον μέτρα*. Ηράκλειτος.
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στηση. Ή  φύση δίνει α γώ γι) μέ τή μυστική δύναμη πού έχει νά ύποβάλλη δια· 
θέσεις, συναισθήματα, στοχασμούς. *Άς άκούσωμε τον Γρυπάρη, πώς εκφράζει 
τή μελαγχολία του. Είναι μια μελαγχολία πού τήν υποβάλλει τό φθινόπωρο:

Λυώνω, αδερφή, κι* απόκρυφη 
μέ σώνει “ψυχοπόνια·
φεύγουν οί μαύροι γερανοί καί περνούνε 
στά μαύρα τους φτερά τά χελιδόνια.

(Γιατί ή χαρά)

Σχό νέο τό θλιβερό σκοποτραγούδισμα 
πού μελετάς ψυχρή νά ψάλης 
ή στάλα, ή στάλα τό ψιχάλισμα 
πού θέ νά βάλης

θά?μοιάζη; αρματωμένους καβαλλάρηδες 
πού στά μεσάνυχτα χτυπάνε 
ξυπνώντας τά έρμα τά πλακόστρωτα 
καί πάνε . .. πάνε . ..

(Σωριάζονται τά φύλλα)

Δεν είναι ή μελαγχολία, πού έρχεται και διαβαίνει χωρίς χαμμιά απήχηση 
σιήν ψυχή μας. Ή απόκρυφη, ή μυστική, άρα ή υποσυνείδητη ψυχοπόνια, είναι 
πού «δέρνει» την αδερφή. Σήμερα πιο πολύς λόγος γίνεται για τό υποσυνείδητο 
καί τό ασυνείδητο παρά για τό συνειδητό μέρος του ψυχικού μας βίου. Καί δια· 
πιστώνει ή ψυχολογία, ότι τά τραύματα τού υποσυνειδήτου είναι τά πιο οδυνηρά 
καί τά πιο μόνιμα. Καί δεν θεραπεύονται εύκολα. Αυτά μάς αποθεώνουν κι* αυτά 
μάς καταβαραθρώνουν. 9Άν μπορούσαμε νά ερευνήσωμε τό υποσυνείδητο ενός 
Μέγ’ Άλέξαντρου, ενός απελπισμένου, ενός αγίου, ενός σκεπτικιστή, ποιες άράγε 
επιδράσεις «απόκρυφες» τού φυσικού των περιβάλλοντος θά ξεχωρίζαμε; Τό χέρι 
πού τρέμει ή'̂ δέν τρέμει, δταν πάει νά έκτελέση κάτι, τό μάτι πού θέλει νά ίδή κάτι 
κρυφό ή δεν θέλει νά ίδή κάτι φανερό, ή ψυχή πού ονειρεύεται ταξίδια ή νοσταλγεί 
την επιστροφή, ποιες μυστικές επιδράσεις δέχτηκε από τή φύση;

Ό Μαβίλης μιλάει γιά τή «γλυκειά θυμητικών ονείρων ώρα» (*) κι* ό Σο· 
λωμός*γιά την ώρα, κατά τήν οποία «ανοίγεται κάθε καρδιά στή θλίψη». (1 2) Θά 
ήταν αδικία τού μεγάλου Θεού προς τούς ανθρώπους άν δεν είχε τό βιβλίο τής 
φύσης ανοιχτό γιά νά διαβάζουν μέσα σ’ αυτό, νά αίσθάνωνται τήν ομορφιά, νά 
καταλαβαίνουν καί νά ζούν «κατά φύσιν» δλα τά πλάσματα τού Θεού.

Έιυχε κάποτε μέ μιά εκλεκτή συντροφιά ορειβατών ν' ά'εβαίνωμε νύχτα στήν 
κορυφή τής Μερόπης, στά Έλληνοα̂ βανικά σύνορα. Πριν ακόμα φέξη, βρισκό
μασταν στήν κορυφογραμμή. Θαμπά διαγράφονταν κάτω ή γή, ενώ στο βαθύ φόντο 
τ' ουρανού τά πολλά αστέρια είχαν σβήσει καί μόνο ή 'Αφροδίτη, ό νΑρης καί ό 
Ζεύς έλαμπαν μεγαλόπρεπα. Πιο φωτεινός κάπως ό ουρανός καί πιο θαμπή κάτω 
ή γή σάν νά κοιμώνταν. Τ ’ αστέρια πού άναφέραμε μάς προκαλονσαν την παραί· 
σθηση ότι παρασ’έκαν τή γή στον ύπνο της καί στά όνειρά της. Τά πάντα ενέπνεαν 
τή θρησκευτική κατάνυξη. Δίπλα μου διέκρινα θαμπά τή σκοτεινή σιλουέττα μιάς 
κυρίας πού πήγε νά κάνη τό σταυρό της. «Αυτή ή ώρα», ψιθύρισε, «εμπνέει άθελα 
τήν προσευχή». «Αυτή ή σκηνοθεσία καί όχι ή ώρα, πήγα νά πώ, εμπνέουν πρά
γματι τήν προσευχή». Θυμήθηκα τότε τούς στίχους τού δημοτικού τραγουδιού:

Νάμουν τό Μάη πιστικός, τον Αύγουστο τραγάτης 
καί στήν καρδιά τού χειμωνιού νάμαυνα κρασοπούλος. 
Μά πιο καλάηταν νάημουνα αρματολός καί κλέφτης

1. «Μούχρωμα».
2. «Ή τρελή μάνα».
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αρματολός μές στα βουνά καί κλέφτης μές στους κάμπους, 
νά διαφεντεύω  στα βουνά ν ’ άκούγωμαι στους κάμπους, 
καί στην κορφή τής Λ ιάχουρας \ά  κάνω τό σταυρό μου.

Τό δημοτικό τραγούδι κατ* αρχήν μιλάει για τις υλικές χαρές. Για ιό χλωρό 
τυρί τού Μαγιού, για τά φρούτα τού Αύγουστου, πού τά χαίρεται ό αγροφύλακας, 
και για τό κρασί, πού μας θερμαίνει τό χειμώνα.

Άλλ* υπάρχει στο ποίημα αυτό μια κλιμάκωση αξιών πού φανερώνει τό ξά
στερο μυαλό τού συνθέτη. Υπάρχουν και άλλες χαρές, ανώτερες ακόμα. Είναι οι 
χαρές τής λεβεντιάς, και τής ατομικής ελευθερίας πού χάριζε ή κλέφτικη ζωή. Καί 
πιο πάνω ή θρησκευτική ανάταση πού προκαλει ή θέα τής γύρω πλάσης από την 
κορφή τού Παρνασσού. Ό  δημοτικός τραγουδιστής δεν αναφέρει καί δεν μπορεί νά 
άπλωθή σέ λεπτομέρειες για τήν ώρα πού εμπνέει θρησκευτική κατάνυξη. ’Ίσως είναι 
πολλές ο! τέτοιες στιγμές τής ημέρας καί τής νύχτας. Καί ανάλογα μέ τήν εποχή τού 
έτους ίσως νά υποβάλλη διάφορες καί ποικιλίες αποχρώσεις τού συν αισθήματος τούτου.

’Έτσι ή φύση εμπνέει καί διδάσκει* υποβάλλει συναισθήματα καί άνυψώνει 
τό φρόνημα τών ανθρώπων. Ή  κληρονομικότητα καί ή αγωγή είναι παράγοντες 
σπουδαίοι. Ποιος τό άρτεΐται; "Ομως τί θά έκανε μόνη της ή αγωγή χωρίς τό 
αδιάλειπτο δίδαγμα τής φύσης ; 'Η  ομορφιά της μάς δίνει τη χαρά τής ζωής καί τή 
δημιουργία τού ήθους. 9'Αν στον κάμπο ζούνε οί σκλάβοι, τά βουνά ανέκαθεν τρέ
φουν τούς ελεύθερους ανθρώπους. Πόσο δυστυχισμένοι πρέπει νά είναι οι άνθρωποι 
πού βλέπουν μόνο μπετόν καί άσφαλ*ο. . . Κι* ακόμα τούς καπνούς τής ταβέρνας. .. 
Γ ιά τον φτωχό είναι παντού σκληρή ή ζωή. Μά ό φτωχός στήν πόλη είναι δυο 
φορές φτωχός. *Από τό ένα μέρος τον δέρνει ή ανεργία, καί ή κακία τών ανθρώ
πων καί από τό «λλο ή στέρηση τών αισθητικών αγαθών, πού προσφέρει ή φύση.

Τό διπλό αυτό δράμα τού ανθρώπου τής πόλης τό ερμηνεύει πολύ σωστά δ 
Βάρναλης:

Σ φ ίγγονταν ό ένας πλά ι στον άλλο 
καί κάπου έφτυοϋσε κατά γης.
*Ώ πόσο βάσανο μεγάλο 
τό βάσανο είναι τής ζωής!
"Οσο κ ι’ ό νους άν τυραννιέται, 
άσπρην ήμερα δέ θυμ ιέτα ι.

Αυτή είναι ή εικόνα τής φτώχιας καί τών βασάνων. ΚΓ ακολουθεί ή άλλη 
στέρηση.’

Ή λ ιε  καί θάλασσα γαλάζια  
καί βάθος τ* άσωστου ουρανού, 
ώ τούρανοΰ κροκάτη γάζα,
γαρούφαλλα του δειλινού, ^
σβήνετε, χάνεστε μακρυά μας, 
χω ρ ίς  νά μπήτε στήν καρδιά  μας.

(Β άρναλη— Μ οιραίοι)

ΚΓ αυτή ή «καρδιά» είναι για τον ευαίσθητο ποιητή καί γιά κάθε ευαί
σθητο ν άνθρωπο κάτι άνοφαίρετο από τον έ'ζυ^ό μας, πού έχει τις άπαιιήσεις 
του, αν πρόκειται νά ζήσωμε πραγματικά ανθρώπινη ζωή . . .

Λοιπόν δεν είναι μόνο ή φύση, δπως νομίζει ό Παλαμάς, τού ήλιον ή λα* 
μπεράδα ούτε ή «άνθηση», ή ζωτική δύναμη, ή ζω ική ψυχή* πού διαπερνά τήν 
πλάση. Αίηά τά αντιλαμβάνεται ένας φιλόσοφος. Αυτό πού είναι γιά τον κάθε 
άνθρωπο, φιλόσοφο ή απλό θνητό, aVov ή εγκληματία, είναι ή αγωγή. Μιλούν 
στον άνθρωπο τά ένστικτα τού ίδιου τού ανθρώπου. Είναι δ ίδιος μέτρο γιά πολλά 
πράγματα. ’Αλλά μιλάει καί ή φύση τού κόσμου πού μάς περιβάλλει. Πολλών
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πραγμάτων μέιρον άνθρωπος οχι πάντων χρημάτων, δπως ήθελεν ο Πρωταγόρας. 
‘Αλλά και πολλών πραγμάτων διδάσκαλος σιόν άνθρωπο ή φύση. Αυτό μάς βε
βαιώνει και ό δημοτικός τραγουδιστής και ή λόγια πο'.ηση στην πιο ειλικρινή 
έκφρασή της. Προσφέρει στον άνθρωπο μιαν αγωγή κι ένα βίωμα, που εξευγε
νίζει τα ένστικτά του καί καθοδηγεί τις ανώτερες διαθέσεις κι επιθυμίες:

Ποτίστε με, ποτίστε με.
κα ι κέντρωσε με, έσύ χω ριάτη,
πού ώσά γυναίκα ανέβασες
την πλάση στο ψηλό σου τό κρεββάτΓ
πού τρεις φορές αλλάξανε
τά δόντια, για  ν* άλεσης μέ την τρίτη
γενιά τό κριθαρόψω μο
στο βαρυθέμελό σου σπίτι*
κεντρώστε με μέ τόν όσκρό
κάθε φ ιδιού, πού άπό τό ντύμα βγαίνει,
απ’ τόν τυφ λίιη , ά π ' τον άστρίτη, α π ’ τήν οχιά
κι* άπ* την δενδρογαλιά την αναμμένη*
ποτίστε με, ποτίστε με,
δέν τρέμω εγώ τη φαρμακεύτρα πλάση.
"Αν δέν εΐμ* άξιος γυιός της, νά, 
ζητάω  νά μέ χαλ,άση!
Α κούστε, ακούστε με! "Αν έτρέμανε 
στην κούνια τά βυζασταρούδια, 
εμένα μέ νανούρισαν 
των άντρειωμένων τά τραγούδια.

* ’Εμέ, λεχώνα ή μάνα μου,
στή μπόρα τη μαρτιάτικη 
πούχε τά  ουράνια ανοίξει, 
έσκώθη καί μέ πήρε στην αγκάλη της,

* τόν πρώτο κεραυνό γιά  νά μοΰ όείξη!
(Σικελιανοΰ: Ά λαφ ροήσκιω τος, Ο ί όσκροί, 

δέηση στην άνοιξη καί στό λαό).

Οι παραπάνω στίχοι του Σικελιανοΰ συνοψίζουν τά δσα είπαμε γίά τό αν
θρώπινο βίωμα πού βγαίνει άπό τη ζωή, γιά ιό βίωμα τής νηπιακής και τής βρε
φικής ηλικίας και γιά την αγωγή τής φύσης. Ό  ποιητής δέν φοβείται, λέει, τή 
φαρμακεύτρα πλάση, γιατί είναι άξιος γυιός τής πλάσης, γιατί τόν νανούρισαν τά 
τραγούδια των άντριωμένων καί γιατί, ή μάνα του τόν σήκωσε μια μέρα μαρτιάτικη 
καί τόν έβγαλε στό παράθυρο γ,ά νά ίδή τήν αστραπή. Ή  μάνα χρησίμεψε γιά 
πρώτη παιδαγωγός, άλλα δέν ξεχιορισε καί δέν έφερε σέ αντίθεση τή δική της 
αγωγή άπό τή φύση. Τόν σήκωσε καί τόν έβγαλε στό παράθυρο γιά νά Ιδή τόν κε
ραυνό. Τόν βοήθησε νά «μεταλάβη» στό μεγάλο μυστήριο των τρομερών δυνάμεων 
τής φύσης. Κι* άπό τότε δέν τρέμει, δέν φοβείται* καί ή έλλειψη του φόβου δέν πε
ριορίζεται μόνο στις τρυσικές δυνάμεις, άλλα καί στις κρυφές δυνάμε ς πού φαρμα
κώνουν τή ζωή μας δηλητηριάζοντας χήν ψυχή μας. Τό άγνάντεμα τού κεραυνού 
καί ή εξοικείωση μ* αυτόν, τόν ώπλισε μέ δύναμη βουλητική κοί ηθική μαζί. Γιατί 
ή φαρμακεύτρα πλάση είναι ή πλάση τού κακού, δ κόσμος τού πονηρού.

Πιο πέρα άπό την άγωγή αυτή, πού έλαβε νήπιο στήν κούνια, δπως ό Κρη
τικός κΓ δ Άλαφροήσκιωτος τού Σολωμού, ό Σικελιανός γνώρισε καί μιά άλλη 
άγωγή, οχι λαμπεράδα καί ζωή μόνο, όπως ύποπτεύθηκε, τό ξαναλέμε δ Παλαμάς, 
άλλά μιά ά φ ο σ ί ω σ η μέ τό μέγα παν, μιά μέθεξη, πού ενώνει οργανικά τό 
άτομο μέ τό σύνολο καί αποκαλύπτει τήν ενότητα τού σύμπαντος:
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Κι* είχα  από φως τα μάτια μου 
τόσο β αθειά  γεμάτα, 
πού, άν έκλεια τά ματόφυλλα 
σάν κλάμα επάνω ανάβρυζε 
σαν κλάμα — (εννοείται το φ ω ς )

και μου τάνοιγε 
σά λούλουδα δροσάτα.

(Α λαφ ροήσ κ ιω τος—Μ ούχρωμα)
Κι* ώς κάποιο χέρι αόρατο 
μ* άκούμπησε στον ώ μο’ 
κι* έλεα πώ ς κάποιον οδηγώ 
τυφλόν στον νυχτιό δρόμο.
Ά κ ο υ α  στ’ αυτί τον άγραφο 
β α θύ  τής πλάσης νόμο.
Κ αί τά ματόφυλλα άνοιγα, 
στα διάπλατα, μεγάλα, 
γ ια  νά μην πέση άπό τό φως , 
τό μέγα ούτε μ ια  στάλα: _ ;

(*Α λαφροήσκιωτος—‘Ό μ ηρος)
Κ αί κάλεσα τριγύρσ μου 
την έρημο, τήν άβυσσο,
κ ι’ είπα : «τή σάρκα γδύστε μου. ' - „ * -
Ά ν  με άρματώνη ό σκελετός 
μ ια  αρματω σιά μεγάλη, 
εγώ τή σάρκα θ ά  γδυθώ  
καί θ ά  ντυθώ  μ ιάν  άλλη».

(Νέο πλάσμα)
Κ ι’ έπλασα νέα τή σάρκα μου.
Ά π*  τήν πηγή ν  έβήκα (= έβ γή κ α ) 
τού α ιθ έρ α  τήν άναίμαχτη, 
χα ρά  τού α ίθερογέννητου 
β α θε ιά  τού απείρου γλύκα.
Δέ μοΰ έζωνε τό θ ε ιο  κορμί 
μ ιά  φω τοδότρα χάρη, 
ωσάν τό αλώνι όπου πλατειά
κυκλώνει τό φεγγάρι '

. κι* αγνάντια  άπ* τό ήλιόφωτο
τό έφτάχρω μο δοξάρι;

( Ό  α ίθερογέννητος)

Τά παραπάνω τραγούδια είναι συνέχεια τό εναμέ τ' άλλο άπ* τον «Άλαςρρο- 
ήσκιωτο», τήν πρώτη ποιητική συλλογή τού ποιητή, πού προδικάζει καί δλο τό 
έργο, όπως δείχνεται ολόκληρο τώρα πια — αφού πέθανε ό δημιουργός του— σάν 
ένα κλάγγασμα αετού απάνω από τούς βράχους τούς ιερούς των Δελφών, γεμάτο 
ιερότητα, περηφάνεια. Τό φως πού χόρτασε κοιτάζοντας τά τετράψηλα τούρανού καί 
τό γαλάζιο τού πελάγου, τον έκαμε νά ίδή τή φύση στήν πιο τρανή εξαγνιστική της 
δύναμη, ώστε νά καλέση τήν έρημο καί τήν άβυσσο νά τον .βοηθήσουν νά άλ?άξη 
ζωή, νά γίνη άλλος άνθρωπος, νάλλάξη κορμί (λέει δ ποιητής) δπως αλλάζει ντύμα 
τόφ ίδι. Και άλλαξε πραγματικά ζωή (άλλαζε κορμί, συνεχίζει δ ποιητής) καί ή ζωή 
του ή καινούργια είναι αιθέρια. Ά πό  σάρκινος άτθρωποζ έγινε αίθερογέννητος.
Αυτή τή μεγάλη μεταβολή ένοιωσε κοντά στή φύσηΓ

Αργότερα δ ποιητής επηρεάστηκε άμεσώτερα καί βαθύτερα άπό τή χριστια
νική πίστη καί άπό τό Ελληνικό Άπολλώνειο πνεύμα. Οί θρησκευτικές ραψωδίες 
του (Καινούργιος θερισμός τού μυστικού άσταχνού. *Η μάνα τού γιού τού ανθρώπου.
Ό  διθύραμβος τού Ρόδου κ.τ.λ.), είναι απηχήσεις αυτού τού πνεύματος, δπου μέ 
μαεστρία καί βαθειά γνώση των θρησκευτικών συμβόλων προσπάθησε νά ξαναφέ- 
ρη στή σύγχρονη Ελλάδα τό πνεύμα περασμένων λατρευτικών τύπων καί νά ξανα·
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ζωντανέψω παλαιά λατρευτικά σύμβολα. Για ολ* αυτά πολλοί στέκονται αγνάντια 
του μέ δισταγμό και άλλοι καίουν τό λιβάνι του θαυμασμοί) των, Ε ιν ’ αλήθεια δτι 
κάποτε και 6 ίδιος —θΰμα του υπερτροφικού βιώματος του— αύιοπαρουσιάζεται 
κάτι σά μέγας διδάσκαλος και κάτι σαν προφήτης κάποτε καί πότε. Αυτά για τά 
κατοπινά του τραγούδια. "Ομως στον Άλαφροήσκιωτο δλ* αυτά ειν’ ακόμη ανεκδή
λωτα, τίποτε δεν δείχνει τή βαθειά του προσήλωση προς τά αρχαία σύμβολα, πού 
τά ηύρε στά βιβλία. Ή  λυρική του έμπνευση είν' ακόμα αγνή. Κάπου μονάχα προ
βάλλει ό ύμνος προς τή γλαυκομάτα Θεά—καί πόσο ωραία !

Στον «Άλαφροήσκιωτο» μπορούμε ν’ άπολαύσωμε την ειλικρινέστερη ηχώ 
τού Σικελιανικού τραγουδιού. Καί μες στους στίχους τού τραγουδιού αυτού μαθαί
νουμε τή μεγάλη άναγεννητική δύναμη τής φύσης. Ό  άνθρωπος γεννιέται από τον 
άνθρωπο, αλλά στη φύση ό άνθρωπος βρίσκει την αναγέννηση ! . . .

Ά ν  τό νόημα μιας αναγέννησης πνευματικής είχε τό βάπτισμα τού ’Ιωάννη 
στον ’Ιορδάνη (προτού γίνη μυστήριο τής Χριστιανικής Εκκλησίας), κάτι σάν βά- 
πτισμα είναι ή αναγέννηση τής φύσης. "Οσοι κατέβαιναν στον ’Ιορδάνη καί βαφτί
ζονταν, καταλάβαιναν άρά γε δλοι εξ ϊσου καλά αύ.ή τή σημασία τού βαπτίσματος; 
Ασφαλώς όχι. Τό ίδιο δεν καταλαβαίνουν δλοι τό βάπτισμα πού προσφέρει ή φύση. 
"Οπως καί γιά να ιδή κανείς δλα τά χρώματα στη φυσική τους ζωηρότητα, πρέπει 
νά βρίσκωνται σέ πο?ύ υγιεινή κατάσταση καί τό μάτι καί τό οπτικό νεύρο καί τό 
οπτικό κέντρο τού εγκεφάλου. Αλλά γιά νά Ιδη τό γερό μάτι, πρέπει απαραίτητα νά 
ύπάρχη φως. Ό  Σικελιανός είδε, ό Σικελιανός βαφτίστηκε μέσα στο φως τού ήλιου, 
στο γαλάζιο τού Ίότιου καί στο πράσινο τού νησιού, γιατί κατείχε ενδιάθετα τις 
ικανότητες νά ιδή, αλλά θά ήταν χωρίς περιεχόμενο ή δράση του, άν δεν συνέβαινε 
νά ζήση στά παιδικά καί εφηβικά του χρόνια νάθε καλοκαίρι σ* ένα ερημονήσι έξω 
από τή Λευκάδα άλλοτε μαζί μέ τούς δικούς του καί άλλοτε μοναχός του. Έ κει τού 
δόθηκε ή εύκα ρία νά χορτάση από φως τό μάτι του, νά χορ'άσουν οι αίσθήσεις 
του από ευεργετική επίδραση τής φύσης. Ε κεί ασφαλώς έμπνεύσθηκε τούς στίχους 
τού «Άλαφροήσκιωτον». Τό Ερημονήσι δεν τον έκαμε ποιητή. Τήν ποιητική διά
θεση τήν ειχεν έμφυτη. Αλλά τό Ερημονήσι τού χάραξε τό δρόμο καί τού άποκά* 
λυψε έναν κόσμο. Τού έδειξε τή φύση. Καί δείχνοντάς την τού έμορφοποίησε τή συν
είδησή του. Νά ποιά ήταν ή αναγέννηση. Καί νά ποιο ήταν τό καινούργιο σώμα, 
τό αιθέριο σώμα, πού ντύθηκε. ΚΓ αυτό ήταν τό μεγάλο μήνυμα πού μάς έφερε ό 
πο'ητής στά είκοσι του χρόνια. ♦* *

Ά ν  ή μεγαλοφυία ή ιδιοφυία ή οποία δήποτε πνευματική κλίση οφείλεται σέ 
προδιάθεση καί σέ κληρονομικότητα, ό τρόπος μέ τον οποίο βλέπει τά πράγματα δ 
καθένας μας, ή σκοπιά, από τήν οποίαν άγναντεύει τά γύρω του, οφείλεται στο 
βίωμά του. Δέν είδε τή φύση δ Παλαμάς καί τήν είδε δ Σικελιανός; Πώς συμ
βαίνει αυτό; Δέν αποκλείεται καί κάποια έμφυτη προδιάθεση νά έστρεψε τον έναν 
πιο πολύ προς τή φύση καί τον άλλον νά τον άπομάκρυνε. Άλλ* ό Παλαμάς πού 
πέρασε μέσα σέ θλίψη (ίσως καί δυστυχία) τά πρώτα παιδικά του χρόνια, δέν μπό
ρεσε νά Ιδή τό πανώριο ξαγνάντεμα τής λιμνοθάλασσας τού Μεσολογγιού. Έ νω  αν
τίθετα δ Σικελιανός ούτε κακομοιριά ούτε δυστυχία ούτε θλίψη γνώρισε. Ό  Πα
λαμάς πού ομολογεί τήν ασχήμια του μέσα στούς στίχους, θά γνώρισε κοντά στ* 
άλλα καί τό συναίσθημα τής μειονεκτικότητας καί τή συστολή από τό σχετικά όχι 
σπουδαίο παρουσιαστικό του. Αυτή τή συστολή τή διατήρησε σέ όλη του τή ζωή. 
Αντίθετα δ Σικελιανός μπορούσε νά καυχιέται γιά τή λεβεντιά του καί τήν ομορφιά 
του. Μέ παράστημα σχεδόν αθλητικό, μέ μορφή Άπολλώνεια, ήταν τό καμάρι τής 
οικογένειας του, ό Θ ε ύ ς γιά τους φίλους του, ό Λατρεμένος Άγγελος τής Εύας, 
τής γυναίκας του. "Ολα λοιπόν συντελούσαν στο Σικελιανό, νά λατρέψη τή μορφή,
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νά την κοιτάξη, νά έπηρεασθή απ’ αυτή και νά νοιώση τή μέθεξη καί τη μετουσί
ωση μέ χή φύση, για την οποία μιλάει στους παραπάνω στίχους. Τι φυσικώτερο 
από τό νά νιώση πώς μεταμορφώνεται, εξαγνίζεται καί γίνεται αιθέριος ό έφηβος 
πού έβλεπε παντού την ομορφιά, στον εαυτό του, στη ζωή του, στη γύρω του φύση; 
Τον «Άλαφροήσκιωτο» τον έγραψε, έλεγε, στην έρημο τής Λιβύης. Αυτή ή έρημο 
βρίσκεται στο ερημονήσι πού είναι μεταξύ Πρέβεζας καί Λευκάδας. Τό γαλανό *Ιό- 
νιο καί οι ακτές τής ’Ακαρνανίας καί τής Η πείρου, οί θαλασσινοί πετρίτες των Ε λ 
ληνικών παραλίων, τά δελφίνια των Ελληνικών θαλασσών, τό θαύμα τού Ε λλη 
νικού ουρανού, δλα αυτά πού έκαμαν τούς αρχαίους ’Έλληνες νά φαντασθούν τον 
’Απόλλωνα, όπως τον φαντάσθηκαν, δηλ. θεό τού φωτός καί «ώραΐον κάλλει παρά 
πάντας θεούς*, θεό τής αρμονίας καί τής ηθικής τάξης, πού προέρχεται απ’ αυτή 
τήν αρμονία, δλ* αυτά έθρεψαν τή φαντασία καί τήν ποιητική προδιάθεση τού Σικέ- 
λιανού. Αυτά συνετέλεσαν νά πλησιάση αργότερα τόσο πολύ πρόςτή Δελφική ’Ιδέα 
ό ποιητής τού Δελφικού ύμνου καί νά φιλοδοξήση νά γίνη λειιουργός·ίερέας τού 
Δελφικού Θεού.

Ή  «μορφή» ήταν γιά τό νεώτερο βάρδο τής Λευκάδας ό φύλακας άγγελος 
τής ποιητικής του ψυχής. Ή  «μορφή» πού σέ άλ?ιθυς γίνεται αφορμή δέους, φό
βητρο καί κατάρα, ή «μορφή» τού έδωκε τή χαρά καί συνετέλεσε νά νιώθη τή ζωή 
σά θείο δώρο. Στή φύση υπάρχει ή μορφή* καί δεν υπάρχει εκδήλωση φυσική 
χωρίς μορφή. Τή ιιορφή ερωτεύονται θεοί καί άνθρωποι. 5Ά ν ή θεότης είναι τό 
αιώνιο είναι, ή φύση είναι τό αιώνιο γίγ»εσθαι. Ή  μορφή σβήνει γιά νά'δώσητή 
θέση της σέ μιάν άλλη μορφή. Αυτό παρουσιάζεται σάν θάνατος καί σάν αναγέν
νηση. Ή  δημιουργική ορμή τού θεού Διόνυσου δέν αφήνει νά χαθή δ κόσμος, νά 
χαθή ή μορφή, έτσι όπως τή θέλει καί τήν επιβάλλει τό πνεύμα τό Άπολλώνειο :

«Π νέμα έχύθη μέσα σ* δλα,
Π νέμα  τής Μ έθης τής προακόνιας, τής μεγάλης, 
κι* είνα ι μ ια  στάλα απόψε ή θάλασσα, μια στάλα μόνο 
σ ιό  σερνικό μαστό του Θεού του γίγαντά  μας.
.............................................. (ώσπου τό Κλήμα (1)
νά γεφυρώ ση γη καί πέλαγο κι* αστέρια, 
τή ζω ή  νά σμίξη μέ τό θάνατο)
« Κ οιμήσου, αγάπη μου . . .  (2) Δέ λόγιασες καθόλου 
2> δταν στά στέρνα μου άκουμποΰσες τό κεφάλι,
* σ ' αυτά τα στέρνα πού χτυπά ή καρδιά του κόσμου 
» πώ ς λίγο ακόμα καί γιά πάντα θά  κοιμόσουν;
Μ ά τώ ρα, έδώ, ταφή μονάχα νά σου δώσουν 
μπορούν οί άνθρω ποι, πού τού θανάτου δέν ξαίρουν 
τό μέγαν δλβο όπω ς ιόν  γνώρισες μαζί μου y
τή νύχτα αυτή, Γυναίκα μου ‘Ιερή, στήν πλάση . . .
Τ ώ ρα  χαράζει, κ* εγώ παίρνω τήν ψυχή Σου
πίσω  ά π ’ τό φως, μ ά  τό & εϊκό  σου τό  κ ο υ φ ά ρ ι
γ ιά  μ ιά  σ τ ιγ μ ή ν  άς τ ’ ά ν τ ικ ρ ύ σ ο υ ν ε  σ κ υ μ μ έ ν ο ι
δ σ ο ι π ι σ τ ο ί , άπό τον άβάσταχτο παλμό τους
μ ε  τό  Μ υ σ τή ρ ιο  γ ιά  νά σ μ ίξ ο υ ν ε , δέν έχουν
αναπαμό νά π ά ρ ο υ ν  άλλο ά π ό  τό  & αμα
π ο ύ  *ν* ή Μ ο ρ φ ή , σάν εϊν* γ ιά  π ά ν τ α  ά να π α μ ένη * .

(Μ έ γ ισ τ ο ν  μά & η μ α )

Ή  φύση-Αριάδνη είναι ή αγαπημένη τού δημιουργικού θεού, τού Λόγου· 1

1. Ι ε ρ ό  φυτό τού Θεού Διόνυσου, τού Θεού τής δημιουργικής μέθης.
2. Λ όγια  τού Θεού Διόνυσου στήν πεθαμένη γυναίκα του ’Αριάδνη.
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Δημιουργοί). Ή  φύυη-'Αριάδνη είναι μια ζωντανή μορφή. "Οταν ή μορφή αυτή, 
ό κόσμος πού ζή μέσασέ καιρό και τόπο φτάση στήν πλήρη ωριμότητα, τότε έρχεται 
και ή πτώση, ό θάνατος. Ή  ολοκληρωμένη μορφή είναι αυτή πού έκλεισε τόν κύκλο 
τής ύπαρξής της. Αυτό πού τήν εμψύχωνε, δεν πεθαίνει, δπως ή 'Ιδέα πού δημι
ουργεί τούς πολιτισμούς και ξεχωρίζει τούς λαούς καί τις πατρίδες, δεν πεθαίνει. 
Ή  μορφή, τό θνητό μέρος θά σβήση. 'Ά ς τήν χαρούν, άς τήν ζήσουν ψυχικά καί 
πνευματικά ot μύστες τον Δημιουργικού Θεού. Τό μεγάλο μυστήριο είναι ακριβώς 
τούτο: δτι δ θάνατος τής μορφής παρουσιάζεται στον κόσμο σανέξαφανισμός, ενώ 
στήν πραγματικότητα συμβαίνει μια μεταβολή, μια μεταμόρφωση. "Αν έξω από τή 
θυελλώδη, τήν γεμάτη μέθη Διονυσιακή ορμή, πού εκδηλώνεται στον κόσμο, υπάρχει 
κάτι άλλο έγκόσμΌ πού αξίζει νά λατρ'ψη δ άνθρωπος, είναι ή Μ ο ρ φ ή ,  πού 
παίρνει κάθε έκφραση ζωής, κάθε αληθινή ζωή. ‘Η ομορφιά της δίνει τό μέτρο τής 
β ολογικής καί ηθικής αξίας της.

Παίρνει τό λόγο δ Μέγας 'Ιεροφάντης καί μιλάει στούς μύστες:
«Τί, μια στιγμή ’ναι μόνο τούτη πού σηκώνει 
τή ζωήν απάνω α π ' τή ζτοή, μέ του θανάτου 
τήν πρώτη άφή, γλυφή γιγάντεια μπρος στά πάντα. . .
Του κόσμου οΐ θόρυβοι όλοι σβήνουνε μπροστά της, 
ολ* είν’ ή πλάση ολόγυρά της σά λιβάνι, 
κ* ειρήνη εμπρός μας ανατέλλει τής αβύσσου . . .
Στιγμή είναι τούτη ή πιό μεγάλη ά π ’ όλες όσες
στή γή μάς χάρισε, στή Μ έθη του ό Θεός μας
σ’ δσονς π ισ τ ο ύ ς , α π ' το ν  α β ά στα χτο  π α λ μ ό  το υ ς
μ έ  τό  Μ υσ τή ρ ιο  γ ια  νά σ μ ίξ ο υ ν ε , δεν έχουν
άναπαμό νά π ά ρ ο υν  άλλο α π ό  τό  & άμα
π ο υ ν  *ν* ή Μ ο ρ φ ή  σαν είν* γ ιά  π ά ν τ α  ά ν α π α μ έν η .

Τά τελευταία λόγια τού Θεού τό ξαναλέει δ Μέγας 'Ιεροφάντης σαν γιά νά 
δείξη ποιο ήταν ακριβώς τό μεγάλο μυστήριο καί τό μεγάλο γεγονός πού συνέβαινε 
τή νύχτα εκείνη. . .

Ή  αναγέννηση τού ανθρώπου, πού προκαλεΐται από τή φύση είναι τό μή
νυμα τού Σικελιανού στά είκοσι του χρόνια. Καί ή αναγέννηση τής ίδιας τής 
φύσης μέ τό θάνατο τής Μορφής σάν γυναίκας τού δημιουργικού θεού Διόνυσου 
είναι τό μήνυμα τού Σικελιανού στήν ώριμή του ηλικία. Κατορθώνει νά μή φαί
νεται δογματικός, είναι όμως ολοφάνερο, δτι δέχτηκε τήν επίδραση ποικίλων καί 
μάλιστα μυστικού περ εχομένου άναγνωσμάτων, όταν έγραφε τό «Μέγιστον μά
θημα». Παρ' δλα τούτα τό πυρηνικό στοιχείο είναι ή αυθόρμητη λατρεία τής 
μορφής, πού απλώθηκε σέ κοομογονική αντίληψη. Ό  «(Αραιότερος των Ελλήνων», 
δπως τόν χαρακτήριζε κάποτε ένα αθλητικό—προσκοπικό περιοδικό, μας έδωσε 
τόν ύμνο τής μορφής σ'ένα ποίημα πού χαρακτηρίζεται γιά τήν μορφική του 
τελειότητα. Οί εικόνες έχουν τή χάρη καί τήν πλαστικότητα τών γλυπτών έργων. 
Θαρρείς, πώς δεν γράφει στίχους δ ποιητής, αλλά σμιλεύει ένα άγαλμα σέ ψυχρό 
πεντελήσιο μάρμαρο. Γιατί παρ’ δλη τήν πλαστικότητα τής μορφής οι στίχοι τού 
«μεγίστου μαθήματος» δεν μάς θερμαίνουν. Θεός καί ιεροφάντης καί ποιητής 
ερμηνεύουν λειτουργικά, ή θαυμάζουν μέ δέος τό Ιερό σύμβολο, αλλά τρέμουν καί 
δονούνται από θρησκευτική, δχι από άνθρο:>πινη συγκίνηση. "Οπως εδώ, έτσι 
καί παντού ό Σικελιανός μάχεται νά σμιλέψη είκόνες, νά δώση μορφή, νά δώση 
δσο μπορεί τελε όιερη μορφή στις εικόνες καί σιά όνειρά του. Είναι δ πιό πολύ 
άπ’ δλους τούς ποιητάς μας επηρεασμένος από τήν Ιδέα τής μορφής, δπως δ Σο
λωμός από τήν ιδέα τής μουσικής. Τύ βίωμα τής μορφής, πού τό έζησε τόσο 
έντονα καί π?αχστικά, κυριαρχεί στήν ποίησή του.

(Συνεχίζεται)



ΚΑΛΩΣΟΡΙΣΕΣ!
Καλωσώρισες!
Να! τα χάλκινα χέρια* 
τα φύλαξα για σένα...
’Αλλά, μή στις μαργαρίτες.
Ε ίναι τόσο λεπτές!..
Καλωσώρισες!
Στον τάφο τής Μάννας μας, 
ανθίζουν οι μάκρυνες θύμησες, 
πού σαλεύουν τις λιγαριές.
Βγάλε τή χάλκινη πανοπλία.
Ό  ίσκιος Της είναι πάντα μαζί μας, 
κ ι3 ειν’ άγιες οι ώρες, στη μορφή Της. 
Καλώ σιορ ίσες!
Αδελφέ, πώς ξεπέζεψες απόψε, 
στη γή των ανθρώπων;!
Να πάρε τα χάλκινα χέρια μου- 
Κι’ άγκαλιασέ με...
Μή φοβάσαι! · ‘ . ‘
Σ τ9 άγρια δρη φυτρώνουν 
τα νιελικάτα χαμόγελα...
Κύτταξε πώς ή Μάννα μας,
εφυγεν αντάμα στους θρόους τής άνοιξης!
Κ ι3 ειταν οί στράτες μας λευκές
κ ι3 ό γυρισμός της χωρίς ελπίδες...
Καλωσώρισες!
Γδύσου την πανοπλία μου.
...Τώρα, είναι βουβές οί σκέψεις 
κΓ οί παππαρούνες φυτρώνουν άρηά... 
Νά, ίδές! Στα χέρια μου, 
κρατάω τις ξανθιές πλεξούδες 
τής θείας προσμονής.
'Ημερώσου στη ματιά, αδελφέ μου* 
οί κύκλωπες, απόψε, θά διαβουν, 
στις θλιβςρές φάλαγγες των αιώνων. 
Έ λα  νά προσκυνήσουμε, 
στους γαληνούς ήχους τής κούνιας, 
πού μάς βύζαξε.
Γιά νά χλοήσουν οί μέρες,
πάν' άπ* τον τάφο τής Μάννας μας.
Κ ι5 αύριο, στά σύνορα τής αυγής, _ 
θά φωτίσει ή πρώτη φωνή τής ζωής. 
Καλωσώρισες!..

Δ. Κ ό κ κ ιν ο ς ,
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ΚΛΙΤΗΣ Γ. ΠΙΚΟΥΛΗ

ΤΟ ΓΡΑΜΜΑ$ 

iι«r
! Σά νά ριξαν χαρτί κάτω άπ’ τήν πόρ- 
:ί τα. Θά ’ναι τό γράμμα. Τό χωλάκί είναι 
J σκοτεινό. Προσπαθεί νά δή. Τίποτα δεν 
ν άσπρίζει. ’Ανάβει φως, κοιτάζει. Τίποτα, 
f Τό γράμμα δέν ήρθε. "Ομως άκουσε κάτι 
’ σά σούρσιμο χαρτιού.

Αυτές οί πολυκατοικίες είναι φριχτές. 
"Ολοι οί θόρυβοι άκούγοντανσά σά ’ναι στό 
δικό σου διαμέρισμα. Σβύνει πάλι τό φως 
στό στενό χωλάκι καί ξαναγυρίζει μέσα.

Έ κει, κοντά στήν πόρτα τής κάμαρας, 
είναι τό τηλέφωνο. Σταματά, τό κοιτάζει 
συλλογισμένος. Ποτέ δέν Ιχει χτυπήσει 
γι αυτόν, έδώ καί τρία χρόνια άπό τότε πού 
τ’ άπόχτήσε. Έξόνάν τόν πάρη κανείς κα
τά λάθος. Τότε τό μικρό διαμέρισμα γιομί- 
ζει μ ’ ένα χαρούμενο ήχο πού άντηχεί σάν 

L κάλεσμα ξεσηκωμού, μέσα στήν ήσυχία.
Ζωογόνο σάν αίμα περνά στις φλέβες τού 

j: μικρού σπιτιού τό άλέγρο τούτο κάλεσμα.
"Ολα ζωντανεύουν καί τόν κοιτούν. Θαρ- 

ί ρεί πώς βλέπει κιόλας τούς σφυγμούς του 
|ί νά χτυπούν ρυθμικά. Τ ’ αφήνει νά κουδου 
j* νίση μιά, δυό, τρεΐς; καμιά καί φορά καί 
I  τέσσερις φορές. Τ ’ άρέοει νά τ ’ άκούη, δέ 
I βιάζεται. Ξέρει, θά ’vat λάθος. "Γστερα

If τρέχει, παίρνει τό άκουστικό. Δέ θέλει καί
I νά μείνη άναπόκριτο. θέλει ν' άκούση τή 
|  φωνή. Μιά όποιαδήποτε φωνή.

—Μάλιστα...; ΙΙώς είπατε;... Λάθος 
κάνετε.

—Μέ συγχωρειτε.
—Καί πάλι ήσυχία. Πάλι βουλιάζει τό 

σπιτάκι μέσα σέ σιωπή άπό βελούδο.
Κοιτάζει τό τηλέφωνο τρυφερά, σάν 

κάτι μέ ψυχή. "Γστερα, άφηρημένος, χω
ρίς νά τό καταλάβη άρχίζει νά παίρνη ά· 

ϊ  ριθμούς στήν τύχη. Μιά φωνή ρωτά. Ξα- 
J  φνιάζεται. Άκουμπά βιαστικά το άκουστι- 
&

κό στή θέση του κ ι’ άπομένει άκίνητος,- 
τρομαγμένος.

Τώρα ξανά μέ τήν φαντασία του, βλέ
πει τό χέρι του νά σαλεύη πάνω στους αριθ
μούς. ’Ακούει ξανά, τό σήμα, τή φωνή. Ε ί
ναι φριχτό. Εκείνη τή στιγμή θαρρείς ά 
νοιξε ένα παραθυράκι ά π ’ τήν άλλη άκρη 
στό σύρμα κι* ήταν φόβος νά τόν δούν 
ποιός είναι. Νά καταλάβουν τί τόν ώθη
σε σ’ αυτή του τήν πράξη. Βλέπει κιόλας 
τό άγνωστο πρόσωπο πού τ’ άκουσε πριν 
νά μιλά. Τό βλέπει νά του χαμογελά ειρω
νικά. Τό σπίτι γιομίζει πρόσωπα πού τόν 
κοιτάνε, πού χαμογελούν ειρωνικά.

Σφίγγει τά χείλη κ ι’ αρχίζει νά βημα- 
τίζη. Τά παπούτσια του τρίζουν. Σταματά. 
‘Ησυχία. Μόλις κάνει ένα βήμα πάλι τό 
ίδιο. Τά βήματά του τρίζουν. Είναι σά νά 
σπάζουν κομματάκια—κομματάκια, τήν ά· 
δειοσύνη, τόλούφαγμα του σπιτιού. "Αχ, άς 
μήν άκουγότανε τώρα, τούτο τό τρίξιμο. 
Σκύβει μέ προφύλαξη νά μήν κάνη θόρυβο 
καί βγάζει σιγά—σιγά τά παπούτσια. Τώ
ρα πατά μέ τις κάλτσες. Αίστάνεται λευ
τερωμένος. Κοιτάζει γύρω. "Ολα δ'πως 
πρώτα. Μόνο αυτή ή ξαφνική αναταραχή, 
πού σηκώθηκε σάν σκόνη μέςτό σπίτι."Αρ
χισε μ’ έκείνο τό σούρσιμο κάτω απ’ τήν 
πόρτα, υστέρα μέ τό τελεφώνημα πού λίγο 
έλειψε νά κάνη ό ίδιος.

Πάει μέσα, απιθώνει στή συνηθισμένη 
θέση τους τά παπούτσια κι* άρχίζει νά συ· 
γυρίζη. Τ ’ απόγευμα πού δέν έχει γραφείο, 
σιάχνει τό σπίτι κ ι' έτοιμάζει φαι για τήν 
άλλη μέρα. Αύτά βλα γίνονται πολύ γρή
γορα. Πόσο είναι τό σπιτάκι... Κ ι’ έκείνος, 
ένας μονάχος...

Σήμερα δπως πάντα. Πολλή δουλειά στό 
γραφείο, Σκύψιμο στά χαρτιά καί τίποτ’
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άλλο. Μήτε είναι ή μέρα πού τήν έχει για 
κινηματόγραφο. Ε κ ε ί  είναι ωραία σά σβή
νουνε τα φώτα. Τότε κανείς δέν τόν προ
σέχει. Βουλιάζει μέσα στην μαλακιά πολυ
θρόνα καί άφοσιώνεται στό θέαμα. Ε κ ε ί 
δλα περνούν σά μια στιγμή, σάν τό πέτα
μα πουλιού. Άνοίγουνε κ ι3 οί δικές του 
φτεροΟγες καί πετά στα τοπία πού κινούν
ται. ‘Ανάμεσα στη ζωή των άνθρώπων τής 
δθόνης. Χουχουλιάζεται μέσα στή ζεστα
σιά του, στό προστατευτικό σκοτάδι, καί 
λέει, να μην τελειώνουν τούτες οί ώρες.'

Περίεργο να μην έχει έρθει τό γράμμα.., 
Τί καλά νά χτυπήση ή πόρτα καί νά ’ναι 
ή θυρωρός !

— Κύριε, ένα γράμμα γιά σάς.
Εκείνος, σοβαρός, θά τό πάρη.
—Εύχαριστώ.
K‘ ύστερα; Δέν έχει πιά σημασία τό 

ύστερα. Έ να  γράμμα γιά κείνον, αυτό ε ί
ναι δλο. Κάποιος θόρυβος γύρω στ* όνο
μά του I Ό  ταχυδρόμος θά φωνάξη στό θυ
ρωρείο.

— Κύριον Στάθη Π . .  .
Ή  θυρωρός θά πάρη τό γράμμα, θά τό 

στριφογυρίση στα χέρια της, θά τό ξειάση 
καί τ* άπόγευμα πού θά ’ναι έκεϊνος στό 
σπίτι θά χτυπήση τήν πόρτα.

— Κύριε, ένα γράμμα γιά σάς.
Τώρα μπορεί καί νά μη χτυπήση. Μό

νο νά τό πετάξη άπό κάτω, όπως πετά κά
θε μήνα τούς λογαριασμούς τής πολυκατοι
κίας. Τού περνά καί μιά τέτοια έδεα, γι 
αυτό, καί πρίν, νόμισε πώς ήταν τό γράμ
μα. Μά καλύτερα πού δεν ήταν. Γιατί έτσι 
πώς θά *χη τήν ευκαιρία νά πή.

— Μπά, περίεργο! ’Εδώ ήρθε τό γράμ
μα; Γιατί έγώ, ξέρεις, παίρνω τήν άλληλο- 
γραφία μου στό γραφείο.

Τώρα μπορεί καί νά μήν τό πή αυτό. 
Πολλές φορές σχεδιάζει τί θά πή καί σάν 
έρθη ή ώρα δένεται ή γλώσσα του. "Αλλες 
φορές πάλι σχεδιάζει πώς θά φερθή. Μά 
πάντα κάτι γίνεται καί τά σχέδιά του μέ
νουν σχέδια.

♦ ‘Από πέρσι τά Χριστούγεννα, κατάλα
βε πόσο πολύ τού λείπει ένα γράμμα, μιά 
εύκή γιά τις γιορτές, κάτι τέιοιο. ‘Από 
πέρσι τά Χριστούγεννα πού πήγε στό σπί
τι τού διευθυντού του. Πόσες πολλές κάρτες

ήταν άκουμπισμένε; πάνω στό τραπεζάκι · 
τού χώλ, Τί όμορφες κάρτες! Τί ωραία χρώ- · 
ματα! Τοπία! Άπ* δλα τά μέρη! Σ* όλες 
τίς γλώσσες!.

‘Αλήθεια, ί  διευθυντής του είναι σπου
δαίος. Δέν πήγε, βέβαια γιά έπίσκεψη. Πο· j 
τέ δέν θά τόν καλούσαν. Νά ύπογράψη μό
νο κάτι έπείγοντα έγγραφα. Μά, δπως καί 
νά ‘ναι φχαριστήθηκε πολύ πού πήγε. Εί· j 
δε ένα τέτοιο όμορφο σπίτι! Α ληθινό! όχι j 
δπως στόν κινηματόγραφο. Ποτέ του δέ 
θά μπορούσε νά τό φανταστή. Μόνο πού j 
έκεί μέσα αίστανότανε δύσκολα, κάτω άπ* | 
τά βλέμματα των άλλων. Βλέπεις 6 διευ- : 
θυντής του τόν φώναξε στό σαλόνι, κ’ έκεί 
ήταν μαζεμένη δλη ή οικογένεια. Ε κ ε ί
νος δέ ξέρει άν τόν προσέχανε ή όχι. "Ή
ταν τόσο σαστισμένος . . .  'Όμως ένιωθε τά 
μάτια τους νά πέφτουνε έξεταστικά πάνω 
του. Νά ιόν καταλαβαίνουνε μέ τό πρώτο. 
Εκείνες πού τόν στενοχωρούσαν πιό πολύ, 
ήταν οί δυό κόρες τού διευθυντού. Τίς φαν
ταζότανε κιόλας νά χαμογελούν ειρωνικά 
άνάμεσό τους.

Ό  διευθυντής υπόγραψε τά έγγραφα 
μέ πολύ κέφι. Έ κανε κι άστεία. Ό  Στά
θης γελούσε. Ό χ ι  γιατί τού ρχότανε νά 
γελάση. Εκείνη τήν ώρα δέν καταλάβαινε 
τίποτα. Τά *χε χαμένα. Μά έπρεπε νά γε
λάση. ’Έτσι γίνεται πάντα δταν 6 διευθυν
τής κάνει άστεία.

Τό σπίτι είχε μιά εύχάριστη μυρωδ’ιά. 
Σάν άπό λουλούδια . . .  κάτι τέτοιο. Οί 6- 
μιλίες άκούγονταν κάπως άλλιώτικα. ‘Α
παλές, βελούδινες, πνιγμένες μέσα στις βα
ριές κουρτίνες, στό ντυμένο σαλόνι. Τά βή
ματά του τά ’νιώθε ευχάριστα πάνω στό 
παχύ χαλί. Τά παπούτσια του μόνο, πού 
τρίζανε πάλι καί προσπαθούσε νά λυγάη 
τά πόδια.

’Από τότε αίστάνεται μιά νοσταλγία 
πού δέν μπορεί νά καθορίση. Καί γιά πρώ
τη φορά καταλαβαίνει πόσο δέν έχει τίπο
τα στή ζωή. Αυτό μπορεί νά μήν τό κατα
λάβαινε άν δέν είχε πάη ατού διευθυντού του.

‘Εκεί στή γωνιά είναι ένα ντιβάνι πού 
τό *χει καί γιά κρεββάτι. ΙΙάει, κάθεται 
στήν άκρη. Αφήνει τά χέρια νά πέσουν 
κουρασμένα στά γόνατα. Άπομένει’συλλο- 
γισμένος.
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Πολλά χρόνια πέρασαν. Πάρα πολλά, 
πού δεν έχει καμιά χαρά ο.., ζωή Κι’ αύ
τό τό καταλαβαίνει πιο πολύ τούτες τις μέ
ρες. Τις παραμονές πού 'ρχονται οΐ γιορτές.

Τότε πού ζοΟσε ή μάννα δέν ήταν έτσι. 
Κάπως αλλιώτικα ή:αν. Τούτες οί μέρες 
είχαν μιά ξέχωρη μυρουόιά.'Όλα μοιάζανε.. 
Κρίμα πού δέν μπορεί νά θυμηθεί...

Ή ταν έφτά χρονώ σάν πέθανε έκείνη. 
Τά χρόνια μέ τή μάννα έχιυν σβήσει στη 
μνήμη του. 'Ωστόσο μένει τό χρώμα τους. 
"Eya κόκκινο γιορταστικό. Σάν τό χρώμα 
τής Λαμπρής. Κι άκόμα κάτι άλλο μένει. 
Τό χαμόγελο τή; μητέρας. Έστερα έρχε
ται τό ξόδι, πού τά σκέπασε δλα. Σά γύ 
ρισαν άπ* τό ξόδι τόν πήρε 6 θειός του, ό 
καπετάνιος, δ άδελφός τής μάνας, καί τόν 
πήγε στό σπίτι του, στή γυναίκα του.

—ΜοΟ ’φερε τό μπαστάρδικο τής αδερ
φής του, γιατί έγώ δέν μπορώ νά κάνω 
παιδιά. Τώρα θ’ άγαπιούνται αυτοί οί δυό 
τους, καί μένα θά μέ κάνουνε στην πάντα.

Τήν άκουρε, κείνη τήν ίδια μέρα τής 
κηδείας, νά τό λέη κρυφά, σέ μιά γυναίκα 
πού ’ρθε νά παραστή. Ά πό τότε ήξερε 
πώς ή θειά είναι όχτρός. Ή ταν όμορφη 
καί νέα. Τού άρεσε νά τήν βλέπει. Μά ό
ταν σήκωνε τά μάτια της άπάνω του, τό 
βλέμμα της έπεφτε σκληρό καί έχρικό. ’Ε 
κείνος τότε μαζευότανε μίκραινε καί μιά 
κρυάδα περνούσε τό κορμί του.

Σέ λίγες μέρες ό θειός μπάρκαρε! Μιά 
έρημίά άνοιξε, απλώθηκε καί τόν κατάπιε. 
Τά χρόνια Ερχόντανε κ ’ έφευγαν μουντά, 
σταχτιά. Τυλιγμένα μέσα σ’ ένα πυκνό
μολυβί σύννεφο άπό καπνό.

** *
Μέσα στό μικρό διαμέρισμα όλα σωπαί

νουν. ’Αρχίζει νά βραδιάζη. Έ να  ξαφνι
κό κουδούνισμα τόν κάνει νάτιναχτή. Τρέ
χει στην πόρτα είναι ή θυρωρός.

—Έ να  γράμμα, κύριε γιά σάς.
Τό παίρνει σαστιμένος. Μουρμουρίζει 

Ενα άφηρημένο εύχαριστώκαί γυρίζει μέσα.
”Α, ναί. Ξεχασε, δέν είπε έκείνο που ’χε 

σχεδιασμένο. «Μπά έδώ ήρθε τό γράμμα;... 
Ξέρεις έγώ τήν άλληλογραφία μου τήν 
παίρνω στό γραφείο».

Τίποτ* άπ’ αύτά δέν είπε. Κι* όχι μό
νο αύτό. Μά ξέχασε καί βγήκε μέ τις κάλ
τσες. Ξέχασε πώς πριν λίγη ώρα έβγαλε 
τά παπούτσια του γιατί τρίζανε. Τόν είδε 
ή θυρωρός νά περπατά μέ τίς κάλτσες. Αί- 
στάνεται νά κοκκινίζη. Πάει μηχανικά καί 
φοράει τά παπούτσια.

Κοιτάζει τά φάκελλο. Έ νας ώραΐος με
γάλος φάκελλος. Μέ τά ωραία γνώριμά 
του γράμματα. Δέν είναι σάν αυτούς τούς 
μικρούς, ψιλούςφακέλλους μέ κείνα τά κο- 
λυβογράμματα, πού στήν άρχή τού ’στείλε 
Ενα δυό φορές, τότε πού ζοΰσε άκόμα, ό 
θειός του. Τότε ντράπηκε τή θυρωρό νά 
τού φέρνη τέτοια γράμματα. Μά τώρα, τού
το δώ είναι παρουσιάσιμο. Κοιτάζει πάνω 
στό φάκελλο τά γράμματά του. Του φαί
νονται άλλιώτικα. Πλατειά μεγάλα. Δέν 
μοιάζουν σάν έκέίνα πού κάνει μέσα στά 
κατάστιχα τού γραφείου. Τόν ανοίγει σιγά 
—σιγά, όμορφα—όμορφα.

’Αξιότιμε Κύριε.
Παρακαλείσθε όπως παραστήτε είς τήν 

διάλεξίν μου «Νέαι οίκονομικαί τάσεις» γε· 
νησομένην τήν 23ην Δεκεμβρίου ήμέραν 
Τρίτην καί ώραν 3ην μ.μ. είς τήν αίθου
σαν τού Συνδέσμου των Βιομηχάνων.

Μετά τιμής 
Άνδρέας Ίωάννου

«Μά τώρα τί μού *ρθε κ’ έβαλα ό'λ’ αύ
τά τρία» άναρωτιέται. Ήμέραν Τρίτην, 
23ην Δεκεμβρίου καί ώραν 3ην μ. μ. Δέν 
πειράζει, κάτι έπρεπε νά γράφη τό χαρτί 
μέσα στό φάκελλο. Μπορεί νά τ ’ άνοιγε ή 
θυρωρό; άπό περιέργεια. 'Ύστερα δέν έχει 
καί πολύ σημασία Ενα γράμμα πού στέλ
νει κανείς στόν έαυτό του. "Οπως καί νά’ 
ναι έπρεπε νά τό στείλη. Τό ’χε πολύ ά· 
νάγκη. ’Αφού δέν είναι κανείς άλλος νά 
τού στείλει . . .

"Ενα δάκρυ κυλά καί σκαλώνει στήν 
άκρη τού ματιού. Τό σκουπίζει μέ τήν ά- 
νάστροφη τού δαχτύλου.

Τό μικρό διαμέρισμα σωπαίνει. Μόνο 
τό οολόϊ, πάνω στή βιβλιοθηκούλα, άκού- 
εται νά χτυπά. Τάκ, τάκ. Τάκ, τάκ. Αύτό 
κάνει άκόμα πιό έντονη τή σιωπή.
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—Σήμερα βρέχει, χθες εβρεχε κι αύριο τα ίδια.
Καταθλίβομαι κάτω ά κ  τούτο τον ξερό χώρο.
Τό χιόνι φτερουγίζει γύρω στα πόδια μου
στα φτερά των ματιών μου, γύρω στίς ξανθές ακτίνες
πού ξεχύνονται άπ* τά μαλλιά μου.
Τά δάκρυά μου παγώνουν.
Κυλούν άπ’ τά μάτια μου, λευκοί σταλακτίτες.
Ή  άνάσα μου, φέρνει ζεστούς φθόγγους 
στήν Ιπιφάνεια.
*Ένα καράβι αρμενίζει στις θερμές θάλασσες.
Οί γλάροι μπερδεύονται στα πανιά του.
Τά ξάρτια του φιλιούνται στο φώς.
Οί Σειρήνες τραγουδούν τη μελωδία 
της άντάμωσης.
Ο! σκαρμοί τρίζουν μέ την τόλμη 
της πυρης άγάπης.
Καπνοί, ζέστες, κόκκινα χρώματα 
κυλούν στο νού μου...
...Τά δάκρυά μου κυλούν παγωμένα 
μέ σχήματα μαχαιριών.
Τό βλέμα τραβά τή δική σου θέληση.
Τά χείλη, ζητούν τή δική σου έκφραση, 
και τά χέρια σμίγουν σέ σφιχτό σύμπλεγμα.
Ή μορφή σου, εξαγνίζεται μέ τό χρώμα τού πάθους.

τ -Ά γ ά π η !
Κυριάκος Μητσοτάκης.

'Απ' *ή συλλογή «Μιά γαλάζια σταγόνα» ^

ΜΟΝΑΧΗ...

Σκαλώσανε οί δείχτες 
άπόψε, πούμαι μοναχή. 
Σύντροφο τή σκιά μου, 
στον άσπρο τοίχο εχω' 
. . . . .  .
(Κι* Ινα χλωμό κερί. . . )  *

θάλεια Κλεώηα
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Πέρασε μια έβδομάδα πια άπ’ έκείνη 
τή νύχτα που έγινε τδ σαμποτάζ στους Γερ
μανούς, πέρα στή δημοσιά, τρεις ώρες μα
κριά. Τδ άλλο πρωί ένα πολυβόλο κροτά
λισε βαθιά καί σηκώθηκε καπνός στδ avu- 
κρυνδ βουνό. Κι υστέρα τίποτε. Κάθε μέρα 
ό ήλιος μαζί μέ τό φως του έλουζε τδ χω· 
ριδ μέ προσμονή κι άγωνία.

Τις πρώτες μέρες οί γυναίκες στεκόταν 
δρθιες στις έξώπορτες μέ σταυρωμένα χέ
ρια καί σφιγμένα χείλη. Σιγοψιθύριζαν σκέ- 
φτικά τά παιδιά. Οί άνδρες ανέβαιναν 
στους κοντινούς λόφους χΓ άπραγοι κάρφω
ναν τδ βλέμμα άπ’ τδ πρωί ώς τδ βράδυ 
στδ δρόμο πού έσβυνε μακριά, μήν τύχη 
καί ίδοϋν τ* όργισμένο ασκέρι Καί τις νύ
χτες έφευγαν άπ’ τδ χωριδ κ ι’ έκρύβον- 
ταν έξω στις σπηλιές καί στα σύδεντρα. ’Έ 
πεφτε τότε πυκνδ τδ σκοτάδι κι έλεγες 
πώς καταλάγιαζε τδ χωριδ καί κοιμόταν. 
'Όμω; σαν έγάβγιζε ένα σκυλί, σαν χτυ- 
ποΟσε άπ’ τδ άγέρα μια άνοιγμένη έξώπορ- 
τα, ένιωθες πώς τδ χλωμδ πρόσωπο κά
ποιας γυναίκας έπρόβαλλε δειλά πίσω άπδ 
τά σκοτεινά τζάμια του παραθυριού.

’Αλλά μια καί πέρασαν τόσες μέρες 
καί τίποτε δέν έγινε, οί άντρες βάλθηκαν 
πάλι να παλεύουν για τδ ψωμί, οί γυναί
κες έλυσαν τά χέρια τους καί τά παιδιά 
ξανάρχισαν χαρούμενα παιγνίδια· κυνηγού
σαν πουλιά μέ τδ λάστιχο κΓ έστηναν συρ-
ματοθηλιές γιά λαγούς. . .

** *
—Δέ μπορώ άλλο ! κουράστηκα !
Είπε τδ δωδεκάχρονο κορίτσι μέ τις 

κοτσίδες καί τδ κόκκινο φόρεμα. Γύριζε 
τδ μακαρά τού πηγαδιού κι άδειαζε τδ νε· 
ρδ στδ αύλάκι.

«...Καϋαγίαοα τό γέλιο* ανώτεροι ανϋρωποι, 
μάϋεχε λοιπόν να γελάτε!,

(Νίτσε; «Τάδε Ζαρατονστρα»)

Ό  άντρας έσήκωσε τή μέση του μέ 
κόπο, γύρισε καί τήν κοίταξε κονεμένα. 
'Ύστερα έσκυψε πάλι στ’ αύλάκια καί μέ 
τά χέρια του δοηγοΰσε τδ νερδ άνάμεσα 
στά μικρά κλωνιά πού είχε φυτέψει.

—Κάνε λίγο κουράγιο άκόμη, νά τε
λειώσω τά νιοφύτια' είπε. 'Ύστερα θά τρα
βώ έγώ κΓ έσύ θά ποτίζης.

Κι ή κοπέλλα δάγκωσε τά χείλη, έσφι
ξε τις άπαλάμες κι άρχισε ξανά νά γυρίζη 
τό ροδάνι. Άκούγουνταν άργδ τδ τρίξιμό 
του, κουρασμένο.

Δούλευαν κι οί δυδ χωρίς νά μιλάνε.
*0 άντρας μέ τ ’ άξύριστα γένια καί τδ 

πέτσινο καπέλλο σκεφτόταν πώς ή γυναί
κα του, τώρα πού μπήκε στήν άναρρωση, 
έπρεπε νάχη καλή τροφή. ΚΓ έπρεπε νά 
φροντίση γΓ αύτό, μόλο πού τά πράγματα 
ήταν δύσκολα.

Έ  κοπέλλα δέ σκεφτόταν τίποτε. Έ 
νιωθε μονάχα ένα σφίξιμο στ* άγουραστή
θη της καί τήν κούραση νά μουδιάζη τά 
παιδικά της μπράτσα. ’'Ηθελε πολύ νά κλά- 
ψη, μά δάγκωνε τά χείλη ’της μέ πείσμα 
καί τρεμόπαιζε τά μαύρα βλέφαρά της.

’Έπεφτε πιά ό ήλιος πρδς τδ βουνδ κι 
ένας άγέρας ψιθύριζε στά φύλλα τού περβο
λιού. Τά φασόλια, σκαρφαλωμένα σε ψη
λά ξύλα, είχαν δέσει καρπό, μά οί πιδ με
γάλες ντοματιές τώρα μόλις λουλούδιζαν. 
ΙΙιδ κάτω απλώνονταν κάπου ένα στρέμμα 
καλαμπόκι μέ σπαθωτά χλωροπράσινα φύλ
λα. Καί γύρω άλλα χωράφια μέ καλαμπό
κι καί λαχανικά. Άνάμεσά τους,έδώ κι έκεί 
έχασκαν τά πηγάδια, άλλα μέ μαγκάνι κ ι’ 
άλλα μέ γεράνια πού τδ μακρύ τους κον
τάρι καρφώνονταν στδ γαλάζιο φόντο τού- 
ρανοΰ
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Έ δώ πριν άπό μερικά χρόνια, πριν ά
πό τήν Κατοχή, ήταν χέρσα χωράφια. Μά 
ή πεισματική προσπάθεια το0 άνθρώπου 
νά κρατηθή στή ζωή είχε άλλάξει τόν τό
πο. "Έσκαψε βαθιά ή άξίνα, έβγαλε τήν 
πέτρα, ξερρίζωσε τήν άγριάδα. Κι υστέρα 
οΐ άνθρωποι κατέβηκαν στά σπλάχνα τής 
γης, βρήκαν τό νερό καί τό άνέβασαν γιά 
νά δροσίση τόν κόπο τους.

— Στάσου τώρα, Μαργαρίτα. Είπε δ 
πατέρας. Ξεκουράσου I Μέ μιας, 6 κουβάς 
πού άνέβαινε γεμάτος κατέβηκε μέ όρμή, 
γύρισε γρήγορα ό μακαράς ξετυλίγοντας 
τό σχοινί κι άκούστηκε δυνατές δ παφλα
σμός τοΟ νερού. "Αναστέναξε μέ άνακούφι· 
ση τό πηγάδι.

Έ  Μαργαρίτα σωριάστηκε κατάχαμα 
κι" άκούμπησε τδ κορμί της στον πέτρινο 
τοίχο του φιλιατροΟ. Τά μάγουλά της ήταν 
φλογισμένα καί τό βλέμμα της είχε άτο- 
vioet.

Ό  άντρας έξέπλυνε τά χέρια του στό 
τελευταίο νερό του αύλακιοΰ, τά σκούπισε 
στό παντελόνι του, κοίταξε γύρω μέ ικανο
ποίηση κι έκάθισε κοντά στή μαργαρίτα. 
Τής χάΐδεψε τά μαύρα μαλλιά, τής έγειρε 
λίγο πρός τά πίσω τό κεφάλι κ ι’ έβύθισε 
τό βλέμμα του στά μεγάλα της μάτια.

— Δέ θά πεινάσουμε, Μαργαρίτα* είπε. 
"Εμείς οί δυό θά δουλέψουμε μέ πείσμα 
καί κανείς μας δέ θά π ε ινά σ η ..........

Ή  κόρη χαμήλωσε τά μάτια της.
—Ίδές ! συνέχισε έκείνος κι έκοίταξε 

γύρω. "Ολο αυτό είναι δουλειά δική μας...
Γιά σκέψου άλήθεια, είπε ύστερα άπό 

λίγο, σάγίνη καλά ή μητέρα σου καί θάρ- 
θη νά ίδή τόν κήπο μας ! θά  τής πω πόσο 
δούλεψες !

Έ να ς κόμπος άνέβηκε στό λαιμό τοΟ 
κοριτσιού. Έ νας μικρός σπασμός έπαιξε 
στά χείλη του πατέρα. "Απλωσε τό χέρι 
του, άγκάλιασε τό κορίτσι καί τδσφιξε δ ί
πλα του. Κι ένιωσε δυνατό τό χτύπο τής 
καρδιάς της.

Μια παράξενη συγκίνηση έπλάκωσε τά 
στήθη του κι ή λαχτάρα τής ζωής τόν έ- 
κυρίεψε. Στις δύσκολες τοΟτες ώρες ένιωσε 
γιά πρώτη φορά τί θά πή γυναίκα καί 
σπίτι καί παιδιά. Τώρα πού κάτι ‘έτρεμε 
μέσα του σαν τύχαινε νά σκεφτή πώς ώ

ραν τήν ώρα μπορούσε νά χάση κάτι άπ" 
αυτά.

Κι δ νούς του πήγε στούς Γερμανούς.
«Λές νά γίνη τίποτε;» Σκέφτηκε. «νΑν 

ήταν νά γίνη θά γινόταν πιά. Μά γιατί δεν 
έρχονται; Ίσως ξέρουν πώς δέν έχει έδώ 
παρτιζάνους». Προσπαθούσε μέ τη σκέψη 
του νά δώση μιά λύση έπί τέλους, νά οιώξη · 
άπό πάνω του αυτήν τήν άμείλικτη άγωνία ■ 
πού του πίεζε μέρα καί νύχτα τό νοΟ, πού 
βάραινε μέρα καί νύχτα τις ψυχές δλων 
των άνθρώπων. ΐ

"Οσο κατέβαινε δ ήλιος, τόσο δυνάμω
νε κι δ άγέρας. Φυσούσε άνάμεσα στό κα
λαμπόκι καί τδκανε νά τραγουδά. Έδρό- 
σιζε καί τό ίδρωμένε μέτωπο τής Μαργα
ρίτας κι’ έπαιζε μέ τά μα)λιά πού ξέφευ- 
γαν άπ* τις πλεξούδες της.

Κι άφού πέρασε έτσι λίγη ώρα κι οί 
καρδιές βρήκαν τό ρυθμό τους, δ πατέρας 
ρώτησε:

— Ξεκουράστηκες;
—Ναί.
— Τώρα δέ θάχης βαριά δουλειά. Πά

ρε τήν τσάπα καί νά βάζης στ" αύλάκια 
τό νερό, θά  τραβώ έγώ.

Σηκώθηκε, χούφτιασε τό χέρι του μα- 
καρά. Σάν τραγούδι άκούστηκε τό τρίξιμό 
του κι δ κουβάς άνέβηκε γρήγορα.

Ή  κοπέλλα έφκιανε τ’ αύλάκια κι έ
πειτα άκουμπούσε στό τσαπί της κι έκοί- 
ταζε τό νερό πού προχωρούσε άπό ρίζα σε 
ρίζα. Ε ίχε ήσυχάσει τώρα, αυτή ή δουλειά 
δέν τήν κούραζε κι ένιωθε μέσα της μιά 
γαλήνη. Κοίταξε τόν ήλιο, πού λίγο άκό- 
μη καί θά βασίλευε. Κοίταξε τά σύννεφα 
πάνω του πού βάφονταν χρυσά. Καί ξαφνι
κά ένιωσε μιά λαχτάρα νά νυχτώση, νά 
γυρίσουν στό σπίτι καί νά φιλήση τή μητέ
ρα της. Τής ήρθε έτσι ξαφνικά αύτή ή τρυ
φερή έπιθυμία, μά ήταν μιά έπιθυμία πού 
κυρίεψε τήν ψυχή της.

— Τί ώρα θά τελειώσουμε ; ρώτησε 
δειλά.

—θαρρώ λίγο πριν σκοτεινιάση. Πεί
νασες ;

—νΟχι . . . Λίγο . . .
—θά  φάμε στό σπίτι* είπε δ πατέρας.
Ή  Μαργαρίτα κοίταξε τό νερό πού ξε

χείλιζε, έκλεισε έκεΐνο τό αύλάκι κι άνοι-



ξε έ'να άλλο. "Γστερα ξανακοίταξε έπίμο- 
να τόν ήλιο, ώσπου τά μάτια της θόλωσαν.

—Τί ήταν αύτό ; ρώτησε ό πατέρας κι 
έσταμάτησε. "Εστησε τ’ αύτί του κι άφου- 
κράστηκε τόν άνεμο πού σφύριζε.

—Τί άκουοες; είπε μέ άπορία κι ή 
κοπέλλα.

— Λεν ακόυσες έσύ τίποτε;
- “Οχι.
Μια διπλή ντουφεκιά είχε πέσει πρός 

τό χωοιό· ό πατέρας τήν άκουσε άνάμεσα 
στο θόρυβο του μακαρά καί του νερού—μά 
δεν ή:αν καί σίγουρος. Συλλογίστηκε λί
γο καί ξανάρχισε τη δουλειά . . .

Τότε άκούστηκε μια χαρούμενη φωνή, 
δυό παιδιά πήδησαν τή χαμηλή φράχτη 
κι ήρθαν τρέχοντας. Τό μεγαλύτερο είχε 
έναν τρουβά περασμένον στον ώμο του. Λί
γα μέτρα πιό πέρα άπ' τό πηγάδι σταμά
τησε, πήρε σοβαρό ύφος κι είπε:

—"Αν καταλάβετε, τί έχω ;
Οί άλλοι γύρισαν καί τόν έκοίταξαν.
—Τί έχω ; ξαναρώτησε κι έδειξε τόν 

τρουβά,
—ΠοΟ θέλεις νά ξέρωμε ; είπε ή Μαρ

γαρίτα. Πές μας νά σου πούμε.
—"Ενα λαγό ! είπε θριαμβευτικά τό παιδί.

Οί άκρες τών χείλι©ν του άνέβηκαν κι 
έσχημάτισαν μισοφέγγαρο* τρεμόπαιξαν τά 
φωτεινά του μάτια καί τ ’ αυτιά του γ έ 
λασαν.

Έ  κοπέλλα ξεκαρδίστηκε στά γέλια.
—Καλέ, τί μας λές; Είπε. Στό-τρέξι

μο τόν έπιασες;
—"Οχι, στό σύρμα' είπε τό παιδί. "Ε

χωσε τό χέρι του κι έβγαλε έξω ένα μεγά
λο καστανό λαγό. Καθώς τόν έσήκωνε άπ’ 
τ* αυτιά μέ τά δυό του χέρια, τά πίσω 
του πόδια σερνόταν στό χώμα.

Μαζεύτηκαν δλοι γύρω καί τον έκοίτα- 
ζαν μέ θαυμασμό.

—Στό δικό μου βρόχι* είπε χαμογελών
τας τό παιδί καί μέ τήν άκρη τοΟ ματιού 
του κοίταξε τό μικρότερο άδελφό πού στε
κόταν δίπλα του δίχως νά μιλά.

— Αύριο θά δής, είπε ό άλλος μέ τρε- 
μάμενη φωνή.

Έ  Μαργαρίτα γύρισε καί τόν έκοίταξε.
Τά δάκρυα έλαμπαν άνάμεσα στά βλέ

φαρά του. Έσκυψε τότε ή άδερφή, τόν άγ·
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κάλιασε κι5 άκούμπησε τά χείλη της στό 
μάγουλό το υ .. .

Μά έκείνη τή στιγμή έτριξε μέ φρίκη ή 
φράχτη καί τρεις Γερμανοί στρατιώτες φά
νηκαν νάρχωνται πρός τό μέρος τους. Ε ί
χαν τά πρόσωπα σκεπασμένα μέ μαύρα 
μαντήλια καί στραμμένα πάνω τους τά ντου
φέκια.

— Τό τάγμα θανάτου ! Ε ίπε ψυθυοιστά 
δ πατέρας καί τό αίμα πάγωσε στις φλέβες. 
Ό  λαγός γλύστρησεάπό τά χέρια τού παι
διού, έπεσε βαρύς καί κουλουριάστηκε μπρο 
στά στά πόδια του.

Οί στρατιώτες πλησίασαν, πέρασαν τις 
χειροπέδες στά χέρια του πατέρα καί μέ 
μιά σπρωξιά τόν έβαλαν μπροστά κ ι’ έφυ
γαν. ~

Τά παιδιά κοίταζαν άμίλητα τούς άν
τρες νά φεύγουν. Κι ό'ταν πιά αύτοί χάθη
καν πίσω άπό τό μονοπάτι, τότε ή κοπέλλα 
έβαλε μιά φωνή κι έτρεξε γιά τό χωριό. 
Καθώς περνούσε τή φράχτη σκάλωσε κι 
έπεσε. "Ενα άγκάθι τής έσχισε τό γόνατο. 
Σηκώθηκε δμως γρήγορα κι έσυνέχισε τό 
δρόμο της. Πίσω της έτρεχαν κλαίοντας τά 
δυό παιδιά. . .

*♦
Σέ βαθιά σιωπή βυθίστηκε τώρα ό τό

πος. Τό πηγάδι μέ τ ’ όλάνοιχτο στόμα του 
φαινόταν γεμάτο άπορία. Ό  ήλιος κρύφτηκε 
πίσω άπό τό βουνό, νύχτωσε. Τά τρίγόνια 
άρχισαν τό τραγούδι τους καί τά καλαμ
πόκια βύζαιναν μέ τις ρίζες τους τό ποτι
σμένο χώμα κι έθρόίζαν εύτυχισμένα.

Μιά άλεπού έβγαλε τό κεφάλι άπό τούς 
θάμνους, μυρίστηκε, άφουκράστηκε τόν 
άγέρα. Καί δειλά—δειλά βγήκε έξω καί 
πήρε τούς δχτους των περβολιών ψάχνον
τας γιά τροφή. "Εφτασε στό χωράφι τών 
παιδιών, μυρίστηκε τό λαγό. Πλησίασε 
κρυφά καί μ ’ ένα σάλτο έμπηξε τά νύχια
της στό πεθαμένο κορμί. Κάθισε καί τόν 
έξεκοκκάλισε.

Κι ύστερα σηκώθηκε, ήπιε λίγο νερό 
πού είχε μείνει σέ μιά γούρνα, έγλειψε τά 
χείλη της, καθάρισε μέ τή γλώσσα τή γούνα 
της καί, ξαπλωμένη στόν όχτο, βάλθηκε νά 
κοιτάζη ρωμαντικά τό φεγγάρι. . .



ΚΥΠΡΟΥ ΧΡΥΣΑΝΘΗ

•Ο ΙΣΠΑΝΟΣ ΠΟΙΗΤΗΣ ANGEL CRESPO

s Από ενα ούντομο επεξηγηματικό σημείωμα τον ποιητή Μιλλάν, που διενθύνε 
τις εκδόσεις «Arebli» οτή Μαδρίτη Υ·ι εχει τελευταίως φροντίσει μια ανθολογία τής 
σύγχρονης εν εξελίξει ισπανικής λυρικής ποίησης (να πούμε «τα νέα ταλέντα») 
πληροφορούμαστε πό)ς ή σημερινή ποιητική γενιά τής ' Ισπανίας ζπάλλεται από ενα 
βαθύ ανθρώπινο παλμό*. Ή  Ζω ή , ή Ποίηση και ή 'Αλήθεια ταυτίζονται στα δη- 
μιουργήματά της.

'Ένας από τους ποιητές τής γενιάς μετά τον Ισπανικόν εμφύλιον πόλεμο (1936) 
που μάλιστα τό έργο του δημιονργήθηκε ακριβώς υστέρα από το σάλο τούτον, είναι 

. και ό "Ανχελ Κρέσπο. Τό ανθρώπινο στοιχείο, αυτή ή λατρεία προς τον «άνθρωπο» 
σε όλες του τις στιγμές και τις καταστάσεις, στή φυσική του ζωή όσο και στά πνευ
ματικά του δημιουργήματα, άποτελούν τό κέντρο τού ποιητικού έργου τού Κρέσπο. 
Δίπλα στ' ανθρώπινο στοιχείο ξεχωρίζει όμως και μια λυρική θρησκευτική κατά
σταση, που δεν εχει εκείνο τό μνστικισμό τής ισπανικής ράτσας, παρόλο που δια
τηρεί τήν Ισπανική θερμότητα.

Μια ασυγκράτητη θερμότητα, πολύχυμη καί θραψερή, που πολλές φορές θυ
μίζει τ ακατάσχετο των ρω μαντικών, μέ φοπεινότητα και συνεχή ευρήματα χαρα
κτηρίζουν τό στυλ τών ποιημάτο)ν τού Κρέσπο. cI i  ιδέα δουλεύεται ώσπου νά έξαν· 
τ?.ηθή λυρικά και περιγραφικά μές τον ελεύθερο κα\ δίχως άχρηστα στολίδια στίχο. 
Σπανίως τό υπερρεαλιστικό στοιχείο σκοτεινιάζει εδώ κι εκεί τό νόημα. Συνήθως 
τούτο αποτελεί ενα διακοσμητικό στοιχείο, σάν κάτι τό διάφωνο που οδηγεί στο 
σύμφωνο διάστημα.

Ό  Κρέσπο γεννήθηκε τό 1926 στήν Ciudad Real τής Τσπανίας. Σπούδασε νο
μικές επιστήμες και ασκεί τώρα τό δικηγορικόν επάγγελμα στή Μαδρίτη. 3Ασχολή
θηκε μέ τήν ποίηση και τήν τεχνοκριτική. Κάποτε υπήρξε διευθυντής'τού περιο
δικού * Δευκαλίων» και αργότερα τού ' Ισπανοπορτογαλλικού « Bandarra», που εβγαινε 
στήν ' Ισπανία. *Εχει εκδόσει ώς τά σήμερα τε'σσερείς ποιητικές συλλογές, πού κρι- 
θήκανε ευνοϊκότατα ώστε νά τού παραχωρηθή πρωτεύουσα θέση σέ δλες τ«ς ανθο
λογίες μοντέρνας ποίησης. 01 συλλογές του είναι οι ακόλουθες: «Μιά γλώσσα εμφα
νίζεται» (1950). «Μένουν Σημάδια* (1951). «'Η  Ζωγραφική (1955) και f  Ολα είναι 
Ζωντανά» (1956). Πάρα πολύ ισπανικό χρώμα παρουσιάζει ή συλλογή «Μένουν Ση
μάδια>, πού εχει ώς τώρα πραγματοποιήσει τρεις εκδόσεις. ' Η  συλλογή Ζω
γραφική» περιέχει μιά σειρά πραγματικώς μεθυσμένα ποιήματα μέ επίκεντρο τή 
ζωγραφική. 'Η  τελευταία συλλογή τ'Ολα είναι Ζωντανά» μές τήν ευρύτητά της 
παρουσιάζει μερικές άκρότητες, πού δέν τις είχαν σέ τέτοιο βαθμό οι προηγούμενες.

Κάποτε είχαμε ϋποδουλωθή στά γαλλικά ρεύματα, έστω κι αν κάποιες φωνές 
άπ* εκεί βοηθήσανε μιά δημιουργία στήν cΕλλάδα. ' I I  Ιταλία μέσον τής έφτανησιώ- 
τικης σχολής είχε επηρεάσει έπίσης τά γράμματά μας. Τελευταίως ή άγγλοσαξωνική
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ποίηση, κυρίως με τη σχολή τον *Έλιοττ, έδωσε μια καινούργια ώθηση, άνεξαρ- 
τήτως αν εχει άποτνχει νά δημιουργήσει. 'I I  Γερμανία δέν είπε στον τόπο μας 
πολλά στον τομέα τής ποίησης παρά έμμέσως. Τό ίδιο και 6 ρωσσικδς προγραμ
ματισμός στην ποίηση. (Οι αριστεροί ποιητές στην Ελλάδα κάθε άλλο παρά άκο- 
λουθοΰν τή ρωσσική ποίηση). Είμαστε δμως όλότελα αποξενωμένοι άπό την Ισπανική 
ποίηση. Οι λίγες μεταφράσεις άπό αυτή (κυρίως άπό τό Ισπανικό θέατρο) δε μάς 
έχουν συνδέσει με τα γράμματα του μεσογειακού αυτού λαού στο βαθμό πού έπρεπε. 
Γι' αυτό οι μεταφράσεις αυτές άπό τό έργο τού Κρέσπο πρέπει νά θεωρηθούν ώς 
άπαρχες γιά στενώτερη επαφή μέ τήν λυρική 'Ισπανία.

9Οφείλω ευχαριστίες στον κ. άωρο Κοιδάση πού με βοήθησε και κατά ένα 
τρόπο εχει έλέγξει τις μεταφράσεις μου αυτές.

Η ΜΠΑΛΛΑΝΤΑ ΤΟΥ ΨΩχΜΙΟΥ

Στής γης τον κόρφο, δταν κοιμάται ακόμα 
τό στάρι ώς κόκκος, τό ψωμί ζυμώνεται.
Τά χέρια τής βροχής καί τά μαλλιά τ* άνεμου 
κι* ή υπόγεια μήτρα και τά χείλη του ήλιου 
τό στάρι βάζουν στον καιρό 
του δρεπανιού κα'ι του δάχτυλου.
Καί τά δρεπάνια, τά δεμάτια και τ* αμάξια 
τό πάνε στον καιρό των άλωνιών.
Κι9 άπό τ' αλώνι στά σακκιά στοιβάζεται.
Κι* απ' τά σακκιά μελωδικά σκορπιέται 
γιά νάβγει όλάσπρο άπό τό μόλο.
Μιά σπιθαμή χωρίζει άπό τό μύλο 

* τό ζυμωτήρι εκεΐ :
- ποτίζει τό νερό τ ’ αλεύρι,

ζυμοίινει ή φούχτα και ζυμώνει.
Πετάει ό φούρνος τή φωτιά και ψήνει 
χρώμα χρυσάφι βγάζει καί τό μπήγει 
στο χρώμα τού ψωμιού καί τό χρυσώνει.
Τών πατεράδων μας κρατάνε 
τά όλάνοιχτα χέρια τό ψωμί.
Οι μπιστικοί στο σπίτι κουβαλάνε 
τό καρπερό ψωμί.
Τό κάθε σώμα γεύεται ψωμί
καί μιά ευλογία σκορπά
στο στάρι πού ζυμώνεται στον κάμπο.

*
ΠΑΣΤΑΔΑ ΧΩ ΡΙΣ ΑΓΑΠΗ

Στά έπιπλα τούτα — ποιος τό ξέρει 
ποιος τάβαλε σε τέτοια τάξη — 
στά έπιπλα τούτα βλέπεις χέρια αγάπης 
νά τρέμουν μέσα στά σεντόνια, δίχως 
ό στεναγμός ή ή θαλπωρή χαράς 
νάχει πληγώσει τούς καθρέφτες.

Σπίτι γιά κάθε πρόσφυγα κι* άκόμα 
σπίτι γιά τις γυναίκες δίχως άντρα,
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τούς φουκαράδες φοιτητές και τ' άσκημα κοράσια, 
σπίτι, δέ συναντάς στην επαφή τού τοίχου 
αχνάρια αγάπης ή ζωγραφικής.

'Απλώς ειν δλα καθαρά εδώ μέσα.
Καπνό από λόγια δέ θά βρής
νάν' κολλημένος στις κουρτίνες,
μήτε μια ζέστη τ’ αγοριού π \  αποκοιμήθηκε
στο μέρος τούτο σέ τεράστιο κίνδυνο.

Κάποιος τυχαίος νοικάρης μόνο 
ξέχασε στα συρτάρια μέσα 
κάτι χαρτιά περιοδικών, 
κάτι απ’ τό κρύο χεριών στεγνών 
κι' αχούς εγγράφων δίχως χρώμα.

Σπίτι πολυθλιμένο,
πού μέσα δ κόσμος στον σφυγμό δέ σπαρταρά 
δίαν τό σώμα αύξαίνει, παρά μόνο 
σέ κείνη την τριβή, τό γρήγορο παλμό, 
πού ενώνει δυο κορμιά αντιμέτωπα 
στις οιμωγές μονάχα!

*  -
Η ΝΥΧΤΑ

Σάν τραγουδά τή νύχτα δ Θεός
και χάνουν τή γραμμή τά κεραμίδια στο σκοτάδι,
βυθίζονται τά σπίτια μ' ένα τρόπο
γιατί βαρει δ Θεός στή στέγη τους
από μιά δράκα αγέρα πιο πολύ.
’Αθώρητες υπάρχουν καπνοδόχες, 
κάποια πού σπάνε δίχως λόγο κεραμίδια 
και μιά καμπάνα πού κανένας δέν χτυπά 
κι' δμως ήχεΐ και γείρεται.
Κ ι' ένας αγέρας σκοτεινός φυσά, 
μέ κάτι λόγια δλο ασάφεια, γιατί 
τά λέει δ Θεός, ενώ τό βράδυ ζή.
Μαζεύοντας τις χρυσαλλίδες, 
πώς περπατάει ένας νεκρός!
Έ να ς νεκρός μέσα στο σμάρι εκείνων, 
πού κάποτε, δταν ζούσανε στή γη, 
παράμερα φυλάγανε τή γλώσσα τους 
μήπως τή δούνε άνθρώπου μάτια.
Κι' έτσι, σάν τραγουδά δ Θεός, 
πετά δ χιτάηας του σιά καλντερίμια 
κι' ή ανάσα του κουνάει τά πέπλα.
Τήν πόρτα άνοίγοντας τού μπαλκονιού 
μάς παίρνει δέος, γιατί μάς φαίνεται 
— είμαστε σίγουροι σχεδόν— 
πώς τον κοιτάμε νά περνάει.
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ΩΔΗ ΣΤΟΥΣ ΔΡΑ Π ΕΤΕΣ, ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ

Μέ ψεύτικες φωνές και ψεύτικα χαρτιά, 
μέ κατοικία τούς κλώνους των δέντρων, 
του κόσμου εσείς δραπέτες, 
τήν ώρα καρτεράτε νά σταυρώσετε τα σύνορα.

'Υπάρχουνε στις όχθες πλάι των ποταμών 
κάποια λιθάρια μ* αριθμούς.
Στών κλωναριών τις φλούδες είναι 
οΐ λέξεις της απόδρασής σας.
Πάνε στον κάμπο αναζητώντας τα σινιάλα, 
κοιτάζοντας τα χόρτα, τις άκρίδες 
—τούτες μπορεί και νάναι καταδότες— 
γρύλους βασιλικούς πού σάς άκούνε.

'Όλα θανάτου οσμή μπορεί νά ρίχνουν: 
πίστη μή δίνετε σέ κείνα τα που?αά 
στα κεραμίδια πού κουρνιάζουν, 
μή σπαταλάτε τή χειρονομία, 
στο νοικοκύρη νάχα για ν ’ ανοίξει 
κρεβατοκάμαρα νά κοιμηθείτε.

* Απέκαμε ή ψυχή σας, το γνωρίζω, 
έτσι καθώς φορτώνεστε τήν πάσα αυγή 
φορτία αλατιού,
βουνά τσιμέντο και ζυμάρια στοίβες.

Ζητάτε τή φυγή με πάθος, τό γνωρίζω, 
γιατί πια τό ψωμί σάν ξύδι σάς κοιτά 
καί μιά γυναίκα, πού βαρέθηκε νά φτιάχνει 
καθημερνά τό στρώμα σας ταξείδεψε.

Σάν τό λεμόνι κίτρινοι εϊσαστε.
Σάς σπρώχνει ή απόφαση μιά μέρα
μέ καρδιοχτύπι, ν’ άκλουθήσετε τά τραϊνοΓ:
νά φύγετε μακρυά απ’ τά εργαστήρια,
τά ράφια μ’ έγγραφα και κείνα
τά παραθύρια πού στο θόρυβο τρομάζουν* ·
μακρυά απ* τά μάτια, πού σάς κάρφωναν στο πρόσωπο,
κι* άπ* τό μαντήλι, πού ώς τό βγάζεις,
μάτι, πού σέ κοιτά, κοιτάς στο δίπλωμά του,
τήν κουταλιά τής σούπας πού ώς τήν πίνεις
μάτι κοιτάς βαθιά νά κολυμπάει.

Γι νόσαστε γαλάζιοι, τρέμοντας 
ν* ανάψετε τσιγάρο, τι ήταν 
πάρα πολύ ή άπόφασή σας τούτη.

Τού κόσμου εσείς δραπέτες, 
μέρη νειρεύεστε πού ζούνε 
κι’ έχει τό καθετί τους άναπνοή, 
δπου στή μέση φύλλων πράσινων



και καθαρών νερών περνάνε 
πάππεςααρούμενες στην άσκημη κραυγή τους, 
και ζούν χαρούμενοι αητοί μες τα κυνήγια τους, 
και ζοΰνε άνθρώποι, ζώντας κάθε μέρα.

Γ ι' αΰίό ή απόφαση σάς έπλασε δραπέτες,
λειβαδιά να διαβεΐτε και ρουμάνια,
πίσω ν’ άφήσετε σκυλιά και λύκους,
βαθιά σας κουβαλώντας μια ζεστούλα ελπίδα \
πώς θά σηκώσετε τό μέτωπο
στον ορισμένο σας καιρό.

eH πρόβλεψη κανόνισε τά πάντα 
και ξέρετε τη θέα, πού δέν προσμένει 
τον ακριβή καιρό τής συγνεφιάς, 
γιά νά διαγράφετε τό πήδημά σας, 
την πιο κατάλληλη ευκαιρία τό σύρτη 
τό δάχτυλό σας γιά νά σύρει.

Περνά ιε θάλασσες στεριές 
— έτσι ή φωνή μου σάς καλέ!— 
γλυτώστε από τ’ αλάτι σάν τούς κανθάρους, 
μέ πόδια φύγετε ή πετώντας 
πάνω στις σκόνες ή στ* αμάξια πάνω 
και κάτω από τά σπίτια.

*Αν και τό φτάσιμο στά σύνορα 
ίσως σωιχίσει μπόλικο αίμα ^
στ’ όλάνοιχτό σας στόμα, 
του κόσμου εσάς δραπέτες, σάς καλώ 
μέ τούτη τη φωνή πού ξεσκλαβώνεται 
μέσα σέ τούτες 'δω τις λέξεις.

*
Η ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ

ϊ
"Ένα άλογο νά γράφεις μες τον ίσκιο, 
τριαντάφυλλο νά βάλεις στο ντουλάπι, 
πράμματα υπέρογκα νά τά μικράνεις 
σέ χώρο λογικό ν3 άραδιασιούνε, 
τον ήλιο νά μαζέψεις σέ πανέρι, 
συνθήματα νά βλέπεις από πέρα 
—κι* αν πρέπει— μέ τά χείλη σου ν αγγίζεις 
τη σάρκα πού βαριές οσμές σκορπίζει. . ·

Σέ τύπους υλικούς νά συμμαζεύεις
δ,τι τον άνθρωπο στήν εξουσία του έχε»,
κείνο πού τ* ονειρεύεται πρωΐ
μετά από νύχτα μισοπεθαμένη^
νά τού ξυπνάς τον πόθο γιά ν* άγγίσει
σέ δεύτερη επαφή τό Τίποτε ξανα, ^
δεύτερα μάτια νά τού πλάθει γιά νά βλεπει
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τή στέγη εκεί και δεύτερες αισθήσεις 
τή μυρωδιά του νά μυρίζεται καί μι* άλλη 
δεύτερη γλώσσα νά μιλά τή γλώσσα του . . .

Τούτα μπροστά μας έρχονται καί δείχνουν 
τούς πόθους, τις αντίθετες αισθήσεις, 
κείνο πού κάποτε κοιτάμε μά γοργά, 1
τόσο γοργά, στη λησμονιά πετιέται.
Τούτα μπροστά μας έρχονται φερμένα
μες τά πανιά, τις πέτρες, ιά χαρτιά, τις ζωγραφιές.
κείνο πού δεν πιστέψαμε ποτέ, την ό'ψη
μάς δείχνει τυλιγμένη σε φωνές,
μάς συμβουλεύει φάρμακα και διώχνει
τις μάστιγες μακρυά και κατεβαίνει
στα χέρια μας τροφή άχρηστη νά πάρει.

Γιά τής γραμμής και χρώματος τήν τέχνη 
μιλώ, γ ι’ αυτή τή σάρκα τήν αιώνια, 
γιά ολα τά χρώματα μιλώ: το κόκκινο, 
πού μάς κτυπά τό πρόσωπο, κι9 ακόμα 
γ;ά τό γαλάζιο πού μιλά, γ ι’ αυτό τό μαύρο 
πού τόσο αγγίζει, τό πληγωμένο βιολεττί, 
τό πράσινο, τ’ απρόσεχτο τό κίτρινο, 
ολο γιά χρώματα μιλώ χωρίς άνασασμό.

 ̂ III 
Πίνουν την ύλη τά πινέλα, 
βυθίζονται βαθιά τή ρίζα αναζητώντας, 
μέσα στο μαύρο πνίγονται, αναπνέουν 
ξανά στο κόκκινο κι* αναζητούν καί βγαίνουν, 
στήν ύλη αφήνοντας σημάδια.

"Αλλοι ανεβαίνουνε πετώντας, 
στο έδαφος άλλοι χαμωσέρνονται: 
έρχονται από κόσμο ή από τσέπη;
Άγγίσανε τό πάτωμα καί μοιάζουν 
σά σκούπες μες τού κυλίνδρου τό σχήμα ;
ή είναι σά χείλια μαλακοί καί μίλησαν 
λιγάκι μέ τή νύχια καί τή μέρα, 
τή μέρα γνωριστήκαν μέ τον ήλιο.

Φτάνουν στά χρώματα μέ τά λαιμά ανοιχτά, 
σιό καναβάτσο δείχνοντας τό φόβο τους 
πετούν σά χελιδόνια μες τις πλάσες δπου 
τό μύρο της σκορπά ή δημιουργία.
Παίρνουνε χέρια, μάτια καί μιλιά 
μιά ξέχωρη φωνή γιά νά φωνάζουν.

Μιλώ γιά τά πινέλα. Δέν ξεχνάω.
’'Αλλα πιοτά κι* άλλα τού σπιτικού 
λίγο—πολύ μιλάν γιά τις πορείες 
των αστεριών μες τό σχηματισμό τους,



βάζουν σέ θέση πρέπουσα την τάβλα,
πιο πέρα τις κοιλάδες μέ κοπάδια,
δπου μπορούν σκορπίζουν τον αγέρα,
καί βάζουν σπίτια μέ κουρτίνες καί σχολειά,
ένα σωρό σχολειά θλιμένα βάζουν,
τή φάμπρικα στερνά πού φτιάχνει τά πινέλα.

’Ανακατεύουν τό νερό μέ τή φωπά, 
αποσυνθέτουν τό παράλογο ΐνα * ΐνα, 
κάνουν νά βγή τό φως στον πού θά ομολογήσει 
τά μυστικά άνομήματά του.
Μάς ερεθίζουν βιαστικά γιά νάβρουν 
Ιξήγηση στις τόσες μας αβύσσους, 
βάζουν τό χόρτο, τον ασβέστη και τά λάδι 
στούς πίνακες, τή μοίρα των ανθρώπων, 
θέλουν νά πονν : «Σταμάτησε και κοίτα.
Τά πράγματα σά φίδια χαμωσέρνονται.
Κοίταξε. Τίποτα δέ στέκει ασάλευτο.
Κι’ δλα μιλάνε: κοίτα κι' ακούσε δλα, 
κυλάν και τρέχουν. Φύγε μαζί κι ενώσου 
μ* δ,τι τριγύρα σου περνά.
Πες ξαφνικά: έμβρυο, στέγη κι* επιφάνεια εγώ 
Έ γώ  ’μαι τό βουνό γεμάτο λύκους.
Σκέφτεται μ ’ ένα τόσο δά ή μέ τ’ ατσάλι, 
δίνει φιλί, γιά μέ τις σαύρες κουβεντιάζει; 
Έ λ α  κι’ ενώσου κι’ ακούσε τόσων σωμάτων 
τις αρμονίες ως σφίγγουν τό λαιμό 
κι' άλλοτε ή μέρα είν3 άβυσσος φριχτή 
κι* άλλοτε σάν τό γινωμένο φρούτο.
Έ λ α  και στάσου κι’ έμπα κι3 έμπα 
μ’ έτοιμα δόντια μές τήν ύλη.

Μιλώ γιά τά πού εκφράζονται πινέλα.
Ε ιν ’ τολμηρό τήν περιπέτεια νά προδώσεις.

IV
"Ολα μιλάνε στήν κορφή ψηλά,
στά τέσσερα δρια τους ξηγούνται πιά δλα:
ή π* ανυψώνεται ύλη τό χλωμό
τό χρώμα, πού τρεμίζει δίπλα στ* αγριωπό
τό μονοπάτι, κι’ ό μονόκερος
πού σκάβει στά πατήματα τή γη.

Καί κάτω ; Κάτω ναι τό χάος!
Δεμάτια στάρι π9 αναμένουν τή φωτιά, 
πέτρες σωρός, πού ένα βουνό ανυψώνουν, 
νερά φουρτουνιασμένα καί γωνίες 
και ?αίσπες σκοτεινές, πληθώρα ή μήτρα, 
πού πλάθει ένα κορμί στο φοβισμένο της 
βυθό, πού σφίγγεται, καί δίνει το αίμα 
γιά νά βλαστήσει άπ| τήν αγνότητά του 
μιά ύπαρξη νέα μέ τ ' άρωμά της.
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Είναι τά χείλη πάνω μά τά λόγια 
γεννιούνται στις σπηλιές κατάβαθα μας 
κι* από τά γόνατα ανεβαίνουν για νά σπάσουν 
μέ κάτι νύχια πάνω στο λαιμό μας.

Α πάνω  στον καθρέφτη ξεχωρίζεις 
τό μονοπάτι μέ τήν κίνηση τ’ ανθρώπου.
Μά *ναι τό βάθος σκοτεινό, μιά σκοτεινιά 
πά> ω στην άλλη σκοτεινιά 
—σά φως απάνω σ* άλλο φως.

Ποιος τάχατε μπορεί τά πή από που 
ξερίζωσαν τον κάμπο τούτο στο σανίδι; 
ή κείνο τ* άνθος πέρα στή βιτρίνα 
τό πλακωτό ; που νάναι τά καρφιά 
άπ* όπου πλάστηκε ό καρπός στο καναβάτσο ;

*Ό,τι του κόσμου ζεριζώθηκε απ’ τό χάος 
μέ δύναμη καί πάθος, κάθε μέρα 
στριφογυρνα καί πλέει μέ τήν κραυγή.
Μά οί τέσσερες γραμμές οί πληγωμένες 
ό,τι κρατάν ξεριζωμένο από τήν ύλη, 
τή θάλασσα τής ύλης, εξηγούν 
τον άνθρωπο πού στο Θεό μιλάει.

VI
Μέ τό διαβήτη του κοιτάζω τό Θεό.
Στο αιώνιο μεγαλείο του καταδέχτηκε 
τον πελαργό νά πλάσει μέ τό ράμφος του, 
σχεδίασε δλοτρίγυρα τά νέφη 
κι* εύφράνθηκε σιό καθετί πού βλέπει.

Εκθέτω  τό τί βλέπω : γράφει,
σέρνει τό σχέδιο ό Θεός,
τό χρώμα ρίχνει καί γεννιέται ό πελαργός.
Ό  τύπος του τυπώνεται στούς έλικες 
τού σύγνεφου πού σταματά στο διάβα του. 
Άπ* τον πηλό γεννήθηκε ό θνητός 
καί τά πουλιά άπ* τά σύγνεφα 
κι* άπ* τά φυλλώματα των δέντρων.
Ρίχνει τά χρώματα ό Θεός, γεμίζει 
τό σχέδιο μέ ύλη πέρα ώς πέρα, 
τό συμπληρώνει μέ κομμάτια νέφος 
κι9 δ πελαργός γεννιέται.
Είναι ψηλός δ πελαργός καί μοιάζουν 
κιτρινωπό ζαχαροκάλαμο τά πόδια του* 
είναι πλατύ τό ράμφος του, 
χιόνι θερμό με στάχτη αδύνατη 
τό φτέρωμά του είναι γεμάτο. - 
Ξερίζωσε ό Θεός μικρό φτερό 
καί τού εμφυσά νά γίνει θηλυκός, 
δεύτερος πελαργός κοντά του.



Γράφει δ θεός στον ουρανό τά σχέδια.
Τον κάθε πού σχεδιάζει άριόστειες τιμοίρει
τον πού γεννά πολέμους, πυρκαγιές κι* οχιές.
’Ακριβοδίκαιος δ Θεός πού τιμωρεί
κι δμως πλεριυνει μ* αμοιβή σαν πρέπει
τήν άλλη μέρα, φτιάχνοντας φορτία μ* άρώματα,
τούς ποταμούς κυκλίύνοντας μέ μουσική,
στα χείλη των ανθρώπων γράφοντας
ενα σωρό μειδιάματα καί δίνονιας σ’ αυτούς
πινέλα για να πλάθουν σχήματα,
νά λεν τό μήνυμά του ώς. τηλεγράφημα
μέ τό κρυφό του νόημα μέ τις λέξεις

X

Είμαι παρών στη γέννηση τού σχήματος.
Νά προμαντέψω δέ μπορώ τήν πρώτη του μορφή, 
τήν πρώτη διαίρεσή του —αίματερή για ειρωνική. 
Νά προματτέψω δέ μπορώ, τό λέω, 
αν πρέπει απ’ τη διαίρεση τής μορφής 
νά βγή μι* απλότητα χρυσή 
ή νά φυτρώσει δ όλεθρος, τό λέω.

Ή  σύγχυση μιά δεύτερη γραμμή 
σκορπίζει, πού πασκίζει κι* άντιτίθεται 
και πολεμά μές τό σχεδίασμα κΓ ερευνά 
τό λόγο τής κα μ πυλωτής πλοκής, 
χτυ?ά τ' δλάνοιχτό της στόμα πού ρουφά.
Μά φτάνει δ τρίτος, ύεϊκός σκοπός, 
δίνει στύ χέρι τον παλμό τής γής 
και πιά αντηχεί δ χρεμετισμός 
και πλάθεται ή μορφή τ* αλόγου.
Γεννιέται μέ τή χάρη τού προσά)που
γρήγορα, σά φτερά στο μάδημά τους,
γλυκός οπώρες και σά ζάχαρη
κι* ύστερα ευθύς άλλες μορφές και σχέδια
στο λαμπερό τό ζωντανό
κΓ ή έχταση γιομίζει πιά, γιομίζει
μέ τήν εμφάνιση αχινών.

9/Αλλες φορές δέν ξεμυτίζει τίποτα*.
ενα βουνό κοιτάς π* ούτε βουνό δέν μοιάζει
κΓ είναι θαρρεύεις χέρι κΓ όμως
δέν είναι χέρι κι* ΐσως νάναι μέτωπο
και μέτωπο δέν είναι μά είναι τίποτα καί τίποτα.
Καί τό μυστήριο τότε πιά μάς πνίγει
τή ρίζα των μαλλιών μας ώς τό βάθος.

Μ εταφραστής : Κ Υ Π Ρ Ο Σ  Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η Σ



ΜΗΝΑ ΙΕ ΜΗΝΑ

ΚΑΤΕΥΟΔΙΟ ΚΑΙ ΧΕΙΡΑΨΙΑ

Προχ&ές. 6 πρώ τος τής  «*Η π ειρω τική ς  *Ε σ τ ία ς > κ . Μ . Μ άνος, άνεχώ ρησε γ ιά  τη ν  
υπερα τλα ντική  χώρα , οπού θά  φροντίση  για  τήν διάδοση τού  περιοδικού, οτού^ π ολλούς  
Ή π ειρ ώ τες  τής ξένης γής. Σ τη ν  αναχώρησή τον, ό ε π ί  π ε ν τα ε τ ία ν  δ ιευ θ υ ν τή ς  τή ς« * Η π ει
ρω τικής Ε σ τ ία ς *, έ'ζησε τ ις  ομορφότερες συγκ ινήσεις, jtov δικαιώ νουν τους ιερούς μ ό 
χθους τον. Ε ίδ ικώ τερα . τα Γιάννινα  κ ι * ή ”Η π ειρο ς  ολόκληρη . ελεύθερη καί α λύτρω τη , 
στον π νευμ α τικό  αυτό σκαπανέα , είδαν τ ις  ω ραιότερες εκδηλώ σεις  των. Οι ευχές  όλων 
μας και όλων που  είχαν τό  προνόμιο  να ζήσουν κοντά  τον. τον  συνοδεύουν στο  
ταξίδ ι και ώς ελπ ίδες  μας και ώς υποχρεώ σεις προς τον ίδιο. Ξ έρομε πώς, δεν μ π ο ρ ε ί  
νά λησμονήση τήν Ή π ε ιρ ο . Κι* ευτυχώ ς π ο ύ , σ τις  ώρες τή ς  επ ο χή ς  μας, υπ ά ρχο υν  οι 
Ό δυσσεΐς. Μ άλιστα στήν α ποχα ιρετισ τήρ ια  το ύτη  π α ρ έν θ εσ ι, ό απολογισμός τή ς  π ε ν τ ά - 
χρονης πορείας  του κ. Μ άνου , φ τά νει σ τις  επ ά λξε ις  τής π ιο  τρανής καταξιώ σεω ς. *Ο 
υποφαινόμενος γράφοντας από τό αυτό κ ά θ ισ μ α  τον  άναχω ρήσαντος, υ π ό σ χετα ι ν' ά φ ι-  
ερω θή και νά έξα ντλη θ ή  σ τις  ευ θ ύ νες  π ο υ  τον  δ ίνει ή θ έσ ις  τού  π ροκα τόχου  του. Κ α ι 
δίνει, προς ολους τους φ ίλους τής  «*Η π ειρω τική ς  * Ε στίας» , εγκάρδια  τήν π ρ ώ τη  χε ιρ α 
ψία, αφήνοντας στους ίδιους  — για τί ή «’Η π ειρ ω τικ ή  *Εοτία* και δ ική  τους ε ίν α ι— νά 
εκτιμήσουν  o r ι ή κα τά κτησ ίς  μας είνα ι ή π ιο  π ο λ ύ τ ιμ η  προσφορά  γ ιά  δλονς μας καί χό 
μεγαλύτερο καθήκον  χιά μας.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

Η ΠΑΛΑΙΑ ΚΑΙ ΝΕΑ ΖΩΣΙΜΑΙΑ ΣΧΟΛΗ

Λέγοντες παλαιόν Ζωσιμαίαν Σχολήν δεν έν- 
νοοΰμεν κανέν παμπάλαιον κτίριον, αλλά τό κα- 
λιμάρμαρον μέγαρον είς τό κέντρον τής πόλεως 
τό όποιον άνηγέρθη δαπάναις των απανταχού 
’Βπειρωτών τό 1905. Τούτο, ώς γνωστόν, έβομ- 
βαρδίσθη διαρκοΰντος τού πολέμου άλλα δέν 
έπαθε ’’ίποτε τό κτίριον αυτό καθ’ εαυτό. Μό
νον έστράβωσεν εις τινα σημεία τό εξωτερικόν 
κιγκλίδωμα, έπεσαν τά σοφατίσματσ, κατεστρά- 
φησαν παράθυρα και τό ολον κτίριον, εις σχή
μα ανεστραμμένου Π καί άρχιτεκτονικώς δμοιον 
μέ τό τού Εθνικού Πανεπιστημίου, κατέστη 
άχρησιμοποίητον. Μεταπυλεμικώς δέν έλήφθη 
καμμία φροντίς διά τήν επισκευήν του καί σή 
μερον εμφανίζεται έγκαταλελειμμένον, ενφ ή 
αυλή του έγινε γκαράζ αυτοκινήτων τού Δημο
σίου, άπό δέ τό άλλο μέρος έγιναν κάτι παρα
πήγματα διά πρόσφυγας.

Θά ήμποροΰσε νά έπισκευασθή τό ύπάρχον 
καί επειδή υπάρχει χώρος όπισθεν, όπου θά 
ήδύνατο νά γίνουν νέαι όχι ολίγοι αϊθουσαι καί 
νά έπεκταθή, είς τρόπον ώστε νά περιλάβη όχι 
ένα αλλά δύο Γυμνάσια, εντούτοις όμως άλλως 
έδοξε τώ άειμνήστψ Μακαριωτάτη) Σπυρίδωνι, 
ό όποιος είχεν αποφασίσει νά άνεγείρη νέαν Ζω- 
σιμαίαν Σχολήν είς τήν παρά τό Άρχιμανδρεϊον 
πλατείαν. 'Αλλά καί ή νέα αυτή Σχολή παρέμει- 
νε καί παραμένει ημιτελής καί είναι ζήτημα άν 
θά περατωθή μετά 2—3 έτη.

"Εέσι δέν έχομεν σήμερα διαθέσιμον ούτε

τήν μίαν ούτε τήν άλλην Ζιοσιμαίαν, καί τά παι
διά στεγάζονται είς ελεεινά οικήματα.

Αλλά αυτή ή κατάσιασις ήμπορεΐ νά παρα- 
ταθή επ’ αόριστον;

Άφίνοντες κατά μέρος τήν νέαν Ζωσιμαίαν 
επανερχόμενα είς τήν παλσιάν. Δέν χρειάζονται 
διά τήν επισκευήν περισσότεροι των 400—450 
χιλιάδων δραχμών. Έκεϊ είς τήν αίθουσαν τελε
τών άπεφασίσθη νά γίνη ή Δημοσία Βιβλιοθή
κη. ’Αλλά ήμπορεΐ νά στεγασθή εκεί ή Βιβλιο
θήκη όταν τό κτίριον εύρίσκεται σε τέτοια χάλια*

Ίδιοκτήτρια τού κτιρίου είναι ή Έφοροεπι- 
τροπή των ελεών τής πόλεως Ίωαννίνων αλλά ό 
προϋπολογισμός της, λόγιρ τού ότι άπό τριών— 
τεσσάρων ετών δέν λαμβάνει κανέν μέρισμα άπό 
τάς τόσας μετοχάς τής Εθνικής πού έχουν τά 
αγαθοεργά Καταστήματα, δέν έχει τά μέσα τής 
επισκευής. Χρειάζεται συνεπώς ή Κρατική βοή
θεια καί ταύτην έπικαλούμεθα άπό τήν Ε θ νι
κήν Κυβέρνησιν τού Βορειοελλαδίτου κ. Καρα
μανλή, είς ήν μετέχουν τέσσαρες εκλεκτοί Ήπει- 
ρώται Υπουργοί.

Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ
-ί-

ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΤΗΣ ΜΑΡΙΚΑΣ
"Οπως δημοσιεύτηκε στον αθηναϊκό καί εγ

χώριο τύπο, ό γνωστός ηθοποιός κ. Μυράτ, έκ- 
τελώντας τήν τελευταία θέληση τής μεγάλης *Ελ- 
ληνίδος τραγωδού Μαρίκας Κοτοπούλη, άπεφάσι- 
σε νά άγοράση τήν πατρογονική οικία της στόΤσε- 
πέλοβο Ζαγορίου γιά νά χρησιμοποιηθή γιά
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κάποιο κοινωφελή σκοπό. Θά θέλαμε νά προσθέ
ταμε πώς, όταν πραγματοποιηθή ή απόφαση 
αυτή, σκόπιμο θάταν να ληφθή μέριμνα ένα 
τμήμα τής οΙκίας Κοτοπούλη νά χρησιμοποιηθή 
σαν μουσείο, όπου νά συγκεντριοθή κάθε τι πού 
σώζεται κι* έχει σχέση μέ την καλλιτεχνική ζωή 
τής μεγάλης καλλιτεχνικός, πού επί δεκαετηρίδες 
ολόκληρες τίμησε τό ελληνικό όνομα καί τήν 
ηπειρωτική καταγωγή της, μέ τήν τέχνη της. 
δημιουργία τού μουσείου αύιού θ'Αποτελούσε 
και τήν ήπειρωτική ανταπόκριση στο περιεχόμενο 
τής ύστατης θέλησης τής Μαρίκας Κοτοπούλη, 
πού τόση βαθειά συνείδηση είχε τής ηπειρωτι
κής της καταγωγής καί πάντοτε ένδισφερόνταν 
γιά τήν Ήπειρο, τή ζωή της καί τούς ανθρώ
πους της.

I. Ν. Ν.
*

Ο ΟΜΙΛΟΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΤΡΑΓΩ- 
ΔΙΑΣ Κ Α Ι Η Η Π Ε Ι Ρ Ο Σ

'Από έντυπα στατιστικά δεδομένα τής κατά 
τό τρέχον έτος δράσης τού ’Ο μ ί λ ο υ  Α ρ 
χ α ί α ς  Τ ρ α γ ω δ ί α ς ,  πού μού στέλνει α
πό τήν ’Αθήνα ό φίλος κ. Κωστής Λειβαδέας, 
εντεταλμένος τού ’Ομίλου, σκηνοθέτης καί μέ
λος τού θιάσου πού έπαιζε άνά τήν Ελλάδα τήν 
Αρχαία Τραγωδία Ό  ρ έ σ τ η ς, καταφαίνε
ται ότι, από τις 10 Ιουνίου ίσαμε τις 23ης Σε 
πτέμβρη τού 1956, ό θίασος τού 'Ομίλου έδίδα- 
ζε τήν τραγωδία αυτή, σέ 15 πόλεις τής Πελοπον- 
νήσου, τής Στερεός, των Νησιών καί τής Εύβοι
ας, χρησιμοποιώντας για τόπους διδασκαλίας, ε
κτός άπό διάφορους άλλους ανοικτούς χώρους 
(γήπεδα, ακτές, πλατείες) καί οκτώ ά ρ χ α ΐ α 
θ έ α τ ρ α ,  άπό τά όποια τά τέσσερα, γιά π ρ ώ 
τη έ φ έ τ ο ς .  Οί ποραστάσεις αυτές τού Όμί· 
λου, παρακολουθήθηκαν άπό 42044 θεατές, άπό 
τούς όποιους 1770 Αλλοδαποί* καί οί εζη τους, συν
δυάστηκαν μέ γενικώτερες κατά τόπους γ ι ο ρ 
τ α σ τ ι κ έ ς  ε κ δ η λ ώ σ ε ι ς  (π. χ. στήν 
Τρίπολη, μέ τήν επέτειο τής "Αλωσης, στη Λα
μία, μέ τή γιορτή των Πυρών κ.τ.λ.) τέσσερες 
δέ άπό τις παραστάσεις αυτές, ή τ α ν  ά π ό  
π ρ ι ν  γ ν ω σ τ ό  ότι θάφηναν παθητικό.

Οί κριτικές γιά τή δράση αυτή τού 'Ομίλου, 
χαρακτηρίζουν τήν εργασία του σαν Ε θ ν ι κ ή  
ύ π η ρ ε σ ί α καί ύ ψ ί σ τ η  π ρ ο σ φ ο -  
ρ ά στήν Τέχνη καί τήν Ε π α ρ χ ί α *  καί 
μαζή μέ τούς άλλους, ενωνόμαστε καί μείς σ’ αυ
τές τις εκδηλώσεις καί στέλλουμε άπό τήν "Α
πειρο τά θερμά μας συγχαρητήρια.

"Ομως, κι ή "Ηπειρος, είναι κι αυτή μιά Ε 
παρχία* κι' όχι άπό τις λιγότερα άζιοπρόσεχτες. 
Κι ή Ήπειρος, έχει κι αυτή αρχαίους χώρους: 
τό Θέατρο τής όνομασιής Διοδώνης καί τή Νι· 
κόπολη· κιέχεικι’ αυτή έπέτειους καί γιορταστικές 
ευκαιρίες. Καί θά μπορούσε κι* αυτή νά ίδή παί
ζόμενο στά εδάφη της καί ν' άκούση τον Όρέ- 
στη. Ποιόν τώρα νά μεμφόμαστε, γιά τό πού αυ
τό δέν έγινε, πρέπει θαρραλέα νά τό πούμε:—Ε 
μάς τούς Ιδιους, πού δέν διατυπώσαμε κάν τήν

αίτησή μας καί—άν υπήρχε περίπτωση—καί τά : 
παράπονά μας.

"Ομως, ποτέ δέν είναι άργά. "Αν κινηθούμε 
άπό τώρα, θά μπορέσουμε ίσως νά φέρουμε τόν ' 
"Ομιλο καί στά χώματά μας, τά τόσο, διάσημα 
στήν άρχαιότητα.

Δ. Σαλαμάγκας
*

Ο ΣΕΦΕΡΗΣ, Η ΚΥΠΡΙΩΤΙΚΗ ΒΡΑΚΑ ΚΑΙ 
Ο ΚΡΙΤΙΚΟΣ ΤΟΥΣ

Ό  κ. Καραντώνης έγκυρος καθ' όλα κριτικός 
είναι γνωστός καί γιά την ευκολία μέ τήν οποία '' 
μπορεί νά ρίχνει άερογέφυρες άνάμεσα στήν πιο ; 
κλασσική παραδοσιακή καί στήν πιο ελλειπτική 
μοντέρνα ποίηση. Παλαμικός, μέ τούς παλαμικούς 
καί σεφερικός μέ τούς Σεφερικούς, θέλει, σιόνει 
καί καλά, νά μάς πείοη πώς πολλή αγωνιστική 
ελληνικότητα διατρέχει τήν συλλογή «Κύπρον ού 
μ* έθέσπισεν*. *0 Σεφέρης άνήκει φυσικά στά 
προκεχωρημένα πνευματικά φυλάκια τού καιρού, 
αί ευρωπαϊκές επιμελητείες άπ* όπου άνεφυδιά- 
ζεται είναι σοφό καμουφλαρισμένες κάτω άπ* τή 
δεζιόιητά του, είναι τέλος πάντων άπό ιδιοσυγ
κρασία καί άγωγή ένας σύγχρονος έ λ λ η ν ι- 
ο.τ ιχ ό ς, ποιητής τής διασποράς, πού είναι 
σχεδόν μιά έννοια συγγενής τής παρακμής. Μέ 
τήν τελευταία όμως συλλογή του Ακολούθησε κι* 
αυτός τήν επιδημία καί θέλησε να γίνει εθνικός. 
Φυσικό όχι μόνον στούς έπαρκεϊς τού Μονται- 
νίου άλλα καί στούς πλέον άμουσους διαφαίνον- 
ται κάτω άπό τά έπιμόχθως κυνηγημένα κυπρια
κά τοπωνύμια καί τις ιστορικές άναφορές μέσα 
στούς στίχους τους μιά συνείδηση καμάτου πού 
φιλογογεϊ μέ τρόπους στεγνά κατατιζίτεχνους. Ό  
Καραντώνης, ό άπό εποχής των Ν έ ω ν Γ ρ α μ- 
μάιων διερμηνεύς του, έρχεται νά μάς πείσει υιι, 
άς γελιόμαστε έμεϊς οί άδαεΐς, κάτω άπ* αυτούς 
τούς στίχους συμπυκνώνεται ελληνικός άρματω- 
?ασμός. *0 Καραντώνης άμέσως μεταβάλλει τή 
βράκα τού Παναγή σέ σημαία τού ’21. «Λεν υ
πάρχει αμφιβολία γράφει, πώς μέ τήν προβολή 
αυτή τού γραφικού Παναγή, ό Σ. υπονοεί τήν 
παρουσία ολόκληρου τού κυπριακού λαού, πού 
τό λαϊκό σύμβολο τού ήρωϊκοΰ του πάθους, 
είναι ή βράκα. "Ετσι, μέ μιά σχεδόν Απαρατή
ρητη λεπτομέρεια αλλά όμως Αού τόσο έντεχνα 
τήν τοποθέτησε ό Σ. ή μεγάλη ποσότητα τού 
πανιού γιά τή βράκα, γίνεται σύμβολον ένός 
η ρ ω ι κ ο ύ  μ ε γ έ θ ο υ ς ,  κ.τ.λ., κ.τ.λ.

Γ.Κ.Δ.
*

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΚΕΙΜΗΛΙΑ
Πληροφορούμεθα έζ ασφαλούς πηγής, ότι 

υπό των κληρονόμων τού μακαρίου ’Αρχιεπι
σκόπου Σπυρίδωνος παρεδόθησαν εις τήν Α ρ
χαιολογικήν ’Υπηρεσίαν τού 'Υπουργείου Παι
δείας όλα τά έκκλησιαστικά κειμήλια καί έργα 
βυζαντινής τέχνης, όσα εύρέθησαν μετά τόν θά
νατον τού άειμνήστου ιεράρχου. Τήν συλλογήν 
άπαρτίζουν όσα κατά καιρούς συνέλεγε (προπο-
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λεμιχώς έχ  διαφόρων ναών καί μονών) ό τότε 
Μητροπολίτης Ίωαννίνων Στη* «δίον Β'άχος, τά 
όποια είχε μ&ταφέρει χάριν άοφαΛαας ιίς ΆΟή- 
νας κατά τον πόλεμον. Είναι κυρίως εκκλησια
στικά κειμήλια καί έργα λαϊκής τέχνης, μεταξύ 
τών οποίων ό πολύτιμος χειρόγραφος κώδιξ τής 
Μονής Μολυβδοοκεπάστου μέ την ώραίαν <’*ργυ- 
ρόχρυσον έπένδυσιν (βλέπε «'Ηπειρωτικά Χρονι
κά», τόμ. ΙΕ' 1940. σελ. 159—182), άλλα Εύαγ. 
γέλια μέ παρόμοιας επενδύσεις, ωραίοι ξυλόγ?.υ· 
πτοι εκκλησιαστικοί σταυροί άργυροπερίβλητοι, 
δισκοπότηρα, κανδήλαι, καί άλλα έργα Ηπειρω
τικής άργυροτεχνίας (ζώναι, τσαπράζια κλπ.) κα
θώς καί παλαιοί ’Ηπειρωτικοί γυναικείοι ένδυμα 
σίαι καί πολλά άλλα. "Απαντα τ’ ανωτέρω, πα- 
ραληφέντα υπό του Εφόρου ’Αρχαιοτήτων κ. 
Μ αν. Χατζηδάκη, φυλάσσονται προσωρινώς υπό 
τής Αρχαιολογικής 'Υπηρεσίας τού 'Υπουργεί
ου Παιδείας. Άλλ’ ή Οέσις των είναι εις το Δη
μοτικόν Μουσειον ’Ιωαννίνων καί πρέπει οί αρ
μόδιοι νά φροντίσουν διά την παρα?.· β'·,ν καί α
σφαλή φύλαξίν των είς ειδικός προϋήκας τού 
Μουσείου.

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  *
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Δημήτ ρη Σ ι α τ ό π ο υ λ ο υ ,  « Ή  μελω δία

τω ν ά νεμ ω ν», μυθιστόρημα, Αθήνα 1954.
Μια γυναίκα —μια «θηλύκια», πού «στο πετσί 

της είχαν ένωθή όλες ci γυναίκες του κόσμου», 
«απλή καί άγνωστη.., λίγο λαφίνα, λίγο γάτα, 
λίγο λύκαινα...» όπως τή χαρακτηρίζει ό'πιό θε
τικός. ό πιό προσγειωμένος άπό τήν πλειάδα τών 
άντρων που Αλληλοδιάδοχα τή γνώρισαν—μιά γυ
ναίκα, ή Μάγδα, είναι το κεντρικό πρόσωπο τής 
«Μελωδίας τών Ανέμων», όπως ό συγγραφεύς του 
Δημήτρης Σιατόπουλος, ό γνωστός λογοτέχνης 
καί δημοσιογράφος τών ’Αθηνών όνουάζει τό τε
λευταίο του βιβλίο.

Οί μελωδίες του πάθους, οί τόσο κάθε φορά 
διαφορετικές—κι* όμως τόσο ιδιεςί...—ποί) ξεσή
κωσε ή Μάγδα στίς ψυχές—κατά διαδοχή—ενός 
καλλιτέχνη, ενός αγρότη, ένός Ιδεολόγου γιατρού, 
πού κι* οί τρεις τους όμως, Ιδιάζουσες ιδιοσυγ
κρασίες, ανήκαν—ό καθένας, στόν κύκλο τής δρά
σης του—στην κατηγορία τών δημιουργών —«μι
κρούς θεούς» τούς ώνομάτιζε διαδοχικά, ή Μάγδα 
—καί πού αύτή τούς έγκατέλειπε—τόν ένα μετά 
τόν άλλο—έτσι κοφτά κι απότομα, σαν πώς μιά 
πεταλούδα, πού πετάει άπό τόν ένα κάλυκα στόν 
άλλο, οί μελωδίες λοιπόν αύτοΰ τού πάθους, πού 
σήκωσαν στίς ψυχές τών τριών αυτών άρρένων— 
αλλά καί τής Μάγδας —οί άνεμοι τών αισθήσεων, 
είναι τό θέμα τής μυθιστορίας τού Δημήτρη Δια- 
τόπουλου.

Ή Μάγδα, είναι άπό τίς γυναίκες έκείνες 
πού διαλέγουν μόνες τους τόν άρρενά τους, καί 
πού χαράζουν βαθειά τό διάβα τους στίς ψυχές 
τών όσων τίς γνώρισαν. "Οσο κι’ άν αυτές 
προσφέρονται όλοκληρωτικά, μόνες τους πάλι Α

ποφασιστικά, αδίσταχτα, κι* έτσι απότομα όπως 
ήρθαν, άπομακρύνονται, ψυχικά άνέγγιχτες, καί 
χωρίς νά έχουν δόσει, σέ κανένα τους τό δικαίω
μα νά παραπονεθή.

Καί μόνον όταν ή Μάγδα αίσθάνθηκε στα 
σπλάχνα της τόν καρπό τής προαιώνιας τών δύο 
φύλων ένωσης, στη μυστική λειτουργία τής δη
μιουργικής τους σύμπραξης, τότε μονάχα, νοιώ
θοντας κι ή ίδια δημιουργό—ένα «μικρό θεό»— 
τόν εαυτό της, Αφήνει κάθε πιό πέρα αναζήτηση, 
όπως καί κάθε σαρκαστικά υλιστική αντίληψη 
τής ζωή ,̂ καί νοιώθει τότε κι αύτή, ότι στόν κόσμο 
ο υιόν έδώ κάτου, δέν υπάρχει τίποτε άλλο πιό 
μεγάλο καί πιό λυτρωτικό, άπό τό νά δίνης, νά 
γεννάς—διαιωνίζοντάς τη—τή ζωή.

Ή ούσία τής ζήσης μας, δέ βρίσκεται—όπως 
πίστευε πριν—στην Ύλη, τήν Πράξη, τή Μηχανή. 
Πρίν απ’ όλα τάλλα, υπάρχει ό άνθρωπος... ή ψυ
χή του, τό μυστήριο τής δημιουργίας!.. Κανένας 
αγώνας, καμμιά προσπάθεια, όσο κι’ άν φαίνεται 
Ιερή καί μεγάλη, δέν είναι ικανή νά οταθή μπρο
στά στό μυστήριο τής ζωής... μιας ν έ α ς  ζωής .  
Κι’ ή Μάγδα, Αφήνεται πια όριστικά στό συνδη- 
μιουργό τής νέας αύτής ύπαρξης.

Ή μελωδία τών ανέμων, περνάει έξω άένναα, 
βιαστική, κι’ άλλου γίνεται τραγούδι, κι’ άλλου 
θρήνος και βογγητό*. Μιά πανάρχαια αρμονία, πού 
όσο πάει σκορπίζεται συντρίμια μέσα στό 
χάος, τόσο πάλ· ξαναγενιέται, σέ μιά αίώνια ανα
κύκλωση.

»

Τό καινούργιο βιβλίο τού Δημήτρη Σιατόπου- 
λου, διακρίνεται για τήν έξαίρετη δεξιοτεχνία τής 
σύνθεσης, καί για τό θέλγητρο τής αφήγησης καί 
τού ξειυλίγματος τών περιστατικών τού μύθου. 
Ό αναγνώστης, πολύ συχνά μεταβάλλεται, σχε
δόν οέ θεατή κι* ακροατή τών όσων διαβάζει, κι’ 
αυτά πού ξετυλίγονται στίς σελίδες του, τόν έν- 
διαφέρουν σά γεγονότα, ατά όποια πιστεύει, ότι 
κι* ό ίδιος συμμετέχει καί ουμπαρίσταται. Οί 
χαρακτήρες τών πρωταγωνιστών του έργου, δια
γράφονται σαφείς κι* ολοκληρωμένοι’ καί μιά λυ
ρική γοητεία άναδίνεται άπ’ όλο τό βιβλίο.

«*Η μελωδία τών Ανέμων», είναι μυθιστόρημα 
πού ξεφεύγει έντονα άπό τό κοινό* κι άπό τό διά
βασμά του, κάτι, για πολύν καιρό μένει βαθειά 
χαραγμένο στη ψυχή σου, σαν ύστερα άπό αψύ 
κι* ηδονικό όνειρο.

Είν-ΐ μιά δημιουργία. Kt* άπό τίς καλλίτερες.
Δ. ΣΔΛΑΜΑΓΚδ Σ

*
’Α φ ιέ ρ ω μ α  εις τήν *Ή π ε ιρ ο ν , είς μνήμην 

Χρίστου Σούλη (1892 —1951). Άθήναι, 1966 
σελ. ΙΘ'+25Β.

Μέ τόν ανωτέρω τίτλο κυκλοφόρησε τελευταία 
ένας καλοτυπωμένος ογκώδης τόμος, πού περιέ
χει έξαιρετικά ένδιαφέρουσες μελέτες γύρω άπό 
θέματα ηπειρωτικά. Τήν έκδοση τών έργασιών 
αύτών είχε τήν καλή έμπνευση νά κάμη ή οίκο- 
γένεια τού μακαρίτη Γυμνασιάρχη τής Ζωσιμαίας 
Σχολής Χρίστου Ί. Σούλη δι* έξόδων της, θέλον
τας νά δείξη ότι αύτός είναι δ καλύτερος τρό



πος γκχ νά τιμηθή ή μνήμη ένός πνευματικού αν
θρώπου.

"Οσοι ασχολούνται με την ηπειρωτική αρχαι
ολογία, Ιστορία, λαογραφία καί γλωσσολογία, Ο
σοι γνώρισαν τον αλησμόνητο Ήπειρώτη Εκπαι
δευτικό, σάν έρευνητή και σαν διδάσκαλο, αισθά
νονται την υποχρέωση νά ευχαριστήσουν τήν οι
κογένεια Χρίστου Σούλη, πού μέ τή χειρονομία 
της έρχεται. νά συνεχίση τήν ιστοριοδιφική καί 
αρχαιολογική ερευνά τού Γυμνασιάρχη Χρ. Σού
λη, πού τόσο πρόωρα τις σταμάτησε 6 ξαφνικός 
του θάνατος.
Μιά σύντομη απαρίθμηση των περιεχομένων στον 
τόμο μελετών άρκεϊ νά δείξη τήν σπουδαιότατα 
αύτής τής πνευματικής προσφοράς.

Σ' §να πολυσέλιδο εισαγωγικό σημείωμα ό 
κ. Γβωργ. Χρ. Σούλης, φιλόλογος πού τιμά τό ή- 
πβίρωτικό όνομα οέ Αμερικανικά Ιίανεπιστήμια 
κατατοπίζει τον αναγνώστη με πλούσια στοιχεία 
γιά τή ζωή καί τήν επιστημονική δραστηριότητα 
τού πατέρα του. "Υστερα άκολουθούν οί εξής με
λέτες.

1) Άντων. Δ. Κεραμοπούλου; Τά ονόματα Ά λ  
βανός καί Άλβανίτης(σ. 2 —10).

2) Νικολ. Β. Τωμαδάκη: Ηπειρώται διδάκτο
ρες τού Πανεπιστημίου τής Πίσης: (1821—1841) 
σελ. 11-15.

3) Έ. Κριαρά·* Βιολογικοί καί Πνευματικοί 
δεσμοί τού Ψυχάρη μέ τήν "Ηπειρο σ. 16—25).

4 ) Ν . G. L. H a m m o n d T h e  Colonies o f  E lis in 
Cassopaea». (σ. 26—36).

δ) Δημ. Β. ΟίκονομίδουΙ Τά Βορειοηπειρωτι- 
κά Δημοτικά Τραγούδια, (σ. 37 -45).

6) Σωτ. Ί. Δάκαρη*. "Αρχαιολογικές "Ερευνες 
στο Λεκανοπέδιο των Ίωαννίνων. (σ. 46—80).

7) Φώτη Μ. Πέτσα; Τό Καστράκι ατό Δυτικό 
Ζαγόρι. (σ. 81—94).

8) 'Ιωσήφ. Μ. Μάτσα: Τά ονόματα των Ε 
βραίων στα Γιάννινα, (σ. 95—102).

9) ΛΗχ. θ. Αάσκαρι: Πέτρος Λάντζας . . . 
(σ. 103—118).

10) Κωνστ. Άθ. Διαμάντη; "Εν βιβλίον τού 
Διδασκάλου τού Γένους Γεωργίου Γενναδίου ά- 
παγορευθέν υπό τής Ίεράς Συνόδου, (σ. 119—12S)

11) Δημ. Εύαγγελίδη; Ή Βυζαντινή ’Εκκλη
σία τής 'Αγίας Κυριακής τού Γαρδικίου (Παρα- 
μυθιάς). (σ 129—136).

12) Κ. θ. Δημαρά: 'Ένας διώκτης τού Νεο?. 
Δούκα—Σαμουήλ ό "Ανδριος. (σ. 137—148).

13) Δημ. I. Γεωργακά: Σλαβική ’Επίδραση 
στο Τοπωνυμικό τής 'Ηπείρου, (σ. 149 — 161).

14) Νίκου Β· Κοσμά; Ό ’Ηπειρωτικός 'Εκ
παιδευτικός "Ομιλος, (σ. 162 — 167).

15) "Αλκή Αγγέλου; Ά  δίκη τού Μεθοδίου 
’Ανθρακίτη (σ. 168—182).

16) Δημ, Σ. Δουκάτου·' θέματα καί σύμβολα 
στά νεολληνικά αΙνίγματα. (σ. 183-213).

17) Κ. Ρωμαίου: cfl Μονυβύζα (σ. 215—236). 
καί 18) Μιχ. θ. Λάσκαρι: Συμπληρωματικά περί 
Δάντζα κ.λ.π. (σ. 237—253).

"Οπως βλέπει ό άναγνώστης, ή συγκομιδή εί
ναι αρκετά πλούσια.
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Εύχομαι νά άκολουθήση ή έκδοση των κατα- 1 
λοίπων τού μακαρίτη Χρ. Σούλη, πού τήν περιμέ- 1 
νουν μέ ένδιαφέρον όσοι έρευνούν τόν ήπειρωτικό J 
χώρο. Τόν πατρικό αύτό θησαυρό, πού περιέχει ; 
δυσεύρετα βιβλία καί χειρόγραφα, συλλογές λα- 
ογραφικού υλικού καί ποικίλα σημειώματα, (σύμ
φωνα πάντοτε μέ ανακοινώσεις τού Ιδιου, όταν 
ζούσε, καί άλλων οικείων του), ελπίζομε νά ά- 
ξιοποιήση ό δραστήριος καί στοχαστικός γιός του ‘ 
κ. Γιώργος Χρ. Σούλης, πνεύμα ανήσυχο καί έ- ; 
ρευνητικό άπό τά μαθητικά του χρόνια, καθώς 
ζωηρά θυμάται ό υπογραφών τό πενιχρό τούτο 
σημείωμα.

Γ. I. ΠΔΠΑΓΕΩΡΓΙΟΪ.
*

Δ η μ η τ ρ ί ο  υ X ρ. Σ έ τ τ α. «Ξόρκια* (Συμ
βολή στην ερευνά καί μελέτη τής Εύβοϊκής 
λαογραφίας). Άθήνσι 1956
Μεγάλη πρέπει νά αισθάνεται κανένας ικανο

ποίηση, δταν κρατόη στά χέρια του βιβλία μέ 
λαογροφικό υλικό, γραμμένο άπό δάσκαλο. Ά- , 
ποτελει αυτό απόδειξη,δτι ή δουλειά τού σχολείου 
βρίσκει τό σωστό της δρόμο, άφού αυτή ξαπλώνει 
καί βγαίνει έξω άπό τούς τέσσαρες τοίχους τήςσχο 
λικής αίθουσας, ξεφεύγει άπ’ τή συνηθισμένη 
μονολιθική διδακτική ρουτίνα. Δέν είναι δέ άλ
λως τε ή πρώτη φορά πού έχει διαπιστωθή κι' 
έχει τονισθή πώς ή συγκέντροοση λαογραφικού 
υλικού καί ή κατάλληλη ταξι\όμησή του άπ’ τό 
δάσκαλο άποτελεΐ άριστο μορφιοτικό μέσο γιά 
τα παιδιά τού σχολείου του. Μέ τόν τρόπο αύτό 
άποδείχνεται πώς ό δάσκαλος καταβάλλει προ
σπάθεια νά θεραπεύση καί νά άνταποκριθή σέ . 
μιά άπ’ τις βασικούτερες άρχές πού πρέπει νά 
διέπουν τό διδακτικόν του έργο, δηλαδή νά δεί- 
χνη τό ανάλογο ένδιαφέρο γιά τά προβλήμα
τα πού παρουσιάζονται στο περιβάλλον τού σχο
λείου του. Τέτοια δέ προβλήματα πού τίθενται 
σ' aucov γιά έρευνα καί μελέτη, καθώς ξαίρου- 
με, είναι ή τοπική Ιστορία, καί ή λαογραφία τοΰ 
τόπου στον οποίο υπηρετεί.

Στή μεγάλη λεγεώνα των τέτοιων φωτισμέ
νων δασκάλων, πού ξέρουν τόν προορισμό τους 
άνήκει κι ό συνάδελφος κ. Δημ. Σέιτας. Ό  κ. 
Σέττας άσχολειται άπό χρόνια^τώρα μέ τά λαο- 
γραφικά θέματα. "Εχει ζήσει κι έχει υπηρετήσει 
σαν δάσκαλος γιά πολύν καιρό στήν ύπαιθρο 
τής ωραίας Εύβοιας. Μέ ενθουσιασμό παί μέ ζή
λο μάζεψε καί μελέτησε μέ τρόπο επιστημονικό 
άφθονα λαογραφικά στοιχεία πού σχετίζονται μέ 
τό λαϊκό πολιτισμό τού νησιού αυτού. Μάζεψε 
υλικό πού άναφέρεται σέ αινίγματα σέ παραμύ
θια, κλέφτικα καί άκριτικά τραγούδια, σέ τέτοια 
έρωτικά, σέ μύθους καί θρύλους κλπ. νΕχει ό
μως ιδιαίτερα καταγίνει στήν συλλογή καί ταξι
νόμηση κι ενός άλλου είδους λαογραφικού υλι
κού πού άναφέρεται στούς έξορκισμούς. Καί στό 
σημείο αύτό ό κ. Σέττας παρουσιάζει σοβαρή 
πρωτοτυπία. Ελάχιστοι ίσως άσχολήθηκαν μέ τό 
είδος αύτό ιού λαογραφικού υλικού, πού τό μά
ζεμά του, πρέπει νά όμολογηθή αυτό, παρουσία-
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ζει σοβαρώτατες δυσκολίες. Ό  κ. Σεττας όμως 
δέν κλονίσθηκε μπροστά στις δυσκολίες. Κουρά; 
σθηκε, βέβαια, άλλα πέτυχε στην προσπάθεια 
του. Πέτυχε, γιατί είχε τήν πρέπουσα πίοτη στό 
έργο του έρευΥητοϋ. Έτσι μάς χάρισε τό ώραΐο 
βιβλιαράκι του μέ τον παραπάνω τίτλο «Ξόρκια». 
Μέσα στις 30 σελίδες", τις τόσο καλουπωμένες 
του βιβλίου αυτού, μάς παρουσιάζει, υστέρα από 
μια αρκετά εκτεταμένη καί πολύ διαφοηιστική 
είσαγωγή 24 περιπτώσεις πού εφαρμόζει ό λαός 
μιάς πλευράς της Βόρειό 'Ανατολικής Εύβοιας 
διαφόρους έ|ορκισμούς. Αναφέρουμε μερικές 
απ’ αυτές τις περιπτώσεις·* γ ια  τ ό  ά ν ε μ ο ,  
π ύ ρ ω μ α ,  τ ό  α ν ε μ ι κ ό ,  γ ι ά τ ό μ ά τ ι ,  
ξ ό ρ κ ι  τ ο ΰ κ ά τ ο υ ρ ο υ ,  δ ί α ν  ό ά ν· 
θ ρ’ω π ο ς  ε ί ν α ι  κ ί τ ρ ι ν ο ς ,  γ ι ά  τ ό  
σ κ ο ρ π ι ό ,  γ ι ά  τ ά  π ο ν τ ί κ ι α ,  γ ι α  
τ ι ς  κ ά μ π ι ε ς ,  δ τ α ν  ε ί ν α ι  κ α ν έ 
ν α ς  π ρ ι σ μ έ ν ο ς ,  γ ι ά τή θ έ ρ μ η ,  
τ ό ν  ξ η ρ ό π ο ν ο ,  τ ό  κ ρ ι θ α ρ ά κ ι ,  γ ι ά  
τ ό ν  ή λ ι ο ,  γ ι ά  τ ά  β ό δ ι α  κ τ λ .  
Γιά τήν κάθε μια περίπτωση ό συγγραφέας άνα· 
φέροντας τά ξόρκια τού λαού δίνει έκτος απ’ τήν 
περιγραφή καί συμπ?.ηρο)ματικές εξηγήσεις. Μέ 
κατάλ,ληλες δέ υποσημειώσεις διευκολύνει καί 
διαφωτίζει τόν άναγνιόστη.

‘Η εργασία, τήν όποια μάς παρουσιάζει ό δη
μοδιδάσκαλος κ. Δημ. Σεττας εμφανίζει εξαι
ρετικό ενδιαφέρον. Δεν είναι μονάχα πρωτότυπη 
στό εΐδος της, δέν συγκεντρώνει μόνο σαφήνεια 
καί επιστημονική διόρθωση, άλλ* ακόμα τή χα
ρακτηρίζει λογοτεχνική χάρη καί καλαισθητική 
εμφάνιση πολύ Ικανοποιητική.

Είμαστε υποχρεωμένοι γι’ αυτό νά έκφράσω- 
με τά θερμά μας συγχαρητήρια στον εκλεκτό 
συνάδελφο καί ένθουσκύδη ερευνητή τής λαο
γραφίας τής χώρας μας. Εκφράζουμε ακόμα 
καί τήν ευχή νά δούμε δημοσιευμένες κι άλλες 
τέτοιες του εργασίες, γιατί συμβάλλουν πολύ στήν 
πρόοδο τής λιθογραφικής επιστήμης τής πατρί
δας μας.

Κώστας Π. Λαζαρίδης 
★

Χρ. Σ ο λ ω μ ο ν ί δ η :  «" Υ μ νο ς  nn i ΰ ρ ή ν ο ς
τή ς  Σ μ ύ ρ ν η ς » Αθήνα», 1956.
Πάντα θά μάς προκαλούν συγκίνηση τά βι

βλία, πού θά μιλούν γιά τόν Μικρασιατικόν Ε λ
ληνισμό.‘Ιστορία καί παραδόσεις τού ’Ελληνικού 
κόσμου συμπλέκοντοι αρμονικά γύρι» από τήν 
Ητονία καί τόν Πόντο καί μάς μιλούν αδιάκοπα 
είτε τό θέλουμε είτε όχι. Κλασσικός πολιτισμός 
των Ίιονικών πόλεων, πολιτισμός τής Περγάμου, 
Χριστιανικός πολιτισμός τής Καππαδοκίας, Βυ
ζαντινά θέματα καί άκριτικός κόσμος* μέ τις πο
λεμικές παραδόσεις τού Βυζαντίου, πόσες Ελλη
νικές αναμνήσεις άπό εναν τόπο, άπό τόν όποιον 
έχει γιά πάντα ξερριζωθή ό ’Ελληνισμός...Μιλούν 
οί αναμνήσεις αυτές αδιάκοπα στή μνήμη μας 
και τής θυμίζουν τό χρέος νά προβάλλη διαρ
κώς μπροστά στα μάτια μας αυτόν τόν κόσμο σαν
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ιερή εθνική παρακαταθήκη, πού δέν μπορεί, δέν 
επιτρέπεται νά λησμονηθή.

Εκλεκτό τέκνο τής ’Ιωνίας ό κ. Χρ. Σολο* 
μωνίδης, αφιέρωσε ένα μεγάλο μέρος τής πνευ
ματικής του δρασιηριότητας σιή μελέτη τής ζω
ής καί τού πολιτισμού τής Μικρασιατικής Πρω
τεύουσας. Τό τελευταίο έργο του «Ύμνος καί 
θρήνος τής Σμύρνης» είναι τό πέμπτο στή σειρά 
βιβλίο του, πού πραγματεύεται θέματα τής πα
τρίδας του. Καί αγγέλλονται πολλά ακόμα βιβλία 
σχετικά μέ τή Σμύρνη καί τόν πολιτισμό της. ‘II 
Σμύρνη είναι γιά όλους τό σύμβολο τού χαμένου 
Μικρασιατικού Ελληνισμού καί σάν τέτοιο θά 
μάς συγκινή βαθύτατα. *Η Ελληνική μούσα θρή
νησε τό χαμό της σπαραχτικά. Αυτούς τούς θρή
νους συνέλ.εξε ό συγγραφέας μέ φροντίδα καί 
τούς παραθέτει φροντισμένα, άφού προηγουμέ
νως έκαμε έξισιόρηση άλλων συμφορών της, 
πυρκαϊών κ.τ.λ. κ* έπλεξε τό εγκώμιο τής Σμύρ
νης καί τής Σμυρνιάς, ένα εγκώμιο πού γίνεται 
μέ τή βοήθεια Ιστορικών κειμένων καί κρίσεων 
ξένων συγγραφέων καί περιηγητών.

«Αντίθετα προς τό λυρικό λόγο,ή Ελληνική 
πεζογραφία ύστέρησε μπρος στή Μικρασιατική 
τραγωδία* διαπιστώνει ό κ. Σολομιυνίδης. Μα 
ήταν φυσικό αυτό νά γίνη. Συγκλονιστικά καί 
σπαραχτικά γεγονότα σάν ιήν καταστροφή τού 
Ελληνισμού τής Μικράς ’Ασίας δέν ήταν δυ
νατό νά κοιταχτούν μέ ψυχρό μάτι. Στήν όχθη 
τού ποταμού τής Βαβυλώνας μόνο θρήνους 
έτόνισβ ή μούσα τού Βιβλικού προφήτη γιά 
τήν άπιόλεια τής Ιερουσαλήμ, ό νους δέν μπό
ρεσε νά έκφραση ήρεμα ώριμες σκέψεις. Σέ τέ
τοιες περιστάσεις ή πεζογραφία έρχεται πάντα 
αργότερα. Κι’ αυτός ακόμα ό ψύχραιμος απο
λογισμός, πού κά>ει τώρα ό συγγραφέας, είναι 
επηρεασμένος άπό τή συγκίνηση καί τή βαθύ
τατη νοσταλγία.

Πολύ αργότερα ίσως θά έξετασθή τό με; 
γάλο αυτό ιστορικό γεγονός σέ συνάρτηση όχι 
κομματική άλλ’ ιστορική μέ τήν 'Ελληνική πο
λιτική ζωή, μέ· τήν έλλειψη τού πνεύματος τής 
ευθύνης πού κατείχε «λεϊσιες Ελληνικές κυβερ
νήσεις, έλλειψη, πού θά τολμούσε νά τήν χαρα
κτηρίση κανείς πολιτική βαρβαρότητα. Άπό 
τήν άλλη πλευρά θά έξετασθούν καί οί ευχάρι
στες πλευρές άπό τή συγκέντρωση και τήν εξα
σφάλιση τού 'Ελληνισμού μέσα στα όρια τού 
ελεύθερου Ελληνικού κράτους, άπό τή συμπύ
κνωσή του στά βόρεια διαμερίσματα, όπου ένας 
άνάμικτος εθνικά πληθυσμός καθιστούσε άμφι* 
σβητήσιμες τις επαρχίες , αυτές, καί άπό τήν 
γλωσσική ενότητα τού 'Ελληνισμού μέ τόν ερ
χομό έδώ τών Τουρκόγλωσσων Ελλήνων τού 
Πόντου.

Ά ν  έξετασθούν αυτές οί πλευρές, ίσως θά 
μάθουν οί πολιτικοί μας νά σκέπτωνται καί νά 
δρούν μέ περισσότερη συναίσθηση ευθύνης, άλ
λα καί ό θρήνος γιά τις άπώλειες θά γίνη 
πιό πράος.

‘Ο κ. Σολομωνίδης, πού μέ τις μελέτες του ’ 
άποδείχτηκε ό κατ’ εξοχήν χρονικογράφος τής
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Σμύρνης, ας προχωρήση στή βαθύτερη έρευνα 
τών αίτιων και των αποτελεσμάτων της συμφο
ράς: Για τη ζωτικότητα τής τουρκικής φυλής 
τής Μικρασίας, γιά τούς μη Τούρκους μουσουλ
μάνους, πού δεν κατώρθωσαν ή δεν σκέφτηκαν 
νά συνεργασθούν μαζί τους οί δικοί μας για τό 
σκόρπισμα τού Ελληνικού στοιχείου γύρω στα 
παράλια καί ανίκανου νά συσσο>ματωθή σέ μια 
ισχυρή πολιτική δύναμη, αμιγή από ξένα στοι
χεία. ‘Υπάρχουν ακόμα προβλήματα σχετιζό 
μένα με τήν εξασθένιση τού ‘Ελληνισμού τής 
Μικρασίας από τις θρησκευτικές διαιρέσεις καί 
θρησκευτικούς διωγμούς τού Βυζαντίου. fH Μι 
κρασιατική καταστροφή είναι βαρεία πληρωμή 
τής φυλής μας για αμαρτίες αίούνων καί μέ συ
νέπειες, πού θά κρατήσουν αιώνες.

Ό  κ. Σολομωνίδης προσφέρει πολύτιμη υπη
ρεσία στον Μικρασιατικό Ελληνισμό περισυλ- 
λέγοντας μέ σύστημα καί μέ ακρίβεια κάθε τι 
πού άφορφ τή ζωή κο̂  χή δράση του καί σά>- 
ζονιάς το άπό τή λήθη. Πρέπει νά τού οφείλο
με γι' αυτό μεγάλη ευγνωμοσύνη.

Τ. Σ.
*

Ε ο α γ γ .  Μ π ά γ κ α !  «Τά ζώ α χ α ί τά  π ο υ 
λ ιά  σ το υ ς  * Η π ε ιρ ω τ ικ ο ύ ς  θρ ύλο υς* . Άνά-
τυπον «’Ηπειρωτικής Εστίας» ‘Ιωάννινα 1956.
Σχ. 8ον, σελ. 150.
Ό μαγικός κόσμος, ο απέραντος καί πολύ

μορφος κόσμος των ζώων καί τών πουλιών, ό τόσο 
δεμένος μέ τήν άνθρωπίνη ζωή, δ τόσο ποιητικά 
καί συμβολικά έπεξεργασμένος άπό τήν άνθρω 
πίνη καί Ιδίως άπό τή λαϊκή φαντασία έγινε 
αντικείμενο μιας ωραίας λαογραφικής μελέτης, 
τήν οποία συνέγραψε δ κ. Ευάγγελος Μπάγκας 
καί τήν έκυκλοφόρησε σ* έναν τόμο, μέ πολλάς 
είκόνας. Λέμε, λαογραφικής μελέτης, γιατί δ κ 
Μπάγκας μελέτησε πώς παρουσιάζονται τά ζώα 
καί τά πουλιά στους 'Ηπειρωτικούς θρύλους. Βλέ
πετε, στήν πολύμορφη Ελλάδα κάθε τόπος, κάθε 
ξεχωριστή περιοχή, ό Μωρίας, ή Ρούμελη, τά Νη
σιά, ή Μακεδονία, ή "Ηπειρος, ή Θράκη, παρά τή 
γενικώτερη λαικοεθνολογική ενότητα, δίνουν ποι
κίλες παραλλαγές στις καλλιτεχνικές καί έν γέ- 
νει τις έθιμικές τους έκδηλώσεις, στά παραμύθια 
τους, τά δημοτικά τραγούδια, στή μουσική, στά 
πανηγύρια, στους γάμους, στίς γιορτές. Δύτές τΙς 
παραλλαγές, αυτές τΙς τοπικές Ιδιομορφίες, μάς 
δείχνει καταλεπτώς δ κ. Μπάγκας, μελετήσας τά 
ζώα καί τά πουλιά στους ‘Ηπειρωτικούς θρύλους. 
Πόσα μαθαίνει κανείς, πόσα χαίρεται και άπο- 
λαμβάνει ποιητικά, οέ ποιόν κόσμο φυσικής καί 
λαϊκής μαγείας μπαίνει, διαβάζοντας αύτά τό δρο
σερό καί πολύχρωμο μελέτημα, πού σέ μεγάλο 
βαθμό έχει τή χάρη τού παραμυθιού καί τού λο
γοτεχνήματος, ένώ συνάμα είναι στηριγμένο σέ 
έπιστημονικές παρατηρήσεις καί στήν προφορική 
λαϊκή παράδοση. Είναι μαζύ καί μάθημα ζωολο
γίας καί πτηνολογίας, αύτό τό βιβλίο άπό τά 
πιό διδαχτικά, τά πιό εύχάριστα. Τέτοια βιβλία 
άποδεικνύουν τόν πλούτο τής λαϊκής φαντασίας,

τούς θησαυρούς τών παραδόσεων μας καί μαζύ τι
μούν έκείνους πού τά έξεπόνησαν καί τά συνέ
θεσαν.

ΔΝΔΡ. ΚΑΡΔΝΤ2ΝΗΣ 
Τμηματάρχης τού ΕΙΡ

ΝΕΚΡΟΛΟΓΙΑ

Π Ε Ρ ΙΚ Λ Η Σ  Κ. Β ΙΖ Ο Υ Κ ΙΔ Η Σ
'Άνδρες τον αναστήματος του Περικλεούς Κ. Βι- 

ζονκίδον, δεν εχουσιν ανάγκην σημειωμάτων ώς το 
παρόν. Αυτοί εισέρχονται πλησίστιοι εις τήν άθα- 
νασίαν, ή δε ιστορία, συν τη πάροδοι τον χρόνον, 
θά τους κατατάξη μεταξύ τών εξεχουσών φυσιο- 
γνοίμιών.

Χαρακτήρ σταθερός, αμείλικτος ύποστηρικτής 
τον δικαίου, άνεν συμβιβαστικών λύσεων, συζητη
τής σθεναρός έπιβάλλων τάς άπόψεις τον διά τον 
πλούτον τών θετικών έπιγειρημάτοιν, άκαμπτος ν- 
πέρμαχος τής άληθείας και ευθαρσής συνήγορος 
αυτής προς πάσαν κατεύθυνσιν. *Η  μεγάλη τον δε 
ειλικρίνεια και τό σπάνιον θάρρος τής γνοόμης του, 
εδημιονργονν πολλάκις τήν εντνπωσιν εις τούς μή 
γνωρίζοντας τόν άνδρα, ότι πρόκειται περί δύστρο
που και ιδιοτρόπου άνθρώπον. ' Η  άνθρωπίνη αδυ
ναμία επηρεάζετο εκ τούτου μέ εκδήλωσιν απέναν
τι του αισθημάτων άδικων.

*Ο έκλιπόίν υπήρξε μία μορφή εις τήν νομικήν 
επιστήμην και ώς δηκηγόρος κατά τήν νεότητά τον 
και ώς συγγραφεύς και ώς μελετητής και ώς καθη
γητής επί σειράν ετών. * Ηπειρωτικής καταγωγής, 
έγεννήθη εις τήν Κοινσταντινούπολιν τό 1879 καί 
έσπούδασεν εις τήν Γερμανίαν νομικά, φιλοσοφικά 
καί πολιτικάς έπιατήμας. Διδάκτωρ τής Νομικής 
Σχολής τού Πανεπιστημίου Βερολίνου, επανήλθε τό 
1902 εις τήν Κωνσταντινούπολή, όπου ήσκησεν εν- 
δοκιμώτατα τό δικηγορικόν επάγγελμα, ιδίως εις τά 
προξενικά δικαστήρια, ενώ ταντοχρόνως συνειργά- 
ζετο ώς έκτακτος συνεργάτης εις τήν εφημερίδα 
«Πρόοδος* τού αειμνήστου Σπανονδη. * Από τής νε
ανικής τον ηλικίας τόν διέκρινε πάντοτε ή ενρύτης 
καί ή διαύγεια τού πνεύματος καθώς καί ή σπιν
θηροβολία τον εις πλήθος άρθρων του. Μεταβάς 
βραδύτερον εις Βερολΐνον εγκατεστάθη έκεΐ επί άρ- 
κετόν χρόνον, άσχοληθείς μέ τήν ιστορικήν έξέλιξιν 
του * Ελληνικού -Δικαίου άπό τών Ιάρχαιοτάτων χρό
νων μέχρι σήμερον. *0 Βιζουκίδης ϋπήρξεν επίσης 
εκ τών πρώτων οί όποιοι εξήτασαν τό «*Εθιμικόν 
Δίκαιον* τών νεωτέρων χρόνων. Εκλεγείς άριστίν- 
δην καθηγητής τής Νομικής Σχ.ολής τού Πανεπι
στημίου Θεσσαλονικής κατά τήν ΐδρνσιν αυτού τό 
192S, έδίδαξεν επί σειράν ετών διακριθείς άλλα καί 
άγαπηθείς υπό τών συναδέλφων τον καθηγητών καί 
υπό τής φοιτητικής νεολαίας.

Μνήμη άπέραντος καί συνομιλητής ευχάριστος 
καταπλήσσων διά τον διαρκώς άνανεουμένον υλικού, 
μέ τήν προχειρότητα μέ τήν οποίαν άνέφερεν ολό
κληρα χωρία καί περικοπάς 'Ελλήνων καί Λατίνων 
συγγραφέων. ’Επαγωγικώτατος εις τήν διδασκαλίαν 
μέ πρωτοτυπίαν συντελεστικήν εϊς τήν άρτιωτέραν 
κατάρτισιν τών μαθητών του, εκ τού στόματος πολ-
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λά>)· των όποια))' ηχούσα αναγνωριζόμενη!· την απο- 
τελεσματικότητα τον επαγωγόν της διδασκαλίας του. 
* Ακάματος εργάτης των γραμμάτων, i  φ  ι έ μ ε ν ο ς 
α ε ί π ο τ ε  π ρ ο σ π α θ ε ί  ν τ ι (είναι φράσις 
την οποίαν ηχονοα πολλάκις από το στόμα τον και 
ητις πρέπει νά χαραχθ/} επί τής πλακος τον τάφον 
τον, ώς μοί τό είπεν). Λεπτολόγος εις το να μορφώ- 
rfl γνώμην περί παντός νέον ζητήματος, υπέρ επε- 
μενε νά εξετάζη μέ πάσαν λεπτομέρειαν.

Ή  σοφία τον κατέπλησοε τους πάντας, αλλ* απέ· 
φενγε την διαφήμιση· και την δημοσία επίδειξη·,

Ο ΠΕΡΙΚΛΗΣ ΒΙΖΟΥΚΙΔΗΣ 
εις τήν ακμήν τής ηλικίας του

οσάκις δε εις άρθρα μον παρονοιάζετο περίπτωσις 
ν* αναφέρω τό ονομά τον με δίκαιόν τινα χαρακτη
ρισμόν, με παρεκάλει ν* αποφεύγω τό τοιοντον, ώς 
αντίθετον προς τάς άρχάς τον και εσχενοχωρεΐτο άν 
υπό τοιαύτην μορφήν έγίνετο λόγος περί αντον. Τό 
μνημειώδες εργον τον περί Γ Α ’Γ Ο  Υ  και ή επ ι
στημονική τον εργασία I I  Δ ΙΚ Η  Τ Ο Υ  ΣΩ Κ ΡΑ- 
Τ Ο Υ Σ  είσίν έργα Ε Σ Α Ε Ι, κατά Θουκυδίδη*, προ· 
δίδοντα τήν ευρυμάθειαν του έκλιπόντος άνδρός. Θά 
έξέδιδε δε καί τήν Δ ΙΚ Η Ν  Τ Ο Υ  Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Υ , διά 
τήν οποίαν είχε προετοιμάσει τό υλικόν, άγνωστον 
που νυν ευρισκόμενον, άλλ* άνεκόπη ή άποπεράτω· 
σίς τον λόγω των διεθνών γεγονότων τά όποια τόν

άπεμάκρννον από τό Βερολΐνον, Εις υπομνήσεις μον 
περί τής νποχρεώσεως ήν είχε να εκπλήρωσή τήν 
νπόσχεαίν τον διά τήν εκδοαιν του εργον τούτον 
επαναλ.άμβανε τό λατινικόν rebus sic stautidus.

'Η  κοινωνία τόν έτίμησε μέ τήν προεδρίαν πολ
λών εναγών και φιλανθρω πικών ιδρυμάτων, ό δε 
κόσμος τών γραμμάτων τόν άνεκήρνξεν Ακαδη
μαϊκόν.

Πατριώτης ακραιφνής καί υπερήφανος διά τήν  
εξ Η π είρ ο υ  καταγωγήν του. Τέλος ήτο δηκτικός  
είρω ν προς πάντα δοκησίσοφον ή επιθνμονντα νά 
επιπλέη διά τυχοδιωκτικών μέσων.

Ή μ ε ις  οννδεθέντες κατά τήν τελενταίαν δεκαε
τίαν <5Γ αίοθηιιάτων έκτιμήσεω ς μετά τον νπερόχον 
αύτοΰ άνδρός, θεωρουμεν νψιστόν μας καθήκον νά 
έξάρωμεν τήν σπάνιάν τον φυσιογνωμίαν, παρά τήν 
σεμνότητα ήν έπεδείκννεν εις τοιαύτης φύσεως νπερ  
αντον εκδηλώσεις. Θεωρονμεν νποχρέωσιν νά χαρά- 
ξωμεν τάς γραμμάς αντάς χάριν τής νεολαίας μας, 
τής πολυτίμου ταντης κρηπιδος τον νΕθνονς, ήχις 
δέον νά εχη εν τω βίω της τοιούτων άνδρών γνώ 
μονα καί υπογραμμόν. Καί εις τούτο ας μας σνγχω- 
ρήση ό άοίδημος καθηγητής ό τόσον μοχθήσας διά 
τήν ορθήν διαπαιδαγώ γηση· τής νεολαίας.

Έστω ελαφρά ή μακεδονική γη, ήν τόσον ήγά- 
πησεν ό Περικλής Κ. Β ιζονχίδης καί ήχις τόν κα
λύπτει σήμερον.

Ν . Θ. Λ ΙΟ Ν Τ Α Σ
* * *

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ

— Εις "Αρταν, διωργανώθη «λούουν φιλολο
γικόν πρωινόν, εις τήν αίθουσαν τοΰ κινηματοθε
άτρου «Όρφεύς», τήν 4ην Νοεμβρίου έ. ε. άφιε- 
ρωμένον είς τήν ’Εθνικήν ’Επέτειον τής 28ης 'Οκ
τωβρίου. Τήν εορτήν ώργάνωσεν δ μουσικοφιλολο- 
γικός σύλλογος "Αρτης «Σκουφάς».

—Ύπό τοΰ Έργατοΰπαλληλικοΰ Κέντρου Ίϋ>· 
αννίνων, τήν Ιΐην Νοεμβρίου έ. I., ώργανώθη διά- 
λεξ·.ς έπΐ τή ένάρξει τών μαθημάτων παραγωγι- 
κότητος, μέ ομιλητήν τόν ειδικόν Σύμβουλον τής 
Γενικής Συνομοσπονδίας ’Εργατών 'Ελλάδος κ. 
Λάσκαριν και θέμα «ή παραγωγικότης», είς τήν 
αίθουσαν τοΰ Στρατιωτικοΰ θεάτρου.

—Τήν Ι8ην Ν)μβρίου έ. ε.. εις τήν αίθουσαν 
τοΰ Στρατιωτικού θεάτρου, ώργανώθη δτάλεξις 
υπό τής «Ήπειρ. Εστίας» καί μέ τήν ηθικήν συμ- 
παράστασιν τής Δημοτικής Αρχής τώνγυναι* 
κείων όργανώσεων τής πόλεως ’Ιωαννίνων,μέ όμι- 
λήτριαν τήν κ. Άλίκην Νικολαΐδου και θέμα*. «Ό 
Λορέντζος Μαβίλης». ΊΙ επιτυχία τής διαλέξεως 
υπήρξε λαμπρά. *Η όμιλήτρια διεξήλθε το θέμα 
της μέ άνεσιν καί καταπλήσσουσαν εΰχέρειαν— 
μή χρησιμοποιήσασα οδδόλως τά χειρόγραφα— 
συνεκράτησε δέ άμείωτον τό ενδιαφέρον τοΰ πο
λυπληθούς ακροατηρίου της απ’ άρχής μέχρι τέ
λους. Τήν κ. Νικολαΐδου έπρολόγησεν και παρου- 
σίασεν είς τό κοινόν 6 έκ τών Επιμελητών τής 
ύλης τοΰ περιοδικού μας κ. Ίωάν. Ν. Νικολαΐδης.



X. Γ . ΚΑΤΣΙΜΗΤΡΟΥ ’Αντιστράτηγου ε. «. 
τ. Διοικητοϋ 8ης Μεραρχίας ’Ηπείρου 1940—41

Ε Κ Κ Λ Η Σ 1 Σ  Ε Ν Ο Σ  Π ΡΩ ΤΕΡ
Γ Α Τ Ο Υ  Τ Η Σ  Ν ΙΚ Η Σ

Η ΑΝΕΓΕΡΣΙΣ ΗΡΩΟΥ-ΜΝΗΜΕΙΟΥ ΕΙΣ ΚΑΛΠΑΚΙ

Είς τήν Ιστορικήν ήδη τοποθεσίαν τής 'Ηπεί
ρου ΚΑΛΠΛΚΙ—ΚΑΛΑΜΑΣ, ως είναι πανελλη
νίων γνωστό, συνήφθη τό πρώτον δεκαήμερον τοΰ 
μηνός Νοεμβρίου 1940 ή νικηφόρος διά τά Ελλη
νικά όπλα μάχη, καθ’ ήν ή ΓΙΙΙ Μεραρχία *Η· 
πείρου, οΟεναρώς άγωνιαθεΐσα έκεΐ, έκράτησε μό
νη τό πρώτον βάρος τοΰ Πολέμου έκείνου καί ά· 
πέκρουαε τήν επίθεσιν ύπερτέρων ’Ιταλικών 
Στρατιωτικών δυνάμεων, άνακόψασα τήν πρός Ι 
ωάννινα προέλασιν αύτών.

ΕΙτα δέ άναλαβοΰσα γενικήν άντεπίθεσιν, ά- 
πέρριψε τον έπιδρομέα πέραν τών συνόρων τής 
Πατρίδος, διά σειράς ήρωϊκών καί αιματηρών α
γώνων.

*Η περίφημος αυτή Νίκη, ή άπροσδόκιτος έν 
πολλοΐς, λόγφ τής συντριπτικής υπεροχής τοΰ 
έχθροΰ, ανύψωσε μεγάλως καί έχαλύβδωσε τό 
ηθικόν καί. τό έθνικόν φρόνημα τοΰ στρατευθέν- 
τος 'Ελληνικού λαοΰ, άποτελέσασα τήν βάσιν καί 
τό θεμέλιον τοΰ όλου περιλάμπρου έκείνου πολε
μικού οικοδομήματος τοΰ ’Εθνικού μας Στρατού.

Και θά άποτελή έσαεί μίαν τών λαμπροτέοων 
πολεμικών σελίδων δοξης και θριάμβου τών Ε λ 
ληνικών "Οπλων, έφάμιλλον καί άνταξίαν τής νί- 
κης τοΰ Μαραθώνος.

"Ολως δε ιδιαιτέρως θά ουνιστα ένα ΰπερήφα· 
νον τίτλον τιμής καί δοξης διά τήν Εΰανδρον "Η
πειρον, τά ήρωϊκά τέκνα τής οποίας προέιαξαν 
έκεΐ τά ανδρεία στήθη των είς τοΰ έχθροΰ τό 
πΰρ καί τόν σίδηρον καί έπεσαν ένδόξως, μαχό- 
μενα υπέρ τής έλευθερίας τής Πατρίδος.

Τπέρ τών εΰγενών καί αφανών τούτων ηρώ
ων, οΐτινες κοιμώνται ήδη έκεΐ τόν αίώνιον ύπνον, 
υπέρ τών άπαραμίλλων τούτων συνεχιστών τών 
ένδοξων προγονικών μας παραδόσεων καί πρός 
υψίστην τιμήν καί αΐδιον αΰτών μνήμην, χρέος ιε
ρόν καί καθήκον έπιτακτικόν τών έπιζώντων συμ
πολεμιστών καί συμπολιτών των, αποβαίνει ή 
σ ύ ν τ ο ν ο ς  κ α ί  α δ ι ά λ ε ι π τ ο ς  μ έ 
ρ ι μ ν α  α υ τ ώ ν  π ρ ό ς  ά ν έ γ ε ρ σ ι ν  
ε ί ς  τ ό ν  Ι σ τ ο ρ ι κ ό ν  έ κ ε ΐ ν ο ν  χ ώ 
ρ ο ν ,  ε ν ό ς  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ο ύ ς  κ α ί  
κ α λ λ ι μ α ρ μ ά ρ ο υ  Ή ρ ώ  ου — Μ ν η 
μ ε ί ο υ ,  ανταξίου τού μεγαλείου τής θυσίας των, 
τό όποιον θά άποτελή ένα άθάνατον τρόπαιον 
τήτ ένδόξοσ ελληνικής φυλής, θά διαιωνίζη τήν ό- 
περτάτην θυσίαν τών γενναίων τούτων προμάχων

τής Πατρίδος καί θά διδάσκη τάς έπορχομένας 
γενεάς ώς ό Τύμβος τών Μαραθωνομάχων. Καί 
άνεγέρθη μέν έκεΐ τόν Αύγουστον 1947. υπό τοΰ 
έν *1ωαννίνοις έδρεύοντος Α' Σώματος Στρατού 
μία αναθηματική στήλη, φέρουσα έπί τής προσο- 
ψεως αυτής τήν προτομήν τοΰ Βασιλέως ΓΕ2Ρ- 
Γ10Γ Β' κάτωθι δέ αΰτής μεγάλοις γράμμασι τήν 
λέξιν «ΟΧΙ* καί ΰπ'αΰτήν, τήν ένδειξιν «2b 'Ο
κτωβρίου 1940» καί έν συνεχεία ότι άνηγέρθη 
αύτη μερίμνη τοΰ Δ.' Σώματος Στρατού.

"Ολως όμως παραδόξως καί κατ’ άνεξήγητον 
λόγον, οΰδαμοΰ αναγράφεται έπί τής στήλης ταύ- 
της Ινδειξίς τις άφορώσα τήν ΓΙΙΙ Μεραρχίαν, 
ήτις ούτω ήγνοήθη παντελώς, αΰτή, ή:ις ΰπήρξεν 
6 πρωταγωνιστής καί ό κύριος συντελεστής τής 
Νίκης έκείνης, πραγματοποιήσασα έπί τοΰ πεδίου 
τής μάχης έκείνης, τό ιστορικόν ΟΧΙ, τό όποιον 
άντέταξεν ό αείμνηστος Πρωθυπουργός Ίω. Μετα- 
ξάς είς τόν ’Ιταλικόν τελεσίγραφον. Καί πρός 
συμπλήρωσή τής αοβαράς ταύτης ιστορικής πα- 
ραλείψεως καί άποκατάστασιν τής ιστορικής ά- 
ληθείας, παρίσταται ανάγκη όπως άνεγερθή έ
κεΐ, έναντι τής ανωτέρω αναθηματικής στήλης, 
ένα μεγαλοπρεπές μνημεΐον έντός ,τοό οποίου νά 
τεθώσι τά τετιμημένα καί ιερά οστά ενός, άγνω
στου πολεμιστοΰ, εκ τών ταφέντων είς τόν χώρον 
ρον έκεΐνον μετά τήν μάχην, αθανάτων νεκρών 
μας, θυσιασθέντων είς τόν βωμόν τής Πατρίδος.

Καί εις τήν βάσιν τοΰ μνημείου τούτου, έχον- 
τος χαρακτήρα καί σημασίαν είδικώς Ηπειρωτι
κόν, νά αναγραφή ένα απόσπασμα έκ τής ιστορι
κής ήμερησίας διαταγής τής νχχχ Μεραρχίας 
Ηπείρου τής 'άΟ 'Οκτωβρίου 1940, καλούαης τούς 
Ήπειρώτας μαχητάς αΰτής είς τόν υπέρ τών όλων 
αγώνα έκεΐνον καί είς άμυναν μέχρις εσχάτων. 
Τήν πρωτοβουλίαν τής πραγματοποιήσεως τοΰ 
Εθνικού τούτου έργου, τήν όργάνωσιν καί έκτέ- 
λεσιν άς άναλάβωσιν οί ένταΰθα οργανώσεις, σύλ
λογοι καί αδελφότητες τών ενταύθα Ήπειρωτών, 
διακρινομένων διά τήν φιλοπατρίαν, φιλεργίαν καί 
δρασιηριότητα έν παντί. ιδιαιτέρως δέ διά ζητή
ματα 'Εθνικού χαρακτήρος τιμώντες τήν ίεράν 
μνήμην τών ηρωικών εκείνων μαχητών, προμάχων 
τής έλευθερίας τής Πατρίδος,

ΧΑΡ. ΚΑΤΣΙΜΗΤΡΟΣ 
'Αντιστράτηγος έ. ά.
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ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ
1. Ίδρύθη, ν»/τό του ’Αμερικάνικου Προγράμ

ματος Περιθάλψβως Προσφύγο>ν έργοστάσιον 
κατεργασίας ξύλου και παραγωγής φουρνιστής 
όξυάς.

3 . Συνεπείρ τής κακοκαιρίας πλημμύραι έση- 
μειώθησαν εις Πλαίσια και Καλένιζι, όπου πολ
λά ζώα παρεσύρθησαν ύτό τών ύδάτων.

5. Λόγω τής συνεχιζόμενης κακοκαιρίας εκτε
ταμένοι ζημίαι προεκλήθησαν είς πολλάς περι
φέρειας τής ’Ηπείρου. s

6. Είς τό Σπήλαιον Περάματος άνεκαλύφθη 
και νέα στοά μήκους 150 μέτρων, παρουσιάζουσα 
μέγαί επιστημονικόν ενδιαφέρον,

7. Ήρχισαν καταφΟάνοντα είς ‘Ήπειρον 
φορτία σίτου προοριζόμενα διά τούς ορεινούς 
πληθυσμούς.

9 . ‘Εδημοπρατήθη ή κατασκευή τής νέας 
γεφύρας “Αρτης επί του ‘Αραχθου ποταμού. 
Ή γέφυρα αύτη θά έχη μήκος 130 μέτρα και 
πλάτος 10 μ., θά κατασκευασθή δέ ολίγον κάτωθεν 
τής παλαιός.

1 0 . Ήρχισαν τά μαθήματα τής νεοϊδρυθεί- 
σης είς ‘Ιωάννινα Σχο?.ής Νηπιαγωγών.

12. *Υπό τής Νομαρχίας Ίωαννίνων προε- 
τάθη ή ΐδρυσις Οίνοποιείου είς Ζίτσαν και ή 
άνέγερσις εργοστασίου συμπεπυκνιομένου γάλα
κτος είς Ήπειρον

14. Κατηρτίσθη είς Ιωάννινα επιτροπή συγ- 
κεντρώσεως εράνου διά την άνέγερσιν επιβλητι
κού μνημείου είς τό Καλπάκιον.

16. Είς τόν προγραμματισμόν τών έογων του 
Υπουργείου Συγκοινωνίας κατά τό 1957 περιε- 
λήφθη και ή οδός Τριχκάλο>ν—‘Άρτης.

17. Ό  ευρισκόμενος είς ‘Ιωάννινα αρχηγός 
τού Γ. Ε. Σ. κ.Νικολόπουλος ύπεσχέθη την άπό· 
δοσιν του χώρου τών στρατώνων είς τόν Δήμον.

19. Λόγφ νεροποντής δλαι αί οδοί τών Ίω· 
αννίνων έπλημμύρισαν πολλαι δέ οίκίαι τών 
άκραίίον συνοικιών κατεκλύσθησαν ύπό τών 
ύδάτων.

—Ή Λαμπριάδειος Οίκοκυρική Σχολή μετε- 
τεφέρθη εί: “Ανω Πεδινά—Ζαγορίου.

21. Τό Παγκόσμιον Συμβούλων ‘Εκκλησιών 
άποστέλ?νει σημαντικός ποσότητας σίτου διά 
τάς άνάγκας τών άκριτικών χωρίων τής Ηπεί
ρου, τών άποκλεισμένιον κατά τόν χειμώνα.

2 3 .  Άπεκατεστάθησαν αί βλάβαι αί προ- 
κληθεισαι είς τό δίκτυον ήλεκτροφωτισμού τής 
ΔΕΗ. συνεπείς πτώσεως κεραυνού.

2 4 . Κατόπιν έκχιονισμού τής «Κατάρας», 
έπανελήφθη ή αυγκοινιονία ’Ηπείρου — Θεσ
σαλίας.

2 6 . Έζητήθη υπό τού Δήμου Ίτοαννι;τών ή 
δσον τό δυνατόν ταχύτερα έιαρξις τής λειτουρ
γίας τής ίδρυθείσης Σχολής Εργοδηγών.

2 8 .  ‘Απεφασίσθη ή προσωρινή τοποθέτησις 
τής Ζωσιμαίας βιβλιοθήκης είς τό κτίριον τής 
Παλ,αιάς Ζωσιμαίας Σχολής.

2 9 . Τό ήρώον Μπιζανομάχων θά μεταφερθή 
είς τήν πλατείαν «Αϊγλ,η».

Δ ια λέξε ις  ε ίς  Π ρ έβ εζα ν
—Ύπό τοδ Προέδρου ‘Εταιρίας Προστασίας 

‘Ανηλίκων Πρεβέζης Είσαγγβλέως κ. Σβγκίνη 
έδόΟη τήν 18ην Νοεμβρίου είς τόν Κινηματογρά
φον «Άκταϊον» διάλεξις μέ θέμα ; «Ή δίκη τοδ 
Σωκράτους καί ή δικαιοσύνη τών άρχαίων ‘Ελ
λήνων.

*
"Ε κ& εσ ις  ζ ω γρ α φ ικ ή ς

— Σ τις  26)8)56, στην αίθουσαν τής Φιλαρμονι
κής του Δήμου ’/warnτών, Ώ.αβε χώραν νΕ κθε· 
οις Ζ ω γραφ ικής του Α ίγιώ τον ζωγράηωυ κ. ’ Ανδρ. 
Αάλλα, Έ ξετέθηοαν περί τους 100 πίνακες κραμά  
έμπεοοοιονιστιχής και αναγεννησιακής αγωγής στη 
γραμμή και στο ύφος,όφειλόμενα προφανώς οε προσ
πάθειες «πεπατημένων» επιτεύξεων. Ξεχωριοτήέντύ- 
πωση προξένησε στο καλλιεργημένο κοινό τής πό- 
λεώς μας, ή εκλογή προς αντιγραφήν. *Η αγοραστι
κή κίνηϋις υπήρξε μάλλον περιωρισμένη.

*
*0 *Ό μ ιλ ο ς  * Α ρ χ α ία ς  τρ α γω δ ία ς

Ό "Ομιλος ‘Αρχαίας Τραγωδίας τοδ Κωστή 
Λειβαδέα. Θά παρουσίαση το καλοκαίρι τοδ 1957, 
τήν «ΗΛΕΚΤΡΑ» τοδ Εύριπίδη, πού δέν έχει 
παιχτεί τά τελευταία χρόνια.

*Η τραγωδία αδτή, eyet ώς γνωστόν σημαν
τικές διαφορές από τό ομώνυμο δράμα τοδ Σοφο- 
κλέους καί προκαλεϊ Ιδιαίτερο ένδιαφέρον.

Ό Θίασος, πού Θά άποτελείπαι βασικώς άπό 
τά ίδιά στελέχη, Θά ΙπισκεφΟή κατά τήν προσεχή 
περίοδο καί άλλες περιοχές τής 'Ελλάδος, στίς 
όποιες δέν ©χει έμφανίσει ακόμη τήν έργασία του. 
ΣτΙς πόλεις αυτές, θά δώση συγχρόνως καί τόν 
«Όρέστη», ένώ παράλληλα καταβάλλεται προσπά
θεια γιά τήν ετοιμασία και μιας ακόμη τραγωδίας,

*
Τό Ν έο  *Ιε ρ α τ ικ ό  Σ υ νέδ ρ ιο  τη ς  *Τέρας Μ η -

τρ ο π ό λεω ς  Π ρ εβ έζη ς .
Στήν ’Ελεούσα τοδ Κάμπου "Αρτης ό Σεβ, Μη

τροπολίτης Νικοπόλεως καί Πρεβέζης κ. Στυλια
νός συγκάλεσε τό 6' μέρος τοδ Β' ‘Ιερατικού Συ
νεδρίου τής ‘Ιεράς Μητροπόλεως Πρεβέζης, στό 
όποιο συιμετέσχον όλοι'οί ίερει  ̂ τών τμημάτων 
Φιλιππιάδος καί Κάμπου—"Αρτης.

Προηγήθηκε πανηγυρική’Αρχιερατική θ. Λει
τουργία, κατά τήν οποία ώμίλησε ό Σεβασμιώτα- 
τος γιά τούς πνευματικούς άγώνες τών Χριστια
νών καί ιδιαίτερα τών Κληρικών, ατούς οποίους 
γιά νά νικήσουν μέχρι τέλους, πρέπει νά έμπνέ- 
ωνται άπό τήν πίστι πρός τό Χριστό καί τήν ά· 
γυ)νιστική διάθεσι, πού δημιουργεί ή συναίοθησι 
τών υποχρεώσεων τοδ καθένα.

Μετά τή θ. Λειτουργία άρχισαν ν’ άναπτύσ- 
σωνται διάφορα θέματα γύρω άπό τήν Ιερατική 
καί ένοριακή ζωή. Ό Σεβ. Πρόεδρος τοδ Συνεδρί
ου έκαμε τήν έναρξι μέ μια ωραία προσφώνησή 
πού άπηύθυνε στους αιδεσ. Συνέδρους. Στό τέ
λος έξέφρασε τΙς θερμές εύχαριστίες ζτου στόν κ. 
Νομάρχη "Αρτης, αυτός δέ απάντησε έκφράσας 
τήν χαρά του καί τόν ένθουστασμό τού γιά τό
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Συνέδριο, τό όποιο έχαιρέτησε έκ μέρους τής Πο
λιτείας καί εύχήθηκε νά βύοδοθούν οί έργασί- 
ες του.

'Αμέσως μετά άνεπτύχθησαν τά θέματα: α) 
Ό  Ίερευς εις την Λατρείαν ώς τελετουργός από 
τόν 'Ιεροκήρυκα τής Μητροπόλεως Ά ρχ. Φ. Βι· 
τάλη. β) 'υ  Ίερευς καί τό Κατηχητικό Σχολείο, 
υπό τόν Γ. Άρχ. ’Επίτροπο οίκ. Άντ. Κουλούρη. 
γ) *0 Ίερευς ώς έξομολόγος, από τόν Άρχ. θ. 
Κρητικό, δ) Γνώμες γύρω άπό την έφημεριακή 
κίνησι άπό τόν οίκ Κ. Γιώτη. ε) *0 ’Εφημέριος 
καί ή Ενορία άπό τόν αίδ. Δ. Μασιά. Τέλος ό 
Άρχιερ. "Επίτροπος Μελέτιος Συρμακέσης 
έξέφρασβ στον σεπτό Ποιμενάρχη τής Νικο· 
πόλβως την ευγνωμοσύνη όλων των Κληρικών σέ 
μιά ώραία προσλαλιά, για την πνευματική χαρά 
πού έχάρισε μέ τό Ιερατικό αύτό Συνέδριο.

Ό Σεβασμιώτατος έλαβε πάλι τόν λόγο στό 
τέλος, γιά νά βγάλη τά ποιό σπουδαία καί συγ
κεκριμένα διδάγματα, πού έπρεπε καθένας κλη
ρικός νά πάρη φεύγοντας άπό τό Συνέδριο γιάτήν 
Ινορία του, όπου θά τά έφήρμοζε, γιά νά εύδο- 
κιμήση στην μεγάλη αποστολή του.

Συγκινητική ήταν ή στιγμή, πού, σάν κατα
κλείδα, ό Άρχιερεύς και όλοι οί Ίερεΐς έψαλαν 
έπιμνημόσυνη Λέησι γιά τούς άποθανόντας Α ρχι
ερείς καί λοιπούς Κληρικούς τής Περιφερείας 
καί γιά τούς πεσόντας ύπέρ τής πίσιεως καί τής 
Πατρίδος Κληρικούς καί Λαϊκούς.

Γενικά θά ήμπορούσαμε νά παρατηρήσωμε, ό
τι είναι εξαιρετικές αύτες οί ευκαιρίες τών Ι ε 
ρατικών Συνεδρίων γιά πνευματικό άνεφοδιασμό 
τών ιερέων μας. Γιατί, αύτοί είναι οί στρατιώ
τες τού θεού, πού Ιχουν ταχθή νά φρουρούν τις 
ψυχές τών Χριστιανών γιά νά μή γίνουν λεία τού 
πονηρού. Αύτοί είναι τό αλάτι τό πνευματικό, 
πού έχει σκοπό νά προλαβαίνη τήν ήθική σήψι 
καί φθορά τής Κοινωνίας, Αύτοί οί Ιερείς είναι 
οί δαδούχοι τής Θρησκείας καί τού "Εθνους οί ά- 
κοίμητοι φρουροί. Καί επομένως πρέπει άπό και
ρό σέ καιρό νά άνεφοδιάζωνται πνευματικά νά 
θερμαίνουν τίς ψυχές των μέ τήν ζωογόνο δύνα- 
μι τής πίστεως κι’ έτσι νά ήμπορούν πάνοπλοι νά 
βαδίζουν πάντοτε μπροστά προς κατάλυσι τών ο
χυρωμάτων τής απιστίας καί τής άμαρτίας καί έκ- 
πλήρωσι τού μεγάλου έργου τού αγιασμού καί 
τής σωτηρίας τών ψυχών.

Αύτό άκρβιώς έπεδίωκε τό Ιερατικό Συνέδριο 
I. Μητροπόλεως Πρέβέζης, τό όποιον συνεκάλεσε 
ό δραστήριος καί έμπνευσμένος Ιεράρχης της.

t  Άρχ. ΦΙΛ. ΒΙΤΑΛΗΣ 
*  '

cΗ  9Ε ρ γ α τ ικ ή  *Ε σ τ ία  διά τους *Εργαζομένους
Ίω α ν ν ίν ω ν  _
Πληροφορούμεθα ότι τό Διοικητικόν Συμβού- 

λιον τής Εργατικής Εστίας είσηγήσει τού Διευ- 
θυντού της κ. Ί .  Λέκκα ένέκρινε τήν έκτακτον 
οικονομικήν ένίσχυσιν τού ’Εργατικού Κέντρου 
Ίωαννίνων διά ποσού 20.000 δραχμών.

Τό §ν λόγψ ποσόν θά διατεθή υπό τού ’Εργα
τικού Κέντρου Ίωαννίνων διά τήν επισκευήν τού 
κτιρίου εις ό στεγάζεται καί τον εύπρεπισμόν μιας

αίθούσης ή όποία θά χρησιμοποιήται διά τήν ψυ
χαγωγίαν τών έργατοϋπαλλήλων.

Διά τόν σκοπόν τούτον άλλωστε έχορηγήθη- 
σαν υπό τής Εργατικής ’Εστίας είς τό Εργατι
κόν Κέντρον Ίωαννίνων 1 μικρόφωνον μετά 2 με- 
γαφώνων, 1 ραδιόφωνον καί άλλα έπιπλα.

Επίσης τό Δ.Σ. τής ’Εργατικής Εστίας άπε- 
φάσισε τήν σύστασιν Τοπικής ’Επιτροπής είς Ιω 
άννινα ή όποία θά μεριμνά έφ* εξής διά τήν μόρ 
φωσιν καί ψυχαγωγίαν τών έργαζομένων τής πό- 
λεως Ίωαννίνων καί τών οίκογενειών των διά τής 
όργανώσεως εκδρομών, θεατρικών καί κινηματο
γραφικών παραστάσεων, μαθημάτων κοπτικής, ρα
πτικής, οίκοκυρικών. Ελληνικών, άργαλειού, σχε
δίου κ.λ.π.

Τέλος προβλέπεται ή δαπάναις τής ’Εργα
τικής 'Εστίας άνέγερσις κτιρίου είς Ιωάννινα 
έντός τού έτους 1957, έπί οικοπέδου δωρηθέντος 
υπό τού Δημ. Ίωαννιτών, τό όποΤον θά περιλαμ- 
βάνη έκτός τών άλλων καί αίθουσαν θεάτρου. 

* * *

ΗΛΟΓ ΡΑΦΙΑ ί

Γ . Χατζ . ,  Καλλιθέα—Άθήναι. Εύχαριστούμε 
γιά τήν προσφορά σας, που δημοσιεύται στό πα
ρόν τεύχος μας. Σάς περιμένομε μαζί μέ τήν 
Λαμπρή.— Α. Πλατ . ,  θεσπρωτικό: Εύχαριστούμε 
γιά τό θερμό σας ένδιαφέρον. Τό «άτιτλο» τής 
κ. Όλγ. Β. δημοσιεύεται στό παρόν τεύχος. Γιά 
τ’ άλλα, πού ένδιαφέρεσθε, θά σάς απαντήσουμε 
Ιδιαίτερα.— Ν. Π α π α χ Άθήναι: Οί λόγοι σας 
δικαιώνουν τήν προσπάθειά’μας. Εύχαριστούμε θερ
μώς γιά τό πολύτιμον ένδιαφέρον σας. Τό στα- 
λεν δημοσιεύεται στό παρόν τεύχος. Ή «ΗΠ. ΕΣ
ΤΙΑ* θεωρεί τιμήν της τήν συμπαράστασίν σας.— 
χ. Δ. Χατξηγ. ,  Δήμαρχον Ααρίσσης: Διά τήν εύ- 
?άβειαν πρός τα έπιστραφέντα χειρόγραφα ώς 
καί διά τήν φωτογραφίαν τής προτομής σάς ευ
χαριστούμε. Τό ένδιαφέρον σας διά τήν προσπά- 
θειάν μας είναι συγκινητικόν.—Ν . Μαχρ.,  Θεσ
σαλονίκη: Έν πρώτοις, πιστεύοντας ότι έγκατα-
λείψατε τό Νοσοκομεϊον, σάς εύχόμαστε ολόψυχα 
περαστικά καί έφεξής σιδερένια υγεία. *Η «ΗΠ. 
ΕΣΤΙΑ» εκτιμά καί δέν παρεξηγεϊ τήν άδολη 
προθυμία σας καί δικαιώνεται στήν ευρύτερη κα
τανόησή σας.—Πανοσ. χ. Φιλάρετ., Πρέβεζα: Δί 
παραινέσεις καί ή συνεργασία σας είναι πολύτι
μος συμπαράστασις διά τήν «ΗΠ. ΕΣΤΙΑ». ΕΙς 
τό άνά χεϊρας τεύχος δημοσιεύεται ή συνεργασία 
σας. Αί εύχαί υμών καί τού Σεβασμιωτάτου Πρε- 
βέζης μάς κραταιώνουν εις τήν προσπάθειάν μας. 
—Γ. Φραγ., Άθήναι: Εύχαριστούμε γιά τά κα
λά σας λόγιας. 'Η συνεργασία σας δημοσιεύεται 
στό παρόν τεύχος—.. .Ϋονμπ . ,ΑΙδηψό. Έ  ανησυχία 
σας πρέπει ήδη νά διεσκεδάσθη.Ή καθυστέρησις ώ· 
φείλετοείς τήν κάπως άργοπορημένην έκδοσιν τών 
κατόπιν τού 50ου τευχών μας. Εύχαριστούμε.—J£r. 
Π απ αδ .  Ά γ. 'Όρος.Εύχαριστοΰμε θερμώς. Δι* ιδι
αιτέρας μας θά σάς γνωρίσωμε καί θά σάς άπο-
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άπαντήση ίδιατέρως.— *Αν. Ev&.t Κόνιτσα. θερ
μά ευχαριστούμε γιά τις φροντίδες καί τό ένδια- 
φέρο σας. *0 κ. Μάνος, έφυγε γιά την ’Αμερική. 
‘Εμείς συνεχίζουμε τόν άγώνα, με την ίδια όπως 
καί πριν ένταση. Τόν κ. Μάνο, αντικαθιστά τώρα 
ό κ. Κόκκινος. Τό διήγημα σας, κάπου θά έχει 
παραπέση· ελπίζουμε όμως νά τό βρούμε. Μήπως 
τυχόν κρατείτε αντίγραφο; άν ναί, θά παρακα- 
λούσαμε πολύ νά μάς τό στέλλατε πάλι.— Μ. 
Πιρ., ’Αθήνα. Τόν κ. Μάνο, πιστεύουμε θά τόν 
είδατε, καθώς περνούσε γιά την 'Αμερική. ’Εμείς 
εδώ, συνεχίζουμε γεμάτοι ένθουσιασμό καί αισιο
δοξία την προσπάθειά μας. Τό Περιοδικό διευθύνει 
τώρα ό κ. Κόκκινος, 6 οποίος, θά σάς γράψη καί 
Ιδιαιτέρως.— Μ. Μπαλ., Χανιά. Σάς ταχυδρομή
θηκε τό τριπλούν τεύχος ’Ιουλίου—Σεπ)βρίου, κα
θώς καί τό τεύχος Φεβρουαρίου τού 1954.— Α. 
Ζωτ., Ν. Σμύρνη. Τά καθυστερούμενα τεύχη σάς 
άπεστάλησαν είς έν τριπλούν. ΊΙ μελετωμένη τότε 
καί πραγματοποιηθείσα τώρα αποδημία τού κ. 
Μάνου ήτο αιτία τής καθυοτερήσεως καί τής έκ- 
δόσεως τών διπλών καί τριπλών τευχών.— Αιλ. 
Καραν., ‘Αθήνας. ‘Εκάναμε απλώς τό καθήκον 
μας. Έστάλησαν.— "Ελλη Κω. Bassas Dali, Ή 
«Η. Ε.» είναι ικανοποιημένη πού μπορεί νά προσ
φέρει πάτριον ατμόσφαιραν στην ξένην γήν. Πε
ριμένομε τήν άφιξή σας κ^ ευχαριστούμε γιά την 
καλοσύνη στό γράμμα σας.— Κ . Παφίλ., Τρίκα
λα. Περιμένετε νά σάς άπαντήσουμε ιδιαίτερα. 
Ό νέος συν)ντής τής «II. Ε.>, θά σάς γράψη σχε
τικά, άφού καιατοπισθή στό ζήτημα πού άναφέ- 
ρατε.— *Αν. Χρ., Κόνιτσα. Εύχαριστούμεν έγ- 
καρδίως γιά τό ένδιαφέρον σας. *Η άγάπη οας δεί
χνει καθαρά ηπειρωτικόν φρόνημα. Ταχυδρομούμε, 
δι* ιδιαιτέρας, τά τεύχη. "Η «Η. Ε.», στηριζομένη 
σέ τέτοιους ύποστηρικτάς, είναι υπερήφανη καί 
ικανή νά υπόσχεται πολλά. Στόν κ. X. Πασχ. 
ταχυδρομούνται, κατά τήν ύπόδειξίν σας.— Γ. 
Βεργ., ’Αμφιλοχία. Α π’ δη βρήκαμε, στήν ερευ
νά μας γιά τήν δική σας περίπτωσιν, δέν πρέπει 
νά διεκόπη ποτέ ή αποστολή τής «Η. Ε.». Μή
πως συμβαίνει καμμιά ανωμαλία στή δ)νσίν σας ; 
Παρακαλούμε νά έπανέλθετε σχετικά.— Γ. Ξαν&., 
Κάϊρον. Έστάλησαν και πρέπει νά τά έχετε λά
βει. Μάς κάνετε νά νοιώθουμε ίκανοποίησιν. Γιά 
δ,τι θελήσετε, ή «Η. Ε.» θά σάς έξυπηρετήσει. στΙς 
δυνατότητες καί στήν αποστολή της.— Μιχ. Μτζα- 
λαντ. Τά λόγια σας είναι οί ώραιότερες κορφές, 
στήν προσπάθειά μας. Εύχαριστούμε καί σάς 
σφίγγουμε τό χέρι, θά σάς ταχυδρομηθούν τά τεύ
χη πού ζητήσατε μετ’ ιδιαιτέρας.— Τ. Σόφιαν , 
Κέρκυρα. Εύχαριστούμε γιά τό ενδιαφέρον, θά 
φροντίσουμε νά λάβετε τά αίτούμενα. — Κ.Δημαρα, 
Άθήναι. Ή χειρονομία σας είναι ισάξια τής ωραι
ότερης δικαιώσεως σιήν προσπάθειά μας. Ευχα
ριστούμε θερμότατα καί περιμένομε τή συνεργασία 
σας. Γιά τόν κ. Μόστρ, θά ταχυδρομηθούν τά ζη- 
τηθέντα. θά σάς γράψουμε καί Ιδιαίτερα.—Δ. 
Κοη. Καρπενήσι. Ευχαριστούμε πάντοτε διά τό 
ένδιαφέρον σας. Πρέπει νά πήρατε τά καθυστε
ρούμενα. Επίσης θά σάς ταχυδρομηθούν καί τά 
ζητούμενα.

Ν ικ .  Μ ακρ .  Σάς άπαντούμε ζητώντας συγ
νώμην γιά τήν καθυστέρησιν. Ή προσφορά σας, 
δέν φιλοξενήθηκε στις σελίδες μας. Σάς ταχυδρο
μούμε τό αντίτιμο γιά τά 6 τεύχη, πού μάς Ιμ- 
δάσατε, μαζί καί τις πιό έγκάρδιες εύχές μας 
γιά τήν προσπάθεια σας. Πιστεύομε πώς, ώς 
πνευμ. άνθρωπος δέν θά παρεξηγήσητε, έν προ- 
κειμένφ.

Α ϋ '. Δ ερμ .,  Φλώρινα. Σάς στείλαμε δ,τι ζη
τήσατε. —Ά ν & .  Ζ6Χ.% Αγρίνιο. Σάς στείλαμε τό 
τριπλούν τεύχος ‘Ιουλίου—Σεπτεμβρίου. Τό πε
ριοδικό, Οά συνέχιση τήν προσπάθειά του, χάρη 
στήν πολύτιμη συμπαράσταση συνεργατών καί 
συνδρομητών.—Ά & .  *Α%αγν t ‘Αθήνα, θά πήρατε 
τώρα τό τεύχος ’Ιουλίου—Σεπ)βρίου. — Α .  Β ρ α ν . ,  
’Αθήνα, θά σάς γράφουμε Ιδιαιτέρως. —Ν ικ .  
Π α τ ια χ ., 'Αθήνα. Δηαοσιεύεται. — Χ ρ .  Ε ν α γ γ · ,  
Αθήνα. Εύχαριστούμε.—Θεοδ. Ρ α ϊ . ,  Θεσσαλονί
κη. Πιστεύουμε νά πήρατε τώρα τό τριπλούν τεύ
χος ’Ιουλίου —Σεπ)βρίου.—Π αν. Κ α ρ α ν ιχ . ,  θά 
σάς γράψουμε Ιδιαιτέρως.—*Αρχιμ. Φιλαρ, Β ι τ  
Πρέβεζα. Σάς γράψαμε ιδιαιτέρως.

Λαν. Β ο ν χ ε λ .  Σύβρον-Λευκάδος. Τά ποιή
ματα πού μάς στείλατε δείχνουν πώς δέν σάς λεί
πει τό ταλέντο. Χρειάζεται δμως νά καταβάλετε 
μεγάλη ακόμη προσπάθεια γιά νά φθάσετε σ’ ένα 
ικανοποιητικό αποτέλεσμα. Πρός τό παρόν δια
βάστε νεοελληνική λογοτεχνία. Διαβάστε πολύ.— 
Α ε ο ν τ .  *ΕΧεν&. ’Ενταύθα. Μάς γράφετε*. «Εί 
δύνασθε καί... όρέγεσθε βοηθήσατέ μοι εις τήν τέ
χνην τής ποιήσεως...» Επειδή λοιπόν καί... δρε- 
γόμεθα καί επιθυμούμε νά βοηθήσουμε τούς νέους 
νά βρούν τό δρόμο τους σάς άπαντούμε ; Τό λαο· 
γραφικό σας «δημώδης ποίησις εις τά Χουλιαρο- 
χώρια» καλογραμμένο είναι. Δέν είναι δμως δη- 
μοσιεύσιμο γ ια τ ί; α) θίγει μόνο, δέν έξαντλεί, 
Ινα πλήθος θεμάτων πού σχετίζονται με τά δημο
τικά τραγούδια πού αναφέρετε καί 6) Δέν είναι 
πρωτότυπο γιατί έχουν δημοσιευθή σχετικές με
λέτες άπό λογίους μάλιστα τής περιοχής σας. Τά 
ποιήματα σας είναι ακόμα πρωτόλεια.— Σ τεργ*  
Σ χ ια δ .  Ν. Σμύρνη. Ευχαριστούμε γιά τή συνερ
γασία σας. Τήν «Ήλιαλή* τήν κρατάμε. θά θέ
λαμε δμως κάτι πιό καλλίτερο δικό σας μέ πε
ρισσότερη πυκνότητα καί έλλειπτικότητα όραμα- 
τισμού καί εκφραστικών μέσων. Περιμένουμε.— 
Π ίνδ .  Μ άκ . ’Ενταύθα. Δέ σάς λείπει ή έμπνευ
ση. ’Αλλά δέν άρκεΐ αύτή μόνη γιά νά γίνη ένα 
ποίημα. Χρειάζεται μελέτη συστηματική καί συνε
χής άσκηση διά νά έπιτευχθή κάτι τό άρτιο. Έ  
έμπνευση πρώτα είναι ανάγκη νά πειθαρχήση 
στις άπαιτήσεις της τέχνης. Διαβάστε λοιπόν, γρά
φετε καί ξαναστεΐλτε μας συνεργασία σας.— 
Γ ιαν . Κ α ξ .  ‘Ενταύθα. Δέν είναι άκόμη δημοσιεύ- 
σιμα τά ποιή'ΐατά σας. Γιά νά πεισθήτε καί σείς 
δημοσιεύουμε ένα τετράστιχο άπό τό «Ροντέλο»

Φεύγεις καράβι μ* άπονιά, φεύγεις αύτή τή δύσι 
παίρνοντας τήν άγάπη μου, τόν έρωτά μου άντάμα



κι' άφίνοντας έμένανε στής λάβας του τό βάμμα 
φεύγεις καράβι μ* απονιά, φεύγεις αύτή τή δύσι

Εκείνο τό «βάμμα της λάβας» τΐ πάει νά 
πή; Διάβασμα λοιπόν, γράψιμο σχίσιμο καί πάλι 
γράψιμο . . . Σχάβ'. Γρηγ* ‘Ενταύθα, Τό τραγού
δι σας είναι μίμηση τού Κρυστάλλη, άλλ' ατυχής 
μίμηση. Αύτού τού είδους τά θέματα χρειάζονται 
μεγάλη τέχνη για ν' άποδοθούν καί νά μην κα
ταντούν έπανάληψη. Δοκιμάστε τήν Ιμπνευσή σας 
οέ άλλου είδους θέματα.—Τσιμογιάν. Γεώργ.Έν- 
ταύθα. Πήραμε τή συλλογή σας «Ποιήματα» καί 
τή μελετήσαμε μέ προσοχή. Δυστυχώς δε μπορέ
σαμε νά ξεχωρίσουμε κάτι πού νά μπορή νά δη- 
μοσιευθή. Σάν πρώτη προσπάθεια μπορούν νά χα
ρακτηριστούν τά γραπτά σας. Μή γράφετε πολλά. 
Κάτι πού φτιάχνετε* νά τό κυττάζετε πολλές φο
ρές. Αποφεύγετε ακόμα τούς πλατυασμούς καί 
τΙς έπαναλήψεις.— Κων. Ζωτ. Πάργαν—Πρεβέ- 
ζης. Καί σεις ακόμη βρίσκεσθε στό στάδιο των ά- 
ναζητήσεων. *0 στίχος σας έχει πολλές έλλεί- 
ψεις. Να ενα κομμάτι σας άπό την «Πουλημένη 
Πάργα».
'Απόψε πού ήταν ή νυχτιά στάστρα μοσχολουσμένη 
ixot άθελά μου έβρέθηκα σέ ονείρου λημέρια, 
ήταν θυμάμαι κάπου έκεί στού Ίόνιου τ’άκρογιάλι 
την άμμο καθώς διάβαινα πικρό άκώ τραγούδι 
στρέφω τηράω ολόγυρα καί σένα άπό τά βράχια 
βλέπω νεράιδα ώριόπλουμη περήφανα απλωμένη.
Λεσττ. Καρβ. Σαλβ, Δημ)σα Κομοτινή. Πήραμε 
καί τις δυό συνεργασίες σας. Τό περιοδικό θά σάς 
σταλή στή διεύθυνση πού δώσατε. Τή «Ζίτσα* τήν 
κρατάμε γιά κατάλληλη εύκαιρία. "Οσον αφορά 
τό άλλο, τά περιγράμματα δέν elvat σαφή, καί οί 
λεπτομέρειες χωρίς πολύ ενδιαφέρον.—Δη μ . 2?α- 
κ. Βελλάν. Καλογραμμένο τό κομμάτι σας γιά τό 
«Νέον Ιτος» άλλ’ όχι κατάλληλο γιά τό περιοδικό 
μας. Στείλτε μας κάτι άλλο, πού νά έφάπτεται με 
τόν κύκλο των ένδιαφερόν των μας.

* * *
Β ΙΒ Λ ΙΑ  ΚΑΙ Π ΕΡΙΟ ΔΙΚΑ  
ΠΟΥ Λ Α ΒΑ Μ Ε
Δ. Σαλαμάγκα*. «Ή  κυρά ή Κουσιοβίτσα* χρο

νικό τού πανηγυριού τής εικόνας τής Π α 
ναγίας τής Χρυσοβίτσης, Γιάννινα 1956, 
Σχ. 8. Σελ . 84.

Ν. Κοκόση: «Πορεία» ποιήματα, ’Αθήνα, 1956. 
Στ. Καββάδα. «Θημιανούσικα έγγραφα» Σχ. 

8ον μ. Σελ. 156, Χίος 19 1956.

Χρ. Εύαγγελάτου: «01 τρεις "Αγιοι τής Έπτα- 
νήσους» Σχ. 8ον, Σελ. 64.

Π . Τριαντάφυλλου: «Τό Τραγούδι των Ε π ο 
χών* ποιήματα, Σχ. 8ον, 'Αθήνα 1955. 
«Τρία τραγούδια* ποιήματα, Σχ. 8ον, 'Α 
θήνα 1956.

Ά μερικ. Ύπηρ. Πληροφοριών: «Στοιχεία περί 
των Ήνιυμένων Πολιτειών» Ά θήναι, 1956.

Χρ. Σολομωνίδη: «"Υμνος καί θρήνος τής 
Σμύρνης» Σχ. 8ον μ. . . .

Ή λ . Κατσόγιαννη*. «Δυσμικά», ποιήματα, Θεσ) 
κη, 1956.

Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α : «Νέα πορεία* 20όν, Θεσσ)κη. 
«Ποντιακή Εστία» 82ον, Θεσσ)κη. «Πυρ
σός* 2*2ον—23ον Κων)πολις. «Κυκλαδικά» 
3ον— 4ον, Σύρος. « 'Α Κ Τ ΙΝ Ε Σ *   ̂175ον, Ά -  
θήναι. «Θεολογία» τριμηνιαία εκδοσις «Ί. 
Συνόδου», τεύχος γ' Άθήναι- «Λογοτέχνης* 
3ον— 4ον, Ά θήνα ι. «Παρατηρητής τής 'Η 
πείρου», 7ον —8ον, Άθήναι* «Ό  κρίκος τού 
αποδήμου Ελληνισμού», 68ον— 70ον, Λον- 
δΐνον. « Ό  φίλος τών ζώων», 10ον, Ά θ ή -  
ναι. «Έθνι*κή Έπιθειόρησις», 110—1ΐ2ον, 

, Άθήναι. «Βιομηχανική Έπιθεούρησις», 
264ον, Ά θήνα ι. «Ό ΈλληΜσμός τού Ε 
ξωτερικού», 59ον - 60όν, Θεσσ)κη. «Ό Φυ
σιολάτρης», 96ον, Άθήναι. «Σκοπιά*, 20ον 
— 22ον, Ά θ ή να ι. «Έπιθειόρησις Εργασίας» 
(δργανον τής Γ .Σ .Ε .Ε .) ,  Ιον, Άθήναι. «Ό  
δηγός Λουτροπόλεως Φθιώτιδος», "Εκδο- 
σις περιοδικού «Φθιώτις».

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΔ ΕΣ*. «’Ηπειρωτική Φωνή», Άθήναι 
Δ)ταί, Χρ. Λάμπρος—Κ. Νάκος. «’Ηπειρω
τικά Νέα», Ά θήναι. Δ)τής, Ζήσης Η. Μού- 
λιος. «Βήμα» Πρέβεζα, Δ)τής, Νικήτας I  
Τσουτσάνης. «Ό Λαός», Άγρίνιον, Δ)τής 
Θεόδ. Α. Λιαπΐκος. «Πανηπ. Άγων» Ά θ ή · 
ναι, Δ)ταί, Χρ. Μικέλης—Α. Λοζάκης. «Θεσ- 
πρωτικόν Βήμα» 'Ηγουμενίτσα, Δ)τής, Δημ* 
Σαλούκας, «Νέα Καλιφρόνία», Ά γιος Φραγ
κίσκος (Αμερικής) Δ)ιής Ν. Σ . Δάλλας. «'Η
πειρωτικός Άγων», «ΕθνικόςΆγιόν», «Κή- 
ρυζ». «Βόρ. "Ηπειρος* «Ήπειρ. Αίμα»— 
Ιωάννινα.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Διευ&ννσεις σνμφώνως τώ Νόμω
Έ κδότχι: Μιχαήλ Χαρ. Μ άγος— Δημοσϋ·. Κόκκινος ααίλη 22

Προϊστάμενος Τυπογραφείου ; Πολνχρόνης I. Ντάγιος, Χρηστοβασίλη 1δ



Έκυκλΰφόρ^σαν:

ΜΙΧΑΗΛ Σ. ΠΑΝΑΓΙΟΥ:
1) ΟΙ ΝΕΚΡΟΙ MAS ZOVH ■

,, Μελέτη φιλοσοφική, βιολογική και μεταψυχική

9) Π Ώ Σ  Χ Ω Ρ Ι Ζ Ε Τ Α Ι  H  Ψ Ι ’ Χ Ι Ι  Α Π Ο  Τ Ο
- " Σ Ώ Μ Α  κατά τήν ώ,οαν τοΰ θανάτου 

( Ό  θ ά ν α τ ο ς  e l  v a t .  γ e ν v.vj a c  ς ! )
Μελέτη φυσιολογική, βιολογική, ψυχολογική, θρησκευτική, Ατομική, μέταψυχική,

μεταφυσική καί κοσμόγονική.

(Έκδοσις «Ή π ε ι ρ ω t ι κ ή ς Ε σ τ ί α ς »  1956 J ;

Έ κυκλοφόρηοε
• Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

1 ΚΥΡΑ Η Κ 0 « Ι Τ » „
Χρονικό τής Ε ίκόνσς  και τοΟ Πσ· 

νηγυρισΟ τής Π α ν α γ ί α ς  τής 
Χ ρ υ σ ο β ίτσ α ς  Μ ετσ ό β ο υ  *

(533 μ .Χ .—σήμερα)  . 
Σ ε λ ίδ ε ς  84* καί έκτός  κε ιμένου,  
ή ε ίκόνα  τής  Π α ν α γ ί α ς .  Δρχ. 1 0

Πωλείται είς τό ΒΙΒΛΙΟΠΩ
ΛΕΙΟΥ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ "S

Έξεδυθη τό 133 τεύχος του 
Περιοδικού « Ε κ λ ο γ ή »  

Διακρίνεται για τήν ποικιλία και 
τήν έγκυρότητα των περιεχομένων.

Ε πειδή  μερικά άντίτυπα τοΟ προη
γουμένου τεύχους τής «Ήπειρωτ. Εστίας» 

: έβιβλιοδετήθησαν έσφαλμέιως—δηλ. έτέθη 
,τό ίδιον τυπογραφικόνφύλλον 51ς— παρα- 
καλοΟνται ύΐ κ. κ. συνδρομηταί καί άνα- 
γνώσ αι μας νά μάς τά έπιστρέψουν διά 
‘,ά τά άντικαταστήαωμεν..

H W P O P T K M  7ΚΎ7Κ

Σχό προηγούμενο δεΟχος, στή μελέτη τοΟ κ. Λι-υτέρη Ν. Πλατή «Ή  ψυχική άλή« 
Οεια τοΟ παραμυθιοΟ», έγιναν τά έξή; παροράματα:
Σελίς 754 στήλη 1 στίχος 3: μαγεία του νά διαβαστεί μαγεία του:< . . .  /

» » » 2 » 7: ψυχοσύνθεση \ά » ψυχοσύνθεση* .
» -»  * 2 » 18: δημιουργεί νά ■ » δημιουργεί* .
» 755 » 2 » 18; τρίζει \ά » τρίψει
» » » 2 » 37: κόληοαν νά » κύλησαν λ  . .



Μ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η
ΕΚΔΟΣΕΙΣ—ΑΝΑΤΥΠΑ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ»

. · · ·  ι— —β /
‘ ·  ♦ «

Περιοδ. Σύγγραμμα: « ‘Ηπειρωτική ‘Εστία* Τομ. Α .' 1952 (Χρυσόδετος, σελ. 900) Δρχ· 180 
> * ’ » 3 /  1953 ( - » '  » 1350) » 180
* * * . » » Γ . '  1954 ( » » 1250) » 180
* *  » * » Δ.' 1955 { » » 1200) .» 180

(ΈτησΙα συνδρομή περιοδικού: Έσώτερ. Δρχ. 150. Έξωΐερ. Δολλ. 10)
Μ ι χ α ή λ  Μ ά ν ο υ .  
Λ.  I. Β ρ α ν ο ύ σ η  
« Η Η Π Ε Ι Ρ Ο Σ »  _ 
Ε ύ α γ γ έ λ ο  u Μ π ό γ χ α  
t  Εύλογίου Κ  ο υ ρ ί λ α 
Κ ω ν σ τ ,  Μ έ ρ ι ζ ι ο υ  
Π α ν α γ .  Χ ρ ή σ τ ο υ  
• Ι ω σ ή φ  Μ ά τ σ α  

_ Τ ά χ η  Λ  ά π π α 
* Η Π α  Β α σ ι λ ά  
Ν ι χ ο λ ά ο υ Π α τ σ έ λ η  
•Αναστ. Σ τ ε φ ά ν ο υ  
*Αναστ. Γ β ω ρ γ α ν τ ζ ή  
Δ η  μ. Σ α λ α μ ά γ χ α  
Ξ* Μ. Παπαθανασίου
Γ ι ώ ρ γ ο υ  Ρ ά γ χ ο υ  
«Ηπειρωτικής Εστίας*

» »

•Ηπειρω τική Α ΐν© Ο Α Ο ΓΙΑ (1800-1958) Σχ. 8ονσελ. 264Δρχ· 40
9 Α&ανάσιος ψαλίόας, 6 διδάσκαλος τον Γένους * 25
*Ιστορία, γλώσσα, γεωγραφία κλπ. (Σχ. 8ον, σελ. 161) » 25
Ζώα και πουλιά ατούς Ή πειρ.& ρνλονς (Σχ. 8ον, σελ. 180) » 2̂>
* Η πειρω τικά άνάλεκτα (Σχ. 8ον, σελ. 150) > 20
* Ανέκδοτα Ιστορικά, στοιχεία περί 9ΑΧή Πασσά ? 10
Μ εθόδιος 9Α νθρακίτης , βίος—έργα * 1 0
Γιαννιώ τικα 9Εβραϊκά τραγούδια * 1 0
9ΑΘ. Αιδωρίκης. ΣφραγιδοφνΧ. ΆΧή Πασσά. (*Απημντιμ.) » 10
Μάχη Νικοηόλεως καί Χαλασμός τής Πρέβεζας > 10
* Η  συμβολή των Ή πειρω τών κλπ . > 10
Αυτοδιοίκηση Ζαγορίου (1761—1836) * 10
•Αρχαία Ιστορικά κέντρα Πρεβέζης » 10
Γιαννιώτικα στιχοπλσκια  > 1 0
Ψηλά στήν Πίνδο > 1 0
Ματωμένος έρωτας (επικολυρική μυθιστορία) » 10
12 *Ανάτυπα διάφορα: έκαστον Δρ 5== * 00
Πολιτ. και Γεωφνσ. Χ Α Ρ Τ Η Σ  Η Π Ε ΙΡ Ο Υ  (Σχ 70X100) * 10

Ε ί ς  τούς π ρ ο εμ β ά ζο ντα ς Δ ρχ. 1 0 0 0 ,  άποστέλλονται 
άπαντα έλεν& ερ α  τα χυ δ ρο μ ικ ώ ν τελώ ν. 

Ά π ο τ α & ή τ ε : « 'Η π ε ιρ ω τ ικ ή ν  9 Ε σ τ ία ν » *Ιω ά ν ν ιν α .
* * *

ΑΛΛΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ
Διατιθέμενα ϋπό του Βιβλιοπωλείου τής *Ηπειρωτικής 'Εοιίας 

9Οδός 28ης 9Οκτωβρίου G O  *Ιωάννινα

Ε Ις  Μνήμην Χ Ρ .Σ Ο Υ Λ Η :  
Δ η  μ. Σ α λ α μ ά γ χ α :

Ν ι χ ο λ *  Π α τ σ έ λ η  
Μ ι χ α ή λ  Π ε ρ ά ν θ η :  
Κ.  Π α π α γ β ω ρ γ ί  ο υ :  
Χρυσάνθης Ζ 1 1  σ α ί α ς : 
• Α γ α θ ή ς  Ν ο τ Ι δ ο υ :  
Σοφίας *Ανασ τ α σ ι  ά δ η :

9Αφιέρωμα είς τήν νΗπειρον (Σχ 8ον σελ. 280) Δρχ
α) *Η σηηΧιά τού Σκνλοσόφον Δρ. 16 —β) Ό  γνωστός 
καλόγηρος Κοσμάς Δρ. ΙΟ .— γ) *0 Πεομάρτυρας mΑ γ. 
Γεώργιος 9Ιωαννίνων Δρ. 3 0 .—δ) Π ερίποτοι στά Γιάν
νινα Δρ. 30. Σύνολον »
Τό Δελβινάκιον τής ’Ηπείρου (Ιστορία) σελ. 2^6 >
*Αμβραχία  (Ιστορία) *
9Η  παιδεία στήν *Ηπειρο (1204—1950) »
Τής ζωής και τον θρύλον (Έπειρωτ. διηγήματα) *’
*Ηπειρώτισσα Μάννα (διηγήματα) >
«Πίνδος* (.αφήγημα) *

50
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Β Ρ  A Β Ε 1 Ο Ν 
Α Κ Α Δ Η Μ Ι Α Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν

ΕΤΟΣ Ε' 

ΤΕΥΧΟΣ 56ον

Μ Η Ν Ι Α Ι Α  Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ ___  ΙΩΑΝΝΙΝΑ

" "  ~  ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 1Θ5Θ


